





Вю\263 бу 














— 1 


Venetijs, Apud lacobum — 1572. 


8 ОРУ$ 


MERLINICOCAII 


РОЕТАЕ МАМТУАМТ 
Ма caronicorum. 


Тот} in —D Готтат| ре те Маз т 
Acquari um Lodolam optime теда ить in 


his infra notatu titulis diuiſum. 


УАМ ТТОМЕЕКА, Quæ 4е amore Tonel- 
| erga Zaninam tractat Оше conſtat ex tre- 
decim̃ Sonolegijs, ſeptem Ва & мо 
Strambottolegia. — 


РНАМТА $ТАЕ Масагоп!со' | 
vigintiquinque Macaronicis, са 
$; maguanimi, & prudeutiſũmi al 


—— 







MoSC HE AE Facetus liber т т parti⸗ 
baus diuiſus, & tractans de uents certami · 


ne Naſcarum & Вогписагит. ^^ 


LIBELLVS Epiſtolarum, & Epigramma- 
tum, ad uarias pexſqi 5 directarum. 
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НЕХ А511С0М 


Ioanhis Baricocoleæ. 


erdiloqui putrido Scardaſſi ſtercore 
nuper 

Omnibus in bandis imboaæZata ри. 

Ме tamen Acquarij lodolæ ſguratio la 
uit, 

Sum quoque ſauono аа galanta шо. 
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Merlini Poe matis corru ptorem. 










ох ЧУРАБТЕТ$ ©2> она 

ЗУ” арий antiquos uſanga fuit, ut in 
— luorum frontibu — 
— — 





Х. 
—— quam ſalutationem 
aſcribam rxipienti ва; condign an а 
tur ſalutem ut huiuſmodi mantineamn сойита 
mentum НЫ budelatiſime Scardaſfe сопиезиг. 
вет mandabimus? An dei станат 2 тет эзте`, 
д chriſtums anctamque Mariam renega⸗ 
Рав corporᷣ bonam ualnudinemꝰ obſit es et⸗ 
enim (ut diu baiafaſti) conſumatiſſimus Не 







bolattus, & Ликепват, Hippocratem, Galie 


пит, Meſuen totum auantari⸗ imprendiſſe 

ideo Че ſanitat⸗ conſeruanda non allam Бля 
es тапсатейитнат (ге Plotin⸗ wale 

guaribit alios, qui ſibi теЧето бета Чате — 


‚ оссокрет пеши. Регит Е сототивт Aad di — 
| — * 
Dent tibiſi caderet quoties fer⸗ ore boſtam. —— 


ſticon inuen 


* 


Iam tua вов poſſet pane anaſſu Душу. | а 


Ив ий пифеххат Чепатоздие deaderemꝰ «4 


propoſtam nequaquam. Ге nanque рег bote⸗ 


5 гора brocata есотит , соатё: в 


ма нт , 
ира МиШенат саша ет Де сиайатия 
obſernamusque, то} 4165, Мишеиеа; tuæ polimẽ 
мии, non Staſfiles recamat/ millibus & 
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4 Е ро ОК 
H/ingulis ornati. Quapropter ricchißimum 
arbitramur. O В teipſum conſiderares, Чиат 
dellum пов de te ſpeclaculum præbes, quum paſ * 
Ди portantins tich tach pedibus ſonantibus hinc 

AAde per Vrbem curſitas. An tibi Во; optahie 

` _ тив,вес ва; quando quidem caſtratus es, вит 
дит in arte caſtratoria te peritum за ара › 
quondam ſoldatum lergnam patie ntem cunichi- 
Ar⸗ preſumpſiſti credens (из uſaris )aliquem di- 
ſticulare Porcellum, В miſerulo genitalia ſi- 
mul & animam cauaſti. Porro ſoldati север nõ 
`. сросит tua pro imperitia degnati, te naſcoditer 
pigliarunt ligaruntq; ас ſine ват 1епайу fer⸗ 

_ зв; affegat tibi caſtronato baricocolos extir⸗ 
parunt fadig amq filios generandi penitus а 
ети, Нате Дирга рИайтит quendã carmen 

attaccatum fuit, creditum poetæ Godi. 
Iq⸗u adimpletor meritat —— hononem. 

—— Valt oculum, pro oculo pro pe вии; pedem 

Sie dum teicuios morienti taiat ab un 

AAulite teſticulos præbet, & ipſe мох. < > 

KRingratiandus tamen eſt mag iſter Zzucconus 
perinſtimus caſtrator, qui rogatu⸗ тр tradidiſ 

et aiattum.tiraſſes merito ſurſum(ut aiunt) cal 

Zos. Етдо тес huiuſmodi ſalatatio conuenit, ро = 

nini dotlo, ricco, caſtratoq. Таша deniq́; fan- 

eaſticatione сетефтит grataui, quod pulchra 9$ 
ſuſficiens, quod omm laude dig nis ſamu рег те 
ſaius retrouata ẽ. Accipe igitur frater тз Fcar⸗ 

daffeʒmi frat er dicoʒ quem ſuper furca⸗ м filiaæ 

> бреке иоитатиет прысавит uiderem её croce 

= затея tornachias effos ſi осши nutrientẽ. М. 
leniq; frater, cui cancarorum quattuor Galeaæ 

Aeſidero, cun quãtas рег cẽtadinorũ copia⸗ ſenti 
тих nominare gianduſſas, angonias, сое} Йа | 


фра ^ 
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21 in amicis henefaci 
ris appeto, quis nõ iſta fideli —— 


J——— < а 9: к — * в А. 
⸗ F 


АСОУАКТТ 5 


{: 
deſideramus in orpore talibus namque gratii⸗ 


Vant.n gratiæ gratis datæ )perfectior, & prati 
rcatior Herbolattus ещаетех Sint itaq; tua д» 


vs infraſeripta mala, в Merlinus noſier 7quar 


задеста Macaronice loquens Це Saturno ait. 

tapitis dolor, Hydropiſi. | 
Aagæuccus, lancum, carbones, morbida рей, 

Ango naia, malum coſtæ, quartanaq; febris, 
Flegmu, tumor uentris uermes, coliciq; dolores, 
“Фата veſigarum, cancar ати, bognones, 
cSranʒoſus ferſæ, cagaſang uis, Коста › varole. 
рае: cerebri rabiesqᷓ frenenca, clauus, |. 


veiʒga canin 4 от dentorum Scrofa, Puide. 


Goltone⸗ Ча uel lergna uocatur 
0 


— Гесив, brofolæ, tegnoſaq́; codega lepra, 


Schelentia, ще ſici as tum pecloris Aſna, 


Sanc 4; Antonij morbus, morena, podagra, 
—— 


Вий, Mug ancæ tarde ; pedaneæ 
Hoæc itaqʒ Saturm familia tua ſit ſalus mi dile- 


Ete Scardaffe, quia iuxtameritũ, аз 8 eſt pre 
tiumnec tantum hæc eadem in tuo corpore 4 


Чегатив: Verũ 18 in famiglia & parẽtela tua, 
Я ие 


ri? t aũt ру felicior hæc ir оге уе 
limus, & in lus uoluptatibuste пейотгоз а ere 


ties diui conc edant. Vin ſeire quod щит bene 


ficiũ erga me ſic bene tibi deſiderare commouitꝰ 


arrage aures bricone. Diuinum quippe uolumen 
Merlini Cocai ттт funtim ſurripuiti, "Мох 


omni latrina merdolatius imboag— antor ad lucẽ 
uenire feciſti. Audiat Terra, Clũ, Мате, Plu 
204; cauſam falſificationis eiuſdẽ uoluminis рее. 


vus fantaſticratis iratus æteris arbiter те зйто 
* — * F J % 


* — Ч J 4 3 & 
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dlari & ſobtiliter uniuerſis tuæ ſceleraginis re —— 
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8 Е ЕРТЗТОГА, 4 — 
de trom ſolio fulmine deuoret. $ celerate, prote⸗ 7% 
те, Rebalde, Ladro, дстИедзи Мет те, ев В. 
ат pridem ad me neſcio quibus luſenghis pete- 
re ueniam, ne te ampliu⸗ per expreſſum ZLarataæ 
aum, ſubdolum, falſum, ribaldonem, manifeſta- 
тет. Quando quidem quotidie ſentiebam te ия 
per bancos & pulpitos præ dicare & garatani- 
хате ubi uendebas hiſſolos, impiaſtros, ceror⸗ 
30; de ЗЗегсогесати compoſitos, probans ве о= 
ptimum ad expellẽdam rognam. Cerottum. Avã 
tabas quando etiam te ſanare abſq; bragherio 
rotturas, cauare dẽtes, fæcundare mulieres, pur 
gare oculorum pannos & catharates, extirpare 
petras & omnia Бас abſq; dolore faciebas, im 
mo facere dicebas, quoſdam componebas ſirope 


pos palalas, ungnentos confectos quos falſo ар 


pellabas. Dragãtes, Dyaquiro nem етот 
crocias aureas, ſine quibus & cetera. His ego 
tuis ribaldaris motus, рег quas non modicas ac 
quirebas petunias & homines perimebas поп 
чи йтто te рег Strionem publicaſſem, mi ſubito 
nenaſſes ad ueniã. Ego henignus ceßi, тох hus 


militer noſtris in penetralibus accepi ubi noſtrat 


lucubrationes aliquantillas от, Tu tamen 
fraudolẽter те inaduertẽte poema præclarißimi 
poctæ Merlini Соса Macaronicũ robaſti, cor⸗ 
rupiſti, falſificaſti, & multa пот ва int erpoſui⸗ 
Я, б> ритех Што ſurripuiſli. quos tibi tribue 
re uolebas Manigolde, Furcifer, maligniſſime. 
ЕЕ enim ſacriftium вот modicum deo gratũ 
te ſtortegare, homo peſime, пов homo, ſed be⸗ 
Aia, diabolaꝝge. præ terea ſic mboaggatum, са" = 
Fratum, totum ab Шо mutatum ſtampare fec⸗ 
Ni, Quid promerebat ates inclitus ſic a вет — 
вай? Ипдие cauſa uindicandi te, quoniam tuat | 
* inſecla⸗ ма 
4 


р: 
- * Ге = 
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* 


inſectabar malig utates?ꝰ Simulator — 
quem 4е Ganelonis magangeſt natum iudico, & 
quem patefacturus ſum рег вагтит, per ladrum 
рег Корапаххит. Vade in malam crucem, & 
quantum Они naſo deſiderat in ibin тии 
plicatum millies in te nunquam deſiciens пет 
niat. 
* 


* 


ЕТУЗРЕМ МАСТЕТ ВЕ 


° Асаман) Lodolæ, ad Шайгё Оо ` 
minum Ра@Ноаоа Scarduarum 
comitem, de uita & moribus Mer 
lini Cocaij, & de inuentione hu- 
ius uoluminis. 


: ы Грум ſerenißime Princeps a- 
© Ы 4ео тент imbalordaſti ceruellum, 


ut tibi 4е саёанове uoluminis hu- 






Quam ob тет ве tantum mihi amplius trihuas 


impaggum, accipe тет, пов quam orecchis, aut 


naſo, audiui, uerum his manibus pertoccau 1а_ 
pridem noſti quantum ego ſim in curioſa re· МВ. 
dum ſollicitus, diuerſasg; rerum proprietates „её 
hos herbolattos, dentiumq́; cauatores, braghiro 


гит conciatores maximamenter condecet Мс — 


dit по» aliquanti Herbolatti Armeniam uerſus 


манию retrouandi radices, herbas 


lapides, uermiculos, & huiuſmodi facendas ad 


con ſiciendam Tiriacam biſognatiſumos. Erant 


nobiſtum ſuper eandem medeſimamq; Сатана. — 
— | 44 lam, м са 


` 


$: 


— 2 


ius aliquid iſpienare uelim, quod 
de memoriæ cadaſtris quaſi mattus caſtarim. 


АХ 
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3’ ТАУРЕ $ — НЫ 
lam ſeu ватсат intelligibilius dimandandam 
Маз Тег Saluanellus Босса torta. Мат. Di⸗- — 
meldeus хиссотиз, Мас: Ioanni⸗ Baricocola, 
Mag. Buttadeus grata rogna, & ego magiſter 
Acquarius Lodola. Erãt præterea quattuor рта 
ticatiſimi ати phyſicæ Giudei, Samwel uideli 
cet, Nabaioth, Helcana, Ruch. Iſti omnes inſi⸗ 
mul æquoris ſchenam trauerſando ſchauexgabaæ 
mus. АЕ pluribus⸗ аби giorni ventorũ cõtra 


riatio tanta ſorrex it, punarum aiſcrepanti⸗ | 
‚ Физ uentoſitarum fulminibus гата fluctuatio 
то; accoiauit, quod ad ИАА | 53 
inherboſam Тегтат пойта tandem Сатане 
la ſe nolendo imapellauitꝰ Ibi ergo neſtio quo 
portu recepti, anxii,ſtracchi, aſfamat⸗, bagnati 
randem deſmontauimus in ſabio nigeram litto⸗ 
ris ſpiagam, & aliquanticulum repoſſati ſurre- 
xinnu ad inueſtigandam loci proprietatem. Те 
renus erat primam enter arenoſus, ande foltum 
pignarum intrauimus hoſcamen, inſefribilem 
саит Phœbau illic ſparpagnabat, quapropter 
_ Фит pro тат balordimento збщапхат в , шт 
fxo Jolſtitii boimẽto adcuiuſdam тзритаве Ms 
завета cauernam preſtiter confugimus. Оше pri 


я ‹ . . . 
_ тот intramento guardantibus intro, тов роса 
mientis cagarolam incutiebat Verũ gaiardos aſ⸗ 


ſomentes animos deliberauimus accepta prius 
nicluaria, nec nõ Iaternarũ luſoribus, Ша ſinalis 
завет incurioſare faclo itaq; ſigno erucis unagiſtro 
Saluanèllo dauantũ eũte ſubintrauimus, & ca- 


— 


vinates, caminãtes ſemper magis ad baßſũ auda 


bamus. Рой 4ногй caminamẽtũ dierũ, ессе шей 


* cadauerũ gabas, teſtas, hrapgos ſpallas, a- 
riaas q diuerſorũ aĩaliũ acataum:us обатта qui 


bus calcation- peda trapaſſatis ати ſpaciſum 


1 

у 
| 
№. 









5 ^^ МЕвЕТмМт В: 
tcum duabus de brungo portis mræ lauoratia ac 
intertaiatis aſpeximus hic dubitatiui рег horã 
unam remaniuimus, див prius introgredi has 
ſtaret ammo reſembrantes illis ſgnauoliloquis 
‘ванн qui conc ilio ао conſultauerunt Apoli⸗ 
‘веди Megens perſuttum prior aſſaltare debe⸗ 


recaut magu aſſominabamur Toppia uel Sori- 
is, qui ſortem battarunt qualu foret attaca⸗ 
ыы па} 


'Уиз` Sonalium aduerſanti Gatto. tandem а4 
iſ⸗ ат рёфоганит ит preſumptuoſiorẽ alus ſes 


aitauimus Imns hinc inde per illam cerchitãs 


$ groã, vidimus iacudines martellos, tenaias 
ſtarpellos & Вес ſimilia multum rugine facta. 
ттт inſuper gambas ſchincas teſiasq; homi 


ninas quanta marauigliatiati one afficiebamur 
eu зр]е penſato. Vlterius procedentes ecce (mira 
bile dictu) marmoricias undecim adnumeraui- 
mus ſepulturas, quarum granditudinem вот 
meum eſt calamo diſtorchiare. Super illas aut em 
porphidina tabula ficcabatur pendula qua lit- 
terulis antiquis её indoratis Бос Epigrammæ 
compoſitum рег noſtrum Merlinum ocatum рое 
tam Mantuanum ſeulpabatur. Lege. | 


а 

Hos ſculpſit tumulos Мейн dextera ти, 
AAMagnanimos poſuit ſub quib us редис. 
< Ош: phlegethonteas ſuperis cædẽlibus итётав» 


* Luſtrarunt, & res, quas egocunq cano. 
Seceripſimus exametro haldenſe poema totſur no 


ꝛu tamen ад metam ſors mlut ire ſuam. 


His dudum ſubtiliter fantaſticatis, Epigram 


mata ſepulehrorum ſigillatim perlegers comen 


Zauimuę, erant(uelut ух?) lapides undecim ga 
Lantiter & ſtrafogate per ſculpturam fabricatæ. 
Qyarum i n medio formoſior aliis ſepultura. бир 


— 


—— 


г , 
10 LAVDXS г 
quatuor leon es brongineo⸗ eminebat, & in рот 
phidina monumenti bianchitudine talia nota- 
bantur carmina. Lege. — 
valdo nempe graui [ит debilis vrna ſepulto, 
Quem nihil infernæ terruit vnda Руб. > 
Ad manum deæteram ipſius ſepulchri cand > 
ſimus alter Tumulus а quatuor bianchexantie- 


физ ſubltuabatur columbis, hoc etiam malia 


ре 


tus metro Lege. 


Semper apud Baldum contempto batre —— 


= 


— 
— сч рам М 


Vixit, & а tumulo пов procul eſſe tult. 


Ad ſiniſtram uero eiuſdem ſepulchri balden⸗ 
Де aliud virgulatum, ас totum diſtoloribus т 
trauaiatum vidimus ſepulchrum, in quattuor 
gattis ſorianis apoſtantem, ubi diſticon ſubſes 
gritans legebatur. | | 
ixiprædator o ingar, ſed lapſus ad orcum, 
Fleui, mens fletus cæpit & alta meos. 
Apud Rubini marmor talis мод; uerſus in quo 
Чит ſuxo nolabatur, ad guiſum furni fabricato, 
fupraq;; quattuor grandes & parua⸗ groſſa⸗ & 
ſobtiles treuellas ſuſtentato. lege. 
феи аб egregio Ва Philotheus amore. 
icor, hic © petram ſpiritus aſtra tenet, 
Non ртоси! apud Cingaris lapidem hos anno⸗ 
iatos aerſiu infaciem tumuli аб их diſſ eren⸗ 
tnantis, (erat emim plus altus Е из = 
aimus диет Circes & Medea melalliciæ ſuſten 
tabant anxioſiter lege. к 
Si те ſemicanem fecit natura, quid inde. 
Falchettus vini tartara cerno deos. 
Quapropter фас pro uerſifichitudine conſideræ 
Еефатив eundem Falchettum extitiſſe ſemma 
Ninum apud quem pulcherrimum faxum, to- 
ант uignarum maderis circuntorelhnatum in- 
— г < exi⸗ 


* 


— 
——— — ВРС * 


—— — 


Ч 


| 


у 


* 
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ERLINI ре 


х 
fieximus ſupra Чиоз сапе; & duos hircos depo 
Aitum, ſic epitaphigatum. lege. 


Мо; Hircanus dedit hnic ſua тетфта ſepul 
Cui nutrix mater Cingaris ipſa fuit. (chro. 
Apud eandem Hircani ſepulturam carmen iſtud 
harebat laſtræ calcedonii, & pondus marmoris 
quatuor lincæs maculoſæ обо Де; ſuſtẽtabãt. 
Infans vt Baldo uixit Moſchinus, homoq;, 
Si dit em haud ſecum uiderat, aſtra videt. 


Non procul або Monumentum aliud ſublis 


те fundabatur ſuper quattuor nocliuagos ие- 
_регнюте; corpore итЙоз › & Бос ſignabatur 

epit haphio lege. | 

Нк Vinmagge lates, Centaurus qui licet eſſes 

Хоп tamen a fuperis deſtituare bonis. 

Ad aliam uero partem apud philothei buſtum 
ſic in marmore ſemi nigrefacio, & ſemi ruber 
facto carmen habebatur, ſub eodem; ſ epulchro 
puella illiſa & depreſſa gemehat. Тебе, 
Ев ego Lironus ſubiens Acheronta, latroni. 
Flens uidi рат quæ mibi danda fuit. 
In aliam quoqʒ bandam in Vrna uel potius in 
maximo botaggo proſam iſtam nidimus inſeri- 


ptam uino, ut аб odoratu penſari potera 


Nec in cœlo gratia, nec in infern⸗ pœna, datur 


Bofonihus, Hic ergo uiuam воса и. 5. 

Obſtupefacta рго huiuſmodi Epitaphio, delibe⸗ 
ramus euoluere petram inſtar Cocaii ſtopan⸗ 
tem о; rnæ, quo facto, cernimus en lamnem 


magrefactum barbatumq́; uſq; ad vm icum, 


& inſuper ludentem Десит, more bagatellan- 
tis сит gallis, bechiris nõ ullisq;·fraſcholis он 
те, inquit, moleſtatis deſuiatiqᷓ ad quem noc, 
qualis & cuias es tu?ꝰ & ille, ſum qui фи , [6 


„вто да по стат „фест ной пот фр 


—— 96 № 


> 


Е — — 
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Ао Ча доме осо 


2 
Я. Nos verbum етбтанхаит, & dignum 
ædipodenſi ſplanatione admirat⸗ retulimus, dic 


- ‘во ſtarpellatum, ſupra quattuor Из ſiccos 


Ante fores сей ſuplex eæoro tonantem 


Ив йаду fantaficãter animaduerſis, huius no 
* ам — т й 


* 
* 

| 

о В 


`ТАУРЕ$ 


саги Тит Ше ſuſſirans, Nulla gratia datur 


вт сео buſfonibus, Buſſonus сх quo пес cæ 


lum, nec infernus poſſunt те ſuſcipere, in ucbis 
затев humanis hoe pendet arbitrium, р boni 


aliquid pro те feceritis ad cælum pergam ‚Я 


ſinaber, uidete nos. at поз quid uis?ꝰ honum aut 


malum imprecabimini preſtiter in infernũ рта = 
malum: & ille диод naturaliter homo deſide- 


rat, quo о ſic mutus conticust, ut ab ед вт = 
quam hucca potuimus nientum ulterius acciæ 
pere. Itaq; frater диз4ат Gelminus qui то] = 
cum aderat pſalmos, ymnos, тедизет æternam 


dona eis domine & a рота inferi barbottare 


eomenauit. Рае nobis ад ати ille core 


pore deſtigatus ad cœlum ſquadras inter æ the- 
ria⸗ ſemper goditurus paſſauit. Nec poclunum 


imparauimus, homnes bufones partem nec in 


cæ lo, nec in inferno tenere, ſed noſtrum eſt ora- 
re pro illis, qui noſtras huſſonig ando тейетоэ 
_ зах eripiunt - та 

Nes perinde tranſeuntes ulterius, ессе maxi- 
mum inſtar monticelli ſepulchrum de ſaxo vi- 


— 

Fracaſſus cubitos longus quadraginta, ſub orcre 
AIuciferad mundum cornua bina tuli. 

quibus ereptas quoniam duo mille ferebam 

De pænis animas pellor ab arce poli. 2% 


troncones арохатт, ſic ſer iptum. 


Vt mihi pro tanto crimine det ueniam. 
Indicu at magni fuit hæc ſententia, tot ſfeeæ 
Annos Fracaſſus quot fu erant animeæ-.. 
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MERLINI 


ть г3 
* Nri vatis Merlini aliquod querebamus indicin 


Qoui de ſtanc iis diabolo rum quinque libros сот 
pouerat. Poſt longam queroſitatẽ & inueſtiga 
trionem, uaſtã quendã caſſonẽ uel dic imus coſinũ 
deſotterrauimus. quo ſecuribus & manarinis 

Meʒato, eiuſdem noſtri poetæ laureati Merlini 
eſaurũ inue nimus, udelicet т arte Macaroni 
ca doctſuma uolumina libros librettos, libricio 
Aos iibraxos & mille alios ſcartafaccios Егто 
поз magis alegri quã В Cræſi dinaros —** 
mus (quandoquidẽ nobis philoſophia magis ſſun 
tia quã pecunia granditer agradat) inc æpimu⸗ 
quadam animi uoluptuoſitate ac ingorditate, mo 
do hunt modo Шис ſartabellare coaicẽ. Erat aue 
inter alia uolumma liberaliis maior, de uniuers 
ſis rebu⸗ naturalibus таб nõ forſitan infe⸗ 
Vior Ariftotelici⸗ Platonicisq; othi exgi⸗ . Екаё 
inſup alter 4е ſupernaturalibus, mulus in argus 
mentis Platomi contrarius Erat ноштеё це Вт 
E ſriabus & Ве non poeũ cotrariabat domini 
cinis fratribus Erat liber intitulatus Ват. 
alter Transbarach, alter Rabaioth alter $ т; 
rifot айег Scarcacol. alter Ста ericon. alter $173 
blafel alter Argnaficoticon alter Selumphoniu- 
pelitico тов & plures alii, quod de mei memo⸗ 
ria caſcauiſſe doleo, qui tractabant de Дата 
argutiis et galantariis tã iocũdi, quod homi 
es forſitan eloqui пб eſſet biſognoſum ſcio quid 
dico quando dico fauã. Inter alios hot magnũ чо 
lumen de дез & facendis Baldi recatatũ fuit, 
quod in quandam capſettã una сит fateto libel 
lo intitulato Moſchæa & ачйовеЙа gouerna 
aimus, multa inſuper epigrammata, & epiſto- 
bi пов ante Mapatas innidia & rancore poltro 
ав manigolbdique Scardaſſi, quæ отта (ива. 
— F — | JJ [Е cre 


—— 


* 


* 
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lut er edere dignũ eſt) ſibi attribuere in ſucceſſu 

temporis uolebat, ſuas tamen deſſoterauimus 
magag nas, quem totum рег orbem uergognaui 

mus, lhacet quad ſit uergogna nunquàm иЦапивь 
gaioffus, cans таЯшиз, aſinus imparauit. Ip- 

fe magn um uolumen Baldi deturpauit, uiolauit, 

robbauit & caſtrauit, ut ſupra diximus in epi⸗ 
Folium ad medeſimum Scardaffum. (æteros aus 
tem libros abandonantes in eodem capſone, de- 
liherauimus аа barcam huc trans ferre, ſed aut 


dęus aut diabolus non аш Бос, ват cum pa⸗- 


riter omnes ſuppoſitis ſpallis illum portare æfor- 
Zaremur, tantus illico terremotus, & uentus, 


petrarum incuſtio battere comengauit, quodd 


relicto cophi no ſcapinare cepimus, dubitatiui 
quidem illam поз montagnam acdoſſum rui⸗ 
aare tandem extra cauernam retornati по» 
uento terremotuque rafinante nauim deſtene 
dentes intrauimus, & а littore лес hene diſcos 
ſtati, uidimus illam miraculoſe natare terram, 
& a noſtris oculis зат quaranta miliaros lone 
ge factam, & apud illam non amplius remedium 
en appropinquare poſſe, quoniam ſi marinari 
ſaltem ibi preudere portum minagzgant, illico 
medeſimus terremotus сит tonitruationibus, et 
niuolorum perturbatione meuetur. Ego itaque 
propriam ad patrtam retornatus, поп audebam 
formidine quadam aperire capſulã illã, qua Bal 
denſe ppema, & хоз tres de inferno poſuerã, 
Aimul cũ Moſchea & Zanitonella. Tandem ani 
matus aperui reperiq; дит ergo multa ſecritu 
dine ſtaderem, ac poum dormirem fuper illos, 
comentariolum meum, & argumenta cuiuſcun- 
que libri compoſui, vnicuiq; libros inferni сить 


| prioribus Baldi geſtis. Sed meam ob gentilezgã 


magie 


к. 





о са о .. 2 ЧС Г. — 
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* БМВ — 
— — Soccul — 
e Fludiolum meum ulli paleſaui. Ladronaxgus 


itaq; furtim & lihros Merlini, & mea pariter 
comentaria ſuſtilit & inordinatos & male caeæ 
Frratos iniprimere fecit, immo confuſos, & iam 
non merlini libros apparentes Verum amicorum 
fauore ſuffra gioq; meorum ſuas deſcoperni ра 
tates, & рег raſon is forzam coactus fuit pri⸗ 
maum & uerax nolumen edere, пес bene tamen 
limatum, & multa quæ in primo Scardaffi li- 
фгиххо fuerãt male dolata bene dolani, prmam 
que an imaginẽ retornaui. Её Бес 4етч; baſtaxe 
poſſunt quãtum de recatatione huius noluminis. 


N itaque ſerenißime princeps tibi 
modum repetitisnis huius nolumi 
D ии diffuſe ſpianauimus, пес. те 

— —————— quandoquidẽ 
Auramos ribi adducere poſſum вейез „тахзте со 
berbolattos meos. Infantaſticabile uero noſtri 
poetæ ſentimentam iam menſes pene ſepiẽ adeo 
⸗foræatus ſum diſtorihiare ше magis creuella⸗ 
re, quod тент ingenium ди aiunt) de 
birlo сабаши. Singula tamen фтапсан те ad 






— 
ПИТ ИТ ТЕ 


altimum attacaui, tantam philoſophiæ, aſtrono- * 
miæ, co smographiæ тирсе, nigromantiæ, phiæ⸗ 
„фсе, alchimiæ, ſparpagnationem & doctrinam — 
marauigliatus, ut nihil Pytagoram nihil Pla Ех 


tonem, Ptolomeũ, Военит , Zoroaſtrum, Aui- 
cennam, Geber fuiſſe iudicatum eſt. Præterea 
grandiloquacitatio nem ſermonis q;ping aedinem 
та са ея Citeroni ergilioq; incagare рга= 
ſum imus. Nonne quandam — и 
alteggam ſua demonſtrant Carminaꝰ quidꝰ 
Raſpãtes nequeunt зв ſtroppam ſtare caualli. 
——— Нк 








"т 


Й 


<, 94 4е Baldo ſeribens аш. я 
Cum quali [изза Taurus ſub атоте Vedelli, 
Aillus à canibus quum aſſaltatur in agro, 
Nanc pedihus ferrat, nunc illos cornibus urtat. 
Et ſpargens ſabiam magnos trat in aere ся о» 


Oreq; Pumigero сешт mugiti и; implet, => 


lterum,. 

Qualu Vilanus cui nuper [отха Botagæi, 
Creuerat, humectat leuam deæxtramq́; padazxo. 
ergelam Aringit, fragiles ф retridat ariſtas 
Si deſeriptionem alicuius maritimæ tempeſtatis 

quæris, quid ruum паз rumpendo cermi ſonẽ 

circa primum æneidos Vergilii фсем? 
па Eurus q́; Nothus 4; ruunt, creber q́; procelli⸗ 
Aphricus, еп Merlinus ait. 
Iam gridor atherias hominũ concuſit abyſſos, 
Sentuiturq; ingens cordaram Aridor & ipſe 
Pontus habert pauidos uultus, mortis 4; colores. 
Nnce Surocus habet palmã, nũc Borra ſupchiat, 
Irragit pelagus, tangit quoq; fluctibus яга, 
Fulgurẽ flammigero creber lampeʒat ohmpus. 
Vela forata micant crebris lacerata balottis, 
Horrendã mortẽ Nautis ea uncta ттаххат. 
Nonc sbalxata Кай сеЦит tangebat olympũ, 


Noũc ſubit infernã unda sbadachiante райи4ет, 


Si moralitatem, laudabiles 4; autoritates optas, 


> 
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— 


забей 





ЕК 


Ри пона Раса tumet, ferro ей taianda raſonu. 
Qus пить induſiat caldũ пов те aroſtum 
contra fortunam grandu раса uidetur. 
Spingere Nauigium. | 


J 
* 


ии; ветре labor dilectos laſſat amantes. 
gum felix, omni pro те uult ponere uitam 


Sum pauper, nullus pro me uult ponere robbam. 
Quas natura negat ures, Amor arte miniſtrat. 
Conſilium nihil eſt hoc ſi quis ку uti, 


Conſilium male dat, qui пот hene ſaſcipit ий. 


ЕЁ Vulpes etiam uecchie quandoq; truſantur· 
Non eſt ulla ſides unquam credenda чаты, 


Perdimus interea propter tardare фогопет, 


In trapolam tandem Vulpecula caſcat. 
Propter dinarios homines ſunt abſq; pudore 
Е; Villanorum toleranda ſuperbia nunquam- 

Ри; Кота рат quàm Francia Gallos. 


Femina ваз [те fundo eſt. 


* 2 
$ 


>. М2 plus uita lacet quam centum mille — 
ali nihil ambitis тр uanos paſtere вето +. 


Ambitioſum hominem cernens dic eſſe Vilanũ. 
Рапик таххате uirum pro pane patiret, 
Qui nimiũ mangiat ве creppet, cingula mollat. 
Nam диз fameſcit ſi parlat tempora perdit 
Tempus non remeat tacitis qui præt erit horu. 
Candida Varginitas quã ры фто ĩ сотроте рав 
Fæmineũ eſt plorare, uirum decet eſpe modeſtu, 
Verum quæ nobis patria eſt ſuper aftra locatur. 


Eſt mala — præter mangiare figaro⸗ 


Semper сии `В ſcortegatio codæe. 
Non apud ardentes ей раза tenenda fucellas. 


Diſumulare nequit пес ſingere quiſquis amator 


Нк amor ad Яиат mandat finaliter vomnes 


и» 4е]регаве plagæ meldicina catatur, 


— 


— 


iſognatꝰ audi AMerlinum noſtrum — 
Рой damnum pentire ualet mhi crede перона; = 


— —— 





у 
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г АА $4 * и $ с. р 
ſt amor angoſcæ ſpeties mentisq; uenenum. 
— г. ‹ ‘ 

_ Ней lihertatis пез4иот omnis amans. ⸗ 


— 





Стеде mihi pocum Miles guadagnat honorem, 
Физ ſpoiat pouerum Честерйит4; uirum. 
Фи дин eſt bellus putat ве bruttos. 

Iugiter altros. 
Deniq; totum morale uolumen retrouabis. Ус. 
roſitat em Aſtronomiæ uelis, quid tantas те 
lici Rammi ſphæras? quid Euclidem conaris in⸗ 
telligere? Vide ветнат & quartamdecimam 
Baldi macaronicem, quando quidem poteris 
де diffuſius hrancare, Ессе quid de Luna di- 
citur. 
Cernebam Lunam maculoſa fronte bhiancam 
Diſtenebrare Мати ſcoio⸗ terræq; paeſos. 
Hanc ſeruant medici quando medicina malato 
Danda eſt, Бес асетеЕ quãdoq; cagare budellas 
O eloquentißimum, о peritiſſmum poetam. 58. 
quæris deſer iptionem battaiarum, rumorem, ог= 
dinem ſquadrarum, denique mulitiæ artem, lege 
primam, decimam, & decimam nonam, uige- 
ſimam primam Macaronicem. $$ nauale hel-⸗ 
шт, lege quintam decimam. Startem табу» 
cam, decimam обанат ‚ ſi muſicam, & coſmo 
grapllam, uig eſimam ‚ 5; alchimiam duodeci- 
mam. 
бе nil dicimus de arte poetica, Vide quale 
Principium facit melius aſſaium quam Virgilius 
Phantaſia mihi quædam fantaſtica uenit. 
Hiſtor iam Baldi groſu cantare camænis, 
Altiſonam cuius famam, nomenq; gaiardum 
Terra tremit, вата; metu ſe cagat adoſſum. 
Sed uolendo сизёфа declarare pulcherrima, to- 
tum oporteret adducere uolumen in teſtimo⸗ 
ит, Tu ingenioſe princ eps melius quam iſpia 
nare 


— 








оо: РА — 


_ Кетит \Дирег отвез quæ in о — — 


te⸗ profheticum habuit ſpiritum, nam Че Рота; 
ficatu Iulij & Leonu prædiæxit, deq́ —— — 
тит felicitate diuerſorumq; nohilium ſuã ciuis 
tatis. Tedet те Бог nobile uolumen ab illo non 
fuiſſe recognitum, nam eſte Columella) Terra 
quo magis lauoratur magis ingraſſatur, Id pro⸗ 
batur, quia(ſicut Vergiuius)multa carmina reli 
quit imperfecta. Attamen ны дна fungor 
ad melius quo potui primam in formam redige- 
те curaui. Sed Scar ̃ <’ анапа & perfidia 
multum honoris detrimentum perpeſſu⸗ ſum. 
Зо quod multi admirati ſunt quoniam nimis 
induſiauit ad luc em prodire, Incuſanda eſt nu 
morum cupiditas, nam temporibus noſtris uirtus 
depreſſa tenetur, auaritia и —2 prepo⸗ 
ſita eſt. 


— со САТЕ 
:: apologetiea in ſui excuſationem· 
м . * 
— Ее: и15 ор 15 ед, ов из meum 
ПАСЕ В Рос бта ит perlege ndo нош-_ 
4 Л} тет paras, ride ſed топ irri 
243 4е quia ſi dementer irridendo ri⸗ 
— Aarguttus rideas irriſus Verum quo 
niam experientia поз omnes eſſe medici uolus 
mus ſic omnes aut interpretes, aut correclores 
librorum eſſe preſumimus. Audiant itaq; huiuſ⸗ 
modi correctores & faciles aliorum emendato⸗ 





тез, antequam те сот — — 


iſtam legere вет ит: 

Ars iſta poetica, nuncupatur ars тасатотса a 
macaronibus deriuata, qui macarones ХА 
= pulmentum far ina, caſeo, бойто сарая 


ginatum, 


— — 
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natum, groſſum, rude & ruſticanum, ideo та 


raronices ой тр graſſedinem, ruditatem, uo 


С. 
в 


ре os Чеферт[е continere. Sed quoniam 
liud ſeruandum eſt in Eglogis, ай in Elegiis, 


aliud т heroum geſtis dimerſmmode neceſſarium 
| @сапете, Ре gratia, 4е ти со Zambello 
* eribens dicam. 


© codeſella uides illaæ Tognagge fomennas?ꝰ 
Cur ре berluc ent Дейн imeago dauerum 


Noſtræ ſomeiant fomnæ tot nempe padellæ. 


Iterum de barba Tognazo. 

ВЯ иегит quod поз o cara brigata chilö. 
enimus ut nobis faciamus ſeire caſnem·· 
Ног parlandi genus ruſtitanum ruſticis cõuenit. 
Parlatio uers minus groſſa Tempeſtatibus та 
ritimis bellorum deſeriptisnibus, & quibus ит 
retus пов ruſticanis applicanda eſt. Si tamen in 
aliquibus locis ſuccurrit loqui aut de deo, aut de 
ſanctu, indignum et uituperabile eſſet пот uti 
atinitate aliqua, non tamen tam alta, quod = 
deatur lapis precioſus то ſepultus, & gemma 
си аероь от. С Сто Я 
ITdeo рой Mſarum macaronicarum ſuffragia 


quandoque Taliam inuocare Ру — мм р 


mus. | 


-_ Метае ов tamen ати $ quod тот carmini- 
физ nimium incompetentibus maxime, ſe cagat 


adoſſum, paſſare delaium ditendo, nientum; Nõ 
erat anchoram, non erat appenam, & innumera 
bilia quæ groſſolaniter Не debemus. 15. 
тб ueram macaronicen huiuſmodi uocabula ſa- 
piunt, nam quo magi⸗ groſeilora ſunt ео та- 
gi macaronicam adducunt elegantiam & tan⸗ 
во plus intelligibiliun, quanto groſſolania. РЕ 


idem enim Macaron inuentum eſtꝰ dicimus, 


ſe 


ГУ РА 


А’. 
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* cagat adoſſym, melius (fateor) dici potueæs- — 
та met ſed cur, inquam, fuit repertum Ma- 


2. ВА. 


caroniconꝰcauſa utiq́; ridendi, Ето ſe cagꝗt 
варит poſitum eß cauſa ridendi, & пов era⸗ — 
Чьзат uugariter dicimus. El ſi caga adoſſo di 


paura, quando quidem uulgare eloquium, e Ро 
Aacaronicis poetæ latinigare. 5е dicet aliz 

quis иосабща ſingis o Merline, quibus рай 
Зина ſalet uti, tantummodo, ехетр стана, do- — 


niare puellas, cimare tracagnum & cetera Чи 
tantum aut mantuanice, aut breſſanice poſſupt 


antelligi Reſpondeo quod ueluti non oẽs aut gre 


cum, aut hebr eum, aut arabicum, aut chaldenm, 
aut Чет; latinum ſimul intellig unt, Ita в тв 
rum ſi cuncti mantuanicum, aut Florentinitum 


aut hergamaſtum, aut todeſcum, aut Дун хае 


rum, аш ſcarpacinum, aut ſpaxgacaminum ту — 
nime ſciunt pariter intelligere. Vt quid ordi⸗ 


nantur Commentatores ac linguarum inter- 
pretes? Ре quid tranſlatores ® proculdub io cauſa <: 
Planãdi linguarũ incognouentiã. Ergo non [6 5% 


еб me ipſum аи оует interpretare. Iterum ob 
iurgaris me nõ ſillabarãũ quantitatẽ obſeruaſſe re 


ſpondeo iterã, quod ueluti ſummopere difert oræ — 
hographia uulgaris & toſcana latinuate Cice ве. 
топи, & Virgilii carminibus Па Macaronices — 
regula difert а latina ſicut трети uidebis. Præ —* 


terea ſi me ignorantẽ, minime doctum, minime 
poeticũ re peris & probas nõ erras, imo cædo 6$”. 
fateor id фитеги meis райих сопртий т fuiſſe. 


erũ qualem cognoſcis talem tibi amicũ accipe. - 
Normula macaronica de Sillabis. 


Ч 5. ©. 8 ба . #4 8 —— [5% =. 3. 
Ncormwia ſillabarum macaronicarum hæc ей. 
* | И" <. 
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от №, РОГОСЕТГСА - № 
. № quæſibet носа ща vulgariter ант ага бт 
bidebent in forma vulgari, ſicut Orecchia, oc⸗ 
пере roꝝgus, raxga & innumerabilia, Latina 
eero uocabula ſuam obſeruant quuntitatem нЕ 
Caballus, focus, accendo & cetera. ыы 
Qubvalibet dictio macaronica, cuius prima [Иаба 
ыы duas habet conſonantes, поп hærentes ſequenti 
ſillabæ ſunt ad placitum, ut gridare, sbraiare, traæ 
cagnum tamen вов ſuccedente uocali, quia tunc 
breuis eſſet, ut hrioſſus. — 
qÿalibet Но quæ litterami. &u. claudit in 
ter duas uocales latine ſit longa, ut Maia. Jed 
тасатонке fit ad placidum, ut taiare, Sbraiu 
re. & cetera. Quælibet aduerbia terminans 
— tia in. a. aut in. e. aut in. o. latine ſunt longa quã 
uis multa in. e. excipiuntur, ſed macaronice 
— ſunt ad placitum. ut ualde, longe, retro, ultra, | 
— ета › &ce. reliqua uero latinitatis, aut vul⸗ 
=: garitatis orthographiam ſeruant, uerbi gratia, 
Л Рос nomen aqui пов poteſt latiniter aptari uer 
ſibus, ſeribe uulgariter acqua, tunc de breui ſit 
овса ſillaba. Denique ром Vergilius ас cæte⸗ 
ri aates in arte poetica —— alterare Па» 
bas autoritate ſua, uerbi gratia Reliquias, Ita 
AMacaronicus poeta пов minus hant auctoritatẽ 
poſsidet circa ſeientiam & docttinam propriam, 
at catare & cattare quamuis rariſume. Item 
macaronice potes duas uocales collidere т тез 
dium diclionis ut curioſus, triſillabum fatere pp 
tes зи! Дате ро carmen. Е а. 
—_ tem ſicut plurima uocabula diſferunt а deriua⸗ 
— tis ſuis quantum аа ſillabas, ut ſedes habet pris 
am longam, & ſodile breuem, Flagrũ & Да 
ellum, Иа macaronicæ dicemus frater & fra 
dellus, Cagna & cagnola & multa alia· Ta- 
—— — men 
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eprincipio ad finem libri, repperies me la- 
те poeſiæ & regulæ ſumma сит Иена ad 
berexre. Reliqua вето пот bene tibi quadrantia 
equo animo feras, & hæc baſtabilia ſunt quan- 
m ad ſillabarum macaronearum Regulam. 
а —J Е 
MERIINICOCAII 
_  РАОНЕМТУМСУТУМ 


11 ſuam Zanitonellam. > 


Tibriculum quicunque capit quem per⸗ 
legat, iſtum, | 
Ceſſet ſi naſum Rbinocerotis ha- 


— В 
Non те naſutis, поп. тед; dicacibus 
- 64, | 
—— eſt humiles nauſa uidere li⸗ 
05. . у 
Ae legat amußim quiſquis legit omnia, 
quiſquis И 


Scit quia fert aliquid lectio quæq; boni. 
р — iſta puer ficto ſub amore Tonelæ 


ее — 
Libriculi titulum zanitonella uoco. 





Sonolegia 41. 
сиг бопег- 
tus 1 чеги [ 
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5 Ме 111 Соса) Poetæ Мапенаг Га 

: - _ попе, conſtans diuerſis ex Fe 

F nolegijs & Ecclogis paſtoris To- 

— пе, qui paſtorellam Zaninam ar 

4 debat. * 


TONELLVSAD LECTORES 
Sonolegia prima. 


< Окте calefab it gen⸗ me cit adi 
па uilanum, 






elegiaco, qui Г и. Ч МА моуЕ Zoaninæ bruſor а 

conſtat x Ж тоте тег. Ея 

quatuorde- [оной ско ай вре пенате Воду, | 
га 
^ 


— Ardimentum habeam ſeribere quid ВР amor. 


uelut ĩ Sonet 


duigates.Acſt non eſſem brancatus ab ungue рис, 
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т: 
—— 
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„^^ МЕК ЕТмМЕ 2$ 
_ ея боковая tirat иде ſuas. 

‚мето ſuper terram mangiat mhi стефие разг, 

Seu contadinus, [ев силу erit. 

ое non attrapolet Veneris baſtardalus iſte, 

_ ой uolat inſtar auis, cæcus, & abſque braga. 

ЕЁ quanuis mea ſit, quo ſcribo, penna Ба из, — 

Ec faciam druſtas [о [а сашат4о manus — У 
Мот ватев ‚ауте deus potui Дсатраге furorem, — 5 = 

„Физ тес Чо cuit ſeribere quid ДВ Amor. тоз р реп 
Ad Zoaninam Sonolegia ſecunda. ша панагой 
Tempus⸗ erat, fores сит Primauera galantos 


Spantegat. & freddas ſtolat Apollo hrinas. — 
Sancla acit ſaltare foras Agneſa luſertas deſcrtiptio. 


Capraq; сит Capro eum Cane Cagna coit. 
Stalladigga nouas Armenta Biolcus ad herbae 
Метль, & ad Torum calda uedella ſugit. — 
Boſchicolæ Роме Roſignole gorga р ambras zoſchicote, 
Rænones 4; magis ſcaldat аФога Репше. аб дате 
„Ате meos оси; quando deſpratia daxit boſeos 
Тент paſtebam cara Zanina Capras. | 
Non appena tuas goltas ша; muſinum, 
Salleſtram ſuhitus diſcarigauit Amor. 
Diſcarigauit Amor talẽ тйзз сгедь aerettam, Verettam 
God рко Ее ueluti pegola пита bruſor. Зега|ета 
Ad Cupidinem Sonolegia tertia. — 
Solus ſolettus Aabam col gatus in umbra, Wadrellam 
Paſcebamq; meas ина her arua Capras. 
Naulla traustabant animum penſiria aoſtrum, 
Cereabam quoniam tempus habere bonum. — 
ando holzoniger puer 9, mea corda foraſti, — | 
dviee dedu дв fallum dardus allhora tuus ——— 


——⸗ 


4 
: < 


Immo fracaſſafti rationis uincula, quæ Чите gere⸗ Вы — 
Lirca corradam — erat. пез аре: ^ 
Nonne diſarmatum me tunc Malage cataſtiꝰ tacs·: 
Моне рии Rocchæ guardia nulla тел? 
——— —— 5 Aore че 


ы ———— 
— 
<< — 
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"ре 
ие ТИВ 
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26 ТАМДТОМЕЕТА Е № 
Мое ualẽthominis ſchenam mihi crude feriſt 
0 bellas prouas quas traditore facis. J— 
Si aiqua te Crede тя росит guadagnat Miles honorem 
leor Я!а- Qui pouerum Poiat, Честертита; зетит. 
ba oſfendit, De laudibus Zaninæ Sonolegia. iiii. 
legse —— Stella Diana mihi ſe moſtrat nonne politam, 
—— Quum mouet occlnadas hella Zanina ſuas 
‚$ о[ Ча matina mihi cauiatam nonne paleſat, 
Quum ſoprit trexza bella Tanina пав? у 

.. с 615 marcheſta ſuum parpagnat nõone teſorũ. 
Quum grignat dentes bella Zanina ſuoꝰ 
© Тива bianca ſuum, ſparpagnat nenne luſorer 

— Quum parlat fomnæ bella hochima meæ 
мна poetæ Geẽs спафта ſonat ſchitarinos попе tricordes, 
onetas 4Quum cantat отте bella bochina meæꝰ 

hac de matẽ „о — — 
‚12а loquens Cafru legera wihi, и", 
а поласи ‚Фит ballat fomnæ затфа пиета тег? — 
Зе изгибе Teſta manus, gambæ, ueter, hes, сорра Zaninæ, 
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24 contuſio⸗ Sũt, Sol, Luna, Venus, Capra, Leutus, орех. я 
пеш: impudi —— 
ши  ЕССГОСА ТЕТ МА, М ОУА 

сопипесиг Prophetia 4е phederico 


ино. Мас опе-Сопгаеласо, 
Г: \ 
— Tonellus, Philippus, & pedralus 
— — | interlocutores. 


areꝛãt, tu⸗ Топ, Dum ſtrauaccatæ pegoræ mareʒant, 


—— Рита; paſſutas coprit umbra Рассая, = 
Enecar то ‹ Ее] Gianda [сиё umb rioſu⸗ | 

` из laquen⸗ . Ватфа Philippe. —8 
44° uee Phi. Cancar, eſt uerum, repoſemus ambb 
— —— Quam honus uentus ſoſiat ſub iſis 
ва! 2 о Frondibus Чит ſol nimo зфозетвае зная 
5115. Кита calͤre. 


5етй  — ] 


с =. < — 


3 


FJ 


ANITONRLILA 


* 


Ton, Sentis an quantæ cicigant Cigalæ, 
Оше mihirumpunt citigan teſtam? 
_ ЕхсйавЕ чо homnum bibendi 


Omnibu⸗ Боги, 


Ergo taccatum quod hahes galono 


ти prius фио remoue Cocaium, 


Da ат ра ſcum ſitio —2* 
лы; bruſla⸗ habeo ganaſſas. 


Nolo Lorettum. 


En bibo, clo clo, reſonat Botaꝓgu⸗, 
ЕЯ} bonum uinum ſed habet а ыы 


Oxybo uaſelli. 


$ит refreſtatus, maduiq; milzam, 
Sicca pro caldo nimio cora 
Sorbuit uinum ueluti ——— 


— 


Igne recoctus. 


Sentio ſub те ualidum fatum 
Рсх ти» ſalda eſt, quid erit Philippe 


< 


Simeæ laudes canimus Zanined 


Accipe Piuam. 
Dum cano, plenis ſoſia ganaſis, 


Li li li blirum, male ſtoppo huſos, 
ИГ. priu⸗ naſum ſine me mocare. 


1атд;сотеха, 


Ререо стоит facere ап —— 


sum refredatus, faciam ſutilum, 
‚и Nam uecchiam ſomiabo aaccam 
Nomine тотат. 
50: те liblirum Zoanina blirum, 
Aue нету lirum mea bili тит, к 
5 ed — a longe uideo uenireꝰ 


> 


реа. 0 — dabitas aigettamꝰ 
Сир щаз capras retines chi loꝰ 
E⸗ я reſenare сатат 
— * В. а 


_ Ессе Pedralus⸗ 


2 


— 


Cicigare 
уох cicadæ 
vel cigalæ 


о) 


оо, (рит- | 


zãtis —— 
quando eſt 
АБВ а4е 


ГРЕЗ РТТ | FN — 


clinabile, УЕ —* 





Dum canta · 
а = . \ 


2 


| реро- 


и. Св: 


ыы J ——— 


$ carmen trũ⸗ 


_ 2 аа quo 
вт °.. etiam 
Рио 





. —— — —* 
— anum 





уШ а 5 рое 
са цигиг: de 
‚ Бетиза; fa- 
сеге accentũ 
рег vlti⸗ 
- мам ltte- 
ram. 
Миа. 4е 
Ver gilio ſu- 
munñtur. vt 
in princi- 
pio. 
О Toni. Т!- 
ture tu рат 
|=. 
о Melibæe, 
deus nobis 
БасодаЕ- 
и 
_Ше meos ег 
те boues. 
р — re⸗ 
А поце[е, Са- 






‘9; сие 
ЧИепнЬ: $2 


— к 


Aquilasi in⸗ 
te зе, quæ 
pertis ocu⸗ 


lis Solem сб. 


— 


Non — 
inuideo, mi⸗ 
гог magis & 
‘секега 


3 


pras lat. 
Alius этап, 


Ped. ов mihi certe tua ſors — — 


—WR 


LLAa 
Piua Zaninam? | * 
Ме Todeſcor 2” furiam ſe сатрати? ре 
О из greges robbant, caſamenta bruſant, 
Feminas sforxant, uacuant vaſello⸗ 5* 
Сипатитави, | 
Tu tamen cantas uelut ocioſus, 
ЕЁ tuam curas potius Laninam, 
Quam Todeſcorum ueniente Я то. 
Регаете Гасса;._ 
Топ. Мапще princeps Federicus iſtud 
Ocium nobis dedit o Pedrale, 
реф; сатротит Nipulis ſuorum 
Paſcolo Crauas. 
Semper illius uolo ſchiauus eſſe 
Tres cui dono pegoras quot a 
Caſeos octo, decies pouinas, р 
Quinq; cagiadas. 
Sit meus ſemper Duca uel ſignorus 
Aantusæ princeps Federicus iſte. 
Quem meus lu lu friſolans canellus. 
Cantet ognhoram. 
Quattuor nigras habet лс oſellas, 
Nomen illarum male те ricordor, 
Eſſe cornacchi⸗ Tocolas uepenſo 
Non tamen illas. 
— aues quæ пов metuunt luſor em 
Solis, at ſixis оси; in illum 
Clariter guardant, quibus ales omnis 
Præbet honorem. 
Ca licos iſtæ praticant paeſos. 
На;ф reginas uocitant о] elli. | | 
Quæ реитьеттат, Ватити — 6 
Zempore Guerræ. 


2$ 









А 


Энат tibi — Duca Mantuanus. 
* * 4 


мт. 


RI 
А т — potius ecreſeit 


„Таша С anaia 8X 


— 


8 


ego ſcazgor pr oprio pacſo. 


ЕЁ mam triſtes 


fugio Capret tas, 


De mala uoia, Диет м] 
би: ДВие terenum. 


Ев duos agnos 


modo parturitos, 


Vix guido mecum pecoris Дрегатхат , 
Не mihi quals codeſella sbalgat 


Nos Pegoruros. 


Sepe cCornacchiæ faciendo ста ста 


ыы: веххав ſuper & noſaros, 


erunt mala tanta nobis, 


То; malannos?ꝰ т 
_„Анатев ſemper fuꝛmus bachiocchi, 
Cancar Andreæ ueniat Benello, 


| рис vdefabat Abcomenta те 


——— 3 


Aulta Comine 
Sed 4 mibi. iam гаотет, 

| ^ Она ей. В риттсер;» Federicus Зе? 
" + ме —* tante раните arbes. 


Aantua neſeit 
Тов. — еЙсызёрз melior Сран, 


_Матие gen⸗ en bona, iberals 


Aantuam ſe 
Ваг 


r lquaquarare ſentis 
Pedrale. АЗ 


ра primaros generat роевах 
Fxcitat pronos iuuenes адаттаь. >. 


‚Киса Дитето,Редотн, Ош» 1 Г — 


| Ри ии. 
5 ewper in баз godit & — 
Наж lrepunt piaæ, Серов Сапе 
Hi ic ue Jamporgnæ, pifari, — | 


Nie cagacimby. о. 
_ — — —— за 
а 
о 


т у 


‚$ 


_ Рио 1е14- 
eſt eripio тез 


de periculo. 
Dulce ſatis 


Витог, 


Ел ipſe са-. 


pellas, prote 
ди; Aeger 
4280 

Hanc etiam 
nix 


tire duco. 


Нес iutet dẽ 


ſas corylos 


modo nam- 
que gemel 


}о$. 


$ сетега ... 
Зере йо ſtra 
саша ргх di · 
же. а 

cornix 
Si mens non 
\:ца funet. 


Sed ча Ще 


deus 9, Пе Ча 

Тише aobis 
Vrbem quã 
dicunt Ro- 
тат, 





г м 


Spem gregis 


iilice 


—* * 


Genera 1и- 


dorum fugiẽ 


da iuuentu⸗ 
11. 
Cõparatio. 


F 


Ludus borel 


о „> 
* Ghelpha guardatur, ſed amant тет 


larum Man⸗ 
тих герег- . 


$н$5.. 
Ра1ата Ша: 
ине. 


ТидихВаЦо.. 


— 


Deſperando 


Ped. — диет tua aerba doiam 


pro гитри. . 


Cõparatio. 


г. 


Qando perferri ſpacium balotta 


Qual В inter Paduæ uilanoe 
| Ргапеве iles, magi. aut офи, 


п" т — -—<ы 


АТО МВт А, —— 






— caciant, oſellano, 
Carmina dicunt. 


| — ibi chartæ Tauoleru⸗ 4 


Non Taroch, ci — ————— 
сит quihus ludis aiuenes ſedendo 
Corpora сна ат, 
ра Гирегтотет male Фатса poſſat. 
РЕ natat curru⸗ pelag⸗ рег unda⸗ 
Нос idem parent Iunene⸗ ſedentes 
Ludere cartis. 

AMantuæ ladunt cugolis горой 
Quas носи Breſſe populu⸗ — 


6:2 0; — — * J 
— —2 и 


а Е а 


— — —D — ‚. д. 
Sunt iuuentutis bona Матнатт: В: 
Brixie пес вот ВЫ фиат отсЦат о 

Aantua рев 






Dunt mihi Erſam quoniam = тот „о 
Юне tot infelix patitar malannos 
Semper in armit. 


Angelun nam, Deus aut diauol, 

Huic ſemel quemquam dederit — ие. 

о» Тот plus eſt ut erat lauantm 7 
Brix⸗a ſælix. 


Фит! in appat ſugiens in ilss 
аа а вы — R НВ ых 


ь 


— 


ие ——— 


`_ МАМТТОМЕТЬА ® 
Там eſt inter uarias canaia⸗ 


Militum Breſſæ populus tapine, 


Inter & centum ſedet illa ſemper 
| Artela —X у 3 * 
Мейлсит багуа rubeas cruore. 


Ladit ad ſaccum, nimum Cremonæ 
Proxima сете. 


Hanc enim cœli топа ruinam 


Vidimus quando Mirabella turris 
Iuncta quæ Rocchæ lateri ſedebat, 
F Fracta uolauit. 
Ipſa bombardæ ſtrigiam tenebat 
Puluer em, dico ſtigiam, quod ipſam 
Si Toni пес genuere mundo 
Trenta Diauoi. 
Hanc focus cœli rapuit tonantu, 


Opata qualu crepitus Болий, 


Saxa de centum peſiis чааге 

Е Ра Гестизё. | 
Рой гит саит ſequiuere вата ^— 
ВеЙа сит Gallis, Ita lu, Spagnols 


Сит Capelletu, Sguicerq, FPodeſchia, 


Ac kriſighell. 
Inter has guerras, uarie fuerunt. 
Quæ фото; vrhes habuere ventos, 


$ е4 canem magno dedit ipſa ſolum 


жж 


ее. 
а ‹ —* — 


Brixia caſu. 7 — 
Non eas manto patitur ау. 


Ето ſi godit Лирео parumper, 


Qux tamen noſtræ fuit una breſtæ 


AMantua portus. 
Nox ſed en giorm rapuit laſorem, 
Vado ‚йа ſanus pegorare fœlix. 
Ac meis Дав modo quas relinquo, 


у 


быаь 


— Хипс Бабе undas, теапат4; Breſſa Mena & ба: — се 


та Тише Гог 
retes Brixia 


ni ii.. 
Mirabella пе 

men FTurciss 
виз tulnẽ № 
rap uit. — 
Puluis arte⸗ 
lariæ — 


= 
Нос рёйй, * 
14ей роди. 


м 





Рате сапе о 
prouerbium 
сй. 


Etiã ſumma 


procul Mio | 
^ геза; сада. а о 


: ——— 


Е фе 8 250* 4 


— A — в м 
* J <= | 


4 № — 


НС, ВЕ 


". 2% я 3. . < 
— 24NITONELLA 
AXtere беги | 
о on.ade ſed поет тетапе рег Йат. 






















— Зе“ Рас 514; nobiſcum фопеть Pedrale, 
__ еси роге Sonolegia quinta eiuſdem Tonelli 
а, Ред. мою Че > : 
— а Explicit Eccloga prima Tonelli. 
mitia рота, ре о 
: ⸗ſtanee mol Sonolegia quinta eiuſdem Tonelli 
е5. з 


de laudibus ſuæ Zaninæ. 
Nira deſcrã⸗ Bocea Zoaninæ рр ridet, ridet Apollo, 
РИО РИ Tabra Zoanin⸗æ ſunt codeſella milni. 
oris. Bocca Zonninæ A parlat, parlat Apollo. 
| Тафта Zoaninæ ſunt mala paſqua uhi. 
Bocca Coaninæ ſi cantat, cantat Apollo, 
abra Zoaninæ ſunt melodia me 
Босса Zoaninæ р ſpudat, balſamat ſpudat. 
Тафта Zoaninæ рии Aquaroſu meæ, 
Bocea Zoanmnæ ſi plangit funera plangunt. 
Saxa Zoanimeæ pro pietate meæ. 
Ergo cum ridet, parlat, flet, cantat, amica, — 
Кое. flet parlat, cantat Apollo ſmul. 
Ac eo parlo fleo. canto,rideo ſyudo 
Sic facio, nam [сфейа ganina facit. — 
Ad Zoaninam Sonolegia ſexta. 
0 ganma mea Риз ſtraluſenta badi * ие” 
Cur ſguardaduris те traditora реги ? — $ 
Sunt nim tot raſeln тео uent rone ficati, 
Рабби, fur· Oecchiadas quoties das mili ſæpe tuas. 
* leiens ales barberiuideo ſplendere bacinoss 
* Qualis & eſt lænæ — gurenta meæ, | 
Sgurẽta, atri SMerluſenta quidem га tua ада ſcoraiat 
та. Чиудии belleggam ти! дотатеднат. = | 
не — Quãdotuas miror guanus roſſare galantas, 
| `` Ре gianduſſa grido Ве Йа diana ve ы 
ſſe iuos digitos стедо фи щиту сашесс 


ЕЕ 55 


* 
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й 
ь 





ОН. соо а 4 
г * — ——— J 
о В 
Quos tornidoro ploppa bianca Чей. — 

In teneram poſſes ferrum uoltare pouiaam 
De ſero ad lunam cum titalora caniss. * 
Attameoen audi. а 
| ЕЛ uerghetta mihi de по facta piombo, | — 
Hanc tibi donabo, ſis moleſina tamen. Xerſiculum 


Ле Matinada quam поёе Гасегерге- boc < — 
parat, Sonolegia ſeptima. —J—— 
Phæœbus abhandonat mundũ, latitatq; per alpes. т15 ,ацениз _ 
- Ги; ſuper lectum ſe repoſare ſuum. ſformnæ. 
appator харратахай4; м —— J* 
BDeßpoſitam rangam iamq; ſegator habet. а 
С ма тии polarum, $30125 ſalcẽ | 
Porcus porcilum, bos ſtabulumq; petit. 
Тат fomnæ ſpadolant ad lunam ſiue lucernam, 
Мат bellas golt as eſſe lacerna facit, — 
Martellos ponunt fabri, pennamq́; Nodari, —— * * 
Inſtallatq; Aſinos medda Tognola ſuos · етадниие 
Quis q; ſuũn quærit, dũ ſcampat АроЙо ripoſum. стой. — 
Tigris, Сети, Leo, Sus Lupus, ange aper. —— * 
Aſt ego Gregnapolæ ſimilis chiamamdo зат ^ Р — 


$ 
. 9 
:. > 
15. УМ 


НисИисьова nocte uolare par.. и НЕ 
In matinadam quam си башах, = а 
Eccloga Secunda. — 


Quis meam сари reperit coradumꝰ 
Olaomon audis oanina ſurdisꝰ Зы 
Die meam quis nam rapnit coradam Ola uoedtis 
ecꝛtre ſarateeeee 

Sentio те те [тахопагерант,  ` 0nare 


Nam сотаве ат mihi ſuſtulerun м — 
Non coradellam Bonis, aut Сава т“ 
еле Аа 
Sed meam dito ргорчат coradam 
| Сиона ſguardoe. oculieq. вез, Е 22: 
me⸗e vi⸗ zoanina laſ 


J `&33 6 . * 55 М — * — 
& * — - 


* —— — —5 





и даа Е —— — * 
и. и # ыы га : | 
с 2 34. АМ ТТОМЕРТ А —— №. 

у ны: < "\ 


са. ° NXempe robaſti. 
| — Cum piua multas uenio fiatas, 
ее. ап ЕЁ Matinadas facio galantas, 
> Чик? ami⸗ Nec tuam duram manigolda teſtam 
cis. Rumpere poſſum. 
$ „Тито 4е cruda cameræ feneſtra 
Aut aquam xgoſum putridam rouerſat, 
= М4; bagnando uorit a⸗ Фахавит › 
{ Siue ра тоссфит. 





Aut canes рой те cicigando ав, 4 


: Cicigare, 1 - © —— 
<" ui т # 
ате сашез 2 min plures faci at pauras, 
а асниие — Аме garlettos quater inſequentes. 
ũulci. | Morſegauerunt. 


Ев Matarellum ſono, не] pauanam, 


— — Nltamen curas ſonamenla Piuæx, 


аб: Quæ Schitarinos ſuperaret отпезь 
Nomina bal Citadinorum. 
loerum. Ovpheus primus ſonatorus orhis, 


ое Si lyram grattans pegoras, ofellos, 
2 бабе Аз „акахоз lapides tirabat. 
urbanicè. Admelodiam. 
_ ОзрЬеиз . Non ето тапсит fatio dauerum, 
— Fix рита ſtatu repleo Bota gum, 
Et lili blivrum digitis сотетхо; = 
Отта иат. о о“ — 
Per domum hallant Tabulæ, Cadreghe, 
Spadole fecchiæ, Gramole badin. 
| ° Косра сит ри]о, Стазатя, Саре. ›— 
Taſtrumenta AAille pignattæ. 
ира. · Sape Фит canto gelidi мб umbris, 
Е и Сите (труз аут, Canibus саг; 
а; зайти ё — Имрие galli pariter сотепхавё 
> 5. are moreſcam. 
Ро fas fat, an Dura ſed plus es Zoanina ſaxis 
— Бабе teſtam ſimilem giarono, 


tur ut etiam. 
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ИР. рН т 


— 
zANITOMNE т ГА 
- Porto calcagnos ego Риз tenellos, 
Quam tua uoia. 
Quam ſuper lectos aliq repoſant, 
Solus intornum lachrymans camino, 
Non habes рег те traditora doiam, 
Imo caleffas. 


w⸗ сит tantas renui тото] из? 


Nonne Bertullam? Toniam: Simonamꝰ 
Nonne Gelminamꝰ cagalocchius ergo 
Fis — 

Мат. bianchinam tibi dico, brauas, 

Teiq; bellinam nimu eſſe penſas 
Quis quis eſt hellus putat eſſe bruttos —— 

1 Aꝛter altros. 

Мея переда Роаттиу credas, 

Terra dat тотат ſegetem —— 
— ſed blancam, facilem molino 
Dentibus, atq; 

Lac сйо marcet ſine са фтопо : 
vod piat formam bulliens in illo. 

и lterum blanchum, wiger alter eatat, 
Sic ego ſic ви. 

Ae quidem nulla caſone, 
Nonne ſum nechus, honu⸗ atque феи» . 
Linque porcellos⸗ —— tettantes 

Vbera ſeroiæ. 

Sun⸗e — ſeptem pegoræ bianchæ, 

Sunt duo М ата tria рат Вонотит 
Табе пов утиат сагео nouello 

: Siue реа . 

бит Iatis bellus ſatis & galantus, 5 


` аш бой — 


culis т 
mont 


nabile eiſt 4i 
quaud o. 
Bouũ & Бо- 


^ 'Тго tras е= 
чае Отагоц? 
eſt lapis 
dus & rotua 
диз. 

Уего ИР 11- 

ше Моппе 
fuit Сас? tri 
ſtes amarili⸗ 
dis па5, | 
Quanuis 4 
сайд: и$ е[* 
ſes. 


? о formoſe 


риег nimiũ 

пе сгеце. со- 
Том. 

Alba ligu- 

ſtra cadunt 
uacinia ni⸗ 

gra legũtut. 
Cohparatio 
mitanda. х 


* Рей ectus $. 3 


Ы Пим, пес 
115 Ale⸗ 
Ме аа 


15 * 
Азпг. — — 
——— 


‚м 


— 
— — — 


попил. 
Гас! пб 
æſta te nouũ 


Раф ſtringatus ſuper & tiratum, ‚ ле frigore 
м :$ 4; ſaltando реф фи; legi 25 — — 
Сиди тие = А 
on⸗ 4 uir ie — к. 
С 




















Зи х  5* | 
—— 236° &  2АМ1ТОМЕЬЫА. 
auins in piga poſui garofol, 
* Quoue ſuhſtringa rubea ſicatur 
Penna Caponis. 
мет Sed мат hutto, quid ergo parolasꝰ 
в < Clamor indarnum meus, atqᷓ; piua 
— Meon tuas ſurdas ponetrans orecchias 
> — Pectora ſtracat. —— 
— Explicit de Matinada Eccloga ſe⸗ № 
м сцада Tonelli. — 


Cowmparatio de ĩnnamorato Tonel *1 
| lo, Sonolegia обаца. —— 
HNdo рее hunc boſcũ ſolus chiamãdo Zaninã, 
Vchiamat uitulum Vacca ſmarita ſuum. 
ре Оиетий рис illuc, neſcitq́; truare дтеёет >? 
mergolat. Smergolat Echiſonis рег петиз oẽ се. 
тосцегатить Fert altã caudam, longas diſtendit orecchiaæ 


— 


Е —— Audiat ut puerum forte boare ſuum. 


— 
_— ево, 564 plangens aliquã ßnaliter introit amb ram. | 
_ Я едо. де вопдоттииов bibit, eſtq; nibhl. 
e FStraportat Amor rurſus de more Poledri. 





— — Curus moſtaʒgum nulla caueggu ligat. | 
— деп заие Precipitat, mitrit ſoſtat per итит4 сапйеть о 
Aactto. Et laca fert gambas рег dubivſa ſuas. 
$ й Е 4” * — в 
Die ere nil pro дез йа ſia, monſtrãdo creuellũ, 


Ех: 

= Нивс firmare tamen ſola caualla poteſ. 
— Ad 7zaninam, ſonolegia nona. 
— Seorro ata ира letit uno menſe Tanina 
* | Ев cauſam ſdegni uon ait illa ſui, 


Ae non aſcoſtat plorantem more putin. 
— Cuperdonangam Де peto. ſic ue grido. 
Е. Футе Zanina tuumſpreſias ingraia moroſum — 
9 0 plus calcagnis dura бала те «о 


РАМРТОМЕТТА 37 — 
Talem ſurda tuum reputo gianduſſa magonem. ран 
Nec piat orecchias иЦа preghera tuaua⸗ — 
Nocte leuo media. ſono piuam, canto Roſinam, puæ cantile 
Cantoq; para foras helle Gianole caprax пе пИНсаие 
Tu tamen incagas canganibus, & matinadu, Iſte Berto - 
hea Mertatis uenditor отии amans, lus eſt riua- 


lis Tonelli. 
ECCLOGA ТЕВТТА'ТО * 


= 


= 


я 





ан — 
nellus & Zanina. | — 
VE miſerum quid ſola (uides Beræ | 
4 той) niſtra, А 
РАБЕЕМ ТТОУЕ nucis recubat Za 
nina ſub umbra? 


— ка х х — 
У15ТЕ gregem, ponas ас in carneria Piuam. | 
Quin uideo quid agatꝰ redeo nunc, рае capels Сатр!кит же = 


la lotypia чая 
=. НИ: з ilũ ſequeba 
Ne uenias mecum, ſta retro dico maruffe, — 2 


Amb itio quoniã cõpagnũ tẽnit Amorq; Рацегить — 
Onmmibus in тебиз contentor habere ſodalem аеЫ цию 41 С 
Sola tamen тез ſit, mea ſit, mea вова LZanmina, @о, Bertolo 
Sum quia totus ego шик „© поп eſſe raſinam, ——— 


Pro Чиа germanos. Matrẽ Ор patremqi negarem о 
Ergo mane, facies {1 tuum remanendo donerum плбатаь ил = 


О Zamna те — grande ром, tuq; ſuper · 
Salue Nimpha, quid hac пирег Bertolus етой; фа, о 

__ Ум infandæ ве ſub Nucis arhore ий о 
— Neſtis quam no cuas docuit поз Тизгив abras — 


— Евиате nucum, nec in his armenta morari. 


Quid tua fert ammi triſtes fros aſpera сигаз ? 
« ссе поио$ campi reuoluto tempor ве. J 
Ecce * р 7 и ей бы Ме amoris 
Fducunt Вотеат4; trucem manſuetior Auſer Га! рос- 
Diſpulit, ecce die lætantur сив а recent ца пойег т 
Turtur а4й ſocium хетизоз ет cerne Райбек. Вос НуЕПо - 
s⸗ certatim нь Ну dant oſcula roſtris. (Ва ЯН 
Рано: [ : ‚ЗАО я 2№ 
`1 We 2°$ leptiſona Melibæusl⸗ arũdine Риз 45 тора к® _ 
| F J 5 + Е Cantas nellus БАН 


о... | я оч еомл 


и г. ар 
№. 38 УАНТТОМЕТТА 
antabat puerũ, carũq; Ergaſtus Amyntam 
F ЖЕ Sola iaces Zanina winax, ac turgida uultu. 
bboquebatur, Zanina ſe degnoſa. 
‚ рас elegan· er Tonelle бр ре hyems æterna пес ullas 
ter aſſiſtens. Dent frõodes ſylue, tua пес tibi prata uireſcant. 
— profa Naſtatur tihi nulla Ceres, uineta crementur, 
ас р Implacanda tuas pecudes contagia uexent, 
_ @пые агофз , Герай5ф; oculus teneras tibi faſtinet Agnas 
3* Nec, quibus aſſuetis gregibus ſuccurrere ue- 
Quæq; инете ueniãt e ruribus herbæ. ſtris 
Enarus paſtor capiat pro Baccare Taxum. 
лида; armentis miſeris aconita miniſtres. 
Id me infælicem decet exoptare puellam, 
Си uiolæ fœtent, cui lilia nigra uidentur. 
Fæœda per has nunquam libatas ſole cauernas 
т Е Strix mihi ве Bubo Уре [саг flebile carmen. 
— tamen hinc abeas aliam reperiſſe negabis d 
12 иссхси(е ОД neſeirem quod amas iugrate Simo nam- 
tur ſi соггс- Тот. . 
° Чровдепе, 0 uermocanus, nimia dulcedine ſchioppo. 
Etremitas potta meæ Matris, quantũ sũ factus alegrus, 
gaudij elo⸗ Тата т 1;2° 
_ биёыа рег Ех eloſa tui nunquid Zoanina Tonelli? 
—— (Si bi porto henum noli mihi dire boſia 
Миши amas о cara tuũ Zoanina Tonellum 
раб 
Hinc fugias ĩquũ, tua ſunt mihi uerba дана, = 
Suntq; ſuper ſeg etes grãdo, ſunt uaſa ueneni. 
XI magis auerſor ſuam te Tonelle nidere. 
Тов. 
—— — Дей Zanina meum пой ſcannare magonem, 
тег идёдо 1#те hertegas dubito, me perſida truffas 
prolfert. Mo cancar, quid ват feciꝰdic uera, caleſfa 
ummiſſa Zan. — 
Е: И Siſte manũ, ſic тета ате procaciter audes — 
наз. Lmodo ſi Чиа nouæ, quæ cantes ludis amicæ 


Carmi- 


— 








— 
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| 
: 
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Саттта р me, tibi deerunt certamina primo. Итома. 
Райотит uati, cui Mopſi phiſtula cædit, Меспе рой 
Си; пб едии Ме пес Pã, nec thracius Orpheus 
Imodoſuauiloquasq; tuas inflare cicuta⸗ 
Incipecũcta tuæ Nimphæ quibus oſſa liqueſcãt 
Et quibus auritos mulceſcere рофзв. Aſellos. 
Et quibus inſtudeas Bertolum ſubdere cantu. — 
Ton. 


ей. 


Aymeẽ, quod irrides pouerũ скидейз amantem. Non eſt tam 


Dic cagaſangnis, habes те hertegare caſonẽ? inſan quin 
Нес зе pomaꝰ nuces ? caſtagnæ: qu æs tubi quõdã, ꝰↄ о [е 
Manere ladra dediꝰueniat tibi phiſtula, neſcis? — 
Aut poſt terga tenes?ꝰ ſimul aut ей pane uoraſtiꝰ 
Non ех parte mea bellum tibi læna ſpecchiettũ 
Attulit, & Ftringas cum totis quinq; ferettis? zuut * 
Iſta ſuper feram Cremmæ comprando trainas —— 
Spendiui ſeptem, tamen es ingrata Tonello. tum vuum- 
25 Amphio ego, uon Ра по thracius Orpheus, 
Lui poſſem ueſtri Bertoli uincere Piuam, 
An eredis quod ego Bertolum neſcio carum. 
Eſſe tuum totum cum toto corde Moroſum? 
рат. — 
ЕЙ ita, quid modo uis? ſua sũ, ſua tota, вес |. Prorumpit 


* 


loſf 


1— м * ` 


+ # 
ИГ М, А 


поп,Со]0; 


5 
23 


Сатрииг те 


0 Товейе uolo qui тесй тиай amantem. (1тй. 1 itam guia 


Тов. detegitur. 


O erudele nimis, dubijs & amantibus arctum 
Lerbũ, nec uerhũ, cuſpis ſed acuta medullis, Nimiꝰ dolor 


Фей, пес uerbũ, cruor immo peſtifer hydræ. bene docuit 


Quid fera Bertolum noſtro præponis Amoriꝰ —* * 5* 
Non ego quippe ſuam metuo te iudice formam, ]ат тето- 
Quãuis candidulæ placeat (Дит certus) Oliuæ. rat, ut indi- 
Falleris ad quãtũ quod amas aliunde furentem Епачопе fa 
_ Иепергесот ſenſum, диз ſit cognoſce Tonellũ, а, га 
_ Юний diues pecoris niuei, Чиа laclis abundans. Е 
_ Мртеачия cernis tibi ſordeat hiſpida barba, 
— Aaud 






— 


28“ де ТАМТТОНМЕТТА 
| NHaaud тив ipſe ſtupet те nudũ limpidus ата 
Си [виа albẽtes triuiæ quandoq; puellas (nis, 
Filidis ah quoties (teſtor Nemus iſtud) amores 
Contempſi, quoniam tuus in me certior igni. 
г Philidis ah quoties fragrantum ſerta roſarum 
— Diaiſterpſi manibus, ſparſimq́; ad littora fudi 
=. < Cui ter, Phili tace, dixi поп abſque pudore, 
— Sela mihi oanina placet, гоатта maritum 
Me teneat, doanina ſuis те cæpit ocellis, 
: Зы Phili tace, quæ rasq́; aliũ, te auerſor, amantem, 
сТе: ?оавта uidens? ſolam te ſemper amaui 
Inmo arſi, miſerũ ſed те fugis iwproba, dafnis 
spreuit е- Altera рр eum quæ neſcia ſpreut honorem. 
Aia ignoran Ги ин clamanti velut aſpis comprimis aures 
}- ter egit ut Necte ſæua preces, nec munera tanta reducũt. 
- шашеМ- Lrcane potius Tygres manſueſcere poſſent 
* в * * Duraq́; ſaxa mei fluerent liquefacta querelis, 
`` Фийте тес precibus пес donis uincere стедата = 
— 241. | $ 
_ Ма брег Immo lupos ouibus, ceruasq; Leonibuęs ante 
F — — бей canibus lepores nideam miſce re fugaces, 
_` Ма рольша οDM dicar quod ато infelix лиза 7 onellũ 
ſeribitur. Tonę СА 
e calibes ferrum fecere риеЙа р antris 
Nee diamantinam te ſanguis frangeret hireci. 
* Ah miſer, аб infelix ия пов reamatur атад о — 
ак Candidus пойто и ſeruabatur ouili | 
Рой ргасез Capreolus quẽ [ех maculis color igneus ornat 
venitur ad Hac ego(quãdo 44 ſic me гоатита repellis) 
muncgta Siue dabo Lænæ, ſen candida РЬив habebit. 
РАН от + $55 
Я — Зе Гепа unquã, nec cãdida Philis amabit. 
Dubitat ta · а 
— —— quantũ ꝑoaniva furis, mimiumq; ſuperbis- ый —* 
радакатаге Naforſan noſtrum furor Че augeret amorem. 


ас, 7 - * М4; : ; 


ПУ ; — 


а 





Уи 
. ВА 


2 
— 


‘к 


= ‚г № уме ">>- УИ J — 
РК < г 8 ——— 
и: № > у. $ 


ТАМТТО М ЕЕЧЬА да 


в 


мат; рег iratos атот РЁ ardet amantes. — 


zan. | 
мов arbor creſtit quæ non plantatur amoris 
Nõ erit augmẽtũ quia пб amor ар unquam. 
Топ. | 


= | « а - 5 ` 

аира ИВ. 

Ме fugis ergo? tuũ ſic improba ſpernis amicũꝰ —2 
Тат. поапи 

cũ ſed aman 


Sum Bertolus ego tibi qui tonnicia хи? 
zoan. газ) 


Bertolus пирег ий те fraga legentem, 


Си! uariis ех his texebam по БИ ſertum ſe — 
я. : * red Е а 
$$ 5* Masgna infeli 
aſt alio dando, quia cogit amantess Тове- 


Semper атог dvubios ſuſpectus eredere falſum. И, ай prepo 


— Иитз certe donare ригафат. 
credidit 


Protinus intunmuit ст ſertum фазе, Ато’ Пит berto & 
* 15 ciualis — 


Ac ſub calce ſibi dandos lacerauis honores. сат. 


Texætisliniqua nouo?ꝰ ruit inde minuſ; coronam 
| сы —325 


Haæc toleranda tamen fuerant maiora ferebam 
Quando pedralus triſti me urgebat amore. 
Agnmune рее facto uenere саре 5 


—— 


— 


ее —— сё ſe uocat. 
Hine egol(ne ulterius cur ſim tam meſta requi· Дер оли! 


Hinc его paſtores отпез tumeſacta repello, no ук аие- = 
rius тРапиа 


Роз1 habitis иосез coram quibus [а перл < * 


Prorupit, dixitq; т сотина тии. | 
Мене cauſam facit hanc pertolas acerbæ, 
— 
ве per Роз ſteriles, Montes ego ſola w - 
Paſtor ubi nec paſcit oues, nec ſulcat arator, 
Мес Filomena graues remouet de pectore curas 


Aut ubi nec liquido ſe ĩmergunt maiadeslalueo⸗ 


aut neq; uenatrix auratam cincta pharetram 
Frondea р nemora ingẽtes trãſuulnerat apros. 
4 Тов. — 
ме/ен; Zoanina tibi, ne blandala ſæui, 
Tecum habitem ſiluas tantũ patiare per Иа, 


PDefine nertolum qui te odit, amatq; Tonellum, 


J Si nos equipara⸗ gregibus Дит ditior Ио, 
А ь Я 


5 
; 


т, — 2* - Ву 


СЯ | 


ц 1 


ratumn— 
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*4 
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Ра 


ааа и, 
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14 ^ С ВАМТТОМЕТТА 


Ii ſorma, dab ium nihil ей, [ит pulehrior illo 
$$ cantu ſtipulæ q; ото, ſum 4оёНот illo. 


Nunc elegã Bertolus, niger eſt, pede claudicat, оте4; tardo 


ter nunc ru⸗ 


ſtice 


Balbutit, unius cus deſit lumen ocelli. 


ĩus protacur Nen bertolus habet ſecura per ocia tempus, 


$: — Атон Peſertis pecudum ſeptos curuatur aratro. Ра 
— pate Nec rudu in molli р | 


cat. 


orum cortice nouit, 
Scribere dilectæ quæ carmina dicat olyuæ. 
Sis mea, eroq; tuus dulcis Zoanina, nec igheæ 
Bertoli memora, mea ſcis, mea dic 6 puella. 
Zoan. 
VNec te пес quemquam ſequar amplius, ite ca- 
Iteq; paſtores, fontes ſyluas ᷓ relinquo, (режу 

Qu norunt dicant amor eſt тдтатети, 

; Explicit. — 
Tonellus hanc exclamando ſequitur 
Deſperatus Ecceloga quarta per 





* Alphabetum. — 
* Ayme quo dulcis properas тата? в. 
Ayme cur, ſehen am tradit ora uoltasꝰ 
* — — yme Ва mecum precor, & hunc bellum 
—J—— Accipe pomum. 
B Barbaros uincis feritate, Moros, ẽ 
Alla мар BiNones, Turcos,S. guiceros ‚То 4е/[со$ ы | 1 
———— Peſtias omnes, animãs diabli 
| . Belgebuelis. 
Сиге planinum tibi ſaxa man giant = 


W 


ſparamenta · Tanca⸗ ortighis neniat quod ipſæ 


lege 


2Matinum 


Deſpe tatus Deh дин ити; ſuh amore ladræ 


reſtat, ſeque ог ad forcam, mihi iamq́; laggum 
Ирепасге та Л и в 8 


patat. 


id ſint  Схида ſtarparum ſparamenta ſolas, 


а 
а Стита cruentant. 


Дер quid indarnum ſequor hanc ribaldamꝰ 


Beoia parauit? | 
Ессе ват longe uideo cauallam в 





— 
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ANTTON 
ЕЯ? fibi pro те miſero caueʒga, 
Ergo cornacchis laqueo piccau⸗ 

0 ЕДа manebo. 
Forca ſit поте medicina репа, 
Forca, tot guaios penitus leuabit, 
Forca те picchet pariterq; cagnam 
J Xorcha ꝛaninam 
| сы reddo, quod ра cataui 


Gandium сит quo fug ient affanni. 


Grata ſeu contra quod его ladrones. 


Guardia campis. 


Hæc Аб aut hæc, erit apta quercus, 


Hanc meæ mortis ſatiare изат, 


Heu quid expecto magis eſt adeſſum 


Hora picandi. 
Ito nunc, ito zoanina цассау. 
Ito qui ſe met fogat eſt Tonellut. 
Ibi ad ſtuam рпе quo, nimis q.. 
— Induſiaſi. 
Laude mancabis, mea ſtracca namq; 
Lingua поп unquam uenichat, at te 
Læta cantaret, faceretq; Ртат 
Li friſolare. 
AMuta tu ſemper ртесфиз fuiſti, 
Мана qua propter reputaru ве, 
Mortus at poſtquam fuero pianges 


Meſta Tonellum. 


ов dabo пот plus tibi рота, тоз 


Non roſas brognus, фуга, fraga, mora⸗ 
Non dabo пот plus Lepores, palumbes, 


Non dabo пов plus. 
O mihi giornus malediclus Ще, 
Oſſa cum per te min tota ſenſa 
Obrui dardis аб amore iactu 
— Ordine nullo. 


— 
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44 ПАНТТОКЕЕТА 
| Рори аа варит ri olare сит, 
Рори <> Тен рет фататит; 
| Preæſtiter muncus bruſet, aſtra nubes, 
Pontus, & aer. в”; 
Qualiter cunctæ — ———— 
ЕхестаЕ пи _ Ошайтех Летие moriantur оттез > 
leres. Queæque poltrona eſt ſimilanda * 
Quæq; тата: Но :. 


Е г от 
Р 


} 
. ву 
‚В... _ Кимрок & utes veniunt ab Зе В 
Е: Diauola dia Rixa eum femnu pariter creaturrrr. 
— kicchus ей orbis Diauolabus — 
т kicehior Orcus. 
Semen Бос mendax muliebre, vanum о 
— беорцитутотда,реныатя,тайтлиту — 
гв ordidum prauum. ftuum — — 
| Quod rait орет. — 
г ое pro 7Tor⸗ per lena m аси hagaſſam — — 
—— „Чат iudex — ата» — 
ci сша Ти рег ретпат miſero Tonelle 
rorque colengum, 
vidit ее — piccari, locus ве пов ей 
_ бош са Aftus, еп сойо laqueum taccaui, 
_ цепбелкет о — Рае $ дат ſupra ſalicem. ſed hes quis 








Daum ſugie- Ро 2 

5 olgitur iſtac? 

—— = nhccloga guarta йа. — 
DPe laudibus rehe Sonolegia decima. 


dicebat. 
— Omnibus in rebus deſgratia ſemper aundat, 


ЕЙ ле canaruggo tolta саиех Я тео ? у 
Sor⸗ adifferre ровебьаё тд prohnbere о сренит, 8 
ЕЙ mibi per ſuperos forca parata 45. 
Non quod рт ladro, uel bondanelica proles, 
Non, quod bardellæ uilla crearit, opus. 
Natus ас at moriar viuus, moriẽs quoqʒ № миа» 
Sola ДЕ ad vitam congrua ротса теать .. 


© — вез prohibere ſacultas * — 
— 


ð 








ЗЕЕ. неон — 

Per qua⸗ aufertur lux oculina ladris. 

Quæ nã ſors mortis, quã СТ 
Dultiorꝰ рас mihi nil, gratius eſſe poteſt. 

Серега рег geſias ſub terris funera condunt, 
Piccatis cælum uidere datur, | 


. В ОСЕ ОА О УТМ ТА 
} — рв АМОКЕ. | 
Interloquutores daluignus & ronellus 





minas? % 
Сук ротаз — — ест. #. 
С: cusꝰ о, Не 
Суг 40 2 ити Яд, faciam Е тоте 50 — о 
тат> р ? р . — 
Poſtquam deſpreſias Saluigni м — —— 
Tonellus. rum ideſt aſi 


Deh Saluigne meum пой rubiare щахит, пит uel mu 

Nec des impaxgum НЫ qui faſtidia non а м F 

Saluignus. 

Non 8* dicas quod и) авто эй 
Tonellus. AMa.ium, уп 

Pur ubi te ſicches, laſſa сое Ца, сфезёу ‘ - Ччать 


Carmen trũ 
Ad corpus lanchi miſtatem ruppero — а 


о“ 
. < зан * 
;*. 


Atq; tibi ſupra naſum plantauero pugnum. tum вас (и- 


Saluignus. рег ſi 
Linquo ſed tamen еб multum hboriolus adeſum. Boriolus,co 
о facies hoſti eum ſtorogzeris amico? — * 
Cancar, non ueni pro Ее рпроЩуие ВН — 
Immo uelut carus compagnus ſtire caſonem рег ас accẽ 
Brammo ие ха ей mens hiarica, quæ te тит in ulti⸗ 
Agev⸗ia menaceruello тоге carenti,, ma ſillaba. 

Ladis 


| Гонт — Рае: Tonelle — — | 


Laſſa —*— laſſa tibi dico —— * —— 
— 


р < 
&-К 


— . — Е АР» 
— » ДАМ1ТОМЕТТА 
Ра uiſam quũ дик mãg iau erit 
ſommam de —— а | 
Foſſatum cercat propter Черотете ſomam. 
ponere leua реа, рок в 
те усомеш. Nanc ego сит gianno Расса; mũgiẽte бейте, 
Те арегавитьттиит д; piangere ſenſi. 
Quo planctu fuimus cõſtretti ſinquere ſecelias 
—* Et pietate tui ſguaꝓgauimus ambo ganaſſas. 
| Ergo meus grandem tortum Tonellus hahehit, 
Cauſus doiarum niſi dixerit Ше ſuarum. * 
Нас ſub glande parum quæſo depone culatitat. 
— Tonellus ее, - 
x 04е quid ad mundum ет ſtentare miſellusꝰ 


С Оуфде, dolen Зе “ре 
— * 8* оу-сбУ4е quid indarnum те mater lacte bauitꝰ 


+ феи 








„ 


_^ ме deus Са Мансит попве та fuerat cagaroſſus alhorã 
garoqgus & Ех Aſini сай4е ре iſſamine ſungusf? 
—— Vel petra, uel Xoccus potus volo dicere ſtroʒa 
а . ; > 52° 
_ Тодблабот мат tapinellus сво matris 4е эйке sborari? 


_деак ſtron⸗ Saluignus 
зд. Ab Tonelle meus, quid deſperare оспа? 
* . Dplicuit Chriſto plus deſperatio 4 
г Qam в vendiſſet Chriſſum ſanctam;; Mariã. 


xore, pro ac ЕЁ РИ Бас culpa toto poltronior orhe. 
cipere. Non deſperatæ plagæ medicina catatur. 
2arnerum Quando dat nobis aliquem fortuna trauaium. 
— Conſeium noſtris ab amici; tore biſognat 
СоШро col о йа 
1ео1 & со. Ac in carnerum ſuæ ponere нетфа raſonis, 
Sunt quia cordoios haſtantia tollere noftros. 
с — Tonellus ая — 
Sola meum, dico, mors, oyme, leuaret afannum. 
Saluignu⸗ — 
0 те тит hominẽ, qui ſupportare flagellum 
т fortunæ тр mortis с erchet aiutum. 
Quem Ия ſoccorſum iribuam ſi сете nõ uid 
Die gianduſſa cito que te deſgratia colſit? 
Tonellus а 
Ессе теесегии?свиеххат porto сапа — 
— Затока 







® 


* 


| ЗАМТТОМЕЕТА 47 
Сит qua рег collum ſalicẽ appi cabor ad итат. 
Saluignus 
О cermiſonem teſtam, appicc are teipſum. 
Тя bene pic cares alios tibi parcere nolens. 
Al dubiũ quoniam ей amentis amãtis uſanya, — 
Nolle ſalutiferum compagni audire ritordumẽ? 
Fer cauſam nunquid hurſam tibi ladro roba uitꝰ 
Nã dedit ace uſam cãparus barba Tognag их, 
Namque tuos heri Porcos Чате dãna catauit? 
Tonellus. 
ов uermocanus ſic eſt, quia perdere uellem 
Sexcentum hurſas, pegoras, eaſamenta, cauallas 
Тиз preſtum quã te quam te (nil сете poſſum 
Sanglottus ſtoppat ſorramen namque fiati) 
Plus preſs ũ Чиа te, mea ſpes, mea nita Zanina, Teneri те 
Quam te garofolũ, roſa pomũ, cara ſorella, loquitur. 
Сага ſorella quidem qua non mihi carior altra — 
ЕЙ Saluigne те? ſcanacori cauſu Zanina, ТАК 
Бра _ Гсапацо сог 
Sola Zanina теит poſſet ſmorgare bruſorem, 415 ^ 
Sola Zanina ſuis те ſnebolauit onadis, 
Hanc amo, nec reamat, bruſor, nec porca moue 
Immo bert exat, ſoiat, truffatq; tapinum, (tur 


=” 


Ac multos ſeguitat aeluti Scartera moroſos. Scarteta, 


Sola iutare poteſt, & quod ſit ſola ſpiauit, meretrice. 
Vnde ſuperba uenit, mẽ tractat more gagani. 
Dic Faluigne meus, crudelis nonne uocãda eſtꝰ 

Ша potens поп ний medio ſuccurrere morte - 
Ergo bonas⸗ habeo cauſas те tradere forehe 


Saluignus 
infen, ег uciaris amore питта? д. 
Рор inf т, > к ася _^ Рае hIa 
— phemia ги- 
ЕЛ ita mo cancar, paret tibi coſa nouella? J—— 
Saluignus | 


Coſa поие Ца диет fuit hæc parlatio рейта, 
ЕЙ петяита Petri Gambonis filia ſcis ne? 
ея 1 овен; 


- 


> а 
—— 







48 ТАМТТОМЕГСГА; 


Tonellus = 
[ _ Ей eſt, ayme ſuum те tantum потев атах хи, 
а vulckra bi⸗ſ Saluignus и. 


— amo- Marauig liaban quod eras ре fronte ſtriatus 
| ы Deh pouerelle, rogo noli te credere fonnis, 
ета Nolipoſt зр/ау сегие ит perdere (а4газ > 
вр Noli dico tibi, Veneris ſeguitare putellum, 
— Те caueſtrellas faciet ubr rumpere collum, 
Ни orbeſinus totum frantummat honor⸗ о 
No tibi qui фопиз es tantũmodo paſcere сарга$» 
Scd Cuadinis ſtarlatti ueſte dobatis. 
Eſt amor angeſtæ ſpecies, mentis 4; Diauol, 
EN amor errorum Capitanius, eſtqᷓ Bagaſt 
Filius, eſt proprij domentigatio iuris. 
ЕЙ; рифсиле contrarius eeſtq; malig a- 
3 Peſftlis, & à nulla morbus ſanabilis herba. 
Ver quẽ perdit homo robbam ius, Дей; medem 
Per quem calgati отвез ſtraſinamur ad отсить 
Fac ſennum matti, аа ТопеЦе talapram⸗ 
ат ſecclnuam merdæ tandẽ urtabis in unam 
Neſtere uin cauſam сит nõ habet ille madan и, 
Ре сикт оПахой1енее in bindamine рии ‚2 
Eſt, quia uergognæ clauſit baſtardulus occhios 
* N⸗ſtere nin qnare puer eſt, nnquamue ſeneſe и? 
Маииа Си- Nam facere impreſas pueriles cogit amantes. 
pidinis. коего ит quanti ſit damni canſa ladrettusꝰ 
(Crotius mundi res geſtas pono dacantum) 
— Нк exempla ви ſolum ſtatuamus auantum 
STonelle meus хита; mihi dicere uerum, 
ЕЯ НВ nulla * uaccarum cura tuarum. 
Primo ſicca illis garlettos merda boaggat, F 
мат uelut uſabas, nunquam tua ſtalla netatu 


Oſficii uilla 5$ mungis тип.) пов, faſtidia nolunt, 
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nici deſcri⸗ uæ НЫ сетие ит rapuerant ргорЁети norem. 
т Ceſant maſcherpæ, ceſſut cagiada, botirus, 


Humida 


> 
D 


а ТАМТТОМЕТТА 49 
Humida formaium corrumpit muffa leuatum. 
Aq in malhoram petoris ſperantia Tauru, 
7 Тод; malum puncium ſuiſtantia tota ruinat. 

Vigna tui Broli ſine palis, obruta ſpinis, 
amat de longe Zappas ottanta mearoo. 
Ad ſguaʒgum cũpi nadũt, lacus arua couertat, 

Nam uelut uſus erat nũquam foſſata cauantur. 

Pormit харра отв forcatus uanga badilus, 

„Сита ſui culpa ueniunt rugimenta patronis. 

Hic ẽ acquiſtus qui ſttur атаге puellas, (gnũ, 

Нине mullaxgus amor facit o Vonelle guada- 
Perdis amicutiam multorum, perdis Бопотет, % 

Et patri matriq́; tuæ das improbe guaios — 
Hunc de ceruello toſtum precor ехсше Grill — 
ме Bo uis accipiat formam buſtumq; Gigantis, 

ЕЁ modicus fiat grandis montagna foſolus, 
. NMonellss Е 

Ча тент титр circumparlatio ве ат, ® — 
Per dextramqintrans ев paſſuuit опессрий More aman- 
Виз uento calces, umbram Saluigne miſuras, Ч а НТ 

Scribis & in glaciem ſcaldantẽ —* а ВФ —— 

Plus горит caſchet тяЧизу Сешт; топетзй, Ргопегы а. 

Риз toſtũ Мио; Aſinos qper aſtra uidebis, 

Cornacchias q; ingo faciems arare ligatas, 

Plus toſtum naſcat talis ergonus im hone, 

Quod minor ad totã Breſſã det foia menefr 
Plus toſtum ceſſent отвез, Imbresq; raſnen 
Denique plus to Hum mutab it Serchia canal 
Quã ея та) may Tonellus атате Рита, Serchia fu 
ЕЁ licet hanc uellẽ, nõ poſſem linquere femnã тел, qui ра- 
Et licet hanc роз uõ ие? linquere Nimphã. dum iutrat 

Lade, nec impreſa те quiſquam toiat ab iſta. 
куче: г} Salui Ам ен зу: 

J ſine ceruello Jentaia ЯеГ ab ſque Couerno, 

Se eruciaut 44 amant, пес amare те тей — 

— — с ред- Р . 





1 























| ТАМТТОМЕТЕА J 
Defiſtunt faciuntquelut henolina bachiocehi, 
Сёр aratio ‘ое moritura сша Zatti Pontaniter ти. J 
Tolle foras iſtam de ſenſu matte paciam, 
на: ZTeq; ubi Яо ſauia cum mente ritorna. 
Prouerbium Taq; сарней; tuæ tandẽ ad — —* 
И — Hic amor ad ſtuam mandat ſinaliter onmes, 
*Ec multos ricto⸗ panem pitocare coegit.( at 
Quiſquis amat multũ и ſpendit, mihilũque guada 
Monſtratur aigito $ —* — — peregat | 
Tonellus 
AMentiti quod amor [Е еотит cauſ⸗ тай, е 
Sieut te forgas haiando prouare chi 10. 
— None qu⸗ eſt ſimilis ʒoccoſ пи; ve quadrello 
no guidat amor-quẽ nõ irahit ulla puellaꝰ 
ри — ẽuirtus niſi germẽ amorize 
Virtutem зфотгани amor, sborrauit amorem ый 
Sola dei beltas quæ corpora noſtra дата, я 
— ‚ ТтёРоаттат uenit hellasqᷓ; putinaæ. 
Nauquid ego pot ius merlottus amabo Cauallam, 
Senu uaccã moram ſeu cagnam, ſiue Gatellam, | 
e quia reprendis uaccarum linquere сита) 
Quam bellam fomnã ſenſuq; raſoneq; plenam 
* еб neſtis quid па Saluignæs haia 
6 
Рона тееуашо4 вис во раетатетаде= 
Studia ſtu Argumẽta facis magno haſtãtia ſcotto, 
diabus ſicut Atq; ме 
alinabus. Sacoretus ата, quin 91054; bſognat amare, 
Sed ratio, non mens lasſiuag gæbernet —— 
репер о уме оне: \. у. 
ни 15 De diauol amor non eſi ſubiectlus * * 
Dehet Amon potius rationem flectere Ччо и At 
вене — habes, Amor о ис к 
Зи 5 башни фо . 


J ео & Е ь 
в. сл 


ТАМТТОМВЕЕА. 51 
Метфе tibi robbaw потету talit inde cerebrũ. 
Рф Zoaninã curas quã mungiere Рассаз. 
Tonellus 
te fſicches, neſcis uoltare alonem, Prꝛouetbiũ. 
"Уи Zanine ув те ргеротеге Раши? \ Я 
* Saluignus 
—— ат pariter Aacca⸗ ‘пасе рати 
Tonellus ;. 
р петав сен nunc тат Ще быте, 
Tune Робцтат ‚рие[ить Чреере ‘асгат? Ргоросаци 
ис еее ша —— tibi Phiſtola nasa. F — 


———— noliq; gridare Fnelle, — 
Nam meus incauto dictus mugauit ab ore. 
Ттто Zoaninam ſtellam chiamabo Dianam, 
Dummodo поп uoias te deſperare per illam, 
Nam ſi deſperas, & vis te tradere forchæ, 
Non illam uaceam, ſed ego clamabo putanam. 
_ Е — dicam quod amor tibi сойл tirauit. 
Товеи 
—— ато! boia eſtꝰ ша ев оойазищий? Argumẽtum 
Saluguue ациа, 
ана habes manibus pro #е' м р 
Tonellus (betlum? 
Nõ ато"; а} bdiũ ад fert mihhi * Zanna, 
Me quaſi forgauit contradam perdere ра 
Saluignu⸗s 
РЕЧИ amas Шат ſi te ——— пери! ? 
ТозеЦиз 
Troppus атот quẽ porto ſibi facit Дерева.  — 
Saluignus | 
_Ероо #10 рр amor te Nalt piccare bonhomum. 
* —— ſi dixi nomen amoris.. 
ТопеЙи бо 
ennen amoris enim non еб, анешра — 
— съ Troppus⸗ 


55 ТАМТТОМВЕВА = 
Troppus amor вов «Те poteſt, at troppa ſuphit. 













| Saluignus 
Dißimula fingeq́; aliam doniare moroſam. IJ 


Tonellus 


Е Saluig nus (tor. 
Heu quia uiciſti, cedo Tonelle, весна г | 
Piſputo, nam tua me ſententia фа ligauit. 
—Ponde Bolognæſcelſis venit iſta cadreghi. 
Perettus та ов ſauio noſtri proceßit ab ore Peret ti. и. 
— iſto· Talia non donunt Zappæ, nec aratra badil, 
Solus атог docuit, potis eſt qui ferre biolco 
-. Дереси Slabulis ad ſummæ culmina mitræ. 
Victor es & ſpeciẽ formã Чиод; noſtis amantũ. 
NXo habet, hanc culpã.ſed ſola Zanina Cupido, 
Et giãduſſa mihi veniat, ſi ſenſero quemquam 
Blaſphemare deum, quod ſi cattiuus amorem 
Hoc baſtone ſuas ſine fallo rupero сори. | 
Таиз Amo-EM gentilis amor, vult cor gentile galantum, 
ris. Dulceſaporitum, tandem dulcedo ВЕ р]. 
Et giuro Tonelle tibi, retrouabo Zaninam, 
Hanq; tihi faciam dilectam pone pauram. 
Vade caſam brenamq; ſuæ зат torna cauallæ, 
Vndiq́; ох nigra Л, Grilliq́; р arua tri cãtã. 
Explicit Ecloga quinta de Amore. 
ХТ СЕЗЗ ГО VNo— 
Tonellus reſtans lachrimabiliter 
hanc Sonnolegiam X. edidit. 
Oyde meus vẽler, mea тИха,теиз q; magonus, 
О mea cent enis —— grylis. 
Ю quales lancos, o qualia cancara porto, 
NXon maior реет eſt codeſella meis. 
Ni ſunt Giandoſſe, в vermocanus ad iſtud 
Quod pro te patior bella Tanina malum * * 
— -; 3. 03 


а - 





с МЕ ЕОЩЕТЬА 53 * 
Oyde Zanina [ето рго ве mala paſcha malãnũ 
Дер non ſis doiæ cauſa ribaldu meæ. 
Scioppo, ereppo, bruſor, nequeo borare fiancũ. 
Sit fas almanchum poſſe morire cito. | 
Affannus maior meus eſt, Чита bruſor & iſta ата га | 
Натта coradellam ſtannat острота теат. уд, > 
Tu tamen Те & cantas inde caleſfas 
Ме, 165 qui ſempro tempore ſchiuus ero. Sempet ſem 


РЕ МАТУВА АМАМТ! с Риз lewpru. 
Sonolegia duodecima. 


Quareſi mangio videor mangiare Дети: 
Fdegnatur quoniam Vaccha Zanina mihi. 
_ Сие фо Zattorum ſuccum ſi ſugo Botaxgumè 
Sdegnatur quoniam ſeroia Zanina mihi. 
Qare ſognanti paret mihi perdere caprasꝰ 
SFdegnatur qnoniam ladra Zanina mili 
Quare garofolum ſi naſo тега nidetur? 
Fdegnatur quoniam cagna Zanina mihi: 
Cur ſunt Gregnapolæ, vel pareẽt ве Сов? 
Sdegnatur quo niam mula РаттатИ у. 
⏑⏑⏑ 
Non edo, naſo bibo dormio canto ſono. 
5sONO—— 
qua ТопеЦиз рой interuallũ trium 
annorum quo Zaninam non 
vidit, аб. 
Aagna bachiocheries veneris ſeguitare putel 
cmus vergognam nulla mudãda еси, (шт. 
Quid Marufus egoſequor Вас ſine laude т | 
Non ſua pgheras audit orecchia tuas ( Чат? 
Aec video а cuncti compagnis ее relictum, KRepellet ео 
ecx ſine ſchaldata vado tapinus aqua. < 
_ Насфитфега mihi barbam tulit abſque raſoro, 
3 сз 09 


* * 






54 2 АМТТОМЕТТА. J 
Quæ ſeit caſtrones attrapolare uiros 
Si bene contemplor ſua дей; ſuas; parolaæ 
Eſt, quam Veronæ miſit arena тов „кит 
Proh uergogna mihi qualis ſtoperta uidetur, 
Hic mihi perpetuo tempore ſcornus течи |. 
— Ergo bachiocheries magna $. ſeguitare pu- 
Auius vergognã braga niun oprit. tellum 
Hic бак Amor & inſania ТопеШ. 
qui mox Thomaſinam {ат ее 
pſit Vxorem. ав: 


Merlini in схсиаНопет о“ _ 
nuius Zanitonellæꝛe 
Liuida ſemĩneti Mors quæ tulit Lut Achilli 
Reddita quo ſalſum Troia domaret Equum 
Biſtonios audet(fateor) diſpellere ани, 
Sed non хат ЗВ сатреге рава тез. оо : 
Dixit Apollinei quantũ ferat Vlna Phitonis, 
Dixit & obſcuræ quanta ſit eſea Iyræ. —— 
145 reprobent latiæ Paſtor quæ dixerit, aurec 
caſtus in hoc gracili cortice gaudet amor. 
qua introducuntur Tonellus 
& Pedralus, qui ambo 
inebriantur. 


‹ ЗТКАМВОТОГЕСТА 

















С ЕО ВТУмМА mihi nimium rae 
У варто о ооо” 
\ 6 0 че ſola faues poltronibus ats 
М 
| Рае апниа ии сана вать per te тив dantur afanniꝰ 

— ака vices. бит mili ne ſtreppas animã Це corpore мт? | 
г С - Nenne Е 









Nonne foret melius ſemel фиг cborrare фай, — 
Omnibus in giornis quam mille morire ſiata? 
Es fortuna диз4ет merda merdoſior omni. 

Et lamen a multis tu Zuccarus ре ети, 

L⸗⸗ tales utimã cagaſanguis amazget adeſeũ. 

7.44; ficauerunt ретапхат firmiter отпет бо 
Твое, дие и Чаз,оуте сота4а malãanum, 

Indarnum ſtudui tibi pro ſeruire аа, 

Sed mihi noltaſti cernollum тоте Саха» 
Пейиетео pemutus priuaſti ladra Масето . | 

* о Рей м 

Quid ſturbuletus facis Бас Tonelle ſub ambra 
Nac ego rampatus longam ſcaluare pioppã, Sealuare am 
t uridi poſſem foiaminẽ paſtere Расса;» Рите, о, 
Addiui lacero ве ſuſſirare· magon. 
Deprecor ut quod haber uoia⸗ buttare Чефота точ и . 


Тя [1 пов росит Arictos пов ее ратето;, ^^ — 


J 


Scᷣ quantum ſanius Villa Дит diclis i —— 
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Conſcium quapropter ego dabo forte ибииь ин 
Регдиет и doiam Топейе da бат и, у ат 
Torſan айотит quẽquã donabo chiloium. der pro Вс. 
Nane випе penſabam quod те tetare ueurrc;; 
Hinc НИ сы 





_ ИА сотриз ſancti, quod —— ibo lupini, JIraſcitur 
776; pedrale [осо по» te diſtoli аб, оп — 
MN⸗pluſquam canquanta duos par ebimu⸗ в. — 
| Pedralus. № | 


Non ne tibi dico quam ſis Tonelle татиив ? 
Scure tuos guaios modo quæro, daturus ати» * 
EEächi⸗ ad primum mihi teſtã тирепе tractum gumpſerat — 


яп, baltouẽ · 
dDeguarda guarda, n magnus haſtat ати ом 


Юз mihi cantono тИхат roſegauit аб отт, 
Si non hic etiam me diſturbare ueniret. —F — 
м. > са Expe⸗ — 


—— Vade pianinum rogo te тт tare Tonelle, 
у 


9. ХАМ1ТОМЕТТА — — 
— -  Ехрейа poltrone, uolo tibi rumpere ſchenam 
* Forſan pentibs mihi nunc ueniſſe dauantum. 
Pedralus 


Iam non ira ие? ſtrauacatur more ledam.. 
Cum · Гы pouerelle tuum patieris рат Ватфат-?. 
Tonellus J 
* Si НЕ perdono, ueniat mihi cancar adeſſum, 
Quamuis deberem ſubtilem рег4ете bragam, * 
Quam ſoles tantum feſtiuis ferre diebus 
Guarda ulane, цо9 пипс те sborare dauerſ. 
| ⸗ Pedralus — 
vadimma р Horſu пе facias, es тан? uade padimmæ 
сеНа. Quiſumus ав пез Ча retro dico Tonelle 
— Мо ſagarate, tuum ſic из tractare Pedralũ ? 
13. сопоеп:. 9/8 quam cari ſocij ſumus atque parenti d 
ens ‹1оди:о Sic tua de proprio caſcat mermoria бавто? ^^ 
ruſtiea о Sta retro [из поп dixi, non ego feci с 
ет опа, Тат grãdẽ coſam рег quam те battere 4ефез3 
Ш 2:0... ве ° | 
onellus 
Nonne tibi dixi Че prima, nade Pedraleæꝰ 
Aut quod debtres oculis Ее tollere noſtris? 
ltus, ей серве meot uultus, ſi mis cognoſcere Чат. = 
animi iudex ку — Bedrulu — 
ни 
с quia cognom mimam зи а ——— 
Tirlo, intelli Редяе но Ито mentem bataſſe NHrauoliam. 
gencia · Poſt hæc excuſo ſi te фитот ко brancat, 
мат4; тит fratrẽ Bertol, patrewq; Maio nem 
Eſſere, anti- Cognoui pauca boriolos еете cauſa. — 
< * pro ene Его Tonelle meus cordoium pone dacantum, 
—N 














icebant. Alq, tuum tanto de infagine сана magonem. 
Ditto cuncta mihi, ubi [ит Tonelle fidelis. 
. de meſchine не [5 tantũ lagnare, quod inquis? 
424 — $ 
_ мопратяз?4е huita foras codeſella ue nenum, 


— м 


# Е 


lam quaſi cborraui тео Че цетте Давит, 


‚ 





у 







. РС т | 
—  ШАМТТОМЕТЕА 57 
{Я mage debilitat, vel noſtros incoquit artu⸗ 

РеНоге № tacito quam mens agitata dolẽti, — 


Corneus hac animam profudit ſorte Ioannes. Согпецз 


Et licet hic Vermis tua rodat corda catiuus, 
Сита ſed ad carũ compagnum dicere debes. а 
imalacerualli репа расса. | — * 
Dummodo cuncta Е уния ſgniſicagat. Беда к и 
* lurima pro 
© Pedrale modo mhi tautũ rethorigass ее, 
Vin quod ego dicam tibi verumꝰ ропе Mams, | 
Рвхйй forſan muſum и bibiſti Ропе ло 
Et mihi, neſcio quo, vis predicare Proleccho, ФП 15 
чб. Е | Ptoleceo, р 
Nonquid ео роето ſine naſpo ſuoluere filumꝰ logo. 
Si mihi ſorboitum vim fers, dando ſiaſtum, 
Cunctta, recunctabo ſic vox ladinior exit. 
НУ Pedralus 
Si В пот baſtat vinum, quinꝰcarpe Botaggũ, 
Pedralus tuus eſt, Barilotrus & iſte Гогеих, 
Sunt ad comandum cari тел сита Tonelli. 
| х а р & potum 
Сосо ий bonus eſt. refero и тие сова, ы Ре ро 
Ркеге ſed quid мне Pedrale ноефат? [кипа егаг 
ить Ред 8 paulatim 
До angonaia, tulit ſenſum fortaſſe Батик? ambo ine- 
ЕЯ poca, crede mihi, quã ſuffers репа Tonelle. де 
Gratta caput, capitis reuoeat gratatio тетиг, — 
| ь Tonellus а — 
uos habeo drẽtũ Чиа hene noſto trauaios. р 
Attamen ipſorum рег adeſſum neſt io аш. ` Р — 
ras dicã, poſtquã magiauero Чи; meneſtras. ЕЯ 


* 


adinior, id 
eſt magis la⸗ 
tina. 


— 


Siue faſolorum uel tres uel mnque ſendellas. Nam in alio —- 


An ſed ego tandem memoro PBedrale рами’, loco Гепа 
cancar, quantas habeo ſub pectore doias, Че — E 


Non baſtat ной те tormentant, ſed codefella АР — * 


— 
— 


сх м 


м 


———— — 

58 2. АМТТОКЕЕГА + 
* ое Non ubi ſanglottos, tibi пес ſuſpiriadico, 
1 3 пе 105 а 
Е) 
й 





т Чуа Ош рег ие со uellent exire deforas, J 
gultus. * —— 
Sorrate ba Sed quiæ ſunt troppꝛ Braghæ ſorrãtur ab imo, 
14гс. ЕЁ ſic eſſieiunt ſuſpiria [сре согехиз <. 
Attamen рас порта poſtquã uis noſcere pæn 
кат, quæſo tuas diſtende paruper orecchiu, 
Credo ſcias Pedrale meus (ſi forte recorda) 
Ат cur, mor Quod mea Ютта Лир ceruellũ latcur habebat, 
уч — Cuius uentronem tantus cruciabat afa nnus, 
Quod пов с збтазав си perdit Vacca уе ев 
Ad corpus cigni ſinaliter Ша moriuit. 
с Pedralus — 
armen ſo-me Tonelle, quid eſt quod dicis Acar adeſ⸗ 
РЬокол;сб. ТРотайта tibi mancauit? Висфа del mi. (58? 
Non сво; dico tibi verum Pedrale, ſtiebam. 
на Da mihi perdonum, тата tibi præſto raſonẽ, 
Naonquam penſaſſem quod te dolor iſte piaſet, 
Cur non andaſti ciuitati torre Medechum⸗ 
Hi faciunt noſtros tã ſape guarire Patronos. 
Tonellus 
Do cancar ueniat Merdecchis atq; ciroitis. 
Nam ladri fomnã ſimul & mihi trẽta dunas 
Robbarũt, ſine quis melius Thomaſa guariſs 
Ante ſuos tatos inplaſtros, atqʒ cirrottos, et. 
| — Ipſa ciuabatur melius, melius q; agabat,—, 
— De Pampardellis cum што quin; meneſtras 
| Aangiabat poſt quas parlando Дафа alegra. 
Pedralus — 
Cur pinfen ergo chiamaſti matte Медессй? 
— —— Tonellus — 
rocheus ꝓ Мо angonaia, fuit præ noſter Don Iacominus, 
ſpordes· бниз chieregã giandaßa naſcere poſit · 
| Pedralus — 
mpreſtaſti Don Iacominoꝰ 


ра _ 


} 


170: ` Е. : 2 — 
— Мовер, рый те 


— | 
‚ —— Мопей;рго menchione, #4 
1 0$. 


— 


\ 








— 
д А $9 
Nos отвез uellent Meſchinos Epe morire $ 





— 


Ре4е candels зиадазтит а ина? с Анапе ви 


Si Tonelle ſuas uis truffas noſcere, Дойл. * 
Япа/ирегсохат Bertoli uenerat olimnmn 
Phiſiula, qua ſurſum calas tirrare cecinit, Cediuit pa- 
Illico frater adeſt Polus ſeuꝰ ille Komittus, rumdeluit. 
Qi becchi portat barbam, uenditq́; badilos, Аш: —— 
ся я quibus ad dominum Barberus nettat отес- ыы 

Tonellus ccchiastẽ 
An ſtio inden impegnat epe capuxgum, 
Atque Brauiarũ domenticat intra Tauernas, Brauiacũ га 

Pedralus › се. 
Eſtheſt т то >/е4 quid contare lebam | 
ronellus 

Dicebas quod paga tibi dolet, atq; — 


Auangiaſti nimum, Lenta Pedr e cor ат ” радгопиз 
5! -- Feta & *inſirmitas. 


Pedra ыы 
ь Deſcriptio 
ее А potero —— пиррабета, и} оо : ИИ ь 
Tonellus 


N⸗⸗ ——— aio ſie te mollare сотехат $ ры ь 
Dieo centuran qua cingeris, o cagalocchim, Operatio и 
Coaſtatur tempus те — сатиу > ni quod шо 
а оомеь ааа ‚ 4о biberat. 
ТбтаХиет eri⸗ Топ тира; ыФИН. ° 
Ессе ſtat ad тей забат о1айиз & inquis 
Guaſtatur tempus, ве роте bagnemur eamus⸗ 
Sed narrare unam uolo nunc Tonelle — 
Panʒgonicam dicunt multi, multi 45 ра, 
Tonellus 
Гис, ſed сиг uadunt in circum prata paeſus 
En сайта нойатр, Ва ſaldus barha pedrale, 
Tuq; uolacaſ зе e quo на Ла сарлритаз — 
Cur tã cuncta nolantꝰ cqpris incago laueram. 
‚Рейгаи. _ о. 
Е; — plus quam сгиди; `Гомейе офаВя жа 
— С 6 зе" 


J 
: 4 
J 
3 


* panronicam 
ана — 


* 









Э ВИ РАМТУБНЕЕЕА - 
[— Ис ego пов liber Дит tolus, cerno ſerenum, 
— Paulatim cœlum fumanis undique ес. 


Sta Fonellæ ſuſum, quod caſtas ſurge gaiardæ 
Нк innuit Huic te branca раю mambus da brachia circũ 
роета поп Нем quia нов ивит nideo, ſed mille Tonello 


unum ſolum Тов. Це: а 
— 4 Ис ego non unum сегто, [4 тШе Рефат. а 
, ы 0 quante рероте paſtendo per aera uadunt, — 
Tarchmamq; ſuo portant in tergore lanam 


Pedralus * 
Xil dubua Tonelle, palum пе deſere, done 
Hæc тай trauſcendant dig eſto tempora uinæ 


— 

1, exclama⸗ I. quant as video cornactlnas atque стена > 

но mantuca· = Tonellus — 

на, Тов ДипЕ cornacchiæ пб cũt Pedrale ciuettæ, 

| Sed Чиет taccatum [ег galone botaꝝgum 

Impleuit teſtam uino ſenſumq́; chimeris 

Fece lacum paiæ ео, nodabimus ambo 
Diſueſtire libet, ит nudus, tolle camiſam 

Na uerbum. уме Л к —— 


Те quoq; ас nudũ Pedrale, lacũq; рег Виста. = 

| Pedralus | ых 

Ессе ато › ſed freſea nihil тв раза тент, 

Atque cauãt nob is остотит lumina bruſchæ 
Tonellus 

Е: Ме miſerũ, Pedrale iuua, meſchinus anegor, 

Granſus, cõ· In ganbã и спи granfus da cancar aiutum. 


rracuio — | Pedralus — 
_ МЕРЕ Quomodo ſutcurraꝰ quin? rurſum tolle ſaſẽ. 
$. — Tonellus : 


Расйо, ве тира, morior сво præbe фоаххи о | 

Е» о, 114; фаз ſcampaui grande решить 

Sic morgare focum fecus alter [ере probatur- 

№т4; ſerenantur сей Mat fſoaq telus, 

Sum Jonellus ego ри 4; es Pedrale Pedralus. 
uæ que [мо primo res eſt tornata ебу - 

| | 3 2 ТЬ [4 maſi⸗ 


J 





* 


F -  ФАМТТОМЕЕТА, 6. 


— mancat mihi ſola quid ayme 
й 


> 


Sperãdũ ей an noſtra ſubeſt рис ийа фроте. 
Fortunæ? Ped. Mors ſola, quod ergo quieſte, 
Nã mortalis erat quam luges femina, Dormi. 
Hinit eccloga ſexta de ebrietate. 


ЕССГОСА — 





к idem Pedralus, ТопеЦиз, Gelmi- = 
5, к пула, & Bigolinus. | = 
Е | Рейган; 
5 Гомертв, lena ſurſum dor 
miuimus horaæ — 
КОУлтТТУО aſt oculos ſomno 
Яо — Чиочне зе Но grauatos. . 
ФулАм миа primis рой quam dormire | 
calamus 2-9 
| Calamus 
Seu ter ſiue quater pancæ diſtendere pellem. бо 


А Тове и; 
$3 faciunt Aſini —— nes, non tamen illo⸗ 
_ Ржо quadrigambes portantes tergora ſomas, 
Aſt Aſinos quos uilla facit —* bigambes. а 
5 е4 4 нат неЙе mihi peradeſſum dicere follam Bardella eſt 
Cœpiſti, quando uolitare per aera grillos apud padũ · 
idimus & ſtantes circum girare рае[оз ›. — —* | 
Incipe, вов ultra е ſcala т cantiribus ibis. р 
Pedralus _  РгоцеЪ ив. 
Кез boſiarda quidem пов eſt Tonelle Чачетй, сит диз ца — 
Юнат recitabo, tamẽ quid те donabis ob iſtaꝰ cillando 10- 


Tonellus uitur & cõ 

Ne dubita codeſella, nucum ив trẽta garillo⸗ ра 

егио quo feca, mi credas reſpice тети пабе, ша о 
Ессе manus, hæc dona tuæ ſint — culantia 4 
Si tamen his forſan tracto ЧЕ more — ПШ. 
Quem nux contentat Ден ponnum ſiue сете ſa, — к 

_ ЕЁ medaia mihi Че Ёпо facta рттбво, °' J 

Го 





—— 


ANITONELIA 


` = — 2 
$1 dicẽs ас- й qua ſculpta (uidẽꝰ Mat зал Мата loreti. 


cipiebat eã Hane Pedrale що poteris taccare capello, 
extra bursã. 


Тотетит ги 


ſticæ dixit. | Pedralus 
Мана. Sum contentus, ego pulchram narabo cotalam. 
Гериз crat quãdo поз maior freddus agiazgat 


Boraſo, bo- Duraq; ſub uento ſchiappatur terrâ Boraſo, 


геа. 


Са х gla- Inuidriantur agri candele ad ситиза pendet, 


ciei. Paupertas uulloſe ſtringit tecta gabano 


Prouerbiũ. ſcaldare pot рег bhuccam rancida furnum. 
Supra palmuggos тапий 4й Iepe sbadacchiat 

Has magis уса, quia fert ĩ corpe giaxgam 

Tunc ego (ſic nobis eſt Детрег uſana ailunis) 

Pergere decreram ſolus ſolettus а тет › 
Са{опез, 1е 
— ——— Protinus excaleis pedibus (namdura per arua 


Giolus, ей? Ре рег gaſones potuiſſem frangere ſcarpas ) 
ſtimnlus Би Ire comengaui porcum ſtimulando goiolo. 
bulci. Ipſius ad gambæ calcagnum corda acatur, 
ОЭие ſua ſit uarias рег ſtradas æqua guidatriæ. 
Non rectos unquam ſenteros ille tenehat, 
Noaonc partẽ dextrã brancabat, nuc пе ſuiſtrã, 


Sed mea те clamat Gelmina, Gel. Рейтиг 


Pedralus qQQquidꝰo Да. 
Veniso аси Fentiſtiuenio. quid poſcat наф uidere, 
alte reſpou lamꝗ; retornabo ии nunc recitare ſacendam. 
dendo Gel⸗ — ай Tonellus а * 
ан Lade cito, pergã fra tantum uertere саргаз . 
3 —— Quas henuegnuti uideo diſpergere nignas. 
$ас сен те ОЧ becchone исииета tibi morbu⸗ in ос 
седк, & По Ad corpus lachi ſi uirdũ hrãco tracagnũ, (chi⸗ 

—— — ЕВ 

сот, Роз) Яаеениих сатроз пот flare docebo, 
ИИС dieit ОД стойте хот рубл 14Б сотриа, Е. 
cui око: torus, ueniat ubi phiſtola-ſed quid. 


J 
\ < 


г 


Sub qua сотратев ие Поз › uel penna caponis. 


Celſa conertatur niuibus Montagna bianchis, 


Patronoq; тео porcellum ducere graſum 








ХАМТТОМЕЛТЕА в; ° 

Sed quid nã uideo pegorarũ cerno avollum Hic alium 
1 и ſolus Bigoline iaces lrauaccatu⸗ Рита. Райотет по 
Caſtroniſimilis teneras сй та саг. к Е 


Quas phantaſias animo ричи —— nũ reperit. 


нь ſoles faciem mihi promere Лтр «кт га? 
Bigolinus — 
ре Tonelle preco⸗ поте rumpere рено о — 
Si meus ве cupis carus compagnus ut ante. — 
Раде uiam, curaq́; tuas ſequitare А 
Тове Ци 
Dextrius о Bigoline parum, quæ uerba diauol. 
Nunc фазах * те ии primo pellere tractu ꝰ 
Scire tuas doias cupio dabo forſam aiuttum, 
Bigolinu⸗ 
О: macarde дав пе quẽ Чате стефиизи” * 
О non ſuſſicer es mii diſcalgare Диаз,  — 
стай ſtulte tamen те conſolare parolis > › — 
vx Tonellus д УЗ у 5}: # 
5) $ поп от Диббсекет, ге diſcalgare ſtiuallos, 
Forſan ſufficiens eſſem trepaae bucellas. 
Quid manigolde unquã mecum brauare puta⸗ Sic Vergi- 
Scu modo ——— depono das Пиз, Озоз 
оби < (фаоату 980, 24 то- 


ſt 
5 Толей тие — — 5% Е 
Inter nos talis пов orta bataia fuiſſet. А 


Топейия оно: 
Ок. dedit Pazauꝰ duo ſunt tihi рта 
Sed ſeio quid quæris quantũ hene гора Во J ſsonzia bo⸗ 
Vngeret una tibi ſpallas, aſiniq; ſchenaggam. —* а li⸗ 
Tanta tuo ое forſam 4е uentre тавата — Вой 
Bigolinus ——— 
Тотее, niſi guardas quod аа * 
| А» ситту эваселе › facies q; tacendo фапорга. 
ара чбеНия до пеар с 
т и и in — “ aacere· 
—X 2. Сия 2. — 


1” 


— 


— 


Guarada iſtã fraſcã quæ magna ſuperbia chiæay 

Namq;;; ſuus pater eſt villa cãparus ĩ iſta, (pat, 

Elatam portat criſtam, beceumqᷓ; leuatum, 

èt gallina ſolet ſi groſſum fecerit ouum. 
Bigolinus 


64 2 АМТТОМЕБЕГА | 


Tmihi пов vnum Дес, at mille quot ата 


Deſpeclus, quos зат пов ſopportare licebit. 
onellus | 


Silicet indi- Silicet andamus vignas taiare nouellas, 
gnãtis, & то Рае nocte meas taiaſti mulle piantas 


16, 


——. 


Gallinisq́;meum gallisq́; polare vodaſti. 
Fed doleo cognam non tunc habuiſſe belinam, 


Quæ tibi feciſſet garlettos linquere dretum. 
Biagolinus 

AMe robaſſe tuas gallinaꝰ do codefella — 

N tres pollaſtros tua coiunx nutrit in anno, 


tndẽt. Grã Et iactans plenum te фсё habere pplarumꝰ 
Ae biſognũ, Nempe tuis habeo de gallis grande hiſognum- 
ut triſte lus Sed quis neſciret te barba cataſſe Gianolum, 


pus. 


ги 


Quod ſtabas quandam naſcoſus retro рюррат, 
Yt ſibi vix natum poſſes robare caprettum? 
Ille catiuellus fingens dormire ſub vlmo, 
Dum baſcolabant ſpinoſa per arua capellæ 

Те non penſantem ſummiſſa luce videbate. 
Et dum calcagnis cercabas ire legieris 
Atq; capretinum velles griffare пои 


In pede ſaltauit ſumpto baſtone Чебоймт -, 


Теф; bonu ſtringhus еси deponere prædam. 
Tonellus 


O quales dicit baianas iſte boſardu⸗ 


Dicere præſumu me baſtonaſſe Gianolum? 
тол) Войти. — 

Hocſeio, ſed melius iua ſeit quæ ſchena proua 

Indiciumq; huius rei moſtratur adeſſum (uit, 


Tonellus 
— 


—⸗ 
— 


| 


| 


Мата; piantonem ſcorzaſti tergore airdum 


тек а А | 
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Tonellus | 
ре facie⸗ tales пот dicere сора — 
Nam cum ceruello rupto fors ibis a caſam. - 
Non ego ſpoiaui media е nocte picatum 
о iu feciſti, cui manſit ſola — 
Bigolinus 
Ето ſi piccant ladros, piccaberis р 
Тед, (тей iuxta morem) розафо ladraxgum, * 
Et —— ее пес ſolam linquere bragam. 
Tonellas 
Еас ſennum ——— Bigoline вес ultra. "о 
Me ſtiʒgare nelis, ne te cagaſanguis acoiat. 
Bigolinus затеи 
_ День ueniat, ро cagare dellac. dercurit ей, 
Tonellus 
Non plus ſupporto ſume hoc, aſpetta — т — | 
2 8* рос aliud cam фа carpe —— ть — 
= Bigolinu⸗ 
Нев heu, non talem ифзратсо ribalde —— 
Hic ẽt tuus ean an Па ſalde quod inqis? 
Non facis ſtimmam de te —— cereſam. ка —— 
ouelaa. сшал præpa⸗ 
Non —— ? Би те ferre pug nadamꝰ ratis ров 
Certe пот patiar ſi poſſum ſupra ganaſſam Dum — 
на ЯеЧате artufolã guarda, tuns hic, ви у пи г 
т ГА ге — 
Bigolinus — 
| —* brauare putas heus caſto, parce Tonellus ſtã 
A⸗⸗ henu, ne facias, oyme oyme, deſine quæſo, do equeſter 
Е _ Оса teſta, meæ раЦе mea ſchena, — = percu⸗ 
— onellus ounu⸗ 
An, an calarunt <авхеуатебота ре? (рег еп!= 
Aſt зат in nis геревате ? ди eſſere credisꝰ ге hude 
Е: nec aũ осины #2 tractare м ны — 


и 
м е :т —* Два horſu * heu nimi⸗ *26 ен — 
Нея _ 
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— 
_ Еас milhi promittat me пов offendere quand - 
Laxatus fuerit, vis hoc promitteriꝰ parla. 
по: Рейли 2 | 
Is bene promittet, non ſic Топее ок? 
Аа аьи Жомейе. : 
О Pedrale, nimis fuit hæc iniuria grandis 
Attamen iſta tuum ponatur propter amorem. 
ЗА Pedralus, 
Surgite paſtores, veſtras зат tangite dextras, 
Ти Tonelle manens laſtiuas paſte са pellas 
Тр Bigoline caſam redeas, iniuria nalla eſt. * 
Et iam Phæœheus radius ЧТо тит от. | и 
Explicit Zanitonell. * erlin Cocaiꝛ c· 
Р№&О.Е М.Г.У М - * 
“МВт С ОсСАТГ: о. 
Super Phantaſiam ſuam 521 


— 


т) 5 ТАМ. grande quidem mi phan 
X 









ПОНИ т. 4 сии leget tarmian,,,, 





—* — ‚(Йоп ао Я — 
мм Фгеме debueras complectens omnia con- 
В: ты о зоаАа ета 3241443 ма 


Сить ſtent aſtra шо Stix, Мате, Ferra био —— 
Oc rirrena meæ capere Lacus æquora Марих Че 2: Е у 
_ 1 5 ве materiam totius artis oput. rachettus 









Montibi ngaricæ maximus artis honor. kracalſus gi- 
Non tibi Fracaſſus corpore mente Gigas. Санин! 
bi Moſchini ſuanis natura modeſt Leonatdus 
ие Leonardi forma padorq́; mei > УМ — 

Vmmarzus 


мор ити з mẽs со ва: centautus. 


* 


<. 


рт tibi magnanimi deerit ſolertia Bdi, liberali. 


— — — — Ч — —— 
рр фт» - 9 > - че р Зи Ела 5. * 


aäiuus. 


Hircænus ge Non Hircaniaci mens generoſa viri. 


nero e Non tibi ſucceſſor Leonardi forma Robini. 


—— pul Хоп Giuberti muſica diua boni. 


Siubertus Non terebrata deo Phuothei menq́; decorq; 
miſicus. Мары Malfatti mens бота; ſorq; mala. 
hilotheus оны Philoſophi Майа ſpine ſenſus acuti, 
мани in Non gula Boccali, те! ие; ſalee. 
а м ‚ № * Guido pater Baldi ſpeculator ohmpi. 
Malaſpina Non tibi Saraffi pectora docta Magi. 
НИ ſa⸗ Vitaq; Merliui ſemidicata tibi 


Сидозза*. Non Cingarinus, Marcellinus q; propago 


philoſophꝰ. Non tibi nobilitas Lironis & Hippolis alta, 


— 





ЗегаНиз ma Baldi, non tota hæc ſtirps generoſa ее 


55 Amnte Gaioſſi negis turpiſima mors eſt 
Е о — In te quas pænas тих Auſelina Фе; · 
НЫ 5 eetc роте legitur де тиб Но ſech 
adoleſcentia Ta te quod generant Сие; Gibalq; malum. 
{ша тасато- In te militiæ, furor, actus, tela, modusq́; 


а Тв te нетотит nomina, visq; Maris. 
я In te cognitio diuerſi arcana metalli, 
Сюй? Вех. Inte totius ſphærica forma poli.. 
Muſelina. In tecoſnographi, magiq́; ſtientia norme, 
Сита. In te quam placeat Миса diua ош. | 
ны р __ фе ибегге Plutonis regia centro, 
Миа. Non brenis рос tantum pagina ferret onns, 


MareNaae liber, veniamq; pete в offendimus ullũ, 


Alchimia. Xl ſi detectus forte poeta ſuit. 


Aſtro nomia. бе ча 
Собпозз- МАС15ТЕТ А СОУАВТТЕ 
рЫа " Argumentum 11 Macaroni cem pri- 
—— phantaſiæ Merlini Co- 
nſemu⸗s. caũ poetæ Mantuani. 


Мабватти primum Baldi — 
mus de Franca ſemine razga fuit. 


> 
- 
р 






* 


Guido Лиз pater eſt, Regi prmarus in ан М, 
— Fronte 








 ФАНТТОМЕЕЕА 69 
Eronte grauis validus corpore mẽte probus. 
Baldouina bruſat Guidonis propter amorem, 
3 Vnica Franteſi filia regis erat. 
Aaxima pro regis iuſſu tum gioſtra paratur, 
| | Cuius Guidom р data рта dulci. 


—* 


Рой gioſtræ precium fiunt conuiuia, dancæ, 
Non Baldouinam pungere ceſſat Итог. 
Nokcte uiã fugiunt ambo, montes q; trapaſſant, 

Et veniunt Вии vrbs vbi nodat aquis. 


AMantuua clamatur, дна СоДаба ейнаит' ^ 


Sustinet, huic propius Villaupada ſedet. 


Naſcitur hic Baldus, quẽ Blldonina relinquit. 


Part ariens, nam dum parturit obmoritur. 





—⸗ 
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к ЧИН ве а + 


т 


посатиг са- 


_Майпии Ба Ис ай пера тошадте сибтеь та аи, 4 


От Ри 5  Сота рониз quã тотет сте’ Ойутрит 


Мо], & Мо- Мес Bergomenſes aptæ ſint reddere molas, — 


chula. Iam nec Melpomene, Clio, nec magna Т 


Goſa. — — ſimul Mafelina Pedrala Comi 


* J у ча 
* * 


ка ка у \ р Та | : | 
РОЕТАЕ МАМТУАМТ о 
МАСАВОМТСЕ РВЕ1МА .. 
Phantaſiæ proponit. 
— и que dam 
phantalica venit, зу 
Я Н то кРАМ Baldi großi⸗ 
а aatare сатет ла оо 
ИЕ ТТ5ОМАМ с тат потез фу ga⸗ 
‚г тат , 3 io g 

Cagat adoſ- Terru tremit, Baratraq; metn ſe cagat ао. 
ſum ideſt ti⸗ ——— — 
я F At prias altorium ый chiamare biſognat, 
0 Масатотелт muſæe quæ funditis artem. 
garola. ХВ puaſſare Maris poterit mea gundola ſo го З 
Сбаша, bar Meecomandatam veſter ſoccorſu⸗ ии — 
** 
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к + эх» 





ес РЬефиз станато [та mihi carmina di 
Qu tantos ойт doctos fecere poetas. Etent 


Вегга, Регит сага mihi faueat ſolummodo Berta, 


одна. Дейка Мио Дит Бей — 
Pedrala. uarum non тайну habitatio това рой 
бота, Clauditur in quodam terræ Antone ето. 













bitatio. Она ſmiſurato ————— — 


Aetna. ес те de petris factæ ſcopuliq;; putato 
11а. _ №4 ſumles Aetnæ vomiuẽt ad ſidera Вата», | 
Вегрошаз. · Nec vattat marmor сей tellus та hancum, 
linus ditte· Оз pirlare vides circum maſinante molino 
ruot in ſil⸗ бы. о 
1аъа рейша › сдегуй, Breſſana velut motagna, miniſtrẽ 
Увы > Verum 


— 
* — * * 
В 3 — 


ик . 
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гетто 46 Вепето фито риофдшутиь Зав ‚ ше lucem © 









lucernam. F 


Lacus niueo pro lacte biancus, lantes ſigu- 
Barchettæ mille nodãtes, га biſchici- 
ЩИ ton..— 
igrandia retia buttant р. 
cortellos,atque fritellas. ——— 
— Гасиз Пе procellis раса, Гог" № 
petit сит fluctibu⸗ аби telligtece· Е 


п еди ет tantum facis o Вепасетащий, Laſoncelli 
| ’]аипё. 


Ю 
_ 

% 
к 
‚ 67 
M 
\ 
* 


Tempeſtate, fremens стей caſamenta Catulli расе. 8. 
Отта-4е ео ſunt littora facta botiro, © Верасиз» | ь 
Supra quæ buliunt ſemper С aldaria centum. Зипмо. 

Репа Caſoncellis, macaronibus, atque foiadis. сане а 


5 tant ipſe Muſæ ſuper altum montis acumẽ, коаЧа ей  _ 
TFormaium gratulis durum retridando foratis. pico ног. 
Alteraſollicitat digitis componere gnocco. laſasa ·.· 


Qui per formaium rigolantes forte Чт И 


‚Афера даттино сай атия Флота — 
РИ, hultiends⸗ 





Tandem quæq; ſuam tendit compire meneſtrã. ии ы 
Cernis Чиа propter centum fumare сапйто$» с, Ясие4е — 


> 


Acentum aliunt caldaria ржа cadenis. ſoras, Часа: — > 


и 
А РУ ОВ 
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* 
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* 
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ВХ. 


у 


` 


а ре Г am baldounam proprio rex ore uocarat. 
— ecenas. Hæc erat in toto formoſior orbe puellis 
Iinnamora⸗ uica nata patris, patriæ Кота futura, 
F— я — Quam вов mortali er edebant ſtirpe creatam. 
р —* 54 magis angelicam iurabant ве ſguram- 
р Altera Pallas erat ſenſu, Venus altera uultu, 
—— Cui formæ ſummam laude, iungehat Бове. 
— Ingenioſa, grauis, frontis mentis q;ʒ pudica — 
Reeugioſa magis диат ſecli iradita pompis. 
* Sed tamen ата [ий tanto Guidonis amore, 
asgor И , 543 nunquam pot uit ее" 7— фе 
^^ шакоши- Aſt erat аут iras tam Леш Guido furoris. 
inu et orcdo gioſtræ. * 
^^ Ма tumul· Гирекел pulelram gioſtram, largũq; bagordum 


stalbanus $ bombardarum ſtiman⸗ batimẽta lupi 


_ Катта рто- Т pſius а гахха рой longum tempus > annos, | 


= ТИВ pro Maturus pla idus ſapiẽs, generoſus, & arm 


-- 


9 











р Авиа 9 
Ac mea pinguifer is panga ей implẽda laſag —* 
Narrat, & Berta ис incipit. 
5 ЕЗ locus in Franga montagnæ fiecus in ао 
Appena pro Culmine, quem tapræ celeres appena ſulirent 
их aliquan Hunc Montalbanũ Franceſa hrigata dimãda 
до ſubtracto Non urbs nec uilla eſt, uern fortiſima Кос 


abbreuia- к й — 5% 
а ие [а хо шио tribus eſt obeincia murais, 


*4 
— 


Rinaldus Quam famoſus hõ quõdam ferus Зе Капо 
| Si cantant uerum Turpini ſeripta ) tenebat 
Et ſeptem centos proprie ſub iure ladrone 
Banduos hahuu tres fratres atque ſorellam 


—— 


prie eſt equo Ехурагтзрофетв uir magnus потте` — 

















ſirpe poni⸗ * 
J — Deduus e⸗ regi Prancorum gratior altris 


Уп4е Godia Mæcenas 4; alter claros crat nmtra barones 
hus роста» Pro cuius nimia forma mimioq;uigorre 
uillani ſewm⸗7 nica capta fuit Franceſi ва Кети 


| ще Reæ iubet ordiri campagnam deſup am 
310 у — р треста 2 ‘< 
до. ^ Ратарег intornũ utat gentemꝗ; 


“ 
т . 


< F = 
С * * 
< у * 
з ы — — 
+ Е - * > р. 


Б: >> 


ч F | 5 = * — *»58 — я 
з с. — —— —— 












> АА Г к F 
1$ — 
ir andos, atqʒ Britannos 
vandos, Piccardosq́; Ваметох» 


— “АЕ 4 


Рана 
_ ве Райнфавии рикфетита кзойта АН: рей 
} Товег Franceſs hac urbs eſt primior urbes, < ва Стаие | 
* 






Clara qui Йо, ſed multum cdarior armis ticos. 
Ergo из; cupit propriã monſdrare prodeʒgã. — 
лёд ſuper cox as poſit is lanx onibus bant. — 
Calcabantqᷓ; uia⸗ quibus itur ad arua Pariſi. —— < 
Omnibus сх handa gentes едийате uidentur, — 8 
Portantes uarias diniſas atque libreas, ные 
м ille marangones ſuper amplã ligna раххат. м В 
Tãapellant, chiocchant propter fabricare ſtecatã Бе 56° 
Trabacolas fHatuunt aptas ad cernere gioſtrã. Пила, * * 
Тат ſuper excelſas torres uexilla uolaxggant, — — 
Ailleq; handeras ſuper alta cacumina prodãt, —* — 
Inde pauaones ſiccato ſtipite digzan.. 
Aui;; ſollicitant, contradas undi ſpaggant, а 
Vndiq; tela parant, faciunt [еггаге саша о; — т 


» 


3* 


Morbezgant, иван ‚со; ас timpana сос» > х К 


_ Тав4ет conueniunt omnes in tempore curto, 


Pulſant сатрапаз in campanili ив altis, (cãt, ——— — 
Nocte dieq; fores urbis laxantur apertæ, * — 
Рег quas continuo gent дате copia tranſit отробеше  — 
Tota pariſinos habitat lam Егавха рег вст. 
Tanta fuit nunquã(dicunt) ibi uiſia brigatæ — 


% 


ОбЙириеге отпез quod tanta canaia creetur. У тер. +: 
Paliagzgos implent, flallas, pingues 4; tauernas диат иИа, 
Ad mẽſas guax gãt, ſquaquarãt, расе; pelig as in le cauarũ 
Mongoiaq; gridãt, martellãt, arma pareccliãt, eſt, hæc viſta — 
Expectant gioſtram quæ iam iam proxima fiet. аа | #2 

нЕ Со 2 ле рю Бепе = 
Ра4оизла ſui propter Guidonis amorem, uiuere uſur⸗ — 
Drincipium боге „сен gens hehrea мебат , ракиг ab Ерё = 
Optat ut inſpiciat quantũ bene conterat раз — 2 


_ Не dongellarum multis ſeguitatac aterauii — г — 
—— р. 4⸗ о 
— те 


| > => 
о" й уе 5 ад 
у ` ` в... . # 


$. cCorteſula, di 5 
* п — 
corteli. — 
СИР". Отив ů 
pninidas inter ſtellas Бана сони, = 
Inter formoſas ſic baldouina puelia,,;, 
и А. Рег largam lateam uiuace⸗ torquet осеЙоз, 
carum poſſet Guidonem ternere caſu 
| ’ — Ecce uenit groſſum montatus ſupra cauallum 
F Aman NAancus пов paret forteg gapatre Капа 
Гы _ Рааацийс Ованног е аси nullo ретопесйи 1 
к 8⸗intra Deſtrerus balxos, tenuemq; uolutat, атевать 
liuxta.Poſtea de calcis duo —* laxat abire. 
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— 
—— ® $ ; 


р и Сапа pulchri deſcriptio. 

— A⸗nellus Низс mantellus erat nigrior carbonẽ galant 
| pro pelle ab Paruaqᷓ; teſta, breues a gilesq́; moucbat oret 
mare ſchal· Frotis её in medio faciebat ſtela Чосотё бе 
— тк < Frena biaſſabat, nares 4; tenebat арена. = — 
юшмсгиз, Ри- РеЙога meſtagæo tangit, ſe reddit in unum | 
rat mattello Croppettum, ſolus q; mam galopando тфритав, — 
otata Са- Goſſiat, & curtos азиат ſua colla capillos,/ 
ralla biãco, Balganus tribus eſt pedibus, cum pectore largo, 
В AAbMeiiter gambas tenet arclo corpore caudam 







| 
J 


> 


— — Spauentat volgitq; oculos уве inde fogatos, 
— Senm per & adſolam currit remanetq; riatã, 


ALnaſpat, eir Innaſpatqʒ pedes naſo boſfante priores. 


«5» 
#5 
< 
х 


eutniactat. Fornmena nitent de гифто ра фа ueluto, 
nter quæ radiant paſſetti mille dorati — 
— \Ех aure Ларе ſbiæ morſusq́; niteſtunt. 
Baldonina ритй percuſſa cupidinis arcu, 
Anfeliæ oculos mentem диод; ficcat in illuam. 


— Taudat honeſtatem vnltus „или; fat egam 
— corporis, & tandem ſe ſpo nſam dedicat Ив. | 
SGuido liuans ocules aliam pro cer nere ceſam 


ве — ВС Baldeuinam miſert improusſus adocchia 
Е. хо 
неее. — | 


сео рав, {2 
——— crat lect 04; Е а 
ſibi ſtesſio pectora tundit (Бе рго ingauo 
Госей; ſumm ſſa querulabat talia ſecum 
Qauacrela Guidonis. 
Cece puer, quem пов infando conteris атсв * 
Ad infelix бо puer hic te nudulus arcet. чет 
— Тв ди uenturam }регайз uincere gioſtram, Pulcher те 
- (Рив риф) а риего conſuſus uinceris отфо > dus amanti⸗ 
. , — > . — 1о vi⸗ 
тт fãmas, cohibe тег alma furorem, Мы qui 





*V 


Ah со} а 
Non tua progenies regali æquatur bonori. о ао 

_Неи,дие ват facies rutilo те lamine cæpit, modo ао 

Heu quales in те miſerum iuctauit ос ellos. Рагес 
а сшра mea eſt, at pulchræ culpa puellæ. 

Debebat quoniam frontem remouere ſerenam. 
Haclenus obtuſas noſtro de corde дана ое 
Extincltas q́; faces Venus atq; cupido retraxit. 

Nic tamẽ aduertẽs quia ви ſua ela forabant, УП» 


Пе pharetra mortis dardum letale cauauit, ПАР ido 


*54 
J 56 — 4 
Cuius in hidrino ter acumen ſanguine — ————— * 


J 


Ad cor deſcendit, ропатаусалий apertam. ditut. 
Si ꝓro contraſto plantaſſet Iuppiter illa. 
as unã poſuit ſuper altram turba Gigantum Сира 
Montugnas, certe, uideo ſudaſſet inan 
42°. у Майли. О 
Таба dum сит uaneggat, Guido тен, о 
Incipit armorum ſonitus, clangorq; turbarum а — 
Хит poſtquam gentes bãdã pranſere pomnem ыы 
Impenuntur equis ſellæ ſurſumq; Ваготез $: 
—Аттий ſaltant, quia grãdis gioſtra comengat. 
Trobette frifolãt, tararam, animãtqᷓ. gucreros 
1 т горрят nequennt raſpãtes ЗФате саваь, 
ЕЕ р хо Sbalan- 
о — — 


ЗУ: . 


utes. 
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Tatatã, uox 


trombæe. 
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ыы 


—— Argones primo centum uacuantur aſaltu. * 
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Моп ей рго. Sbalanxant, hiniũt, laſſantq́; xborare core. 


Gridos рег, 
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prium equo Pro tamburorũ Перш, Давиду вифатит у’ кф 
ги? сгаге со „,. у. “ — 
Vix homines poſſunt ſibi reſpondere — 


162a8 {ев * J Я ‹ ви. . 
айвогио. 2 Ессе ruunt poſitis зв reſtam deniq́; lancis. 


Мих aſtarum feriuntur ſidera рез» 
те uoces animantum pectora ſirmant, 
Кех delectatur ſpeclaclum ве uidendo, J 
в, Тег фопо со; qui centum те uaſallæ 
Susra triumphalem curram turgendo едефаве 
— ” ЕЙ Abi de решив precioſis tota сора | 
eſtis, & in teſta Чато diademate fulget, и 
* Pedrala. бу 
Guido iacet ſolus nimio ſuperatus amoree 
Senſerat & pridem confuſa рег aera gridose 
Stat, uaelut inſanus : tenet huc dubioſa полы 
ubitur. Ниисияй йе ſibi conuicia plurima dicens 
dide Torte- Nenc torpens animo meſchinulus ire refudat. 
ли. D ſic amlaguus plangorem fundit amarum, 
En Sinibaldus regis Secretarius intrat, у 
Sinibaldus. Guidonemq́; тома lugentem more putini. 
у __ он facis inquit, o 1а? quid Дез?о coſa nouella 
Ql ꝓocan Guido, quid hos miſeros genmitui te fudere cogit 
tĩs eſt. habet Me [$ Rex miſit, cur nõ gioſtrare caminas? 
rimã indif⸗ — $ : 
стевеш, Onnes te clamãt, optãt, ſimul atq; loquuntur, 
Guido non uenit, ſine дно nil gioſtra ualebit. 
Ergo uelis nobis lachrimarum dicere cauſas 
оз apud regem quantum diſponere poſsum, 
Siꝛ quid apud Regẽ cupis ergo qui⸗ alter amicus 
Tupſe, triſi Efſciet pro te Neliorem nempe facendamꝰ 
labatur hic· uamuis, deberes ИВ parlare tu ipſe у. 
о te(ſic noſti) ſuper oẽs [етрег amauit. 
Guido ſuſpirans Sinibaldũ guardat, & inquit. 
Oufelix ego, ſi Rex quod nũc [ето ſciret. 
Inm o ſit ignarus ſolus Rex turba ſit omnis 
Еее 53 — Conſctæ 
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Conſtia tormenti quod amoris uulnere porto. А 
ое у %.- Е welius даа 
Sic dicens ИБ cborrauit cuncla fideli. але аа 
Sed, Sinibaldus ей tantam treppare ftudebat ait. 
Exætra freneſiam, nihil at prodeſſt иебаг ‚ Prouerbiũ 
Stribebatq; ſuper glaciem ſub ſole calente, dapleꝝ · 
Уз, 33- 
Ре piſtab at aquam mortaro ultus т uno · ета Е 
Guido uelut demens, o Baldouina gridabat, macatonice 


Neſeis quam erucior рго te, quã valde ſagutor. longa & bie 


Deh ут Чи ait, ne ге) ве Guido trucida: Иа. 16 ОЕ». 


Seultus ав е; и из? 7 „> Ршергаех- 
Табе? quo nã tua {ата recedit ——— 


Eſt ubi tanta tui ſapientiaꝰ ſenſus? honeſtarꝰ. нд. Зо 
ЕЛ фз temperies animiꝰ Prudentiaꝰ Virtus Ерог5. 


Hactenus egre gium tihi nomen ſurgit зайти, hictur paſſa 


Viſque decua tantum сит ſolo perdere nuta. ст — 
во. contra 


Ipſe gubernares totum ſagaciter orbem 
Et pateris quod te uilis — ** gubernetꝰ м 
0 quam mult a tuæ patriæ uergogna fietur, Troiæ bari· 
Deſine Guido precor ppriæq; teuertere menti, dis & hele- 
Фи нова Мата tumet ferro eſt taianda raſoris. 0% — 
лы — * eas horrẽda bruſamina Troiæ, — 
recorn m ſchieris tam sfrantumata r | — 
Е И 
An пе Cauall aggus fuit huius cauſa ruinæ, fuit ẽt ao⸗ 


> — 
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In cuius Buſo Greci uentrone [ефат? mẽ propriũ 
Abſit, at unius (dicam) frons bella Bagaſſe. —* — 
Incarognatus de qua pegorarius ile ие ох" 
Et dictus ſapiens ват bellam fecit alhora Vtimo Ви 


Materiam, quod acerba ſui fuit ira paeſt sbirrus.Ne⸗ 


S quo q̃ ſuccedunt, ali, qui Rege, iubente, 
забита р ecibus Guidonem ducere ⸗forbant, ucernam. 


—— то miſit а 
ей manus. 


Poſtquam Guidonis Sinibaldus talia dixit, $4 —— 
Alter amicus adeſt feſtinus, попите Francas, пето mit- 
чё нод; Кех mittit, uideat сит ille moratur, tens manũ 


ег а4ей et am, poſt quẽ uenit alter, & alter, darattũ- 
Sacriſta, ne- 
то accẽdit 


3CLor⸗eſus Angelue, ac 
—— * 
к. 8 


< Фа — — — 
— — — 
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эн 


_/ №0рбе duo 
bus domini 
Jeruire. 
— 
menti mili⸗ 
daris. 
— W 


* 


ао aſtendit 
За celum. 

Audex nemo 
зе condem⸗· 


runs, пе- #4; ſenem curuum geſtabat /чрга Cimerum 


и‘ 


_ богавей 1: © Тетреге пи currit uelocius, annus & hora, 
zæenus induc Ом 4? Infans cum naſtitur ессе ſeneſcit. 


Berta О 

Tounc rapit immenſum uiridi de robore langam, 
р: Deſdegnatus Equi pungit ſperone fiancos, 
eque repreſentans vbi Lancæ mille teruntur, 


Aauerbia т Ad Baldoninam voltaui preſto uiſaggium. 


Aacaronice. 


Inde briam laxans ſirmans д; ad pectore lan, 
Aduolat, atque [аси curſu iremolare terrena, 


Ad primum fecit сео monſtrare piantac. 


Poſt hunc extraxit curuo de атхопе ſecundum. 


Tertius in terram poſuit caſcando culattaæ- 
Quartus apud ор compellitur ire ſtrauoltus. 


Amiga nit. Iauidioſus erat quintus cimiganit ipſe. 


cdit, un p еднейет erat quẽ fecit Guido pedeſtrũ. 


анны Septimus ет duro ſchenam ſabione piantat. 


tius poterit Oclauus reperitſe deſmontaſſe санайит, 5: 


wigare Sed nouus ſellam gambis uodauit apertis. 
ſauoltus > $5] Дарий диотат Честь calcanea эй. 


Торрисг а 


ЕЕ ſic с omnes numeratim Си о ſcaualcat, 


‚ Ре Baldouina, дит gioſtrat ſæpe recordatt, 
Hanc оттсоро ſummiſſa uoce dimandat 
Кех habet o quantam dubioſa mente ſtapporem, 
Quis nam Guido eſſet neſcit, licet ipſe Leonem 
Sbarratũ feratʒ ad Sinibaldũ ра а." inquit 
qui ſit caualerius ille gaiardus 
— Reſondet. а 


* 
J 


Dic mihi, в 
сми, 
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Corteſus tantum S inib aldus noſeit Amorem — 
Qu bene бе fecit, но Guido præſtiter armoa 
Иез, & ardentem sbalgauit ſupra cauallum. 
ЕЙ ſabiaborrato ſeraueſtis ри Leone 


Qui batulo carmen moftrabat ие notatum 
Diſticon р 


* —— pla Qui magis abſorbens tacitas in согае faſellae 
— Stringit Едий, sbarãq́; furẽs ſaltãdo ſub intrat 
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Reſpondet, prima е5} Егапсе[е gloria gentis 2 


ui veſtræ ſeruit ват fida mente сотоп@ у 

Кех аи, eſt Guidoꝰ quãtum bene ſeruat honorẽ 

Francigenũ ueteres patres de рии equat, 

7 4 лит palmã gioſtræ Paladinus hahebit. 
Goſa а 

Baldouina [ик damnis conuerſa locuta, eſt нЕ | 

ве не цегегиз, 

Xfollor, био eſt qui ват gaiarditer оБЙаЕ, Него, — 

Татд; trabucauit cunctos 4е агхове guereros. barto. 3 dem 

О quam terribilis, quam forti nemo repugnat Mintilia - 
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Forcibus ipſius, cadit vnuſquisq;ſtrauoltu ПО eputan· 
Talia parlabat dum Baldouma puellis, г. 
Ессе repentinus Trombarum clangor orecchias 
Ресин hoc faciũt quia Gioſtræ terminat hos о: 
Refutit in medium ſoletus Guido ſtecati, (тату Ве 
Vcor erat, gioſtræq; videt ſiniſſe bagordum. — 
Nec tamen е uictor, nimio ſed uictus amore. — 
Кех huic cõtra uenit magno ſquadrone ſeratus — 
Quem Guido cernens Corſero ſaltat ab alto, Сот(егиз, 
Viſeramqꝗ; leuans Зарат tenus illico haſat. а ге 
Кех illum faciens фетиттотеате санайнт › (пели! = 
1р/етеёе digito pulchrum detraxit anellum, nobiliores. 
In cuius фимо carbunculus emitet auro, — 
бит; dedit, gioſtram qui nigctat owne m. 
ipſe manum tendens humili. и reeeeeee 
R ecpiger accipiẽs Regis dedit oſcula дет обо 
Z unc excelſa petunt magno comitante т Е 
Atria, tromb etis ſemper агата 5. ante. Tararai e⸗ 
Deſcriptio Сопщай, КЕ, 
Oceanum patrem $01 *— сев4ето petebat, * 
Ponitur in ри ро regalia сета debottum · ¶ Cocus eſt — 
Grãde pig natarũ murmur ſonat intra coquinã. maior ſgua- — 
Et faciunt ſguatari quicquid eocus annuit Щи, Татох | 
Абет буагох соброз втар екниа рафеЙат, —, ОПВеР В 
Alter рн Ʒeladiam gingere рав». > * ыы | 
| К | ` 24. Alter —S 
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Ах, Alter Anedrottos pingui brottamine хаха 
„Чет 4е ſpedo mira trahit ата faſanos, 
Ня polaſtrorum caldarum ſpiccat ab igne, 
Я ыы alter guſtat digitos (есат о г . 
&1 ре. Iyſe molã [илз circa тепате frequentat, 
| ‚= Тена тпийето4ех1та & intenta labori, 
——— Aandulcuu qᷓſapor lapidis collatur аз» ^^ 
Зе Ille trahit furno groſſa Че carne guacettum, 
* Юиё peueroſpargit Venctum Firiccũudo ſachettũ 


* 


beuer & pi· Interea menſas eraudis сои; [ак 
рег dicitur. 
мент, два 0776; medeſimum ſe ueſtiuere со[отет › 
Vene и; Sclicet ex раппо сив 3 dobbantur ахитто » 
* duntur. Perꝗq;; coloratas albeſcunt lilia ueſtes 
* —— м Zalibus Би armis диотат Кех Francifer uſas 
И 7:0 9690а- сит ſt-ingantur ſcuderi more Todeſto: 


4— 
— ⸗ 2 * 

. Ев caricant centum famuli, centũq́; Кага 
— zé»achettũ En ca Л .. ФК Зав» . 
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528 св Inchinos faciunt reuerenti [поте galantos. 
— Scper habẽdo caput nudũ, curuos q genocchios, 
_ Зоо Sed quia Francorum fuerat гипс Кесй aſan a 
* — —— < Оцой ſolus comedit, tamẽ оф Сиз4опи amorem 

— —* Non uſum facit, at menſæ оса prima petiuit. 
Inq;; coput Tabulæ fuluo radiabat зв auro. 
о. УЧ exirã Regina manum veneranda ſedebat, 

Apud ſeruit 


— —* Contra дна Guido ре Rege inbente recumbit. 
— — и, * Baldouina тя дне condere neſcit атогеть 
в. аи. Iniuſſa extemplo Guidoni uadit арг ит , 
Мога quod ЕЁ с ligna foco iunxit meſchina puella. 


_ 220654 рое Maxima tu ſequitur [550 ordine iurba Вазов®, | 


= ———— Quisqᷓ; menare cupit nimia pro fame ganaſſas 
ineẽ piepo· 474; laber gieſtræ fecit О budellas. 
erũ abote СЯб/а ſuper тез poriãt hinc inde Ragaggi. 
iat ultimã, Ante ſimiſcalei nadunt, diuerſa сотав4ат › 
— Е: Р Е Et ſcoroꝝgati canibus dant calcibus urtas. 
— Т renta taiatores, поп ceſſant хитреге carnes, 
eiabatanica. Diſmembrare ochas, pernices, atq; capones, 
г р Я" 


| 





к ĩntrauerſo pupiones те taiantur, 


Poſt mangiamentum Alesſi ſucc edit Aroſtus 


JJ . о. 


у $1 м 
Sed diſquartantur рег longum те faſani. Рирто › eſt 
я : - : paruus с019 
Furcinulas ficcant in ceruellatibus, atq; А 
5тепиххатЕ ох gladio taliante frequenter. altium, 
Sepe bonos robbant tamen hi taiando bocones, quia 
га; caponorum pro ſe culamina ſeruant. Паша Ао — 
№. $; р J pr Л Л ‚ Мосина Рц. 
Ceruatti, Lepores, & quicquid Caccia mittit. — ут 
Сорза longarum, Porcorum graßa саргей +, ^ оге pipi- ы < 
Quaioti, ве] quos trapolarunt Кена turdos, Саро & ca- 
Ни mandularum niueos iunxere ſappres, на ——— 
Xec dapibus uiridi mancauit Salſa colore, — ть ь: 
ес ſuccus citri, nec acerbi тифа ТХагатз. 49 оба 


Hæc ego dum memoro fluitat ſaliua рег ога. а роса. ‚о 
Preæterea ex amito Tortæ uenere Мапсо , A 
Tortæ de pomis, de farro, deq́; biſellis. — тя 
Мох tortellorum ната de ſorte piatti, nmiſellus, ge⸗ — 


Candidus occultat quos хиссатия atq; ſaporat. пиз1ебиии- 
Poſt epulas graſſas confectio plurima fertur· nis, que ге © 
Morſellada, Anices pignoles, margaq́; panis, © а F 
Piſtacchia, nihil(ſcis cauſam: ) tongrua баз. а. з 
Сива Siniſcalchis mẽſas fundutur in ата. 
Apponunt phialas garbi, uniq́; claretcà. 


Quattuor accedunt cantores Rege ubentte 

Qu uelut nſantur Franceſi gutture pleno —— 
Cantauere duos ſub gorghiganda motettoo — 
Inde ſonatores pifarorum ту ualenti, — — 


Trombones q́; duo pariter frifolare comenxant. locitate di- 


Оно; omnes cernis rubeua⸗ gonfiare сапа, gitotũ & ин — 
Diſcurrunt digitis Бис illuc ре уе Ио | guæ ſonate · 


Он: nũquam docti floppando foramina falantt 
Sabſeguitant Arpæ, ( прага, dalcesq; Leuttii, * 


Arpicorda, Тата Viole, huxæ quoque Наш, 
Noe valdoninæ pro [отие pectus abraſat, 


Scitque minus Guido cordis reperire quietis 


— 


*8 


‚с * 
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а Топ contentus Amor quod uiſu iũxerat #6503, 
rallus &bal ged facit illum dangando tangere palmac. 
lettus, их Nanq; comeng arunt —— тоте Baletti, 
lrater & йа . < 
а? поно- Сит Baldouina Guido dangauit unhoram. 
a cõulio. ſic Non ibi mancarunt manuum ſtrieatio nutus, 
dicimus го- Frigiditas cordis ſuſpiria dupla, calores, а, 
Annũ 14ей Actor amor cẽtum pharetras exhauſit in 10$ 
Е НМ Deniq ſupra uenit groſus Nox plena tenehbris 
— Poſtquam ceſſarunt Ва Dancæ q fugaces 
— Itur dormitum propter damatina leuare, 
— а | Namq; ſequente die rurſum gioſtrare paratar 
ЕЯ * Exclamatio poetica. 
Slecaac NHen quia troppus amor ſauios ſtulteſcere cogit 
Nercules ſi⸗ Artibus рав quis nam certando repugnatꝰ 
„7 1208. Alle ualentus фото Cæſar ſibi ſubdicdit orbem, 
— —53— Aſt meretrix illum poliro na ſubegit amori. 
рго Негь би Эирро[ йо Alcides humero диз cælica тета 
opatice. Saſtinuit, uarias q habuit certamine palmas, 
_ _ Ротремз,& Fœmineas ueſtes abiecta pelle Leonis | 
р оке м ваеие 
ргодог , Iupfpiter in Таити сулит] mutatʒ & aurum 
Нез ш 9114; Deus fuerat, patiebat Beſtia ſiri. 
— Ршы. Ротрентатипсате ſuum Cornelia uidit 
Обаиайи$ Inproprio amp lexu, Ptolomei crimine, falſi. 
= —— о_ Hanibal en tantum qui fecit т urbe [рачеийу 
2305, $ Ели Luxuriæ сядет, ſoldatos седете ceſcut. 
— йта, Тата te Octaui petulo ſtannauit ocell. 
xeſeus & AMarcus Рав тат ſeanfardã Antonius arſit. 
— * с. * Theſens Hyppolitũ bandiuit crimine Phædræ- | 
Е Pyramu⸗ & Тазфе turparunt ſanguine тогав+ 
'Ттадо tradi Dauid adulterij cauſa tradiuit Итат . 
+ & tradiui Quattuor atq; decem annos ſeruiuit Iacob. 
— Po⸗vid.Vrias Fortem Sanſonem ный fomnella toſauit. 
& Ra Iadih Holopherno caput obtruncauit honeſta. 


vSat· ſon· — Berta. — 
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En диод; Guido [дит Rexis q; refudat honorẽ, ‹- 
* Guido, & 


Auſcultans teneræ qui blandimenta puelle, Bdouinn 
Hanc in connubium Sinibaldo ее piauut. coniungua - | 
Inde fugam rapiunt Caſtelli ponte calato, tut. 
рой hæc dormitum Sinibaldus preſto ritornat. 
— Togna. 8 ой 
АЙ Mi ſol naſtens totum ſtenebrauerat отфет, | ви 
Ков Baldouinam cercantes undiq вгонавь, |: ——— 
Quam menat Guido Franceſos extra paeſs.. 4 . 
Confeſtim Gioſtræ Рапсе ſotoſora getantur, ——— 
ANaſtitur in cunctis, mæſto pro Rege tumultus, 


ui nimio uoluit ſemet ſcannare dolore. 


Dicere поп opus eſt quantum ſe rodit, & alto % 1 

Ребрюге ſuſpirat caram amiſiſſe fiolam. * 

Сиз4опет uocat ingratum, multumq;; со dardũ. $ 

оно fugiant пери тата рег cuncta ſpio nes 2 

Littora, ſed redeunt nullam portando nouellã. А 
_ Мара, 


— 


Ergo infelices ſors conducehat amantes, 
Tranſcendunt alpes nulla trachedine laſſàz. Notaudum. 


Nollus namq́; labor dilectos laſſat amantes. —— 
Italicos tandem ueniunt habitare рае 
Sed те её те quiſqu im noſceret за; 


Ibat in auratis nunc Baldouina caretti 
Inter Matronas centum centumq; puellas. — —— 
То quocunque die нато; mutabat amictus. в > 
At meſchina modo teneros рег ſaxa pediao⸗ 

Frangit, & in сатри declinans Дареперо[ае. | 
Gudido ſuper ſſallas о quam ſouenter аа altas α 
Montag nas illam portabat propter amorem. — ая 
In Lombardiæ uenerunt deni que база» те» — 
Et corteſam urbẽ, qua Mantua fertur, arrinãt. ret vegnan- 
Non intrare tamen drontum uoluere timẽtes⸗, Е 

н ⁊* 


Sed magnam retrouant uillam, quam non pro су. 
— о: 
м р. 6 | вис. > . — 
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Мите еНат рорий Cipadam потте dicunt 
г, Рави quidam miſeros —* атате; , 
Colligit innumeras ИВ faciendo сатех ув, | 
Guido ſtupet tunc corteſum inueniſſe nailanum, 
Nam ſunt ſcorteſi cunctis, at maxime Gallis. 
Baldouina grauis fœtu non tempore longo 
Dum parit infantem nimio compreſſa dolore 
Зи AInfelix Бе heu moritur; uitamq; relinquit. 
ꝛ⸗aldouinæ Qaam coniunx Guido ват longo tẽbore fleuit, 
ея Quod pro tot lachrimis orbatus lumine manſit. 
Ergo nocat natum proprio de позе Baldum, 
Ortum Рай. РЕ Baldouinæ nunquam ſit nomen ademptum. 
di de que Нк puer (horrendum fatu)naſc endo tenebat 


рока noſtet Clauato⸗ pugnos, oculosq; rot abat apertos, 
«Й cantatu⸗ р 





———— At sbigottibat сита сит fronte comadres, 
‚985 ы => . ‘ « - 
к Plangere диё nuſquam niderunt тоте putini 
Ё Tune andita ри! ſic mox e culmine lapſa. 


| Propheticum argumentum. 
Naſcere parue puer, cui cælum terra fretumq; 
Е: Ac elementa dabunt tot caſus, totq; malannos. 
—  Кеберготе Xe dabita, quoniam gaiarditer omnia uinces. 
Aorc, nãque In prefone Фи ſtabis ſub rege Gaioſfo, 
Е а tantu gub Чиа пов unquam ſperabis cernere шсет + 
Ухпова Ма Non tibi mancabunt aſtatæ Cingaris artes, 
сатонке. Pro quibus exibis tenebroſum carceris antrũ. 
Sed non iſtud erit fortunæ mmnus iniquæ, 
Namq; nalenter n. dum tecum Cingare ſolo 
ВН ид, aſaltabit Flipautibus «ета [авс . 
| Сива fracaſſabis, uiclorq; ſtapabis ab urbo. 
Топ terræ ſat erit tantas ſuperaſſe fadigas, 
erum quam titinus Pelagum tentare parabis, 
асе Саи: ab ито; AMontaguis aulla ие, 
та. | „Чегета ſub pluuias patiere, Tonitrua, нет оз» 
Ех quintade ри[йза, Corſaros, ac tandem mille diablos. 
о № о ириртассани ſalſis exibis ab undie, 


— 
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ва 38 rapiet сатит Muſelina Lonardum 
Inuenies patrem confectum tempore, quemtu 
Et aiuum puncto mortumq́; aidebis eodem вх десииа- 
Poſt Сей, Terram, Pelagũq́; ſubibis Auernũ, ſeptima. 
Асяа pirue puer uenturus, naſcere Их. Ex ultimis + 

Berta 
Ниве infantillum uillano tradidit ergo 
Guido, iamq́; fugit ſolus ſterilesq́; рений J 4J 
Deſertos, uitam ſanctam patienter agebat, — 
Сов. шро. * 
Sed mihi boccalus ueniut, mea muſa ſiteſtie — 
Deniq; зат primi claudatur ianua libri. 
Explicit Macaronice Prima. % 


— # в 5 | 


Ех ſextade- 





МАСТУЗТЕГТАСОУАКТЕ J 
Argumentum in ſecundam F 
Macaronicen. — 

Baldus ubi moritur genitrix, genitorq; recedis Г. 
Creſcit, quem mulier lacte ийдта ducat, 
Hunc natura docet uillæ contemnere mores, | 
Aſt in corteſa praticat Vrbe puer. | — 
Corpore gaiardus ſenſu grauis ore diſertsisæs — Е 


Efficitur, baldum пи niſi фата сапй $ 
Pluribus in ludis uincit puerilibus omnesæ 
Vnde рег inuidiam rixa сотепхари. — 
Saxa uolant, Baldus ſe tutat abh omnihus unus, 
Qubobo feriente puer ſeminecat ur ibhi. | 
Langalottus ei famulus uult perdere saldum, Ща ЗЕ 
$е4 puer рик paldus traucit enſe bigol. — 
Nobilis Auguſtus robur puerile 1 ре я | 
Haunc legit, & doctum Матиз in arte facis. 
Deniq́; uir ат; Cœlum terramq́; ſpauentat, 
Stat ſub imperio tota Cipada ſuo а 
Tres ſecum magnos $5 ſemper Бафефаё amicos, 
Falchettus, cingar, deinde Fracaſſus erat. 
—— 


Ра{епитуие 


тасиег. ^ 


НЕ poeta 
ſfrequentat 
пов. паге 

Baldum,ut 
magis im⸗ 
butur [<= 
Qor са no⸗ 
шие, 
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| 
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РОЕТАЕ МАМТУА МТ 


МАСАКОМГСАЕ $ЕСУНРА, 
‚ Риегиа Baldi. | F 
LUDSs paulatim 4епегоз Лизе 
bat in annos, ——— 

У) Г птлмумоув ibi patrem putat 
УВ «едут 
Atque ſuum uerum natum putat eſſe fradellum, 
Оно; pariter uelati natos de uentre medemo 
Mater aleuabat, Villæq́; docebat иДапхат. 

Altero стае maior Baldus, диет потте diet 


Zambellum, pugnis hunc Ва из [ере domabat. 


Padregnus Baldi Bertus pannada uocatur. 
Г merdolentas poſt uaccas pergere Вити 
$аре comandabat, ſeu porcos ſine cauallas, 


>. 
ь 
р ВОЕН Е. Е: 






1. ЖУК РВАа я, 
Sed tales вов ault Baldi natura Даве аз 

— poſt Vaccas, at ſæpe саттаё ad Рё. = г 
- Исай Раппаае diſpectum praticat Шат.. —— к. 


* 
* 








In Villam ſemper tornabat ueſpere — 
Portabatq; caput fractum, gambasq;ʒ mac ata⸗ 
Namque catiuellas puer orum Acat иДапха ей, УГапта рго 
Заре hataiolas faciebat ил tirando- — 
NXe penſes Инт quod certans ultimus eſſet, — 
At ferus ante alios риегИь uoce стае, 
Et centum lapides nolta rebarabat in undg — 
Sed Pannida #1455 нота ſeguitare uolehat 
Coſtummos Ире carram comrauerat illi, 


Siue quadernellum ſubra quem diſceret, a, b. * 


$ Аа fe д . | у 
Ergo ſtolam valdus lelanter pergere сре, — * 
Inſ; tribus magnum profeckum fecerat аппи. — 
Iam quoſcunq; libros uclociter ipſe legebat, еее. 


Sed mox Orlando па]дте иочтила cœpit, 
{о uacat ийта deponentia diſtere uerba, 


Non /pecies, numeros, non caſus, 46. Aguras. Donati & Ре 


Non doctrinalis uerſamina tradere тол, ——— 


Fecit de norma Датоххо; mille Ролан, < а. 
. ра Perotinum librum ſaleicia coxit.valcicia, lu- 
Orlandi ſolum, nec пот fera bella Кап = cauicam⸗· 


к. 


Agradant, animum faciebat talibus altam. 
Legerat Anachroiã, Тот, geſta Daneſi, volumina 
aAntonneq; Bouum, moæx tota Ralen France, 'Титрий Ar- 

Innamoramẽtũ Carlonis, & Aſpera montem, chicpiſepi 
Spagnã, Altobellum, Morgantis facta зан, Рае. а 

МИ; in ſquareis lacerauit пере Геавфкат, ‘^- 

Мат uber apocriſus doctorum mete probatur. Ре auctore 

idit ut Angelicam ſapiens Orlandus ати haius Lean- 

At moꝝ ито pergebat — таниз с dræ, uide in⸗ 
Cui tulit Aſtolphus сегефтй Це elimate lune. ——— F 
> — ⁊ *4 
dit матёгий mortem fera сел Rualdi, J — 
—— — Aeſchmi Е: 


р” * х”. 4 
* * — — — 
— АА Се ааа р 51 - 


р ыы proſam, falchonettiq́; Барт 5 
| — Ardentis guerra⸗ Triſtani, lamgaq;; юн 
— — Alter & apocriſus liber eſt Cavalerius ſe. 
que triones. Inde brauarias Mambriani uiderat omnes, 
Mambriani De quo tradiderat relegendo Volumine тет 
aſllabum Quaſdam fabellas, factam lig nami nis ocham 
* * —— Et quicquid fecit ſalſa, cum carne, tribaldus, 
ВЯ сиг я Sed quater Orlandi pueri ва tempora legit, 
De òôlandi О quantum hæc eadem ſihi phantaſia placebha, 
1 puerĩtia le Махите ſcarpauit Carlonis quando piatum. 
$ Plutarcũ Pedrala. 
Talibus in rebus multum ſtimulatur адатта > 
Sed tantum quod ſit picolinus corpore cædet. 
Molleſinos, Attamen armiculam ſemper galone tenchat, 
Akbumiles in Ода molleſinos faciebai ſæpe brauoſos 
ꝛeluige · Марь exiguo regnabat corpore uirtus. 


Е Е 7Хипдиат terribilis quid ſit ſcoriada rouare 
Bolabat й- 


МАСАКОНЕА а 


М тф; pedagogis hic ве Йат ſæpe bolabat. 
$ парах, Сотва | 2$. 
Aceidit una dies qua Mantua, tota bagordat, 
| Prima dies menſis Май, quo Чи]; pantat 
NMos anti-Per ſtradas ramos frondoſos nomine маххо — 
aorum МЗ Tarba triumphalẽ ſequitur plæbea Quadriga, > 
Е 9 Quã iuga bina вовит doratis cornibns, atque 
| Мну ut fraſchis тевая в hinc inde рег urbẽ 
Stat ſuper alta ſlrues de Boſto cæſa uirenti, | 
Neuole 4е Glans, ilex, Abies, laurus, pyrus Vlmus, Oliua 
farina & сто мзе tenent neuolas de paſta fila tacatas 
— *. Оше ludunt inter frondes, aura фтовешит, —— 
| 25 qua ſumma Рута ceruix сте а ) Сиро  — 
3 > $ 
| Cæœcus @ а]; braga ſtat рхиз , © ехр сай 
* Turba puellarũ trexgas ornata coronis. (атй = 


Е 
. 
| 

; 


* — Она gerit calatis Vrbẽ cantando рег omnem. 
Ри Вах те aluis pueris, dum cantat & iſe, 
в: Lonardi. ня : дне — 
En arriuat ubi ſtant diui fana Lonardij, 
— 


|: 





* Я 


— — а. 


Cum pedibus Дризхкае plantas æqualiter ит 


% 


— — 


| ЗЕСУМОЛ. 7 № 
Сиш арий Templum puerilis ſquadra uacabas 
Diunerſis ludis, Dancũ нат; bagordis. — 


Viderant hos Baldus cupiens animoſiter omnes 
Aſſaltare unns ſolus q́; fugare Cateruam. 

Ни centum puers ludebant ſupra piax gam, 
Purs ad borellas ficco ſerramine giocant, 
Pars сит ſtanellis mittunt ad ſidera Ballam, * 
Pars Trocos faciunt Cordella uoluere circum, Triſaltare, 

Sed poſitis metis pars galgopando triſaltant galzopando 
Baldus mantellum ſubito de corpore tollit. А т 
Inqᷓ; giubarello promptus ſaltare сотезхае. 
Principio ſimulat quod пот adiungere poſit.. 
Alterius ſignum nec ſuſtinet in pede ſaltum. Sindula vie· 
Мох азиат ит fringa galone тои бла. 9 А. 
Depoſuit brettam, cui frontem bindula стой. Galoppus, 
Ecte legiadrus adeſt tardos mouet arte galop- — * 
Tam lcuis, ut nullã реа! ſabione pedatam. (pos риснга 46. 
Inde pedẽ primum ſirmans, aliumq; recuruans ſcriptio ſal-· 
Tollitur автешо ſimlu, repetitq́; ſecundum taudi. 


Fornus at Бтешиз (тт ветхитау paratie Сатрете gat 
ыы tam contra⸗ 
ſtare pro uer 


Quaituor ©” сибиоз ſignacula рита ſoper ушей, ^^ 


_ УЁених тето uult ſecum сагреге хана. (chiat Putrus & * 


бит Ил diuerſi, mirantes ад; ſtupentes Рег. - 

Оно! а 7 — Scaunus & 

antam paruus deſtrexgã puttus Бабетер. г. . - 

Мех inuitatur ſi ad hallam 1и4ете nellet АЕ 
— — * ſupra frater 


Baldu⸗ ait, uolo ſed quẽquã præſtate ſcanellum, & fradellus. 
Nec mora ſtãnus adeſt ſit parc, fit pactio ſitqᷓ; illum ſcauu 
Larga рва Ja hominũ contraftamẽta uidẽtur, 1а intellige 
Ingannare tamen Ва Мит ſtatuere bontttum. м 
{ат quidam reliquis giottonior inquit ad ill.. с 
Онит facio inuitũ facias quoq; ваЩетений. вепиз aumi, +— 
raldus erat pauper tinxitq; pudore maſellam· guem 
Nec ſua trentinam margam ſcharſella tenebat. ыы —* — 
$ ефбатии accepit fædu⸗ 434 vendere саррат, — — 
ах —— Чаще и, | 3 


— 


— 
J 


* 


—* 


эс. МАСАКОМЕА 
— Iudeo Matuit ſiue impegnare camiſam. 
Frgo comengauit primarus hattere hallam 
Extendit leua digitum, dextraq; ſtanellum 
Stringit, & incuruus paulo, gioccate, gridabat 
Poſtea ſuccurrens ſocio porgente piabat 
Тв frontem ſcanni ballam pariterq; premebat. 
И — Ша magiſterio mandata ſub aere рав м 
& готдр 4ё. Ва] tenet medium, nec in altis tollitur aſfris 
Nec campinili (velut aiunt) nuttitur inſtar. 
5+ contraſtantes (4иати поп ſæpe) retornant, 
— Ва Ино Baldus едт уететет firmus afrontat. 
et primam 
— сопипиненй Menſuratq; oculo Чит girat in aere balla, 
— utatlas- Luã quoq; miranda сит deſtritudine gioccat. 
EArgo reuidabat niclor ſæpiſime numos, 
А Anteq́; quam Ph œbus radios diſtolleret orbi, 
Lætus aquiſtaunit ducatos quattuor, & ſex. 
Perderat д Impatiens quidam iuueni de ſanguine eclaro, 
perdiderat. Qui ludens partem maiorem perderat auri, 
* ин 5 fodrauit(propter Baldum ſcannare) fuſettum 
р Тоошашиз 564 ſubiens illum рег dextram Baldus aferrat, 
collum. Stilletum ſcarpans binos dedit atq; bufettos. 
Bafettos, id Hinc iacit ad terrã quẽ calcibus undiq;piſtat. 
eſt alapas. Protinus hie centum puers clauduntur т иво * 


* и —5 Agmine, ſed saldus propter ſchiuare volutat 


———— Mantellũ brazgo, nam ſaxa uolare comemant. 
— In quandam ſeſe uadit retirando uiettam. 
Mox cantone pedes, animumq; piant it in иво 
Allum нов poſſunt diſcantonare ualentem 
Imber ſaxorum сиз uibrabatur adoſſimm 
EXxcraq́; fundibalas crepitantia ſaxa ruebant, 
wBaldus puer Sed Baldus nunc Рис пипс illut ſaltat in аб 
certat in @- Et lapides agili venientes corpore vitat, 
_ 15. ЕЁ centum petras volta reparabat in una J 
НОВ Tres horas durauit eo certamine пот. >. — 
5. __  Юнедсютини ста 
— а } 


v 


рот ——— 
— $4 * 2 


— 45 
7 р . 





с ть Бе. о а чье < 


— Д$ЗЕСУНРБА. я 

Sed qui perdierat dinarios currit auantum. 

Ac incagnatas Baldo vult rumpere teſtam. В 

Эра Baldus ait, ſta retro, ſi hbi роет Papoſa, рр 
з 2; . 4 Е 1 —* anceps — a 

Кирегозавсо tibi fuerit dapoſſa todannum. па рго тай 

Ще пес aſcoltat, ес currere ſotta rafinat, damnoum & 

Impatiens ergo Baldus пол amplius illum (18. eſt coliſio in 

Admouet, ĩmo rapit mediũ ſua dextra quadrel driotoni- 


cea. 
ся hoccã fHomachi ęforʒganti murmure colſit. & оо со 


Ille framortitus caſt aus in limina portæ $,& пой со! 
ceruellum fregit ſibi Зеро creditur eſſe legi, сотита 
Mortuas, vnde omnes pueri fugiere defattum. Priſcianum⸗ 


Baldus garlettos cernentibus Иво monſtrat —— 
J 


Et per ſtradiculas centum р ugiendo ſcapin it Aettos, ей 


— 


Et nilul indretum guardans it contra Cipadã. calcagnos —* 


= 


Нк aderat pueri тора forte fameius, 
_ счет Lanz alottum reliqui мег e brauoſi, 

счет Langagnocum melius dixiſſe putarem- 

arentelis prima. ку 

Нк erat ex illis (апипо}оз laudo guereros) Contra bra- 

Ош ſemper ſpadas portant galone ſicat лв. . uoſos. 

Et quũ tempus adeſt quod oportet deſguainare, 

„Ис menare manus, calcagnus fortiter obſtant. 

Geſtant bretones longo tremolante pinagzgo — 

AMillibus & ſtrin ghis illorum piga frapatur. Pisgaꝓ рИса» 


Lãzalottus⸗ 


7 


Фиг ſemper portant ſuper эсеры more brauãtis ‚Нос №4; 18. 
— Рехга/ирег maniclũ ſpadæ guãtata repoſſat. 


hodiernum 
diem ſerua⸗ 


E Leua tenet cappam velut eſt vſanga ſpagnola иг. 1. теио- 


— Пит trincũt, cloq leuant rebibendo caraſfac, Паше ба о 
-Ona frantumãt, ſpexgant, verbis q; menagg ant. 


_ 
у 
^ 
* * > — —— 

* Зы: ——— 
c.. —— —— Ч 


_ Гитоент № фтаи: диап4однелащетпат, luere alam 


рег ſpallã ſi 
| —— * niſtram. 
Hoſtkhus atque ſuas urant taiare ceeengum. collũ $ col 


Si tamen incontrant illos, pro pignore ſignant lengũ ut ſu- 


Cantonem, ſinguntq; nihil vidiſſe роате, © рга ſcãuus. 
Lanzgalottus erat peior, muhi eredite, eunctis. ия < 
_ бер тив ridere, audite ſiguram. Со р —— 


Forma 


к. 
к 
* 


р" м. С ее мл Г - >< хх г — — ——— 
г 6+ 
* 


МАСАКОМЕА 

— ——— Forma lanzagnocchi. —— 
К арЬапа * —— * 
Г ра Hui erat oblongum nimis, atq; diſut ile — 
ее Tales alphanas Ranxʒerlas ſiue usocamus. 
lia lõgas ha ы * 

btetia {сви Tefta ſuper Зв gobbas quoq;, piccola рай 

cas. Figitur, & piuæ ſimilatur eundo Todeſchæ, (198 

Padagnus ẽ дир excuſaſſet ſupra foſſata pedaguum та 1. 










trabes attin ⸗ чо 
25 4е пра Aut perticonem ргоргег liſtendere filum. 
ad ripam flu Berta. г 


minis. Hic ergo Baldum brando ſeguitabat apert, 
Muæzat, id- Piglia clamabat ladretum, piglia forcàm. 
eſt ſcappat, Prenditur à malt is Baldu- ſedſguiggat, & in 
це! шеи. о : * * 2 
Сбрагацо. Аи тиххаг, leporiq;ſimilimus шп, Nar 
Quem maſtinaxgus curſu pigritante recalgat. 
Codegonus Cernebas aſinum proprie ſeguitar e са ettum. 
а снес Atquebouẽ uecchiũ ſperantem prendere сегийз — 
codegas mã Sed mox egreſſus зат portas Vrbu ad ивит. Е 
а аки Tractum baleſtræ ЗТоссфенит Baldus aferrat, 
Чи: ее Et Langagnocum ех рег сот Завете? ИШс. $ 
тарри laſa {Итачи quamuis фото ſit, ualtuq; brauoſus. 
gnas. Ще мет, Baldoq́; caput truncare parecclnat. 
Macaronus Ergo codegonus puero borriuit авт, По 
qui comedit д. | — 
Масагопез. 1 Maſtinaggus ſolet aſſaltare cagnolum. ная 
Vie реп? Baldus ad hiſforiam Rotolandi тетгетеситти: = 
Aulũ Geuiũ Implicat in cappa leuam, dextraq́; fuſettum 
de потии- Corripit, & laxans triuilat am concite punckam⸗ 


— Per mẽdium bigolum ferrũ tranſixit in also · 


Baldus puer Ille ruinauit pedibus cbattendo terenum — 
interſicit ui Ир ſcanata ſolet heccaro зфашете Vaccraa. 
_ Пий, Sed uix ſtochettum Baldus de ventre cauarat, 


ее Ессе ſuperiungit quidam ГМ 
ат generoſus, & ато — 
РЕВ: = ря Ном nomine dictus. — | 
tznum & &- Ipſe caualcabat celerantibus ante Зартие 
gillus. Etrgo videns Baldum ре Вс animoſiter Инт. 
. шение Sferachiaſſe virum ſivpuit —— ftupeſcuns 
ше, д тиудотииодио — 


—- > 


эй 


— — 


J 


Ко» ego te uidiꝰ preſto zaffare ladrettam, 


EE nihil alt erius шо ſe tutaret haberet. 


оао чот * F 
ЗЕСУНЬА 9} 
Zaffate prẽ · 
¶ Fee mon inquit еав propter piliare parollas dite raptim. 
„я ſolum tentando metum ſi Baldus habebhat.) 
Reſtitit impauido vultu, quid quæris, aiebat?ꝰ ИИ 
Lædere me patiarꝰſi quis te occidere nellet A 
Die Baro, ne fers ꝰteſtã dabis ultro taiandamꝰ * 
Hunc furfantonem (cui nullam credite noiam 
Feci)non puduit tres те ſequitare mearos, 
t milni de ſpallis nudo caput enſe leuaret. о 
Сиг Natura manus homini datꝰ corq; pedesq; а —3— 
En ego ſctampaui pedibus, nam рез datur iſta тит т puei 
Pro cauſa: poſtquam nul me feciſſe cataui, lulo. 
Cor ſaldum feci, quia ſaldo corde periclum 
0ẽ — ordis manus inde трийта ^ 
Оша faciat? niſi ſi calice fortaſſe teneres, 


Illico chalancet calicem comitante patena. 


Quam magis ut pugnis ſaxis baſtaneqᷓ; debet. С. 


Obſlupet Auguſtus —— reſponſa puelli, Я puelli 


—ñ i 


Teſtus ra ſo · 
nis сапой = 


и 


Atqʒ ищете hominẽ ſubimaginat ее ſuturum. qũo wagni, — 
Secretum facit ergo ſtatim ſepelire cadauer, а * < 
In groppamqᷓ; iubet риетит ſaltate сама ———— 
Рё uideat quænam dextrecia regnet in Шо 
чнё ше ferat (quando nil ſcotẽtetur) ad Ртфеть №5 illum ui 
Principio timnit naldus fortaſſe gabari cete во — 
— | ) lebat. 
„Чё cernendo fidem digiti, nomenq; Gibelli, —— 
Continuo ſaltum ſpicat de littore iundum, noſter poe 
Gropperamq; ſuper gambis ſe plantat apertis. та, aticutia 
оо ſaltu ватто magis ardet amore Риз, ПИ , duia 
em tacite ſecum parlando, reducit ad urbem Ре сой 
ОНИ tratria ſum. 
ergo puer Baldus ſcrimandi quicquid in arte братздо, та 
Diſtitur, imparat nul lam ſperando fadigam. gilt er Salua 
Arnugerum puerum ſic дс Auguſtus amabat, ‚ПеИ” опа 
оной Jerimare fuit deinceps tantummodo ſecum а —— 
И: ‚она; quanta ſe dextritudine cunctis зтароайо. = 
эм Ш Sortibus⸗ ме 
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Sortibus armorum (quãuis ſit puttus) adapte 

Nolla fadiga fuit Broccheri diſcere поттату 
richitare, р Quẽ modo сит фра manico tichitare ная — 

>  акеге сша Quẽ modo, cum anma ſolũ ſerimando, culabat. 

tichtoch. Мох targã & ſpada, mox рад, moxg затей 
ulabat РГО Mox romã, qua аа fun trucaia си. (ã 
ка Рой hæc grata fuit тавлит ſpadagga duarum 
Тис ait, cula- Quã manegiando leuem ſtorgã parchat habere 
bat, hereb at Tulibus ardebat rebus tantummodo Baldus. 
poſtetiori Incæpꝛt ſed mox ætatem intrare virilem 


аги , üt ſit | 
Ё ии ента- ЕЁ cMpagnias ſecum menare bhrauoſas, 


ы 
м осина Quas Газа cantones * unt, vel mangia ferrũ. 
manu ſin Nil niſi Mantoa Baldus nomatur т Ре. 

* ſtra рой тег Quremolare [лей табтая pro lercibus oẽr. 
АНХ а. XI curat mundum, nil саит, ви; diabum 










о = ХИ ит ſpadæ, nil quæ бер ага Лашетать ^ Е 
— МапааинИ Non erat in toto Mundo gaiardior alter. 
— bum ſicut Nmen ad ipſius ſe quiſque cagabat adoſſum. 
Тгоа ali- Forma Baldi | 

--* 904190 среде membroſus nũquam vi r тт акта, 
— Cuius corpus erat рег longum brachia quinque 

Largus in excelſis tumdo сит pectore разу = 


Sed breuis anguſtos lringebat Zona Датоз | 
Neruoſus gamb is, pede parnus, cruribus acer, 
— Reclus in andatu leuibus сит pasſihus ibat, 
Pulehra uagæ adiungit faciei barba decorem. 
aAtaccat те- iuaces ocnlos па ſub fronte ть, 
ренез mul⸗ Quos пов uillanus [24 nobilis edidit ortus. 
ta uerba с0- Spadaggam lateri сипёНу metuendus ataccat, 
poſita in prĩ u⸗ penes Auguſtum ſuper оза grata ſedebat 
Е х ——— Et meruit donum fieri,non pauca merenti, 
—F А placi Hæc fuit æthneis Vulcani facta ſub antris, 
тит. сонат Втор & Steropes multo ſudore polrũt. 
Атассаг. Legiadria ſuos feruebat tanta рег artus уз 
Я Гр quæcunque poteſt регу ſaltatio р пк. 
— пита | 





пгт ‚ <. — * 
ПИ ПВА в 
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_ Нитапов ‚а Ш motu fiebat ab Ио. quem Фиргя 
Hamanos quid ego dicamꝰ ſub pondere ferri mus cre 


* 
в % 


’ 


Dat тийат [апат pegoris Verona toſatis, 


й 


ъ 


ditũ сНе На 
Silicet armorum æquabat ſaltando Leones, нев * 


Goſa. Terreni, no⸗ 


к ^ - . ® 
Iaterea moritur villanus, диет ſibi ратет ta диой рос . 


Ва из credehat, moritur quoq; eredita mater, ta са nomi⸗ 
2ãbellus за factus homo, [е4 valde bachioccus * и 
Кеагае ſolus, robbam qui iure teneret, dum С. п, 
ЕЛ quia villani proprio de ſemine natut ditferent iali 
X/cius ар Baldus robhe, vult eſſe patronus, ter ſeribitut 
Си} ſunt terreni forſan quadraginta hiolchæ. — — & 
Quas ſie Zambello res ignorante godebat. — Е 
Inde gubernabat у ат quam diximus ве, Умов д.1 
Nomine Cipadam, præclaro nomine dignam, Brixia, ferrũ 
Фие pro famoſis paladinis tollitur afts. Eergam ит 
Attamen hic gentes uitijs ſunt omnibus ре, —— 
Sicut quiſq; locus proprijs Че rebus ahundut, И 

Sic Cipada ſuis — de rebus abundat. Genua, acu- 


Proprietas diuerſarum Vrbium. = ха сариа. * 
Millanus, 

— ſtringa s. 

Montibus ex altis euagat Brixia ferrum. ii a рис 


Ber gamaſta viros generat montagna goſatos. chias. (Zas 


Iuſta bruſat multas tellus Piamontea ſa⸗s. bauia, цег- 
Genua dum generat, teſtas Cõomater авиххае, Hacentia, ca 
Матиз tich toch reſonat cantone [и отит ſeum. 
Dũ ferrãt трах, Дас, Гогапита Achi⸗ ОЕ 
Де verzis ſaturat, porris ; Pauia Millanum. Regium, Spe 
—— peſaloua Placentia mundum. roñes. 
Parma facit groſſot ſcocias, groſſasq. melones. Mãtua, bret⸗ 
Trottant Regano cuncli ſperone caualli. НМ * 
Матиа brettaros fangoſo Bulbare р]. бе на 
Mantuanigaſtunt quinorunt dicere carmen. Cremona, fa 
Vadat, faſolos qui vult mangiare, Cremonam ſolos. 
МИ trouat fogias in ueſtis pulchra Ferara. Гетага pom 
pas ueſtium. 
Adbæ ſerar⸗ fauunt ad dacia fraudn-. — 
| МИе рада дано. 


Piamontus, 


barma, melo 


Е * и * — Ата 
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\ 


ẽtia, uaſa 
——— Кота Бопо$ Детрех quæ rit mangiare boconos. 







Fenetia, gõ-· Мене; Venetũ рек ſtricta canalia син 
р, — illanos generat tellus Padouana фа ох. 
1оз ий поз. Sgnauolat innumeris Vicentia plena gatellis — 
vincẽtia рае Nam Vicentini gatti tbalgando uidentur. 
tos, In barchi Chioxæ gens forchæ cogrua multac. 
а Antiquas Каиёпа domo⸗ habet, atq; mura 
ха Vndique ратиа ſalat рег mundũ Cernia porcos 
croissꝰ 1а- Sulphure пов pocũ [аси о Cæſena guadagnam 
dros. Perq́; tuas acchus ſolet albergare сот. 
Rauenna, an Pulchra fauentinam finguntur uaſa per птфет 
НЯ в. $ иртай) М aiolicam pictorum [ата nidetur. ея 
Сет * п. 94 mancat ſenſu uadant habitare воевать | 
мг anuis ipſa boues graſſos faciat q; bragatos, 
Cæſena, ui- uo littus ſabiam, tot habet Florent ia nugac, 
m dulce. uot cœlum ſtellas tot habet Florentia rimas 





Вопоша ſa-Siſic eſt, omnes Руфез [ить стедие, Кота. 
piens Napolitanas uiris Vrbs eſt repleta maranis, 
Вопоша Бо Napolitana uiros corteſos terra mniſtrat. 
—— Produxit ſemper formoſa⸗ Sena puellaa — 
nogas Florentinorum, Piſa, Lucaq; parturit oſtes. 
FHrẽtia, uet Non то donẽſis erit сиё пов fantaſtica mẽs eſt. 

5? uulgares. Nec ſunt ingenii meliores quam Modoneſt. 
— Тесаг ог ponunt ſJcarpis mandat Nouara tacones. 

Roma, quod cipadæ mores — 
urbes die. Sed tantum generat ſemper Cipada giotones, 

Neapoli, ma Sed tantum generat ſemper cipada эй „о 
ranos. Sed tantum generat ſemper ся да сашеЙ козе т 
ро Ст осиидие п рахза бораит ше Бом 
Чета, рие!- Hunc omnes gridans genuit cipada И < 


> 
12$ Бе!аз. Quiſquis in excelſa bherlina ſuſcipit uaæa. 


РИз, Luca Hunc dicunt omnes Villam genuiſſe cipadam. 
А uiſquis tenaiatur quartatur ſius picatur. 
Конана, Hunc отвез faciunt ladrum Че prole cipadæ. 
ſcarpacinos Illic namque ийз dotant ur in arte robandi. 


ми 
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ИМИ: 4ейт trepidãt, blaſphemũt свя гатар Сбиа ца, — 

Ommia ſaßinant ſpergurant, ſemper abarrant. р F 

Mnquam poltrones Чиа ДЕ сове зо Я 

Cum шегхв ти оз mãgiarant Parrochianos, сапейтит == 

_ РефДив Pretis faciebant ſæ e megenos nil differre. 

Semyper in obſcuris ſtant s oſchis atq; cauernis. Cipada, ha- 
AMaltant homines faciunt ſmontars canallos, 265 himam 


adunt in frottam ueluti ſtornelica turba. — 
Indeſſumq; ferunt de foggis millibus arma. 

Alter panceram ueſtit ЧЕ rugine tinctam. 

Alter согаххат fert nungquam ſole uedatam· 

Alter рег terram uadit ſpargendo piaſtras Mauguxeu⸗ 
Alter ит currit, uadunt in faſtibus arma. та[абизла 


Alter habet соо targaggam more uetuſto. malagur 
Alter et а]; fodro ruginoſum haiulat Enſem. тат. — 
Dum nadunt pariter, quadrãg ſerãtur in ива. Tuftafſchi⸗ 


дк орресцей . 
МШе uides rocas malaguggas, mille gianettas — 


Spontones, langas, AlebarSus, & Giauarinas, Arteiarie 
Dantiᷓ рей ſchioppis tuf tafsborrante ballottoa. той, unde — 
Semper habent logas barbagga⸗ puluere plenas — — 
Semper habent oculos ſtura Гб fronte fogatos. Е Бо 

Prot inus а4 сит cognoſtuni eſſe ричи Бо СЫ 
AMercadantem aliquem сирто бл во ere debẽt, brina sboro 


Extitit ipſorum Baldu⸗ capitaniu⸗ ето, Па. 


Тег quem ſe quiſquam тот boſumſet ariſgũ. — 
Tres at præcipuo⸗ compagnos baldus habehat, Мограз , &° 
Юистит progeniem breuiter toccare biſognat. morgantus 
Genus Fracaſſi. reperitur. 
Primus erat quidam Fracaſſus prole Gigantis, ‘и 
| Cums ſtirps olim Morganto uenit ab о 


си Bacchiotonem campana ferre ſolebat, Homonus #1 

ит quo тие hominum colpo 5 Даса [Е in ито Lucretius — 

Ipſe Fracaſſus erat ſicut Morgantus homonus, — — 

ая к $26 = тапаебас 
Terribiluq; $754, Baldoq; in euncla fſidelis. пу ха 
Cuius longa fuit т 

* 35% «3 


ТЕ. * Фе | — 


а О J —— 







— 
— 


=} 


г. м 
й 


т Groſilitate ſtaro maior Леа teſta uidetur. 

. Intraret bockam medius manzolus aperta 
— Auriculæ facerent ſcarparum paria quinque, 
Atq; ſuper frontem tu poſſes ludere datis, 
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PVPVer hellum punctum cubitos ftatura днататва 


Non eſt mellonus naſaggo groſt ior illo, 
Spalaggas habet ingentes magnãq;; ſchenag- 
Ganbaggas longas braxgos groſſumq́; culamẽ 
plato fuit Grundilitate putes, ſed воз nirtute Platonem 
magnus cor Hunc qui ferre queat пб eſt reperire Cauallu— 
роге. Quando ſcandit ↄos, ſmagaggat тоте fritadæ 
Т{ипдиат Fracaſſo uiſa eſt plus magna colunæ 
Зара Nonquã Fracaſſo uiſum ей plus grãde pilaſtr. 
р! 0$ quam | о ) р $" р > 
Вас. $1 groſſum brãcat татфиз рег сотпиа 'Гаитй» 
Нипс circa teſtam reuoluat сет; quaterq; 
Iugner immenſam portat ва teſta celatam. 
еек ие tantum retinet uinum quã brenta teneret. 
L Targam quã gerit eſt maior fundamine гие, 
hebraice. Fert Baſtonaggum duro de Robore factum, 
Maſtellus, Cui centum lammas яххаб ponere ſecite 
—— F Cum quo sfrantumat Tarres, Pallatia, Rocca- 
Тогаат ей T otum сит сапа тата ſua Босса uedellum 
mea gu- Mu implent ut erum panes vctanta uodatum. 
га eſt. Рпа ſuum excuſat de uinogerla hicherum. 
Sint quicunq́; uelint Pillaſtros atq; став. 
In ſpallam portat nullam ſparagnando fadigam. 
сит manibus ſtreppat quercus, altas q; pioppa⸗ 
Acſi fertiſicam uellet ſtreppare ciuollam. 
Тато сит ſtrepitu на tantoq; furore 
ева ſub ipſus pedibus quod terra mouetur. 
Diſpoſitus caro рго Baldo tradere uitam. 
— Genus Cingaris 
| Alter erat baldi compagnus nomine Стбат 
Trattteee Accortus ladro. трет truſfare para? uc. | 
среге. Зо1а Эсайни; езйт facie, reliquo ſed сотроге neruu 
се. Plenus, cẽpreſſus picolinus, ати › & atrox. 


Ра 
г 
* 
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”_^т. ев еуУНОхк | — 

Semper babent nodã teſtarig ·tus > —— re 

ISte uam traxit Marguti à Junguine Казта. EPpare. 

* — ры, ut аи Ус Веевзагеь 

Е: nimio riſu Simia cagante moriuit, Toſare. 
ФиёроЯ quã morgãs immuloſepelliuit in uno, Marguttus 
Sic Epigrama ſuo fecit lachrimando bachiocco. 

—— Tumulus Margutti. 





Aarguttus pelagi Terræqᷓ; hericula qui tot 


Vicerat, hic una Simia cagante moriuit. 
15 igitur cingar Margutti ſemine uenit, 


Ber tonare. * 


Qui patris mores imitatur in arte robandi. — 

Perfectus ladro, promptus, mala guida uiarum, = 
а Namq; Viãdantes in Boſco⸗ Лере uehebat, 

Ipſius arte bonum penſantes eſſe caminum, Тыва. 

Portabat ſemper ladro рой веба ſachellam | * 


Sgarraboldells plenam из; tanais, 

сит quibus obſcura pingues de nocte Botegas 

Ingreditur, сатсае4; воз de merce ſodales 

gattus ſaltat, guiggat, Lrafi gnat, & omnes 8graſſigna- 
Altaros ſpoiat, Geſias quum cernit apertas. re,eſt ши. 

О quoties quoties capſettam ardinat illam Sraffiate, — 
In qua offerre ſolent homines leuote quatrinos. ВАС. 


—— АзлаФаге „^^ 
Non ſcelus in тит до quod nõ сот тенечре. е(Шеое .” 


Z тез uoltas iam iam forcas тотацегае авив. — 


Sed laggo шт из Manigoldo ſtante Чефтенит 

Multimods illos ſtampabat ſæpe Bricones 

Intrepidus q; ſuam primam rediebat ad ariem. 

$3 quandoq; licet raro) pergebat ad urbem, Inter mani- 
Protinus а cuncta manifeſius gente per omnes goldum, & 
Exclamabatur cbntradas, ecce Gaioffus. ааа quid 
Ессе Diauol adeſt, meritat дир mille Вам — — 
Suſpendi furchæ, uel debita ſoluere chiappis. 

Quis q́; rauanellum dabat illi ſiue hotonem, 
Alter eum dicit ſpoliaſſe Altaria Templi. ͤFurxca,& ſot 


ca põt Ки 
Alter presbitero chierigam ruppiſſe tracagno. мы а — 


„ р Е 2 „АНие о 
E— я 


* * 
— 
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— 919; eapellano calicem rapuiſſe doratum. 


— ſit duplicis Ти quoq; pro Baldo bramaſti prendere mortens 


caufa bertę⸗ 


= 







Aller & accuſat, мегхав поп laſſat in hortic, 
и. Alter ait, multa robbauit fraude санайать = - 


— ‚лс de Gallinis pollaria multa uodauit. 


Ille ſed immotam frontem tenet atq; brauoſam, 
Quemquã nõ metuit, poſt omnes immo реех at 
Plus quam cõpagnos alios рис Baldus amabat 






Genus Falchetti.. ‚538 
Petezzatio 564 quid па de te Falchette ſtupende canemus- 


— Aue- Forſitan o lector quæ dico Чита uidentur 

та Та ом ий; pulicano Falchettus uenit ab Ию, >. 
, . 5” * 

эаваракеа Ошет тете uirum medium mediũq; catellũ. 


— иъритао- Anteriora низ, ſed poſteriora сатпа , — 
* — Non fuit in toto curſor uelocior orbe, 
сетега. . 
ь 605» — 
Иса вгапсафаЕ celeres manihus currendo caprettos, 


— icauis. Aut lepores, damas, ceruos, Daynos q; fugaces, 


* 
J 


г. 


—m 


- 


Paldi. 


Et quia meg gius erat noſter meggius у caninus 
Hunc multi leges, Marcheſi, Papa, Signores, 
Chortibus in proprijs ſieri uoluere priorem. 


— 


Inca gare, pa 
rum сигаге, 


г саша (апца Qapropter ſic ſic noſter Falchettus habebat, 


nde de 50- At magis incogans Papæ, Regumue ао». 


стае Ро Сит Ба/4о ſemper dormit, mang iat q; bibit ꝗ;. | 
иг. Cuius fortexgam ſeribendo uidebimus ответ» = 


Norti nemo Cuius amiciuam сит Cingare nullus auamat. 


m раага! * — 
— ле Non tamen Ши fraudes imitatur Gartes 


uit quam $0 Hi tres сит ва4о nocles q́; dies q; morantum. 
crates. Cuiuſdam valdus uillanæ nomine ве оо 
Berta uxot Captus amore fuit, quod erat nimis illa galãta. 
Hane tulit, uxorem, geminos Бабий; ров, 
Оно; Marcellinum, ( ingarinumq́; uscauit. 
Sic ſic formoſos ищу > тете ро ооо 
Marcellinus Quos из cæleSli dicebant nunune Яо о 
3 Be quibus in fundo libri cantare decebit. 
т з я Пе Zambello. — к —— 


О ДИ 





=. $5ЕСУМРА 161 Lena uxot 

Abtera nupta fuit Zambello потте Гепа; ⁊ãbelli, ſo- 
Quæ ſoror uxoris Baldi fuit, at minor ortu. ТОТ eſt т 
Нк Zambellus erat БогеЙл tundior отт. ИВ а 
Pluſquampiſtonus iatæ mortaris aguggqus. А 

Ни dormire nihil Baldus 4е по uolebat, пит intelli 
Quem toto ſtentare die cogebat in agris, (gnat Situt. 

Quicquid aquiſtat. n. ſtento, quicquid че gnada — 
Baldus id expendit pinguoſas пита Tauernas. acognum 

Ше fadigando nix (и mangiaret, hahebat Матиатсе, 

Iſte repoſſando hurſamq́; numos 4; tenebat. "ТгызаВге!- 

Zambellus uoluit 4е Ва/4о ſæpe dolere, ſanice. 

Sed metuit ſolitum ра tentare Tracagnum, F * * — 
Quẽ ſemper redeundo caſam ſua ſch ena puabat. Tuncua la 


Slendidus in menſam vult Baldus ſemphere tine. — 
aaias, Pernices, Faſanos, atq́; Caprettos, а * 
Sed vix Zambellus fortas magnare ſtalognas — Ва 
In cantone poteſt, пе Baldu⸗ forte uideret. стед!- 
Exclamatio Роейса.. tũ, germanũ 
0 Magucche nimis, mens о nimis abſq́; [арото, tã male —* — 
О macaron macaron quæ te matexga рами, — — 
Quid tantũ expecta⸗ — merhete becata) ии 
Scilicet, eſt hominum de te grandiſs ima сита. тег деп 
Aſt ais, heu quoniam pauper diſpellor нь unilanũ ab = 
Et quia поет habet ſquarxones mulle gabanus. horrere co · 
Et quia nulla coprit nudam ти» ſcuſſia teſtam а — — 
Et quia иеДе tego ſquarʒ atus арта culattas. [5 гибса- 
ЕЁ quia пд ипдиат portat теа саба ſchifones, па. 
Et quia calcagni ſcarponibus аб]; rigeſcunt. Арепа, те- 
Et quoniã тагха вес habet mea Maſcha doinã, lius Чиа их 
schifones 
Cum quo panis ego робит comprare воббейнт, итатсе, 
СЯ quo qui radat, Barberum ſoluere phas ſit, u Ма 
Et quia pro nimio pellis тел frigore Дора — — 
Et quia me comedunt priuum ſanone pedoecs в ох = 
Vndiq; ſum factus deriſio, nauſea, ſtornus. и 
оз mancant homunes те conſaliare ſtientes, ит. 
Е. At Notandũ 


2 = 
%> 3% 








* 


У | 


2* 


ме ще бб. 


ИНК: < 39. ор а Ч 


103 МАСАКОМЕА 
at mancant homines, рен, Те азицате uolẽtes. 
Отпез ſunt medici, ſua ſed medicina negatur- 
Omnes compagni ſed nõ compagna ſcudella ей, 8 
Sum felix, quiſquam pro me ие фопехе ийат, 
бит pauper, nemo pro те nult ponere robbam. 
concluſio. 

at iam cœleſti moriens ſol caſtat ab aree. 
Moxq; ſuas totũ t enebras ſparpagnat т orbẽ, 
Somnolenta libro fac ſinem Muſa ſecundo. 






Phantaſiæ ſecunda Macaro- 
писе terminat. 
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ТЕК ТТАМ МАСАКОМТСЕМ. 


с 


4 


Zzambellus paldi qui creditur eſſe fradellus. 
Zappãtem reperit barba Tognaxgus agrum, 
Hic ſit conſtium Prætori mittere Baldum, 
Quem dudum poſita cercat habere taia, | 
Autitur ad celebrẽ Meſtralus аб urbe Яарена, 
cuius ob in ſidias reſtitit ipſe preſon. 
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Macaronice Tertia. 


Е Xtra montanas ſurgebat Apollo ca⸗ ы 
uernas. J 


РОЕТАЕ МАМТУАМЕ 
я | Сириз erat facies Tauolaggo gran- — 


| 
dior illo. 


— — totum bolgonibus implent. 
Qando Zambellu⸗ ре ен in agro — < 
alda cremoneſos — — Aolos. 9 1 сниме ^ 


Quem 
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Ма сб. Quẽ quo; manam crad ſuma uoia greʒabat 


Prouerbiũ. Nam per uentronem ſentit roſegare hudelac. 


Perq́; cauagnolum diuerſus gambarus ibat. 
Sed quia pane ноци; pendet carnerus ав ито, 
$14; iacens terræ harilottus abſq; cocaio 
Cæperat ingenti teſtam gratare dolore. 
——— Non ſatire potẽ⸗ нет в, uult paſcere griffus, 
апропата, Fgo triſtatur ſuſpirat trat cagaſangos, 
ꝝiandutſa, Tratq; angonaias gianduſſus, atque moiam 
сое Иа Smagrito nacuæ сатавЕ {т целите buſecchæ. 
ий ИН; ина bigolus ſchenæ taccatur apreſſum, 
phemi⸗ Impatiens tandem miſer hac сй uoce gridauit. 
Мона с 1 е5 Ocrudis lancum, grandi Чие eſt О facenda. 
tasium саг- Semper ego taſamꝰpatiarq; morire chijoꝰ 


` 915, quo то Эна fuerit софе]е [а meam ſi parlo raſonemẽ 


Bigolinꝰ & | 
ЕЯ De tot faſtidis, Чего — aide? 


ВР qui те diſtoiat afattum 


№04? loquẽ Sic ne fame ſehioppare facit те haldus аа? 


X 


ltice. cui pinfen ueniat, can centumq; malanni. 
— Talia dum parlat uecchium ргосш ecce uidiuit, 
—— Barba Tognaggũ quæ turbâ цидпа dimandat. 


рта, Conſul erat, пес топ на camparus in Ша, 


Aide, oyme, ЕЙ; Cipadicula⸗ pro caſtigare giotones, 


— 


— 


я F oyde Conſeio quiſquis cupiebat habere ſaputos, 
—— за Protinus andabat [дизо parlare ZTognaggo. 
& иные. Praticus iſte Чи ſcoprebat mille magagnas. 
Batba То- Он ſimul hoſtis гар capitalis ата; Baldo. 


gnazzus. Statura Tognazzi. 


| Маул ſuper геЗат groſſam ſtat bretta taeri, 
Abulla de- Sob cuius раба ſeriparu- copia pendet. 
riuatur bo-Conſulis eſt Mus tales portare holet tas. 


Чет, 4 4и- Ехёга фтеговет longæ monſtrantur orecchiæ * 


— [- uas faciendo⸗ ‚Из formam natura piuuit 


Могсо Bac вес haſtaret plenus иасцате hadilus 


muffa ‘паб, Semper habet naſum longo morcone colantem 


De 


=» * 7 


и 
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De quo ſpirat odor tanquã cagatoria morbans. 
Сиз cadit e ſpallis quædam хетвенща criſpa, 
Quam gentes fogiam portabãt tẽpore uecchio, 
-Нас appena tegit circum culamina bragas. 
Stat camiſola breuis dependens anteq;; роЙч;, 
Scoprit & interdum uento boffante quaderen, Нос quade- 
Мата; ſuas uſat сказ geſtare hraſolas, — hic qua 
Quas eũ ſtringhettis baſtat ſtringare duobus, “ТП 
Pendet cum medio lateri ſquarcinula fodro, 
Qua cauat о quoties Ranis Biſſis quoq; реет, 
Valiſa ẽ ſar⸗ 


Incedit rectus palmas hærendo galonis | 
к : 7 ‚ Спа 
Excuſet quamuis опето[ат Софа на Дит ь А 


ИН; pauonigans menat uelut ocha Чна4еттй, ууетатей. 

Sæpe facit manibus guantos ſua braga decẽtes. зто Ноа — 

Tempore frigoreo magnum, dat пат4; calorẽ. ter ſewper 
Тоспа, zãbellus зо 


Hunc igitur cernens uultu Zambellus alegro Ни —— 
Tlico Zapponẽ linquens gridat, o la Tognagge, | ее рго- 
`Ехреё че precor, uolo nobis dire parolam. nõtlat quum — 
Cui ſe conuertens Tognaggus dixit, an anum, aliquem ex 
0 Zambelle meus, quid из зат deſine харрат, СР — J 
Hora fit ut иле feciſti collationemꝰ Е 
Ay Zambellus ай ſuſpirans, ay cagalocchius, Lombathe 
Non haheo panem, vacuas ет cerne ſachellas, dicitur та 

Nõo habeo vinũ uacuam quoq; сегте hot ecclua, П® сотефе 

Ode, utinam [с ſic ederent nentralia ва}. еек ь 
Рер angonaia malum т quãtũ fecit ай, Волессма 5 
Eſt ти uaccario magnum parlare talentum, рторатио о = = 
Fors вепе зто plus поп ſtentabor ab юг botaaæo * 
Тобпахуиз hraiat, Чи nã аси Ще rihaldus ЗЕ ть 

Оз centum forcas unam meritaret а4 horamꝰ — 

“ри Zambells meus, die dio, лат plangere noli, 
Semper maturis tua dio ſecreta necchonis 
ЕЛ quod поди ſimul agroppantur атотез? 
e ам 28 
— ſemper ſtxum ге — 


Notandum 


из 
* * * сю я — 


* 
— аи =” 


СЫ шипа, 


о Е М 
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сиз Zambellus ай, dicã tibi сита Тозваххе, 

$е4 precor in prima поз hanc ſtrauachemur ad 

Рег diſuẽturã ſi pes ſimus ille ueniret, (umbra, 

ЕЁ nos Iguaitaret quod tecum parlo chi lunga, 

те Nollo reſpettu te сит baſtone macaret. 

сы? а:сипе Ме те пов со quia ſum miſer uſus in Зв 

pro ibi. 7 artufolis, feciq; bonas in tergore coſtas. 


Tognagæus tali uerbo reſpondit in ira, 
— Quid гафеЙе inquis? me сит baſtone macabit? 
— ое bene, quid nobis faciat, guardabit auantum. 
conas in ter Quẽ quãuis, quod ſit gaiardus, fama rebumbet, 
2076. Altamen meagans illum пов æſtimo fonzum · 

Sed Zambelle tuam mihi с зат quæſo raſonẽ. 
—— Hunc [пе criflerio faciam ſcagarare hudellas. 
Txrontus ma⸗Non Abi dico fauã ſcio ди ſub peclore ſeruq. 
caronice, Ей Zambellus ſgra fondo cafut ſic incipit, de, 
Bus latine. Non рафео в mpus tantas narrare cotalas, | 
— — Нос ſolum ſapias о barba Tognagx æę, quod ipſe 
эта 8. Ме facit, & femnã, poucros q; famere putellos. 
Semper ео ето facio ſtentando negottam. 
аи Quando cuſam тейео ſlraccus, multũq; fiactus, 
— Vergettam cœnæ penſans acatare faratum, 
—— мари. Сторраето baſtone prius bona ета ſalutat, 
аиаб педие N niſi pangatas, pugnos, сах оз 4 guadagno, 
utta intel- Nãq́; мба4овиз те «Бзоссаг, meq; ricnetcat, 
— — ЕЁ cumſtanghetto сиг mala Berta, gridatq; 
сито ре caſom ſic с абспрота retornas? 
Abonhora , Рау те piſtãt, ſtragãt, hinc inde marazgãt 
рег tempis. 151 miuanda mea ваз mihi cœna paratur. 
Inde ſuper ſœnum ſicut Майти а[охо › 
2* Ille ſuper & Чит сит Бета coniuge dormit. 
Е Fer ртессгайотя ſibiauus а ſemper habebor 
F Ез formaiclam [с Чат Че lacte ато о 5 
° Mirarer й 41 Носрто тии о Из тох donabo dautrum. 


х Нес 1абе —* = д * * 2 
И Tunt 1 — nũquid — | 
— _ Ва 


аа — —A 


——— 
— '169 
Нис præcor зтразххи mihi nunc tãtũmo 4 о. 
Crede ladronaxga plus пов ſtentaueris о. 
Таба parlatus raptim ſe driggat ad urbem, 
Zambellus 4; ſuam primam tornauit ad artem. Artem тар- 


Comparatio. patoriã, quã 

alis сит bocca corpus Дпозагиз aperta, — Ко- 
mani $епА- 

Quem саххают habet ſpeto pungente feritum, Ао ор 


Те рег campagnas, cælum rugit из implet, —— 
Sanguineamꝗq; bauam torto сит dente biaſſut. 
Talis Tognaggus furibunde caminat ad Рф, 
те Poteſtatem ſuper alta palatia nadit, 
Hic argumentis ualidis, uerbis q́;gaiardis 
Accuſat Baldum сопашёНу teſtibus illic, J 
оной pro tot uiciis eſſet de iure picandus, 
Inde probat uilam поп uerum ве fiolum 
Zambellus robbæ deberet habere tenutam, 
Мата; uirum memorat quõodã ueniſſe Cupade, 
Sanguine Franceſum, qui mox uxore perempta 
Diſceſeit, retro kaldum linquendo putinum, 
Quem tanquã propriũ пя llanus habebat, 
Attamen ille caſam ſine iure tenetq; regitq;, 
Et quod рези; erat, Lambellus pane careſcit. 

_ бов. 
Tunc homines prætor ſauios gaioſfus idunat, Gaſoffus ß- 
ое аси сит fraude сар]геге Buldum, к — 
Namiq;ʒ; diu cercarat, eum ſi prendere poſſet, Ни 
ЕЙ; — ſupra teftam и ыы —— 
Non И eurat chirrorum mitttre turbam * 
Мат; тей диой Baldus eos occideret о. х ` 
Фи 4 ſaciunt? unum Meſtralũ prætor acattat, 
Ор retrouet Baldũ, [ей етат сы? Бейт , renot & te⸗ 
Cuius erat ſimilis placido ſermone Тов уз, — ПОГОз, 


Tenutã, роГ 
ſes ſionemn. 


Epiſtola. у: — 
Salue noſtræ Ик Ре; асегн(та alde, 
In quem ſe ſidat Paladi num Mantus ſolam. 
— | ® 6 Rex 


* 


В а — 
А $ ы . 8. - * де * 
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‚ Кех Napolitanus taſſettam miſit а [биту 
_ заса 98 omnem faciens Че certo ſenatum. 
Зероршано Qualiter аттан uentent in tempore curto 
суть quã Сети ſquadrones, urbs atq; piabitur iſta. 
Са14ез uo- Forſitan аа ſaccuiu поз утих ате trigiornos 
сапе ſacea⸗ conſilium feci, gentes armare biſognat, 
wan, иг р], * — 
В ſuum te nunc capitanum tota dimãdat, 
pra todanpã Engo cito uenias, condultum præbeo ſaluum, 
ſgura eſt. Dummodo поп guides quẽquã de gente — 
Non poſſe⸗ Хата; ſecreta uolo talis ſit facta facenda, 
Баг urbem МаЁйтаь — 
ое * Poſtquam ſic prætor Icripſit, fecitq; ſigillam 
Згортаге. в Мета ſcandit Лареёа токе санаЙнт, 
eitur tre⸗ cCornettumq; uelut ueniat de longe, tacarat, 
mare, за. contraq; padam crehro Ретопе caualcat, 
С Sed tamen interius pentito corde lopinat, 
nam. сит hene cognorit, ael forte prouauerit olim 
opiuus ТА antum ſu fortis Baldus, quantũ це ſuperbus 


| — —— Киррегае ipſe caput Meſtealis ſeæpe, chirisq́;- 
— — вегЁи.. о 
$ ** — Hunclprocul ergo uidet 44 boſen exiuerat atrũ, 
rabar g Poſt quẽ Falchettus ſequitur сии; Fracaſ⸗ 
de eccleſia На; diſarmati geſtant ſolummodo ſpadas ([из», 
— Securis quoniam Ло ххозневы и ibant — 
Зо\аттиз, HEos dũ longe uidet ſidrix ſtaffetta ſtagaitat 
Фит, phuoſo Sed tamen oſtentans ſeriptum procedit auantũ. 
phus Bpicu Ошо procul inſpeclo вах ſecuiq; ſteterunt, 
Я , а $4; parat Cingar ргорептоффаке санашт .. 
ое, ша Aultos Meſtralus tremolantos дит faciebat. 


— Hos celen adiungit, диз deſtendendo cauallum | 


` 


— Марата, Zenocchium curuat, mox letram porrigit Изо, — 


пей macula 1 ваих eam carpit, ſocios facit inde remotos, 
‚ра uel cu⸗ 


имевпа; тер Е religit totam cunctis oldentibus ат. 
rpeecatib, ac· Corripit in prima facie maranilia ва/Чит 
. cipitur etiã Dimidiamq; Дези ſupra ſe turgidus horam | 
‚ нодою. ге cingan 
— — | — — — 

— — 


1 


— 


Дор МТ F — 


TER TAA * ча9 Oodiũ apud 


cingar ſcaltritus, uulpone catiuioy отт Mantuã eſt чз 


Protinus inuentam penſauit fraude magagnã. horcida, рег 


1* . * ти | ;: 
Мейтай faciem guardat, dabiamq; remirat, ——— i⸗ 


Poſt aliquantillum, quid ais tractatar in urbeꝰ 
Quid faciturꝰ Meſtralus ait, mouet arma [епа= Mon Bal- 


24; 1 odeſcorũ geminus iã cãpus ariuat (#15 dus. 


cadstellũq; Godi modo sbobardare comengant. о О 


* 


Porcida 4е Trentiripa uenit iſta Canaia. — 6 
celſaq; montagnæ narcarunt стёынтй ва. тах гнет. 
Nodauere 4асит tandem uenere боюзить — NMalherba. 


Pars Из deſimontat haues, раз incabat undis. Ppiugardel- 


Terra coberta ui ба; 7; 1аеЁ genus 
a coperta uiris lacusurhes mõs 4; райиз4; ———— 


Hinc pedites ſex mille hrusãt quæcũq; trouatur ВерпеЬ ил 
Inde Lacum Garde nullo pralibente couertãt. Sitmio тб 
Implerunt barcas implerunt mille рае Шо, la. 


Contraſtumq́; ſibi тот fecit rocca Malherbæ, Patria Ca- 


Quæ ſpingarde llis вепасит ſbazgat ubiq;, 


со. 
* PDeſentanus 
Vnde Todeſcorum potuiſſet frangere naues. МокеНа, i- 


Sed caput т ſaccum tenuit mangiando hiauam. ui tates та 


Saxa comengauit aillanica tarba deorſum & Рае оо 


Per в аще tamen omnes ани; nadunt, Lonatus 


Sirmio conticuit ſit quamuis inſula fortis, БП peres 

— Bénacum. 
Littora Benaci quæ и [в tota mſurat, а 
Ат" ; AMinti pro — 

о Зент arnũ, рапуат, gratabat а ога, пише, au⸗ 
14; Deſenganus nihil & РойеЦа tirauit. тепей а 
mater Мати ресй Piſcheria noſtri extra Вепа- = 
Artelaria ſtetit, licet ruginenta Моше. cum ubi РР | : 

з фонема би  — 
Мико сит бете ſuperba Paenghi дат Пе, 4 
Мета fræclari nihil оБЙаиете Тот, & Мамиам = . 
At Sulpharinus ſuper altum bricola montem, petit. 
contraſtare uolens aliis ſapiention, he heu ——— > 
— ь uitas inter 

Pænituit, quoniam fuit illa bruſata Todeſchis. ОЕ 


Mittere, ne ſurſum gens Langchinecea ſaliret, ſita. 







* 


ЕЁ ueluti Sulphur, тар? bona Воссаблириит, ЧТО magn— 


5 гы Е м, 


я Sulphar ous 
сво Sulpharinum me rito [с nomine eclamant саге 6 = . 
зу $ * &ир  часасаг + : 
F X 


х, — * м я — 


— Qui miſer igniuomas porrexit ad æthera flãmas 





—E | бе |. 
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Vacchia ſtetit nullã faciẽs Capriana moueſtã. 
— * Volta tulit dulcis Vernaxgæ trenta Barillos, 
Ь$ ипаака, Quos imbaſſator menauit contra Todeſcos. 
Volta ſimili Ес Volticolæ ſchifare pericula norunt. | 
сет р тф; tamen ай а Godi пов uult сбседетс рай, _ 
Вогасс Ни", Vnde ſuos титоз iũ bombardando foracchiant. 
pluſquã Ю- Comina 
rant Reſpondet cingar, mentiris brutte caueſter. 
Топ ego ſat uideo uiſtras fraudes 4; dolo 54} 
Мох loquitur Baldo, ne uadas, namque gabaris, 
Iudico ſit Ragnus qui te ndit retia ми. ^. 
Metaphota Fracaſſus mediãs ſermonem Cingaris, inquit, 
faciunt. O cingar таб та moſcones rete trapaſſant. 
At nos qui famam comprauimus eſſe ualentes, 
Seneca - mati pariter nunc nũc рпоретстив ad urbẽ, 
ий. 5$ пофи ragni laqueos вехете doloſi, * 
Vhiloſophię More tauanorum nos tranſpaſſabimus illos. 
mutum ſic Tũc Falchettus ait, quid tam parlare biſognat. 


bio trapaſ ру соо uideam ſi uerſi за фирм. 


Jauit, ueluũt — 
"Гацарыз та ЕЁ citius Чо cæpit раххате camimum, 


gni ат. Ac in тов оси nil territus introit! тет, 
Бипа & lo- Iuſſerat armari plures de gente phalangas 
— Prætor, at ignorant quæ nã ſit сана bagordi, 
R uod от facit ut Baldũ trapolaret т urbẽ. 
та5 poctis Cui gurat ſi ſata dabunt, longare colt ngum, 
conceditut Talia tontemplans Falthetius credidit ergo, 
ФА Cunclaq́; regreſſus вай 40 ост]; recuntat. 
их Stant ignur dubij ſi res Иа poſtulat, ап non 
Sed maldus nunquam quid ſit fſormido ſuebat, 


ата; Лиз nimium forzis conficit, & armis 


—— Infuriatus ай, rogo, сз andate ſodales. 






appis. nu⸗ Ire uolo penitus ſolus ſoleti us ad Vrbem. 

- в, Aecedant этана qui frappis ſidera turbant | 
— Vrbs miln tota ruat ſoli пов æſtimo си”, 
Е. а К 


— — У и р — < + * <: % — J В 
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Nec paueo dũ dextra iſtũ perſtrinxerit Ensẽ. — 
Cingar, Falchettus, 5е Ч plus Е racaſſus аЧотае. 
Ро егвитит фито пе ſolus pergat in Vrbẽ. 
At magi⸗ ille ſurẽs по uult, magu increpat illos 

Ite тат dico, de me net habete pauram. — 
Berta 
Ergo receſſerunt ploratibus ora bagnantes, 
NXimq́; ſuum Baldum nil contriſtare uolebant. 
Solam Baldus enim ſpatam geſtabat incrmis, — 
Роу рейв reliquis armu ſe driʒgat ad urbem. 

Logna. 

Interea ſquadram Sbirorum barba Тозпахуиз 
Ante paricchiarat certo cantone latentem, 
Quæ Яшесй Ronchis [риотфиз ас Alabardu, Zaffare pro 
Bropter venturum Laldum gaſfare dedretum, Р — ик | 
Sbirrorum quonium тез eſt зтнааете ſehena —— 
Horum Tognacggus caput tætat, inſtruit oẽs nicum. 

Quid faciant, апито diſponẽs euncta brauanti Notandum 
nde modum ſtatuens dicebat, ſtate prouiſti, РГО sbirris. 

Нк Habis tu, hic tu, ſed ſtabis ги illic & illoc —— те. | 
бе ред; iactabat, nihil eya pauete ſodales, J р | 
Рит тодо uobiſtum ſtabo, laſſate раитат, $ collaium. 
Ille ero qui faciat cum Baldo primus aſaltu. | 

РагепиВей$ Че юго uiris. 

Ессе uenit haldus tandem ſalamq; perintrat 
Pallaʒgu, ſeribunt qua ſemper тие nodari. 
Китог ibi ſtrepitus qᷓ ingens⸗ aditur ubiq;, Mille, inſiui 


Нй рег diuerſos tractantur iura, facendæe бит рто В — 
Н® pr ocurator illanum ſcortegat illum. РИО: 


чае: > 
[та реги- 
„Лет ut acquiſtet gullinas tutat eundem, — 


15 facit асси]ат caiat ille, prehenditur iſte, гие, = 
Ме тай currunt, Villanis pignora tollunt, bacendæ ра = 
О trant gianduſſas illis, ui namq́; citantur, dezanti ик. 
Sforgontur miſeri paucas shorſare tremas. ыы * 
Sin autem borſant, preſone repente ſerautur 

* 


⁊ e 
“ _ `®. 
2% * * 


С еее МАСАЖОМЕА = 
ndicat hunc iudex, datur & ſententia рт 9 
Lle piadegans penitus uult uincere Шет , 
Ac ofſtinatus ſemet, robbamq́; ruinat. 
Hic nihil attendunt burſalem præter ad eſtum, 
= ну manus geſtant ad aquiſtũ тоге Grifonius. 
Grifo паса- Non chartam ceſſant ibi ресаххаге Nodari, 
тосе —— reformãt, 
bitur, unde — оо ао 
^^ фегГиз. Illos сотрейй ſie вата; libido guadagni 
* Си таса- Рек fas atq; nefa⸗ poueri lacerantur Homelli. 
ronicus, gri Goſa. 
phisque lati 


| Тат prius armatam Baldus mirauerat итфет, — 
nus erit. 


РеЦе deceptum propter captare ратаёат › + 
Рей рег ſe factum capitanum [отёе regendam 
terius duhitat, ſed nil tamen ille ſmaritur. 
Exclamatio Не quia ſunt nimiũ tradimenta nociua guere 
> АВА Qui ſternunt Ботез ипо certamine centum, (7% 
_  ейаиод оба Sed сит fraude illos unus traditorus atolat 


lo, abarro. Сотратано. # 
' Ре = * $ 9— 
— РЬ Leo, qui pecudũ genus 08 ſuperbus agraſfat. 
Interdum Райт morſu dormendo necaur 
* хх 52. - 
и. Ей ita ва Мих, егиЕ пес dũ безе giotus а4 ру 
—— Portam pallaꝓgi mala quod deſgratia nenit. 


Stabat фото latitans uaſti poſt вета pilaſtæ, 
Obſeruans ваЧит , retinensq́; timore ринит, = 
Nam comandatum [с Ш prætor habebat. 
Рх igitur portam ва их tranſiuerat оттет, 
де Ессе pianinum ро} ſchenam traditor ihat, 
ЕЁ paldi ſpadam cito corriput extra guaanam. 
Non tali fretta Soricum cattellus adungiat. 
{ес uulpes ſomnum ſingens agraffat oſcilo 
Ipſe uelut fecit, ml deſconganſio [орт = — 
Illi ſed melius пов с egiſſe fuiſet, —— 
Poſt llum quoniam Ваз ſe currere тре, ^^ 
aui tauta furia dedit imculimine caleem. 
Зоя fracto miſerũ colla бета feueſtrã 
— — эк 


я 

4 
5 
к] 
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Sic pariter cbirrũ, pariter quoq; perdidit enſem 
Alter obrichettus largum ẽ fedrando ſachinum, 
| Ррифсате putans illum, Sbraueare comenzat. 


113 


Ad collum Baldi mandrit tum laſſat abire. 
Baldus at indretã ſaltans, celer inde ſubintrãs, 
Hauic tali pugno dextram colpiuit orecchiam, 
| смо cecidere duo dentes аб atraqu⸗ ganaſſa. 
Et sbalorditus rupit ſibi marmorẽ ге ат, 
Propter Чет ſubito bhrauoſa canaia leuatur, 
| Рэсегат omnes, day, day, quia deniq; ети, 
| ЧА uiſchiũ cornacchia netus „Вл brutte ribalde, 
Sta quia preſon eris Pratoris denique noſtri. 
Sic exclamantes illi caleantur adoſſm 
| Ся Flanghis, truſis, baſtonibus, atq; tracagnis 
In felix Baldus nullum diſternit aiuttum, 
Cingaris auxilium deſiderat atque Егаса}8} 
(фрафер из татфиз ſolettam quippe hachettã 
Et baſtonatas iam plures tentat ab illis, 
Attamen ad meliu⸗ qua prænalet arte repugnat 
Terribiles; menat ſaltando рег aera goffos, 
Sanguineamque Баша iumefuclo —* * * ab ore. 
Iamque Nodarorum bancos ſubuerſerat omnes, 
Fregerat & multis calamaria trando, cerebrũ. 
Tognaæggus ſtrepitum iam pridẽ ſenſerat atrum 
Ессе fores cameræ тети comitantibus intrat. 
Prot inus hic ſpade sfodrantur те nitentes 
æ ſi fiat сётса Baldum, faciuntq; ſeraium. 
LIIle ſed extr orſus balgo ſe liberàt иво. 
Squarcinolã nudãs Tognagægus primus ariuat, 
Aſſaltat valdum ſic fortiter оте gridando, 
Sta ſaldus, ſta faldus, eris meus ессе ribaide 
Preſon, & in Zeppo faci ã tibi linquere teſtam, 
wBaldus id aſcoltab, uomit aſcoltando nenenum, 
Ac indignato rodit ſub pectore ſuxum. 
Interea cuidam Canefaro currit adoſſum, 
— 
— 
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5$Ьгацежта- 
ге ſeiectare. 


Сташога 
роега по- 
Цег hic agi⸗ 
таг carmina 
Goffus idẽ 
eſt quod pu 
gnus. 
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$1Йаге eſt 
prium {ра- 
darum, дча 
4о ue ociter 
maneglat. 

Rodit ſaxũ, 
more canis, 
3. поп ualẽs 
offendere⸗ 

howine ro- 
dit решать 
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— и Spoluerare аси gobbam piſtante tracagno, 
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Фиет sbalorditum pugno uibrante Птамассар, 
Deque Диз manibus lauam ſcarpauit eocten, 
Эна ſaguratum Де cernens illico ſaltat, 
Inque caput læua cœpit calcare са pellum | 
Trãbaius & 71 ——— 
——* Trambaiumq́; manu ferratum ſtringere dextra 
idem unt. Illis de intornum cœpit аххате Tauanos, 
prouerbia Et baſtynatas orbis тепабара4 iIlos. 


* я Paulatim ſe ſe quodam cantone retirat, 
pelizzat, * 
expilat. Comparatio. 


Carpit рое- 71 facit à multis ſi quando granfiger Риз 
та ф шииг Inuaſus canibus ſe ſe cantonat ив 

Чи Я а4- Stan⸗ ungis reclus, morſuque ſpelixgat acuto $ 
— * — Quem poſſunt raris diſcantonare fiatis, 
‘шее. = ^Тобвадххиз gridat quid nã manigolde brauabis 
Hormaium. Ел habet hormaium te furchæ lagus acoltum, 


7 


Хх 


АШога, Nõ tibi Fracaſſus, Falchettus, по 5 Cingar, 


Апсрога, ne ПР р Н 
1 — iabuntur, bhænasque bhagabis adeſſum 
сапе tamẽ * не раз; Дет - 


РЕЯ 5 ait, & menat toto cum гобоге dagam, 
quid ſit ele Quod пот ſcarpaſſet pulicis Че corpore nitam, 
вапиатаса Напс baſtone parat haldus, tum replicat ille 
ronica. Terque quaterq; furens, 


{с дебсеге с о : 
с веб сете сах Дептат дир doeclus in irte deceba 
carminaun 


cipiunt mul Tum Tognaggus с аи lare frequẽtat, 
ta, quæ ſicut Laſſauit magnum ſolido baſtone rouerſum, 

ſecit Уете1- centumq;; in pexũs ſquarcinula trità поме, 
Ла бе {.- Propter 44 uertit ſtapolas Tognaggus at ille 


lat, uaſde Smergolat ille grida, heu Бен ſuccurrite præſtũ, 
атас. Oyimea teſta, meæ ſpallæ, mea ſchena, iuuate, 


не Sed magis in со(ега Вы их ſine lege ramaʒgat 


E nihil attendit niſi tambuſſare Тозва ит, | 


zonus, рг#- Ille fugit, longamg; parat Чит ſcendere Лат, 
арии x. En miſer ad primũ caſcat tramagando ſcalinum 
ом Ac uſque in fundum rigolauit more Borelle, 
= ей Inque ſuo fregit maiorem pectore сойат. ^^ 
tur 5 : ы 
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ТЕКТТА 115 т 
Ne Ва их fugeret ſequitur $Ыттаза repente. 
Cui ſe conuertens agitat ſti о tracagnum, 


Китри ibi ſpallas, ceruellos, brachia, gambas, 
Haæctarumꝗ;; facit truncos uolitare рег altum 
Tegmen Pallaggi tich tach baſtone ſonante. — 
Per medium turbæ ſaltat, menatq́; fracaſſum, 
Grandior at ſupra iungens ſquadronus ariuat 
Fecit & intornum Baldo ſtoppamine circhium. 
Heu quæ ват ſtracco зат regnat corpore doia. 
Миа; Гатрав ſpes eſt niſi forte uolaret, 
Attamen hac ſimili potius uult morte necari, Mirabili 
Quam ſupra teneras animam sboccare piumas. ВЧ — 
Eſt proprium ladri merito dare colla ſoghetto, ша. 


Fſtq́; malandrini quartos in quatuor ве. Tadro. —⸗ 
Е Barcaroli tandem роге piſcibus eſta. Malãdrinꝰ. 
Е Mercadanti ſtradæ latrone necari. ку ——— — 
Е; tirannorum læti ſorbere venenum. 
ЕЯ; moleſtantis geſiam miſerabile fatum. rTira uanus. | 
Eſt inopis ſupra fænum tirrare fiattum. Infidelis. — 

ЕЯ furfantorum ſcanari dente pedocchi. Inops. — 


— Рига . 
ЕЙ Мозес ſolitos moriendo dicere pſalmos. Мо а, — 


_ ЕЙ Monachæ, quãdo moritur, maledire parẽtes Мопасва, — | 

Aſt eſt ſoldati numeroſu рег атта тесеать - — 

Baldus erat lancis, dardu, ſtralis ; foratus 

Vndiq; ſanguineum ſpargũut ſua vulnera fontẽ. 

5е4 quoties ubrat ſtangam, diſquiſtilat vnũ, Disqſtilat, 

Mortos atq; ſuper mortos animoſe rouerſat. diſtẽperat, 

Mafelina. diſpaginat. 

Sex horas хина Baldus certarat in iſta, 

Си; magiis ardito mentis созйапна ereſeit- 

Confugiunt omnes pariter haſtone repulſi, Suenturadi 
Atq; canes centum рой terga uidentur habere ſgratia, & in — 
Sed рег ſuenturam ſuper altæ culmina teſtæ fortuniu ·. 

Percußit brauum tanto conamine zaffum, а * 
Quod ſmiccauu eum tenerinæ mor e recottæ, 


| | Fecit 


— №1 — — — чщР. > ——— Зи: 


тб МАСАЖОМЕА 2 
‚ еси & тнтегаз ſchidas retridãdo tracag nũ 
Præſtiter huic onmis populus ſe buttat вдов, 
Preætor adeſt, pluresq; виз de сете ſenatuc, 
Inanimant Ʒæaſfos iam uiuũ prendere Baldum, 
Ille ſed in faciem pro ха totus auampaie 
Quem ит ſeminecem, nulloq; iuuamine рать 
Аона,сбс Озат ſuppoſito lax go poſt terga piauit 3 
Illico plus centum portantur alhotta cathenæ, 
Cum quibus at eſta calcagnos uſque ligatur. 
Ехс]атайо poetica.. 
Ah iafælix Baldus nimium conſiſe ſub ipſi 
Forcibus, o quanto melius $ Cingaris aurem 
Preſtaſſe monitis. 25 
Nunc miſer in terra Зав inter mille cathena, 
More pecorellæ, quando ſibhi lana toſatur. 
Prophetia ет 
Mancua стеде mihi tunc groſſolana fuiſti. 
Munera neſciſti tibi quæ cœleſte rotamen 
Fluxerat, ut poſſes urbs altera Кота uocari. 
Те ſteſſam ев, ве ſteſſam Mantua damnas — 


\} 


: Гид tibi 5 е grandis забита fuiſti. 3 
Laus Gon- Ги ne decus Mundi Вай fers carcere trudi 
ꝛiacæ. At ueniet tempus, ueniet tibi dico dauerum, 


и —* Оно genoroſa Domus ſublimis, dedita iuri, 
Dædita palladiæ uirtuti, de dita Marti, 
Aequa. Nataq; cæſareis longe Gongaga Тель, 
Sapieus. Iuſtit iæ cultrix, populis gratiſuma, Lauro 


Beniuola. > — 
вансой. СЯ’ caput, uictrix ornãs pua fana trophæie, 


У:@оной. Nſtio quam groſſam de ве ſchaxgare canaiam 
ра. Conueniet, facietq; tuas exire та[опез. и. 
Altras imponet leges, altros ve аш, | — 
174; tuo gremio renouabitur altera proleæ 
Preles Gongiachu ultro ſubiecta ſignori, 
Proles gentilis ſapiens, unita фи оо 
— Prineipe Fedrico, qui lama gaiarda uocatur. 
J >. 
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› трат с ай 
Qui ſenſu forgaq́; facit tremolare Terenum. 


* 


AMillibus in guerris qui mille merebit honores. 116 nium & 


| iſſi 
Ingenio,leuam ſibi ſortem deſtruet vmnem. РЭ 
7 aribus, armor um хеЯай! in arte triumphos. pitadio con 
Lilia ſphæra, Leo, iouis ales nigra fauebunt. цемиис- 
Nolla fides unquam poterit ſuecreſcere maior 

Quam Federice parẽs ea quà tibi clara dicabit. 


Zeqᷓʒ ſdemq́; ſimul pariens Iſab ella merebit 


8 Fides. 
Inter mortales Mater diuina uocari. isbeilæ ß 
cuius uirtutem Pallas infundet auitam, conium. 
ouius fulgorem candor ſpurabit eous 
‚ $ р ар! еп$. 
cuius honeftatem ſeruabit cintla — 7. 


NXolla eſt in mẽbris, ие tãta in corpore ших. Цоейа. 
uanta erit in diuo Fedrico martis ad artem . 
Нк doctus ſolidam ſuper omnia rumpere lãgã, Tunc tempo 
Дон; & ad ſtoceũ, maggãq; menare tricoſiã, 113 dauæ 
Ро; equos maneg iare [еще то caual⸗ ——— 
Doclus ad impreſam rapidarũ вопбикаатй (405 Ностегга 
Stalla свчаЙотит ſua ſtallas uicerit omnes, currit ad gui 
Inter quos aliquis neniet tam grandi & altus, р du — 
Quod ſi quis coꝓgonus eum montare domandum —— о 
conuenietur haben⸗ nullũ tamen ipſe ſcanellũ) Comonvuso, 
Accipiet ſtalam nequiens adiungere ſtaſfam, domitot Е- 
Hunc tamẽ Urlando ſimilis FPedericus equonẽ. quorum. 

Finibus ex armis Бата ueſtitus ab omn Ab equo e- 
| Чиопи$ deri 

De terra ай внеш аита(енариит нло, А 

5$е4; ſuper Sellam Па фат reprobando, ligabit. Ligabit & 
ватраге/сатит prolem taceamus Equarum, uidelicet li- 
Рафа; Кота ſciet, Florentia, Mantua, parma, 8atus appa- 

р. У > теб omniũ 

Diuerſæqʒ urbes brauij quæ præmia donant, борец 

‚Кахка санаЙотит quantum ſit беЙа tuorum. 

Mantua preclaros pariet tune noſtra Barones, Катла Соп- 

Altros Auguſtos armus, ſenſuq; Catones. zagiacorum 
Хоз ſibi linor erit quod Кота coruſtet armis, cauall. 

od же coloneſo tumeat ſalcita uigore, 

— «ие 4 
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lumnea. 
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Domus Vxrſi 
паек 
Variarũ по- 
mina fami- 


liarum Мар 
tuæ. 


Colũbæ ad⸗ 


iunxit l cau 


{а metri, па 


рто са(ада нар дед; Потиз quas neſcio tradere тей» — 
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ponit рго 
Ацепой ро 
ſuiſſet. 
Vergilius, 
Catullus, 
Danthes, 
Merlinus, 


Prouer biũ 
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uod feriat cælum иде rugitibus V. те, о 





Aantua пов iſtis emittet forte minores. 
Donabm celebres Vrbs Bergamaſta Suardos, 
Ти quoq; ſemp eris Domino Malateſta fſidelis. 
Viuite Puſterlæ, Capriani uiuite ато о 
Viuite Paueſi, Caſtiones, uinite Gorni. 
Viuite Mergones, aliprandi, uiunite Preti. 
Vinite Roꝝgones, Riuabeni, uiuite Grasſi 
Viuite Bonnatti, Beneduſi, niuite Rammi. 
Viuite Fontanulæ, Godelupi, uiuite Grosſ 
Viuite Cortonæ, Lacioſi, uiuite Capphpi, 
Viuite Boldrini, Сопестатьшийе 5 triggi в 
Viuite Итотонз, Niuolones, ишие Сан о 
Viuite Coppini, Corati, uiuite Gazi, 
iuite Tercetti, Lugʒgere, uiuite Ghiſi, 
Viuite Maluſi, Collumbæ, uiuite Boi ГТУ: 
Viuat & Hippolytus, nigra ſtirps, uetus ĩde Fo 


Репа; Daneſi виа clariq́; Ruberti. (lenga 


№ 


Magua ло ueniat Merlino ратца Cipada, 
Atq; Cocaiorum ſurgat caſa baſſa meorum. 
Матта Vergilio gaudet, Verona Catullo, 
Danthe ſuo florens Vrbs Tuſen, cipada Cocaio. 
Dicor ego ſuperans alios leuitate ppeta,s,, 
Рь Маго medeſimo ſuperat grauttate poetaæ- 
Parecite ſi paucis datur За ſtientia, ſed de 
Concluſio 
Sed de propoſito uideo caſcaſſe cominam 
Dum panem facio reperi feciſſe fugaxgam, 
Ergo repoſſandum terʒo baſtante, Valete. 
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Phantaſiæ tertia Macaronices finit. 
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> ВаЧит sbirraiæ роб} diri uerba gaioffi ых 
— Carcere ferratum crura тапиз 4; ſerant. 
Cingaris admonitus ralchettu Зе Етаса} ъ 
Turcos, Moſchino concomitantæ petunt (из 
3 Zambellus trahitur guidante Tognaggo 
Vcrbanas nunquam — * са. ы 
— Poteſtatem parlat, ſententi * quem 
Cæditur, & robbæ fit pater р] че. 
Berta vxor Baldi vult баЙопате ſorellam Е 
- Rixagᷓ germanas naſcitur intra duas. — 
Cingar ut ingãnet 1 орпах ит attere fingit 
Bertam, ſed prohibet harba Tognaxgus cum. 
Illos immo vocat fatuos qui cum muliere 
Contendunt, multis eſt quia cauſa тай. 
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РНАМТА$ТАЕА о ^о 
Macaronice Quarta. | : 


ро о. А Кр; ſottoſora фи fuerat — 









per illum 
RKaomorem, populus q́; ruens ignaraæ 





С Canaia, — 
Ме enim cauſam, raptimque сатфтаё + 
ЯГПИ. —— — — — 
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Ante Poteſtatem Вит traxere lig то. р 
Zaſſi brauantes illum brancaſſe gai irdum, | 
ый ` Рагепеней$. —— 

Eſt mo⸗ харотит поз aſſaltare рат quen у 


Naideant illum quod ſit тив unus inermis. 
Namq; guuinato ſi quis ſe affrontat ut enſe tri 
Continuo ſcapolando niam carneria portant, Ре ь 
Vt faciunt triſtes uiſo falcone poiane. Чеки * 5 
Grandes poltroni ſunt nempe, probauimus los.tratiõ quem 
Si quis pauper homo uadit de nocte per urbem, piam, hHkur· ⸗ 
Ис ferat exiguum (uelut eſt и[авха) luſorem. — — 
ое faciunt iſti ladri porcinaq; turba? не 
Emittuat ипит qui uadat ſpingere lumen, роапа. 
Реф; manu poueri tollat perforga lucernam. Per fotra, di 
оно {ао Fentaia ruit, gens plena pedocchis, tio una eſt, 
Circundant hominem picchis ſpadi sq; ſinarmẽ, я т | : 
Millibus inde ligant ſoghis, forcãq; minagãt, Иер 
Verum р grauidam numis uult tradere Burs ã, пе arma, m- 


Pro ЗЫ 


# 
In pacem чае. promittens dicere виа. lius gquan | 
Aſt econuerſo аси hæc deſtruchio panis, ый кН. 
озал о nocturnis horis animoſa iuuentus — 
* ‚> ру 
It ſecreta ſuas а4 maitinare moroſas ап. 46 9 


Quum procul aſcoltat chitarini tangere cordis, Аист, — — 
ЕЕ fricton fricton uocis modulamine ſentit. agere Mati- 


163 - 
Aut corſalettos lunæ ſub lampade поет 623, но: 2998 
Illuſtrare uidet, leuibus fugit illico plantis. +} 
Sepe геёто guardans an ро]! ſe роте uenirent. 
Goſa. 

Ergo uidens Prætor sbirraiam dutere БаЩит, (т. 
Sic parlando gridat male ſis Ciottone uenutus, — 
Cum quantis cordis Naui- Xnoſa tiratur, Centus са — 
baſtarent appena чит cohiber e furorem. ta сели, 


credo quidem centos habeas in сое diablos. tepecirut, ⸗ 
8 * . .- > у +51 = о. * 
№ facis in ſoghis marchettos ſpẽdere multos, 0 * 


—— 
2. * 23* 3* пагоптеть ,, 
пе dum tot uoſtas uolui piccare ladragg um.. 
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вт. 2123, МАСАКФО МЕА 
— ʒeottus eſt At nunc tempus adeſt quo debes ſoluere ſtottum 
* р : — forcas ius eſt diſtendere collum, 
— в à ЕЁ quan do calcan, hum ero⸗ te boia crolabit * 
се рго quo- Сит Flralunatis oculis tot ſidera cernes, 
Adbeęt debito Quot nõ aſtrologus Ptolomeus in æthere и Ве, 
rolxus. Non dare dignatur Reſponſa Baldus ad illum 
И. Rodit & interius ſdegnoſo corde сафепат » 
` Тисйег emanant tepidum ſua uulnera guaʒg 
_Евпето poltronus 363 pietate mouetur 
| а AQui liget exhauſtũ iã ſanguine corpus, & ип 
т И Роше almancum, ueniat medicare, стоит 
со puratur Interea magno uenit rumore Тозвах хи — 
tamen Rien Миди; erat taſtam, caſcarat пат4; Breton 
tiam Мате баре manu frigat ſcenam baſtone gratatam я 
си premu Smergolat, atq; altum ſchiappat сатоге ſolarn 
— —— uppucat ut præſtum præſtum uindicta fiatu 
Ommnes aſtantes riſu ſcioppare ищетит, — 
| VDaum ſic mirantur ſe deſperare Говпах хит» 
vota quðd Qui faciem ſugat pendenti æpe сат]а, 
— ид Atq; ſuas тито ſpallas frigat inſtar Aſelli. 
В Ой N tamẽ ad Baldũ trepiqũs uult ire propinquus 
—__ роста, licet Namqꝗᷓ; timet ne ſic uinclus ſibi currat adoſeũ, 
aperius по Talia 
iiuscare de Deniq; сит multa reſidens grauitate Gaioff 
- сгейеги, ſed Imperat adſtanti præſtare Ailentia сен,» 
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и — Talia mox ſic ſic ſolio fuit orſus ab alto- 
Baldum по- Ро; qui iuſtitiam Mantoæ redditis urbi, Я 
minat ut Во ] ат pridem noſtis ſint qualia crimina Baldi 

ей 41 Non рашит mores hominis natura propham 

Ве —— Ergo ſuum curent omnes depromere ſenſu я 
Сопйешие Охай; danda ſuper Baldum ſententia пипс] 
— e inſtar iu⸗ Confremuere onnes alta сит uoce стат 


deorũ a-Ius mandat quod ſic caldus рег —— р 


7 нЕ ее Atq; colonnellam uinctus balconis а4 штат 
ы се Per collumpreſtet reliquis exempla ribaldi 
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‚ ОМАЕВТА гз3 
_ Мат cunclas morhat contradas atque paeſos. 
Tunc Baldus frendens осо uoltauit in illos 
Dicens iuſtitie ſunt hæc pia votaꝰ Poteſtas 

Sic agit? in miſeris hæc eſt miſeratioꝰ рем о - 

ола datur а Chriſto præcepit 2 non pudor ullus 

Vos capit exercere dolos qui iura — г 4 

uid faciant populi ſi curat fraude Senatusss 

Sic ге — те а. facaltas? о 

оо 4 ſcelus о triſtes in те nunc eſſe probatis? Regoribus. 

оне nam patibuli pænam mea culpa perurget? 

Abſque tabernario ratio diſponitur ergoꝰ у 

At vos ladrones meritatis тие ſiata⸗ Prouerbiũ. 

Peſtum cornacchis fieriſtringente ſoghetto. 

Qui poueros homines facit ſtentare, вес ulla 

Роз uergogna piat nobis imponere leges, 

Рох4; 1055 tecti ſcelerum cumulatis aceruos. 

Pretor ait furibũde tace ladro, Baldus at quit 

Non ſequor errorem communem uera tacendo. 

Nanquid ego taceã quod honeſtũ lædere uultis, 

Et uos luxuriam ueſtram cohibere negatis? 

Viuitis ех uoto ſeu fando ſiue nefando. — 

Id uideo, tractoq́; manu, dic ergo ſlendum? 

Praætor item clamat taceas, Baldus magis inquio 

Diſpereat quiſquis tacitas imitatur Amyclas, и 
_Типе таня аи Prætor, tu anchora ſuperbis ꝰ 

Еуаи incluſioꝰſichetur ſub pede Turris, 

Ipſe uidens forcam пов altra forte brauabit. 

Tunc oculis haſs is miſer inde tiratur ab illis 

Furfantis ſcuraq́; nimis preſone ligatur. 
Sub Чиа pro ſpacio ſtat lexus membra puſillo, 
Carceris haud equidem formaxſt, at forma ſepul Mou 
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Terribiles naſcũtur ihi phumore colubres (chri thos 


ui ſibi letali corrumpunt fercula morſu. 


Oppreſſus nimio uix auras pondere ferri * 
Ntales reuocat, nec habent ſua тет5га quietẽ, $ 
о а На; 
— — — 
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< 4 МАСАВОМЕА 
—A as igitur сери lachrimoſa uoce querelas. 
снеге ва © 8 


0 ſociiquondam ſolamen, uita ноша, 

Præſidiumq́; meum, qui me tam ſ ewper amaſtis⸗ 
En ueſter Baldus tencbroſo clauditur antro, 
En ueſter ван; miſeranda morte recedit, 
Stringitur in faſces ferri сен paruulus infans 
Qui nuper toto fuerat celeberrimus orbe. 
Ро; min tam caros diſpero uidere ſodales 
Inter peſtiferos ино miſerabilis angues, 


Nec mihi poſſe mori tandem datur ulla facultas 






Inuitus uiuo, talis mihi uita per hereinn 
Fert cẽtum mortes, Mors una extingueret oẽ. 
0 me felicem, quod cœlo dante priuſſquam 


Мите cædam uos ſaltẽ cernere poßẽ. (umbras 
Poſt mihi dulce mori, poſt те phlegetontis «а 
Pluto trahat, ſtigiamq; iuuet luſtrare paludem. 
Luid Fracaſſe Jacis ſine me? quid ее cin 
Quid Pulicanea Falchette ppagune ве? (ват. 
Flete precor, nam flere deces mea fata ſodales 
He ва14и; А eſtrum ата 5 lumen ие тит; decorem, 
_ аебрегано- Дих ego ueſter erã, Pax gloria ſplẽdor, ото = 
ni iemidedi Aſt abi diuidimur, quid ui maledicere cælo (q- 
tus in ſe Reſtat & ab nimio parcas Deus alme фот. = 
uertitur, & | Федя Е. 
ариа Dcum * 
qSG Talia mærenti iactabat pectore paldus, 
cComplebat; putrem lachrimarũ fonte cauernã. 

Interea magnum conſeium prætor adunat, 
Quid вет de во faciant & gente Cipadæ 
Ergo Tognagægo Zambellum tollere mandant, 
Induſia nulla Tognaggus quippe tenetur, 
Росевай ſcalam paſſus in quinq; риа 
Quammis nune ruptã acquotaſſet pectore сойа. = 
Vadit ubi agricolæ Zambellus ſtentat in arte,; 
u uangabat adhuc ieiuno uentre terenum. 
— $: Тобзаз * т 
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ОУАКТА 125 
$ Togna Canto, part-⸗ 
Spant egatus erat зат canto rumor in omni, Те ВЕ co- 
lot rethori-⸗ 


ualiter & Baldum ficcaſſent in pede ти» с. 
ualiter & populus totum ſe fecerat arma. cracac 
Arrabiatus erat Fracaſſus, & ibat ad urbem, ſi. 

Тат]; cauare foras haldum ЧЕ carcere credit, 

H ine totam итфет iurat Fracaſſare tracagno. 
Prouidus at Cingar blando ſermone precatur prudentia 
Dicens, ne uadas пе uadas дие/[о Fracaſſe, Cingaris- 
Nam dubito facies aliquam ſi forte moueſtam, 
In preſone caput Baldo ту crede leuarent, 
Et Вс cauſa [ве mortis male prouidas eſſes. 
Еас mage quæſo meum conſei чт , recta docebo 
Sume duos tecum ſocios de gente Cipaidæ, 
uos tu ſæpe probas inimicos eſſe pauræ, 
Verſus Turchiam pariter brancate uiaggium, | 
Tenta | poſſes illam conuertere gentem, 


ъ 


ь. э $ 4 
Sed tecum ueniant уЗат deſtrugere terram. Орта си 
ребре фиинниийюыйе телеге hſagnat › 52115 mens. 
Нк . qui procte⸗ 

Interim ego multis cum fraudibus, atq; maga⸗ — — =... 
Нос ſupra pectus Baldum preſone cauabo. (518. negare. — 
Т, precor atq; uelis Falchettum dacere carum, 
Нис tibi commẽdo, quomam mihi gratior extat 
Omnibus, ac illum porto ſub рефоте fixum, M-ſchinue 
Inde тит poteris Moſchinum ducere tecum nauta. 
Praticus ей quoniam dudu iã nauta profundi, 

Scit ſcopulos ſirtes США, bibulamq́; caribdim. 

Ayme Fracaſſus ait patiar te linquere Balde? 

Sic ait, & uerſus Turchiam deniq; uadit, 
Mantoami; итрет penitus, diſperdere iurat. 

Solus reſtauit pro Baldi Cingar amore, | 
Хита; ſuæ uxori ſuccurrit, & adiuuat ать — 


Comina. ао 
Е. 3 и з т 
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125 МАСАВОМЕА 

Татсит Ратфео — ergit ad vrbẽ 
Confortans habeat nullam de а равтат, — 

Quem ſquartare ив vngis, omnino uolebat. 

Moeare па- Hunc andando modum parlandi ſæpe docebat. 
ſum, eſt pur⸗ Quales inchinos faciat, quales reuere a⸗ 
Bare.dicimꝰ Qando ſuam ditet coram prætore [асевать 
реа * Præterea naſum teneat parlando mocatum, 
ĩdeñ югбсе Zambellus пимдиат ſtrepitoſas у Чета этфеб 
ob шйсаге, Ома propter totam paret ſibi cernere mundum, 


⁊nde ига Sæpe animo perſus voluit remeare ſed illam 
bo, Monemꝰ 


ое аа (4 — — tirat р/ртхат barba Тозпакуивь | 

даа Се я portan УавёН venerunt denique 207%3;. в. 

_  шапдат йо- Quinque leuatores opus eſt trãſcendere ротёе; 
pinum lucer Но; omnes multa iam præteriere fadica, 

лаг frequen· Namq; protul cernens tãtos fumare caminos, 

— Aſcoltansq́; ſonum groſſis reboando hachiocchis 

ирга Lu ſit campanis in campanilibus щей, 

— duerbium Indretum noluit multo to я <> 

К О —— eum Tognazgus тоте uedelli, 
Trouerbig. Quand⸗ ſcanandu⸗ trahitur pexforʒa becaroʒ 


Apontando А. я 
ор Е Сит ſ uit intratus⸗ gnum ſcapugut in ли 
Ттататта- Datq; ſtramaxgonem chioccai; culamine terrã 
:. оттеге, `КеЛарент ſicut mattum guardare brigata. 
—Aiucetare 4 То 344 УРНЫ > 
— Я gnaxus loquitur, quid s bigottiris omagge? 
^^ ибо пока. 260 ad Modenam vrſum menare biſog nat 
tur deruat, Мох inclinatus cunctis сит forcibu⸗ illum 
nam  сше- Adiuuat ut ſurgat vix quẽ apontando leuauit, 
=. uol- Ла ſtrauoltus эе мВ те; тана рег итфет у 
— #5 сари — 
——— Et marauiabat tantos guardare palaggo⸗ — 
iune ciueta- Tantas contradas, portas tantas ; feneſtra 
16 volgere. Tantas botegas homines, tantos q cauallos. 
x&laſphewia Sape tramaxgabat пов анепето рес: Ё 
=. 


- 


J 89 


ꝑ lita. ſed ta К ciuil ando саригийе Бис,вйс нс адоссьвав 
J * —3 11% Зерей; eurrentem trigat guardare cauallum. 
Граспца. Cui Tognaggus ait quare Zambelle ſtupeſeisꝰ 
Ра $ - 


3; Е. 
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CVARTA. 127’ 
Yidiſtin unquam tales tantosq́; lauores. Gnecoſam, 
Ille ſpauentatus reſpondet voce gaiarda. omnem rem 


Рона meæ matris quam granda eſt iſta cotala. Кия di· ⸗ 
сие 


Дор Товваххе præcor, me laſſa uidere gnecosã, Оно паз ^^ 
Nanquam ва bellas tegas, bellos у taſſttos, goſolamo 
Sguaitaus poſtquam mundum ſum ſtatus ad iſtã ta ſuut car⸗· — 
Мо сит plus preſtũ non me Tognagge menaſti? — А 

, + > 
Таба dum зфтадаь, matronas ессе Чесотв а онон. 9% 
Aſpicit аа [иттоз halcones ſiue feneſtras planum ſam 
Qas digito monſtrans diſteſo ſmergolat, 0,9» пу Нез. = 
О angonaia, vides illas Tognagge fomennas Boſchihus 


Ст — habes el сасаг паи афорзй РГО boſchie 
те 7”. сащ(а ſino ·· 
Ac medũs pugn ã in fiãchis dedit, at magis Ше Бодх : к. 


Valde cridat Tognag eę aiden, ðò o cagalochius Nota ВЕ 
Cur Пс s berlucent? ſlellis incago dauerum, ег” quda 
$$ noſtras guardo fomnas tot guardo padællas-· З9Т — 
Tunc cito deſperans Tognaggus deuiat illum а —8 
Incontradam aliam [с ſic parlando pianum telligitut de 
Claude cito boccam niſt uis Байоте chiocari, marſbus & — 
Nunquid matte putas mediis in boſchibus eſſey lewini⸗ — 
Dixerat, atque illum ſuper alta — daxit. —— Зе 
Еонта Zambelli. 4 ——6 © 
Ante Poteſtatem Zamb ellus ре’ и; ariuat. диаб gene 
Оно viſo a longe ridebat multa hrigata, Бтабаеа Чи “ * 
Potus erat quoxiam ſtrauiata тете halordus, РОТТАТ — 
Coctus ſole, niger, ſquarʒata ueſte, biſunctus ле < 29% 
Moſtrabatq́; ſuper Зтати 4е nocte iacere, ſRtatur сала 
Feſtucis quod habet multis caput inuilupatum. Diodotus. 
Stat тихи veluti ſpergol cauiata capilli Muſidis h· 
Pectiaat hanc ſolum feſtis ſua ſtrig gia bouorũ. * — — 
Semper habet logas mufidis in crinibus ongias, — ЗЕ J 
Namq; moleſtatur ſchiauonibus ille pedocchis chatonica —— 
Portat ꝓachettum ри fractiq; biſetti. Ыс согир!- — 
Quem dubitas vtrum ſit drittus ſiue rouerſus ПТ — 






Fertq; caneuaggi curtam рат camiſam, НЕ г 
* у | 


4 нае а 
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р м 5 МАСАКОМЕА ‘ 
‚Сай! а1а- Quam не ſauono hi⸗ тит ſmoiat in аввоь 
— — Ответ matuinam ſe foſſo uodat in uno, 
—— р. * EUntende о lector) nam turpe eſt dicere cagat. 
>= бир ſoghet Berta. 4 


._. - * 7 ы 
+ ti, quibus la Huc igitur ueniens согат prætore gaioſfo, 
Ari caſtigan буд 
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у Фиг rauiliabat tantam guardare brigatam, —— 
Smarauilia⸗ angonaia (gridat) quo те Tognagge mena- 
— 


nice. 08 iſto plus Дате uolo gaanduſſa caſotto, (42 
Vau«c me preſto casã, дива me cagarula ſcormiat. 
Aid ſit ca· Quid obraia⸗? Tognagcus ait, non cernis adeſſe 
— Нах —— Aeſſerum? нада horſu, pauliſper auantum, 
< Ног, а4. Quid tantum piger es? ст dico maruſfeꝰ ua 14 
uwierbium n Zocca manum domino — 
gitantis Уд- Accedens igitur Zamdò ellus guardat, & т 


⏑⏑⏑⏑— 


* 
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Фит брег $ ed populus ridens tunc palmas battere cæpit, 
vitimum А. Cenabatur сита ſe deſcaxgare gaioffus. 
Saltãs in colerã ſtangã Tognagqus achiappat, 
— ouentum Cum qua Датфе ſchenam ſpianare uolebat, 
та 4; ſuper рай anguentum ропете boſchi. 
ae Zambellus tales impreſas illico aſatt 
—  Кешетепиа, Росед; sbragfera сир в oldentibus in quit, 
AA⸗tine. MNtio quid caghem, Tognaggus tunc furioſus 
— — Sic ſico macaron docui — ante? gridabat. 
о —5 amauuna tibi non хз quomodo hellos 
Фо ва Уна Inchinos facias, naſumq́; tenere mocatum? 
hꝛice. I⸗ propius ſi uis, præ tori fac honauitam. 
— bracts, Tunc uoluit Tognagqus eum uenerãdo docere 
olice. Sed grandis, mox tunda retro согтеха ſtapaut. 
о ВС Бит pallagi fecitq; boare ſolarum. 
Sbigotinus дит хатфейиз abire вое, о 
сс. раша роз} стерйит ueri noſcuntur odores, 
ит non Faſanos, at forſitan ederat Aium— 
о Отн а fun manifeſta magagna, debottũ, 
Юник enim riſarola fuit penſato ви] вы — 
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| - МОУ АКТА 129. $ . 
Сипё В faxgolo naſum tenuere Дорратт, — — 
Tognaggus ſtringam ſenſat ruppiſſe galono, > 
$е4 facies illis сшрат тома paleſat, пела ба 
Zambello gridat propter naſcondere тагхат , БИ шек 
Vt мт prætori faciat curuatus Бопотет, eſt animi. 

Sed male Zambellus coſis expertus in illæ, Нхи quia 
Inchinum [еси ват hellum, tam;profundum, ditfũcile че. 
Quod сит xƷenocchio fregit calcante quadrellũ, * —* J— — 
Inde manum porgit, quã prehẽdens ipſe poteſtas tu. 
Dixit фепиетаЕ Zambellus noſter Amicus. Hic pote- 
uem dextra ſentare manu [фр fecit apreſſum. Ваз, иг ро- . | 
Ergo ваз doias nullo ordine denotat illi, ти 
Лита; loquebatur, concluſio виа tenetur. я УТУ 
Фе ſcala вади: Дере in cautiribus, atq;ʒ; 4ео, 1 
Дит querulat ſe ſe uario Че crimine Baldi, 
бере ſuam dicit uaccam feciſſe uedellum. — А 
ЕЁ ний prætori Maſcherpam тилеге freſcam. р — J 
Attamen ignaras dicat licet ipſe parolas, elt caldum, 
Intellexit eas diſeretus prætor ad unguem. = ис bellom * 
Tanc, data ſit contra Baldum ſententia ſic ſic, Им ие del * 
Semper in obſcuro claudatur carcere Baldus, — 5 — — 
Totam хатфейиз rebbam de iure godibit. ше 1лсевзи 
| Pedrala Зеп'епаа о = 

Induſians ergo Tagnaggus allhoru negottam, сотка Bal. 
Accipit Zaffo⸗ pro ſaccomanare Cipadam. Чите ЕЕ 
Iuſſu сло magnum fecere бой тит, ЗЕ >’. 
Мат ро два haldũ tenet in preſone ligatum, 
De fundamentis illam uult ſternere uillam, 
оше uillas alias, urbes quoq; ſola ſpauentat, 
Tum Стат tolerat pro Baldo cuncta libenter, 
Cui caſa Barberi manſit plus пена Bacino, 
Quamuis non illi talis nettiſia gradat 
Нк sfortunatam веуфат regit atq; gonernat 
сие ſtentaretur т cingar feret aiutium 
Aamq; fiolinos lactat meſehina gemellos. 
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^^ № > 4 МАКАО ‘Ш 
— — Duellum Bertæ & еп. - 
Нес tamen ие ſenſit poſitũ in preſone maritum, 
Zambellusq́;ſuæ fortunæ cauſa р] 
* Infuriata leuans ſtangonem corripit unum, 
smaæ⁊olate, Гердт filantem дно ſmagg olare uolebat, 
ыы не ы Vt cito cognouit præuiſtam læna facendam, 


Baſtonare. Rocham cum fuſo de ſub galone ſpicauit 
A tulolare In cuius foppam attaccato preſtiter icue,] 
Itracagnare. Cæpit сит furia poſt ipſam currere Bertam. 


Ща ſciens ſcotare focum uolat inſtar oſelli, 
— Atq; gridat mea cara ſoror, mea cara ſorella, 
Parceprecer, totã Бен heu те brofolat ignis. 
— AMercandanteſtas at læna tenebat orecchius, 
Е In coleram ſaltata ruit, тосфат4у braſantem 


Fert altam ſemper miſeram ſeguitando ſorellã, 
Quam per ſocchinũ фриз зат prehẽdere ſperat. 
Berta fugit, ſentitq; focum poſt terga ſtrepẽtẽ, 
Ynde caput uoltat, flãmã uidet ессе propinquã. 
| Юна propter fugiens per inhoſpita rura uiabat. 
а | Сотрагано. | | 
р Non aliter ſi Gatta nimis ſiluatica currit, 
# ых Ad cuius caudam Poreci нейса гасаёит, 
^_зтапеЦия,б- Iuter quam fauæ ſunt tres пе] 9%; graaelli, 
иг батег & 72444; dum currit ſemper ſociatur ab а 
4тадеНиз. Zeſica, credens aliquem ſibi currere агент. 
Мега ыы Deniq;; Berta uolens quãdam tranſcendere ſepẽ, 
к ЧИ к Pactam 4е сто ſtropellis atq; bachettis, 
аш марса РР montata fuit propter ‚Дайвате deorſum, 
rete gendo Ц 5; рех guarnellum ceſa gathiauit in ау | 
и. dios Lantibau in cælum pedibu⸗ — 
eecit Г coperto lunam tenebrare Quaderno, 
Glaefnec, id Сота; naturam ſuperauit luna татиит, 
ей отира- Non ſtetit imdarnuum. Rochã спо læna cilafnec. 
—T Ее lec. Quando Berta [ся ſenſit caripleſma roapton, 
Г" 52 Р 4 Scorlauit teſtam ninuo ſuperata Чооте, 
2* $ 
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QVARTA 131 
Qua propter contra Геват зфтофитдо: согеха eſt м ша! + 
Ехнвхи Rocham, #8 рговизиз in реде ſaltat, 4 
. т а Воаргоп, 14 
Et medium brancãs quadrellum torſit in illam, M погрго- 
Онё ſaltando ант frendentem ета ſehifauit torou. 
Гиег eas ſtab at ſepes fundata ſoror es 
та quam ſe ſe pede gionto Гепа butauit. 
Tunc ſe branca ntes рег trexgas atq; capillos, 
Dilacerãt, mordent grafiant, те forſice toſant. ие, & 
Illuc audito ſtrepitu /iſinanga cucurrit, —— F 
Atq; quaſi mortas illas catauere iacentes, ferunt in р о 
Quas uecchius quidam cagnigna расе ligauit. ma Мара, — 
Щис Тобваххиз uenit, wenit quoq; Cingar, vnade Versa 
lus de vici⸗ 
‚Ан; Бей; ſingit defendere Lenam, ——— 
Et contra Bertam conuitia plurima dixit. фа исни ре, 
1тто leuans dextrã ſimulat Чате шее bufettũ, cotis conta- 
Sed Tognagæus ей retinet, retinẽs q; loquehat, за lædent. 
> $ ецищАнт.а 
Quid facis о Cingar? non acquiftamus фопогет сена | 
оз homines Maſchij mulieres battere fomnæs ре сота тпек ее . 
Eligo plus toſtum combattere contra ſathanam, де viſinan — 
Am contra fomnas peiores irenta diablis .· тат! ратсс- 
Оно magis illius ſchenam feris atqʒ tracagnæs 51 ОУ bos 
Ша magis rabioſa tibi conuicia dict. Аа 
; к | гц. Ри 4 
Non ети quidem, mulierum deſuper iram. раз ао 
Sunt oſtinatæ, кое, fraudibus aptæ, Ас — 
In ſtatu ſolo dicun tibi mille boſias, Mulier femi # 
Quicquid pmittũt penſes attendere питдиату Ва quaſi та ^ 
5 ſagatæ quoniam nil promiſiſſe fatentur liet mala. 
Homine 6+ 
Бетта ſola poteſt отфет deſtruggere tatum. паса — 
Tã bene ſeit fraudes animo componere ſguerʒo, minesſ Men 
Ah sfortunati, miſernʒ ſtultiq́; mariti се ЗИ 
Fallaci potius Maumetti credite 1е35 dententia da 


* * х —* а 
Quam preſtare fidẽ ueſtris axoribus unquam; —— 


Cingar ait, uerum dicis uenerande Tognagg e- мнит 5 
Lxpertis vecchis nos ſemper eredere fas eyt· мовль Ищет 
Sic dicens Bertæ cignat ſibi ратсёге uelle, И > 
г Еб м 


— — ВИЙ 
ве: ‚3 — МАСАВОМВА | 

‚  Сабщена”р ии феранаБаЕ propter саратлее Tognaggũ. 
— иг Berta catiuerias quæ Cingari adnotat отте$ у 

— 3 ОЭ це quoq; вов minus ей quã cingar plena та 

ей proprie Ah Tognagge inquit, fallit ſmia ueſtra, (gagnis 

Заз bat rexię Vox primum Villæ Давит; putauimu⸗ 2, — 

— Cuiſemper noſtros animos comittimus omnes, 

р —— Decipit & veſtram сова орйно mentem 7. * 
Acut Часль Ah Tognagge meus, quid па руна ueſtra ей 

‚Жим. поте 5 conſolata domus non ей Тозвах хе восат а о — 
2 oatonis ſa⸗ [п qua nulla tenet dacattum ſemina robbas⸗ 


— Femina ſi nunquam maſchio concederet illam 
Toccum fru 1 J ederet illam 


Яшр.рогсе! Фиат debet partem, hita genus omne careret 
A grugnie. Мел uir ſupportat diri стисзапита partus 
Chechellat, It ſine penſero natorum coniugis atq;, 
gallinæ, 


р emina ſola domi reſtat, centumq; facendas 
Зое асе Alſteram faciet quod тт una cõmodet horam. 
7 $гиЧсо, & Dã Дега (с Я, Ива hrodus extra pig nattam 
Aadio. Infans in сипа pro tettas ſurgere uague, 

49 Во Rodere uult panis toccum maiuſculus alter. 
3 ЕЕ к т orcellu grugnit gallus gallina ch е hellant, 

те, } oggaq; Polzuneos Audiat diffendere miluo, 
_— Ро ей10$ Ad quem ſmarendu по eſt qui ſmergolet, ay, ay, 
Aaroa gice. Sac centum coſiu mulie⸗ deſinit ad horam. 
НИ Она pignata balit torres cito detrahit arſoss 
ваще — hæc cum ſemola miſcet brotalia porea, 
expellẽ dos Mitigat с puerũ dans (ас, pexgas q; renettat 
№408: Immerdolatas, mox faſciat, inde canend⸗ 

— — & infantis languentia mẽbra ſoporat. 
8 Е F „Оно facto pit pit nadit clamando Чертав 
—— к са. Сапе currunt ſolitum beccare granaz gum 
* тва A pitan Ей quantos pariter cito termnat illa trauaios, 
= баЕ Бес бури nulla eſſet mulier fanteſca, uel uxer, 
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andũ gra · 
В ть, Е Quis tibi cercaret capitis Tognagge pedocchiosꝰ 







"7 бой ‘Бесвиз uis maſſarias nettas faceretq; poutaaaaa 
citur. Qu tan dẽ Ipulicare quiret damati na camiſame 
* ребе 
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ОУАКТА. 13} 

Deſine iam Tognagge ргесот damnare puellas, 

Мат poſtquam сстих tua Bertolina moriuit 

Non eſt qui teneat ге bellum, teq;galantum. 
Tognaggus. 

Tunc de calcagni ſouſpirum grande cauauit — 

Tognagcqus dicens, cordorum Bbertæ dediſti, 

Quum Bertolinam memoraſti;o ſcanna corada, 


_Отпез plus toſtum uolaiſſem perdere uaccas, 


Quam Bertolinam, tamen excipiendo Bonellam, Laudes Вег 
Sunt iam quinq; апт, paſſarut forſitã & ſex, tolinæ ухо- 
Quod Bertolinum ſpoſaui menſe Nouembris. Тозпат- 
„футе ſuos poterit quis пат laudare parentos, udata по 
Фин ſunt de primis habitant in ualle caſadisꝰ Зе оке, 

Suntbene ſtaghenti, multum beſtiamẽ habẽtes, Beſtiamen; 
Оно ualeant plures terræ Shoagare biolcas. triſalabum. 
Ща ſuo ſenſu tam maturaie tenebat, Ра a di 
Quod centum Vaccas Бога heueraſſet in una. рН ь 
Нес quoq; bella fuit ſicut iam Вета prouaſti ingenio 


Cui pirontus erat uertex, aliquando coputus, Maturale ꝓ 


Naſus diſteſus rampini more colabat. natutale. 
Nec ſua ſtricta ры nimium hochina, quod ipſa р 
uando gregnabat geminas toccabat отесс( зая 
Quam pulchros oculos Рафи ма teſta ficatos, 

Alter gaxolus, niger alter, ſguergus uterque. 

Quo⸗ а ки — И, —— 340 
Non фепе сегпефат ſi те guardaret, аз айтй. НЕ 
uãtum docla fuit graſſos сотропеге gnoccos, Doctrinalis 
Tortas, tortellos, maccum, muliebr e polenta. hoc dimi- 
Non biſcurabo donec mea uita manebit м —88 
Splendentem manuum pellem, digitos 4; politos. * — 
Abſq; orecchino nettare ualebat orecchiass аи atcupis. 
Longis вата; ungis feciſſet pectina corni. 


At ſi narrarem totum nimis eſſet aſfannus, — — 
Quando ricordor eam те те diſnembolo totum- В 


bolo, ma- 
пео. 


Tantos соДй поз habuit, quod quiſq; ſtupebat⸗ 
ра 
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И. МАСАКОМЕА' 
с Дед; ſuis membris Ятатит muttebat odorem 
Cingar. 

Cingar vix ſimulat crepanti pectore riſum, 
Eſt aerum, dixit, quod talem perdere femnam, 

PDeberes ungis ргоргИ] graffiare maſellas, 
AXam tua tota domus тай ſotoſora, quod illa 
Да титетотит fuit una magiſtra отит, | 
Sed moruit, quid па magis ийта flere biſognat? 
битте aliã quæ te ſcaldet Tognagge moroſam. 


— Ne dubita quoniam contato ſtamus in iſto, 
* Юно genus аз фассит beſtiaminis huius habetur 
т Е — SFic dicens, nutat Bertæ diſcedat ab illis, 
ам реги t cum Tognazgo тейате ſolus ibidem. 
erta recogno сетз orditam Cingare tramam, 
| — ** paldiq; gemit fera fata mariti. 
—— Concluſio. 
о Iamq; Comina ſede, ius eſt dare тетфта ripoſo: 
тя > Stridentẽ за lin que рта, ток сатре ſiaſchum. 
9 . Phantaſiæ Macharonices 
— J quarta finit. 


у 
я —— ‘А 

; 
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ТМ РНАМТАЗТЕАЕ | 
МАСАБКОМТСЕМ IIII. 


Вага Tognaggus habens annos оба galoſus 
Bertæ, quuæ baldi ей uxor amore bruſat. к" ь 
Se quoq; пов тапсит регататз ecredit аб illa,, ‚ 
Dans та matanam Cingar oſellat eum. 1 
Tur ha mlaniacæ gentis furioſa ſub ulmo. 
Ballat, & hic Cingar Bertaq; leuis adeſt, — 
Дит ſtrepitãt pifari, puluis uolat, ecce Tognag —— 
Illuc, ват Bertam ſentit аа ревет. (дв тк 
Cingaris admonitu dum ſecum danciat, Ца — 
Прова manicam, iuſſa tirare, ſenem. — 
Omnibus iſte patet nudus, Sbeſfatur, & inde 
Se rapit, atq; ſuus perditur omnis honor. 3 
Se иев4 сапа» cauſa Zambellus, & ихот 
Тапа ſimul, Bertæ ЗЗегсотаё ante fores. 
Stercora ſcaltritus merdacea Cingar aduna 
In Mellis formam quæ ſpeciarus emit. 


MER- 
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е 
РОЕТАЕ МАМТУАМЬ 
РНАМТА$ТАЕ. 
Масаготсе Quinta. 
| Parentheſis. 
Н!с роса 


поп in рег- 
Гора’ а, Й 
9112 {пех # 
егае ſed cu· МЕ 


ТАН Ахзта noſtrorum ſedeat ſapientia 
patrum, 
ЗЫ Ертй» , ſim quamuis adoleſtens 
опен | На drigget orecchias. 

Чоиг. Nee dedignetur teneras audire рат. о 


Fuut 


@юФ``-- ом. а 4 —— г 
—9— * F -» 


о:УТН ТАМ: г 437 
Зи quidam, fatui, forti, uccchiq;; ere а 
(Мазогет excipio partem, nam pars minor iſti) 
Qui totam ſoli reputant mangiaſſe Мтетиат, 
Quod ſua саша ferat cineroſos teſta capillos, 
Qod ие repreſentent rapefacta fronte ſaperum, 
‚Ас ſi canutis ſtet uirtus ſola capill 
Rodere вов unquam pᷣſentia tempora ceſſant, 
Siue magiftratum iuuenes curare cbaiffant, 
Et per inexpertos pueros tractantur honores. 
Siue диод inculti ſunt moribus, ac inhoneſti, 
Reſpectum пес habent ſanclis ſenioribus ullum· 
Те famen inuidia procedit вата бар, 
Sine mufolentibellam ammiſere iuuentam. 


Forma ſuum corpus пов ampltus ulla galantat, Galantat, 


Aurea ſuſcepit griſum cauiata colorem, 
AMareſcunt dentes, auditum perdit orecchia, 
Guttadcadit naſo, facies eriſpauta rigeſtit, 
Deq; pouinatis o ulis fæx put rida manat· 
Pallor тей uultu, macies q; per — 


533 


ornat. ⸗ 


*8 — — 
4 


teſtit, 


Quod calor intus ab eſt, frigent о dhãor 


Viuidus interijt, nec habẽt iam тефтаихотет, 
Antiquas тетотат feſtas teneramq́; iuentã, 


uando ſtringati rectis сит ране ihant, 


нато ſtringebant agiles ſperone poledro, 


Qando fracaſſibant gieſtranti pectore lagas. 
Quando eupidinea ducebant mente choreas, 
Dando uagheʒabãt plures hine inde moroſas, 
На: eadem memorando ſenes liuore tabeſcunt, 
Е torquent facilem dictis factsq; iusentam, 
Inſidiantur ei, cum mangiant toxicu mangiãt. 
Inuidia диотат fætent, morſiq; remordent. 


Inſuver obiurgãt quo damat laſciua iuuentus, 


Qod ие puellaures in amores tempora perdit, 
Hi tamen annorum calcati ро ndere centum, 
Gobbati, ſguerci, ranci, coruuq;ſonantes 
/хотет 


— — 


— 


* 


ам . ЕТ. 
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Vxorẽ ducunt, пов чат premat ſthica tuſeis, 
Sed freſcam, folidam, uel quæ ſi ſecla perirent 
Socida, man Sola reſtitueret noſtram bona ſocida prolem. 
dra. Aecito capreolos gignit ſua uitis, & hædos 
Efficit, ut gladiis поп grata manubria deſint. 
| AMafelina. 
Cingar amicitiam Baldi ſuper omnia gratam 
Мата; tenet cunctas diſponit mittere forxas, 
Sollicitumq́; animũ, propriam ſed deniq́; uitam, 
Qualiter abſoluat de ſtento carceris illam. 
Fingit amicari uulpina fronte Tognago. 
Дед; ſuo Baldo mala plurima dicere cæpit. 
° Оно ladronus erat, quod fur, quod furca, 44 оз 
Peccato ple nus, quod mortes mille merebat. 
тж Inde ſuſurranti parlabat talia ſecum. 
* Eſt mihi ſecrotum tibi quod barba Tognagge 
Dicam ſed tecum teneas, nulliq́; paleſes $ 
Trabachinus, ре Tognaggus ай, tibi iuro фисеге питиат, 
ей шеёатог Cingar ſuſpirans dixit, male quippe libenter 
nuntius amã Oſſicium perago Tabachini. 
— Attamen hæc quoniam fieri iuſtißima poſſunt, 
Quando Чи moriat Baldus) deſiſtere nolo. 
Agiadiatum Berta tuum(dicam ) ſuſpirat propter amorem, 
dieimus аш Penſeros mihi ſæpe ſuo de pectore cborrat, 
nimio dolo⸗ Noa tantos creuellus habet certis ſime buſos, 
— Quantos Ша [о fert aggiadiata magono. 
Semper te clamat, ſemper te bramat amantem, 
Semper flet, luget, ſuſpirat, pectora pugnis 
Martelat, dubitatq́; ſuum, te ſpernere uultum. 
0 formoſe, gridat, cur поп formoſe Tognagge 
Giuro, ны Scis quod ато nimiũ te mi formoſe Tagnage. 
гиг ofchani Nec dornire ualens noctu te penſat in omni 
ter, зато та Caius multiplicat сит, tantis paſs io doi 
nter Quod tu giurares illam sborrare fiatum. 


ыы latini- Ilam ſæpe qui dem uolui ditollere —D 


| ре . 
ы » * — — с * 


о утмта. 
De pœnis, reperi ſemper feciſſe nientum. 
Immo foco potius iungebam ligna bruſanti. 
Qua propter de parte ſua tibi porto nouellam, 
Aut imb aſſatam ſi uis ſuus ее moroſus. 
Мох Baldo extincto ſi uis ſuus ее maritus. 
Comina. | 
Iſtam Cingar aquã pedibus dat barba tognaggs 
t mattus ſenior plus altus creſcere poſſet. 
ес penſes quod tunc in beccum rideat ИВ , 
Sed iales Cingar deſpiccat ab ore parolas, 
Quod centos credo crediſſet alhora Tognagaus. 
Comparationes. 
Quali preſtexa tordus ſe in rete uiluppat, 
„Лига porreclum trat Кава guloſa boconem. 
Parua ие in tenue таро ſe muſta ragnadã, 
Sic modo Tognaggus Bertæ ueſchiatur amore, 
Incipit alquantum curuam diſtendere gobbam, 
Et digitis boccam totam forbire hauoſam. 
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‚Мох abraggato geminis ter eingare braggis, 


Fſſe poteſt inquit quod те mea Berta, moroſum 
Optatꝰ contentor, contentor mille fiatas. 

Illa paragonem de me В fecerit ullum, 
Impreſonatum lætabitur eſſe maritum. 

Et centum mortes in Baldo irabit ognhoram. 
Nec ſuſum penſet quod ſim gobbus д; тасет 
Et mea quod centum facies rapefacia det annos 
Рогха datur mueni, uecchiorum gratior ars eſt, 
Hoc in contato nullus те ricchior extat, 
Sunt mihi terrarum graſſarum quinq; Biolchæ, 
De quibus ognanno multum guadagno ricoltũ. 


ENM mea graſſæ inquam poſſeſcio totaq́; Vallis, 


Га пов рег quam ranacea turba coaxet, 
Non qua ʒengalæ corrupto ex aere naſcant, 
„Ас onmi ſero cantent dicendo coſinum, 
Villanas ſgant & acuto cuſpide gambas, 
* 7 


— 


In beccum, 
in præſen- 
tiam. 


Стедо 94 
cantatur 18 
eccleſiam. 
dixit parua 
muſca, nam 
magna, quæ — 
tauanus 91- — 
сиг frange 
ге гсте. 
Longus {ег- 
то 
Тогпатлаа 
дио дшегй- 
то ‹ {е }ац- 
дат & pri⸗ 
mum de for⸗ 

та corporis 

Pẽ ſare ſusũ. 
ſubtiliter ve 
ſtigare. 

Ре diuitiis. 
Biolca Man- 
tuanice. 
Tornitura 
Romaguice. 
Pious ВгСНа 
nice. 


i 


/Мота Еегга- 
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140 МАСАКОМЕА 
Ротрейа Yt facit in тефа Pompoſia ſicca leuacchio. 
А ‘аки МАЯ uina quidem auantegiata recoi 
бань Dulecia, garba, тифтав facientia Чета; вая. 
Уойа, & Се Оч ualet ad noſtrum minũ Vernagæia Рой? 
latica. Aut ea Чиа tantum Breſſuna Celatica brauat? 
— Extollunt ай] colles uallesq́ Remagnæ 
"Гегга uo- ОА alif uantum Benati circa Riueram, | 
— г, ANapolitanis laudatur terra lauorii, 
ALenouiſanis ſua littora plena cedroni, 
Noſtra ſed auangat сит poſſeſio Cingar. 
Vaccas tres habeo, Ceruãq; Ко/ат4;, bonela, 
Quarum nunc unam Tauro ſuccumbere feci, | 
° Оиг faciũt multa⸗ Maſcherpas, atqʒ сада = 
я Et ſua quatrinos ситш ар mihi ſoc ida pures. 
дут de раза domus е51, пб de МеЁтаххие. 
— — * cocti⸗ * tota, & fabricata — — 
— Tecla couertantur centũ quadragintaq; cuppis. 
Inter mato⸗ © Иа ꝓapãdi, uel quicquid т атте coquinæ 
em& ана- Eſſe poteſt habeo, uangas, КаИ а, Харраз 
т — 41Е- Маггаххоз riſigas, ficcos in aratra —— 
J ана Inde ſegurſellos, Manarinos, inde badilos, | 
Г жиз. Сит Чт физ & ſoleo Jochas ſchiappare ſegures, 
| Tenaias, chiodos triuilinos, atq; вме, 
_ Росспиз,ей Ferraq; ſegandi, Стат т, Miſamq; farinæ, 
—* ma⸗· Burraitos, Deſeos, Seddacia, те pignatas 
rradix. * Е 
as narrando tibi facerem faſtidia Cingar 
Laudat ſe Hæc ad comandum noſtræ ſunt omnia вета, 
де дойнпа. Doctor aratoriu cunctis ит dictus in arte, | 
—— F Doclor а ———— portare ledamum, | 
Ма1еагиз & Оттифив т ſeri plenas [чо mungere uaccas, 
caſarus ſunt 174; rotæ formam caſeum preſſare cagiatum. 
тарйя Non Placentinis Malgari, ſiue Caſͤri 
Узссатит › Inuideo (ав niuei menare фонтит. 
„> Ел * Herbida prata зо сит falce taiare ſeganti, * 
пагииа, Scauedagnare agros, foſſatis cingare — * 
Subqʒ 







F 


о мм. мы тЫ а НОА ке с. 
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Subq́;ʒ iugo driggare boues, uſareqᷓ; Матуоз, 


р 


Sunt minhi 4е раза ше! ſex ше] * balaggi, 5 10$ р- 


¶De quis пов unam petram bombarda cauaret) а * к 
2 


Sunt mihi porcilli tres uirdo uimine facti, ſuperlus ай - 
Inq́; тео ſolum cortiuo Черно fornum, xit, &cæt. 
Quo cipada ſuas infornat tota pagnoccas, Pagooccas 
Totus comunus fornum ſib ſeruit ad iſtum. АЙ 
Sum Tognazgus ego, ſum диз nutriſco cipadũ р ЕЯ 
стейе mihi пов ей tellus æquanda cipadæ. 

Taiat abundanter frumentum, lignaq́; boſchi, 

AMungit abundanter uaccas, facit inde ricottas — 
Зи; С ipadenſes apti tudare terenum. etudiare, di 
Alter habet uantum melius foſſata cauare, ponere. 
Alter arat, baſſumq;; tenet ſubarando Gumerũ. 

Alter ſeit melius uignæ podare maderos. Gumerus, & 
Alter ſeit putridis ſtallam netexare boaggis. vomer. 
Pinguificoq; ruto campo implere ſtrinatos. Strinatos di 
О magnam uirtutem hominum. xit, quia ſti- 
Attamen iſtorum ит primus ſumq; magiſter. pulas incen 
ЕЁ minimam coſam пов farẽt abs; Togaaggo. ве 
МИ Тоспаххиу рег uillas — ОНО 
И т Тозпаххиз 4е cuncti rebus abundat. 

Sũ prudẽs ſauiũq; caput, ſum фсо Tognaggus. 

Он ſine conſeis magni ſunt facta Tognagi, 

Crede mihi tandem tãdẽ male риа trouantur. 


ое сит conſeio ſunt maſtigata Tognaggi, а — 


сте4е тир» bona ſunt вес poſſunt риЦеге зовать | 

Extat euangelium parlat quæcũq; Тоува из. — 

Sed quid фиис niam tempus dum talia pardꝰ — 

Тв Cingar noſti, tu ſtis, tu cuncta prouaſfti. 

Ра4е precor, Bertamq; troua, cui talia кая > 

Tognaggqus mandat НР tantas Berta ſalutes 

Quantas ſub cœlo uideo ſplendeſcere ſtellas, 

In noſtro quantas питето hoſramine foias, 

Guantas bruſauit Piamonti patria trius. 
Мапи 


+ 


И сада с 


—. 
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Мапи quantas hene graſſas uendit ofellas 
Е. Quantas Mantoa capiunt in нае folengas, 
Маго ſic de Per enetum quantas рев Е canalia ez 05» 
Бек (сень. Её ВаЙат4еЦоз quantos dat maro quolanni, 
Et uermocanos quantos trat Bergama tellus, 
antos Bardellæ piccauit boia ladrones, 
uantaq; рота uiam buttat narancia Naples, 
Naples gaui овата4; Че marchis dicit mendacia Vecchius, 
сепат Ла Quantos Villanos opus eſt ad argina uadant, 
пе Neapoli. о моё contrabandi Venetã faciuntur ad urbem. 
* uot falſas uendit ſpeciara bilantia robbaæs, 
оное ladri ха}, Daciari uel molinari, — 
Et quot galli nas robbaſti Чета; Cingar. 
Dilectæ Bertæ tantas ego mitto ſalutes, 
Мат {пре- Сир totam milgam, totam quoq. trado согадат, | 
— я Donoq; me ſteſum, robbam, нассат; ВозеЦать 
| р ошиа Sic ай, & ти’Дит бтаххаю cingare magnum 
| — b giatam Suſpiramentum pulmone саиаии аб то. = 
№ — се. Cingar promittit, quamuis attendere neſtit. 
Vera barre- | preſſam uadit, Bertamq; trouare caminat. 


* 





— К ты Тосваххиз remanens in ſtropya ЛЙете пери, 
ca quod р- Spudaggatq. ſuper palmas ſurſumq́; braſolas 
wittitur об Calgas biſtirat ſtringa mollante rapatas. 
attendi. Mo digitis quærit huſcas ſubtiliter omnes, 
НА Oſtentatq́; афат eircum colare camiſam. 
—— quã Sepe mans palpat teſtam, сават4; pelucam, 
cauiata па Её flauos amor eſſe facit parere capillos. 
causata cita Foppas criſpatæ ſtudiat diſtendere frontiæs, 
—— — Et lixiaxgo uultum fat ſtare tiratum, 
& $1- Sbergatos oculos tum Bertæ purgat amore, 

noris attri 9405 miſer expleto uix ter purgaſſet in anno 

uit. Fo, fas, Naſum tangentem barboꝝaũ ſmerdolat вто = 
| фах, ſmerdo⸗ оз colat cornu ſefiat, porris q; rageſcit. — 
> АНЯ Висса tumet longæq. садши in pectoraq; baue, 
| — Хырио паб РЁ quandogꝙ; beues uidiſtis fandere — — 
urrit 


— — — — 


ча. › 





— к МП т А — , в 
м а Омана‘ 
Currit ad albiolum, uel dicunt eſſe canalem, 


‘> . 


, 


|] 


In quo и ат чассаз beuerare ſolebant, 
NHic bene ſe ſpecchiat Narciſi more galantum, 
Hic quoq; Батфоххо naſum uidet ее tacatam, 
* Нк ие pouinatos oculos, ſemperq́; bagnatos, 
Hic deſdentatas ſe mirat habere ganaſſas, 
Hac tamen ob nimium formoſa udẽtur amorẽ. 
Aßptatur capiti mufolenta bireta влез, 
In ecuius татхит roſa can dida ponitur отит, 
Panes сит lateri coltellum taccat habentem 


De bufali cornu manicum, uiras 4; dotonis. 


Cuius ſtringa ligat pendent em roſſa guainam- 
Praterea borſam triplici uolitante fiocco 


Fert bagarottis plenam leuibus q; doinis. 


‚ 
у 


Berta 
Interea Cingar Bertam ſimalare comandat, 
bombaſinam ueſtiuit protinus albam, 
_ Зе galantinam plus conuetudine fecit. 
Peclinat, et triplici cõneclit in ordine trexgas, 
Atque cerudellos ferro facit inde fogato, 
Scufia treʒgonem tremolantis plena couertat, 
Lengaꝗ; рег mediam frõtẽ benẽ сбто4я fulget. 
Poſt hæc uelamen gialdi ſubtile coloris 
Imponens humeris ſuper ubera lactea traxit, 
Pecloreq; in medio gucchiam transfigit ahenã. 
Mafelina. 
Ergo dies feſtus quo nillica turba ſub ulmo 
Ballabat pifaris Таша ſociante duobus, 
Affuit, huc Cingar uenit, диет berta ſecuta eſt, 
Atque ad ballandum cæperunt mittere mentẽ 
Нк uariis homines fog gis ſaltare uidebant, 
Sed tanto ftrepitu quod tellus tota tremebat, 


Опа, a quo 
ordulum, р 
риса. 

Рого doto- 
uis, etiã ого 
otonis, ſed 
melius do- 
то. 

Viras, огла- 
menta gla⸗ 
dij. 
Bbagarotus, 
& douiua 
ſunt numi 
viles 
Cerud ellos, 
cincinnos. 
Tremolanti 
dicunt, quia 
ſemper сге- 
mant. 

Baldi deſcri 
ptio. 


Alter сит [аи ſe portat in aera tundo. — 
Alter ſe circ um biſterq; quaterq́; uolutat, — 
Alter dum ſaltat pede tangit terga pueſie, 


Т: 
них а в 


— 


* 











* Iamqʒ locum propri ũ tũc fæmina дин 


_ асе. о Мата; фопат tenuit nũuquã ſua taſea топе 
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ей ^ Тзтейит сатат ſaltum facit ате 
ое aera риЧатЕ ‚ 

Раптагию 106 rotat multum ргоргек Nraccare puella 2% 

`репега. Ipſe pagans ballum clamat, mihi Дас тагатейн 
. Fadc ſpin ardoiam, fac р: guã mage⸗ у Со 
Уз, ſeptem расие И пт, [ас тибат › fac Г ‘рай 

4: triones · дер ſed вито: и из иаоте раесив, 

Boccalum Aeuat terno⸗ рев а 

Plus uentunt pifari ſemper ofandog 

| Quos retridare audis lingua роде р 

Мес fallare Ди — 

Interea ballus ceſſauerat, ut ſolet, un us 
Aſpettant pifari quis ту altrun 


$ "12 
Sugbant оттез [лезет ſudore colautem. 
Cingar habet roncam, ſuhito два caleß са 

3 « . * — — 
Calx rouche In terram biſſas; cauat de corpore Ц. 
nteiũgitur. Tum стаи Я витй hursã trahit extra 
3 | < * ** Зв — 
Laſena Man Seæxq; carantanos pifuris Sborſunit auaro 


8 


— Inde cauans brettã, curunq; pig ао хе пособий» 
Апагоз, det оше plus formoſa ẽ damig ællã primus achnappat 
ficientes. Cætera mox alias mulicres turba receptat 
Cingar corraxgaum quoniam ſpoiarat onuſtam 
In giupparello leuis eſt, multume;; legiadrus, — 
ва larinus erat qui uilla primus in Ша >. — 
Dangas piffaricas ат пот præterit anam, 
Ireq; рой ballum multum gridando comandat. 

Сотралано. 
qualis capr ettus quum ſol damatina Чена ит» 
Egreditur ſtallam materno lacte физ 
Vandiq; diſcurr it, merbeʒgat, зикхает altum 
Могреттае {ес ualet (ut dicunt ) in brena Дате ligatus. 
— Talis Cingar erat, poſuit qui ила сотах». 
р № хипас Г7е; ви ет cubnos balgos ſaltabat in uno. 

Mirabant 


—— | 
— — Же. 
— т =; к — F га 
— — — ** 


8* 








9% "$ Азар 
tirabant отнех bene с раЙдте midentes 
unc drutus аа nũt tundus, nunc pede 

F у : Goſa. F 
1744; Тобвах из adeſt, ратат4; tenebat Шуя; 


F — 


SGalloniunclam gobbas пес habere uidetur. Notaddum — 


©9145 natura negat aires, amor arte miniſtrat. 
PDiſteſas portat Sambas, calcesq́; legeros, 
уе : ао.‘ 
Ех premit in tenero uadens ſabione pedattas. ЖИ 
En contra bertam gambis ſe plantat apertit, pom. —— 
Маххиссив4/[етех illam doniare comengat. tando uolu 
Aſcortus talem tractum iam cingar adocchiat, pbtari. 
Atq; ſerans oculum Bertæ ſepiſme cignat. 
Pratica Berta prius quæ norat cingaris artem 
SFrat uerecunda, tamen modicum releuabat осей | 
Oreq; redidulo blandas motabat оса. —— 
O penſare potes, quales in corda faſellas | . 
_ Ре зб; опа Гозтахуцз аборта рава. ИЕ 
Pallidu⸗ in аще. cum ſuſpirare uolebat, Macagnue и 
Spudabat liquidos, & largos (субо )таясядтов grece, Вага 
Nãc а Дирка рее Чежт я. nũ ſupra ſiniſtrũ, bellus 
Sepe caput gratat, non motu ſaldus in uno пе {ри 


— 


— 


Staſſet Чите ſe томе тейьа фаьз. ЧИ viſchis 


аа (85 
О р] ſanguis ſecum parlando ſuſurrat. — 


Heæu сиг bella meum ſcorias Berta magonemꝰ adzudo вот, 


Dedrala. ге, $ ſindita 

gar auiſ,öat m 8⏑⏑·—— —..... 

cingar auiſarat iam plures ante чЙатоз , — 

8 а т оКИи, genus 
Ирро]ет Luaitare ſenis monimẽta Tog $8. Певнётиие , 

_ Отлез parebant riſi mangiaſſe тавеЙтат ptouerbium 

Sed топ ecredit ео; pro ſe ridere Tognaggus. зей. ›- за 
Immo magis cignat hertæ, cui Berta recagnat ————— 

Веги; dat bertam bertegans, atq; bretonan 
Dum Cingar hallat Tognagæo uadit арт в, ‘ей тоге Бе 
Et сотрахпопет faciens ſie parlat ad ит, тот койге. 
Росе tamen baſſa. Bretoni,nan 
‚Пи tardas quid ſtasꝰ nõ Beriã cernis adeſſe⸗ И в 

ий ь с Ща 
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— 


` 


— 9 


4 


F 


— 
F 
4 
* 
— 


р, 
5 


м. 





Carpit роега Zres quoq; ſtrepadas с 


cheis pedibꝰ 
Aleer ait, quantam deſtreggã monſtrat haber 
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Егапсей.са- Na сири! (р ms)tecum ballare parumper. 
uiata⸗ — * Sie dicens paſſat, monſtrat dixiſſe nego ttam 
toſate Ne фи Tognagæus ſibi coſam dicere fecit, 
rũt, ĩdetoſa [5 4. —* 
те 8 Бгего 52 4 Bertam celerat, ſi vult halare dimandat 





















Паге, ф ЗЕЕ Ща bochinellum faciens Маз4ита; muſinum 
fare Шитра- Et caput inclinans leuam porrexit apertam. 
tur· Vnde ſimul ſtrictiæ manibus dangare сотёх | 
Ric entinuo grandem commouit 4%]. эзаать, 
Чи ‘анг вь Claudert ſed risũ Cingar iubet hic, iubet illic- 
сасртап- ит ſic rident es potuiſſent rumpere feſtam. 
nando. м Togna. с 
‘ Cingaris ИШс erant Cõpagni quinq; giotones, Е 
Brunellus, Frãcus, Sguerʒus, Schiauina, Brioſ 

Qui ſemp verbis alios ſchernire parantur. (ſut 

ordæ ratione ее; 


"+ 
„т 


* aliquã· NMis, abſque ава confeſuone picandßnc. 
о ие то, Ехео bretonabant illum ſub murmure Бао, © 
ль саги 54 non tam baſſo, quin ſentiat omnia саге» в 
410; ut hic Alter ait, cernis quantum 46 ева leuetur 
—— Alter,ſic leuis В, quod non diſrumperet ouu 
* м и [ег ſaltaret melius т ше 4 grauaret, $ — 
Fcerunt Alter ait, uerum ии, ſe namq́; legiadrum 
quãto та в; Monſtraret тейив, Bertæ q; placer et Amighæ. 
— — naggua ſẽtit, ma gis, unde gaiarditer айоз 


De ſchena ре; garlatones, Cœlumq; tocare nidetur. 
aduerbium, 


ſicut р ſorza 17 9А * 

Апура pio Zornciam ſpoiat Anoſtringas q; relentat. 

moroſa. Xt porgens hragg a Bertæ tirrare cowandat, 

Qui nimis 2- Sicut ab alleriu titrare ſole mus aiutto. 

ИВА Illa pians это manicas utros 4; Camiſæ, 

ВЯ prouiſa tirat non aduertente Tognaggo. 

dũ Bertæ cauat, ſentit ſegnitare С aAmſam, 

Et reparare volẽes Бис caſum paup hommag ʒuis 

мии in ſtraxgis teſtam vilupatus!— — * J— 

* е æ 


crednt Euangelium quicquid dixere giotones 


52 










— В. = | 
Sed так illa tirat, ſequitur magis iſte tirãtẽ 
AAaldeque sbraiabat аа codeſelia сат/ат, , 
Dumque trahebatur поп ſe, nullumq;; uidebat. — 
Semiſpoiatus erat, ſtringasq́; molauerat ante, | - 
Engo cito properat cingar, braghæq́; picaias Раз, cor — 
Soluit, & altandem nudus miſer ille remãſit, diculas⸗ qui⸗ 
AMque ad garlettos caſcarunt illico ſtraʒge· — 
Tanta repentinam cæpit riſarola brigatam, — А|сап 4ё,4е 
Qæodcentos illic Marguttos eſſe putaſſes паие, 
Ille ſcapare тат uoluit monſtrando pudenda, Margutus in 
Sed uelut in ſtuppa poleſini pes gathiatur, ijt ut ſu- 
Si lagnos bragæs 1 — — 
* ad са ак — 5* ИЕ roptet по 
Arripiẽs curſum talem dedit ante ſtramaxgũ, (ии. 
О во tamburriniſonitum ſua равха ſonaut. 
oncurrunt omnes nudũ guardare Tognazgũ 
Оу’оу,сИатафатЕ, оу oy quæ coſa пошел. 
Ipſe manum ſupra numos burſamq; tenebhat, — 
"Овал propter uergogna ſuũ тогхачи amorem, 


* 


Оптина uincit дтог; pudor hic ſupauit amorẽ 5 — | 
Biſcurat Ber euergo moroſa iſcurat, №. 
2 рат ſe uergognando moroſam, Е 


In рее ſaltatus currit вейосиз Hædo, Редапа зы" 
Тат по longæuas moſtrabat habere pedanas, пиз тог г. 
Non unquã uidi ват præſtum ситтеге Саня» Чи uenit т 
Qui ſine cautela cuppis cimigaſſet ab айв .. pedibus ſe⸗ 
Sicut mirabant чт [сотётаге paeſum. — Е * 
Perueniens tandem ſolus ſub tegmine fagi, сошт ге, 
Propter uergognam сари in tellure ficabat, Bugere. — 
ZTollere тот audens frontem ſic iſta loquebat. —— 

0 Тозваххе ſenex, quæ te 4 [скана cæpit, ‹ * 
Nonne ши ernu pauper meſchinule ſchornu? 

Nuouper хапхафаттиветеу eſſe ribaldas, 

Et deberemus Macometti credere legi 

Plus quã родив mulierum credere frappis, 

Её uideo Bertam те пипс trapolaſſe гот? © 

Heu quia penſabam ſuper omnes ее бед. о,  — 
J ——— 


2 — —— 


у 


— — 7 — —— — а оба аа 
5. — ое т 3 
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At ſuenturatum, mie ſoiant, meqque caleffant 
Notabilia di Coniliare [о reliquos, conſciare meipſum 
—* а Nętio, culpa mihi ſola е 1 reputanda кахатее 
— Conſilium nihil eſt, Бос рии negligit utz 
=— Coſilium male dat, quiſquis male ſuſcipit illud. 
AMe Feſſum ueſchiaſſe pudet, nec атоте ſuper- 

ак Errorem noui, donec uergogna capellum (chio 
— За аа и ше; тео caſcauit М aſchera uultu. Fe 
`пиое pudo⸗ Peſt damnũ pentire ualetmihi ст ede, niẽtum. 
эле т 3 О пати improprium Детфиз Vecchisq; Вано 8 
Ре и; атото/о plenum geſtare bruſoro. 
Id ratio prohibet, tenuis пов Дитер ев, 

— ®\ Ре ad calcagnos тот? guardatq; ſepulchrũ. 
т, Tocgna. | ; $ 
Dum ſic Viliſicat ſe met, Dambellus ariuat, 
Cui р oprios geſtat pãnos, ſimul inde recedunt. 
Tres ſtetit 35 тете onmino latenter ab omni 
Compagnia hominũ, tamen alto corde cadenam 
Reoudit diſponens ſe uindicare, nec ipſa у ие 
_ аЙах ‚4114 cingaru & Bertæ fallax iniuria саба. 
ан Vtilitas ſed quæ Диета Лотва]е Тозваххить 

| ЕЙ quod erat 7 Ша primus reputatus т И 
Credĩtus, Credutus, at cecidit iunc omnis Cin garis aftu. 
auttoritas, Monſtrabatur enim dig ito ſi quando patebat. 
| NMonſtrari “р: [ссеиизе Reuerentia фатфа Tognaʒg, 
gitoberte⸗ cingaris & melius poſſet maſinare molinus. 
| * Qu quoque anacitiam zambelli curat habere, 
Qualiter hic ctiam ſibi poſit rumpere collum. 

Altera Cingaris aſtutia. 
Is poſtquam robbæ ſe из4етае eſſe patronem, 
Топ ищет ſtroppam reſtare factus alegrus. 
Ponere ceruellum ſtatuens in rebus agendis, 
Diſponens q; caſam multis richire facendi 5 
vxorem cdlamat Læ nam, nos inquit, habemus 

— Ad corpus (ап л ueluti ſquaquarar e ualemus. 

| — К» к 


— 








— рее. 


* 
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Non altra faciet пох Baldus uiuere ſtento, 
Stat quia ſub terra plus ſtrictus gatte lig ut as. 
No⸗s mercantam pariter faciemus, ad urbem 
ottidie uadam plures trafegando richexgas. 
Læna ſuperbendo dixit, num саге marite 
Scis quod me uoluit сит ſtanga банеге Berta? 
Aſt ego сит rocha lino bruſante cucucr⸗ 
Ро illam, {есва; ſibi monſtrare quadernum. 
zambellus dixit, uoluit ве battere Kertae 
О mala fomna quidẽ, uindictam uis faciamus 
Нк mihi deſpettus вов ſopportabitur unquam- — 

Togna. 
Ergo ſimul taciti ſe accordauere parolis, — 
Circa quinq; horas pariter de nocte leuabant 
Ante fores Bertæ pleno cum uentre cagabant, 
Darce rogo [ег mea ſi nunc muſa pugabit) 
Berta leuans Sfrato ſemper damatina catabat, - 
Lombardis quais ſua limina Мепа nouellis. Lombardis 
Cingar habens caudam ищратит more pelatã, 91218 итар- 
Iam ⁊amb elli confeſtim iudicat artem, — 

ке раз, ſtroucis. 
ононийе тег4ат uaſum mittebat in unum, Мег4л тег- 
Лопес compleuit tali 4е ſtercore totum dæ, ſlercu⸗ 
Berta ſtupeſcebat, cauſamq;requirit ab illo, homiuis, cu- 
Sed cinar noſtes 44 femna v те фто 8, 113 Чета 
§ emper dicebat cognoſces deniqcauſam. 3 а 
Мох зато ет; urnam de [есе реват, —  Могаодить» 
Deſuper infudit сотр её вт melle bocalum, 
Quod tu iuraſſe merdam mel ее lecate, 
Hancq; ſup го llens humeris ſe driggat ad urbhẽ. 
Ессе procul uidit ambellum, protinus illum 
Aduocato dicens, o mi Zzambelle ſodalis, | 
Ехреё а Чиа ſo, non me cognoſtis aduncaꝰ⸗! 
Sũ Cingar, tam grandẽ qui tibi portat amorẽ. 
Quomodo ſtas uel tu, uel quo modo ſtat tua Læ- —— — 
Tocca тат certe туз pares её galardus (nu, Парис 
С 3 44; 


<= 


Gattus, & 
Zattes. 


4 


т 









50 — МАСАЖОМЕА 
Atq; bonã chierã facies tua monſtrat аб 
Zambellus ſed ait, Лит ſanus ſumq́;gaiardus. 
Sed quid nam portas barilolto Cingar то? 
Tunc ſingens Cingar ſe ſtraccum 2 aiutta, 
— IFud ина precor de ſpallis mittere po ndus. 
Zambellus poſitis manibus diſcarigat illam, 
Inde rogat uaſo rurſum quid portot onuſto. 
Метео «8 Ст Сузрат reſpondet monſtrans parlare dauerum, 
баг па men⸗ Веги Ну mandat grate⸗s charißime —— 
mtur, ſed Quam tu feciſti tanto de munere dignam. 
ке ы —* Quamuis æternum modo ге penſauerat hoſtem, 
—2 — ис та tamen eſſe bonum cognouit adeſſum. 
Зои ge- 244; ſuper limen quicquid de nocte cagabas, 
nus uaſis ui· Omnes таниах ſoium poncbat in Дит, о. 
паг]. Ерино ſpero quidem nultos acquirere numos. 
Е Ваау Удтрейия ДшрерабНи ай dob сое, 
арайаута- 55. фе — 
vie Te ne meã poter⸗ uenden⸗ Pazʒgare carognat 
ier Фо: Мефинатетат faceres bragalia Cingar 
exepetiuutur.Penſarem te poſſe meam ſyuendere merdam. 
| Cingar ait, cur вот? prouam Ратфейе nidebu. 
J Comina. 14332 
Ergo Чит parlat traxit de fora ſpinettum, 
Юн: ſiccabatur medio fundamine ча. ^^ 
Ecce tenella foras со [ее liqueſcere cæpit, 
мона анод Zambelliq ſuo парит percußat odore. а 
роста Вос О р] атони, хи дат ſtoppa foramen 
docabulo Stoppa rogo Cingar merdas odor indicat ее. 
тета поп бе дий caſtronus merdam cõprabit а4е ит? 
atitur niſi in Cui oingar, mecum uenias, mranda uidebis-. 
о а Et ponens illum гатЬеЙр tergore ſodiam 
ГР НВА * — 
зысе oqut. Ante cammabat ereppans⸗ in реботет и. > =” 
ЗаББатв in· А funt in piaʒga mercatu⸗s ubique patebac, 


d li bil 3. ит". * —— 
аеббтарие. итд; die абфаЬ тетсаей Мази pronit. 


J 
—* 
— 


aduerbium Mercati deſcripti. 
Честоп гаи Cernitur hic narijs de rebus maximus ordo, 
ris. | — 


2 


ый ИЕ * —— ы ма, — я, — ок, 
— 

V71 VMercadãtes 

Hie mercadante⸗ ponunt in monſtra botega⸗, magni ^^ 

Equibus argentum, cang antus ſeta, nelutum, и : 

И : Speciari⸗ — 

Zmb elottus item, raſu⸗ ſpectatur, & aurum, Са Тот 

ЕЁ centum рат ſini, uar ij q coloris. bardice. 

Нк quoque Brettari diuerſas отфте hrettas Cinnamomũ 

Diſẽdunt Italas, Franceſus, atq; Spagnardas latine · 

Blretarolorum ſatis es mea Mantua plena, 3 

Vade patet quod multa niris ibi lana toſatur. Зо —— 

Hic centum ſcatolas Speciarus Чи]; doratas rubebas. 

Emittit grauidas coriandihus at ue pignolis, Boccalari | 

ыичНЬ canella. 

Garʒg ones q parant Muſcas dulcore lecardas, * ао 

Diſcurruns celeresq; uolant, trutinas q; mane- jatine deti- 

Er eũ piſtillo mortaria brogea chioccant (gant, uatiua dif- F 

hic quoq; ſparpagnãt Merxadri ти: facẽdas, ſerẽtiari ——— 

Stringæs, cordones burſellos eingula, guantos, ыы — 

Taſthellas, ſeufias ſcufiottos, ra guain БЕ асет & 

Carneros fſibias, calamos, calamaria, cordas, lucernã, Ha- 

Рева, В ſonaios grũ & Вазе - 

Hit Boccalari ſua uaſu tulere vid mcx⸗ 


3 

Воса оз medios bocallazgos, bocalinos. НАХ Е 
всех urcettos ſeudellas 6» ſecudellottos, сапе ки ·-· 
Caddinos baſi as piattos orinalia сирраз. - Чеа$, 8 ſeu 
Нк сабо ſcarpas monſtrare батя delotos, о- | 
Solicitant, ſoueros, pianellas, atque ſtiuullos, ов . 
Ferrari pandunt cauedones, atque Gauatos, у * * 

Martellos, falces gradeſellas, ac podarolos, xcöſo пасе, 
ic Salciggari plenot Че carne budellos, > ше ſtẽt carmi 

7 elceruellatos,galciggas uel cagaſangos, =. па. ‹ 


| >. | Sanguanaz- 
Panem buffetum, baricocola freſca, Bucellas- ти — 


4 Ни fornati. 


Ни Hortulani rauanelios, porra, сарих оз. ^ ов 
Verzgas, Да исав ‚ас ава freſea, ſalatas, Вего!4? Ма : 
Turba РИаватй genus отпе polaminis umice. 
Pullaſtros, ochas gallinas, ас anedrottos- 1400 гоп? . 
Ни quoq; Fornari ſchiꝝgadas atq; розах уаз > геНатисе. · 


- ь 


— > 


Болпаай. 


Zaratani. 


Totnitores. 


J 


Aurifices. 


Ареал. 


Caſos, caſ 10$, М. aſcherpas, atque botirum. 
Hic Ʒaratani biſolos, dentes q́ cauatoss. 
Petras ueſugæ, radices, ferra, bragheros. 

Hic tornitores ſuſos, capiſteria, Ко фазу | 
Atque pinas illas рег quas chrifteria ponunt. 


— и сет В 
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НЕ formaiari formaium pondere ſpaggant, 


F 


` йе о 6; 364) : 
Hinc Hant aurifices diuerſas uendere ioiac, 


Et qui ꝓibettum, Muſchiũ, uemdũtq́; coronas. 


Hic homines tindem uenalia quæq́; tenebant. 


Goſa. | 
ingar РатфеЦит geſtantẽ tergore fexgam 
Dißimulans frotemſbeciarum dixit ad unum. 
Cui dixit, primam cito pronuntiando parolam, 
Ри! ‚Чриттетааз iſtas coprare magiſterẽ 
Ille Speciarus ridens ea uerba notauit 


| Оно dicebat Apum merdas тей eſſe вл, 


Ac illum quenquam спо iudicat eſſe Bufonem. 
Zambellus tamen hanc пов intèlleæerat artẽ; 


Zanepreſtu⸗ dignto Speciarus melle ſicato 
In beccam родий ſtercus tangendo nit ntum. 
Ambo mercatum faciunt, tres accipit aureos 
Cingar qui ſingit pocham tirraſſe monetam. 
Inde Speciarus uaſum uacuare uolebat, 
Яз4е magagna ftatim patuiſſet Cingaris om- 
Ipſe ſed exemplo reſpondit deſine болит. * 
Nunc redeam quaſdam надо coprare facendas, 
Inde meum reddes uqaſum cũ uenere nũc nunc. 
Dixerat, ct lamans Tambellũ preſtus aruncat, 
Sic & о Ш tus Speciarius ille remanſit, 
Nnuulpes 2 Vecchis quandoq irufantur. 
Concluſio. (вит, 


uintus habet ſinem, metris male quippe dola⸗ 
Neon ego plus habeo cantandi, credſte, мозат, 


У рсате quidem пов eſt ſcolare piombum. 
Ех риси Macaronicę quinta Phantalię. 


* 
— 
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_ | ЗВХТАМ РНАМТАЗТАЕ. 


car pitur inuidia хатрейиу aquiſtum, 
Aoem, fecit Merdas cin gar habendo [р 
AMercadantiam talem exercitare ратес ав › 
сотр ета! grandem Fercore iamq; Тат. > 
cuius materiæ Brentam portauit ad игБет, 
Quis comprare uelit ſtercus abique petit. 
Sẽtit eum, ſtangamq; rapit Speciarus, её arnã 
Frangit, Zambellum fœx liquefacia lauat. 
Plebę rut, aprehẽdut зафеЙй сагсете ponunt, 
Conſueta cingar que m tamen arte cauat. 
Pruwterea Гепа parens, it цепфете uaccam, 
cangar ват hæbrea neſte copertus emit. 
ENM data Mercati pro merce ckedentia Вт, 
Хит; зв credenx am tollere биз erat. 
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ЖЕКТЕ cito famuli ревват, са | 
№ (ата те, papir um, F — 
} МАТЕКТАГ Е uenit ſeriben 


ыы 4 grande talentum. — 
РусЕКАТ omnis enim mihi nuper ноза 
aanendi МЕ 
| Ертеа 
1 
- я J 
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Ее mea ſtridebat raucum ſordina blilirum. Sordina рат 


— Ве, * — ua piua 
Aaxima Zambellum marauilia серега ето, Мее4е ›. 
Mercatumq;ſuæ uult exercere me merde Е 
—S— вх | готге, те 
(parce iterum lector timui proferre ſed ipſam 1псеретае , 
Proſequor hiſtoriam p uera uocabula ueram) quod peni 
cingar тов rediit ſpeciale melle gabato, цих, tamen 
2ambello i; dedit cantonem ualde ſtapenti, НЫ, 
Qui cagat ĩ hragas, mõ папа; come derat auam — ве 
окт ſeruare по рег рогхат continet intro, саге , meta- 
Сит qua diſpoſuit magnos implere Tinellos. phorice ſi- 
Tres emit interea йо Læna coniuge faſos, —— 
Cipadeq; ilios miſit pagando Fachinnm, в. faſtidio 
Tres ualuere trina⸗ fuſi, portatuo unque, * г я 
Роеа de ſalſa comprauit carne техевит,  тСте. 
Wem rede undo caſam multo ſudore ferebat, Mercantia 
Sed iam non poſſens tantam ſofrire fadigam —— 
> Нит ſtraſinabat реп terram more carognæ, Ч 7 
Solaq reſtauit ſine lardo codiga tandem ` * М0 Барак Ва 
Тепа gridans illiconuitia plurima dixit iulũ Nque 
Inde tracagnadu тийв ſua lerga poliutt, a geſtat ae⸗ 
NANam pluuiæ sẽper poſt magna tonit ruu caſtant Ее 
— — ак РЕ [оз пиве * 
aix ꝛambe 5 рёв ſuſceperat Иль. . ponderoſos 
Compleuit largum merdoſa fæcẽ Tanaggum, Раба ве ge⸗ 
Caingaris officio ſperans acquirere namos. dantem.. 
понтеаще facit ſecreto cagare ui —— 
= * ря facit ſec gare uilanoc, абс id eſt * 
(ето вртеЕ hanc artem fortaßis ГепащеваеР родЕсичлотЕ 
нев 
хх: it uergogna gaioſſi) а Этоса ie 
Alo⸗ pagabat multus donando фея #2 Eecuta с, 
_ “Отте; ignorant quid ault ea dicere nerda ‚Моча. 
‚ Ува рег gentem uadẽs ватбейЙ из в Е 
> Рег & * феи; amorbat. mõtenſe di- 
014 . —419 — хи: 2019 
Ergo 432 quadam tulit ipſo i tergore Xrlam Вайа , ideſt 
Plenam de (Бай) poſſunt dieere Втешат, ре —* | 
а 6 бо бт зав = 


Berta. Г 


2 
. 
2 
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‚156 МАСАКОМЕА _ 
нат ſpallis geſtat, gerlotti ſieut тит, < 
Ac uti Breſſanam cernis portare per urbem, 
РЕГ ° Ч plateam veniens sbraiabat eundo p omne⸗ 
Contradas, o, quis uult hanc comprare tenellam 
Atq; ſaporitam merdam modo Кейт Щат, 
. Et grandem uobis faciam вет ето placerum. 
| Seẽqd mala guidabat pouerũ uentura, quod ipſe 
Aa quartam ſtradam ſpeciarum præter Шит, 
Quẽ то ſcornatum С ingar maledettus habcbat 
Quando zanellum, alla merda, dicere ſenſit 
7 5 Piſfionem piperis iecit, ſtangamq; piauit, 
— * Inde picuinum uadens ро terga cucurrit, 
р а Alque ſuper ſputans palmis, фа Чопелепас 
р: | Рети Brentam magno тефоите fracaſſo. 
uæ roluta ſuis ſpeʒgatis undiq́; circhu⸗ 
— In faſſe⸗ iuit, mox Ftercora tota liqueſcunt, 
ан Рег рита; ftuunt Zambelli uociferantis 
В. _Уеарттат, fu Totus 4е тегал parens те inde Дарта» о < 
it Рой , бе ſeciarus ей пов laſſat prehendere poſſum. 
—— Perſeguitat, ceſſatq; nihil menare tracagnm, 
| 





` 
4 


РР РЕ ЧН 


А ь- 


Exclamat тег Ще gridans абпайтет.оуте, 
= _ ау, Вау, de Тис Тат nunc Шат ſe inßcando botegam. 


Quem prætor uoluit tantus piccare fſiatas. | | 
Sed quando ши ſignum bariſellus apertum, 
— zambellus quoniam Ла из de Дегсоте paret, | 
Е? яз | 5 м 
Е: — 


— 
м 


tis Tarba puellorũ currit, ау пу quoqᷓ; clamat, 
— Saxa nrant, rauas marzgas,et mille carognas. 
—— Currunt brettari ſemper treppare ратал, 
bEter Caua- Matronæ teſtas extendunt ſupra feneſtrac.. 
um, & Ва En caualeru adeſt хай ſeguitantibus illic. 
ро ИАН Quid де Бог immenſum uult brauus поете 
__” шарегсох ЗАсси/авит ива рафеЦиз PMpeciarum, (murmur. 
_пасбща di Quod из uẽ diderit merdam ſub melle latence. 
ось а Zambellus negat Бос сет „пов Ше dauerum . 
А ВЫ $21 $ meſſere, fut Giugar ladrus atque giotonus, 





И 2 


Hunc in commum preſone Дегаке сотавё Е 


Iænam татрей; femnam retrouare cucurrit, Вис howo 
Quae triſtis ebat pro cari ſorte mariti, 


Cingar ſingultu crebro ſua lumina ſugat. dum, uel guĩ 


Supra Tyum vidi, quẽ cara ſorella guadagnum uallis ſpacio 


omodo Tognaggi о caggione picantur. groſislanus 
Tal ia daſennum bonu femina credidit eſſe, dicitur at 


Attamen ecce meam taſcam, domoq; тер [ит 
2ambellũ noſtrũ quam preſtius extra cauemus сит, сей 
To quoq; ſi Чи habes numorũ tradere debes, егао Floren 
- Репатизй; tuis paucis, Bertæ qᷓ meiq; tinum groſ⸗ 
ambellum forſan de Furchæ mortẽ cauabo рае: 
Хит ſuſurratur quod nempe picabitur ille, 
Ae miſeram tũc Læna gridãs feſtina uolauit, 
Quantos in coſino dinaros innenit affert, 
Qui ſunt ex numero Marcelli forte triginta. 


^ 4 > 
—— и 


ЗЕХТА. о 37 


| Altera Cingaris aſtutia. 
Cingar id aduertens non reſtat more tacagni, racagnus 


ſceleratiſſi⸗ 
ть , mus опий: 
Хей раййнт дно uinclis liberet ит. Partitũ, mo- 


РатфеЙ Чиотат deſtinum plangere ſingit, ат. · 
Etrconforlaba —— Deſtinum, in 
at tamen illam voce trementi. коты 
Ессе repentino veniens quoq; Berta uiago, Non qd — 
Denotat offenſas domenticaſſe vetuſtas, {ее БаЙаг- 
Currit in amplexum таисо. cbraiore ſororis, dus, ſed quia 
(Sic ordinarat Cingar baſtardus ad зат) Paftardi sũc 
icens, heu ав т maiori ех 
р 5 и quia cognatum ратиег4; maritum parte ассот- 


Appicare meum ſtatuunt, plantareq;; forcas ti. Tyum eſt 







Zambellus еси? vadat 7 {а propemæ 
Л — — — па Mantuæ. 


Речи aquiſtauitꝰ tuus, et meus ессе maritus 


Cingaris altoriũ ſupplex Margotca dimandat, ſunt qui 41- 
Cingar ait, contentor ego mea Læna тело СИГ — 
Zambellum Baldumqꝗᷓ; ſimul riſtodere noſtram о: на | 
Зе lex фей comandat лиза; ав х 

и; 4; риаххь qui FHoren⸗ 


Carcere nemo tratur niſt hurſa репа adatur СП ſuum ⸗⸗ 
leonem uo⸗ 


сапетагтос | 


Могапдию. — 


Cingar eos brancat ſulbito numeratq; negottã. 
— | ние 


— | 


„ д 





‚< 
2 ВН diſcedens Bertam reſtare comandat, 
оне ſtet alegra ſimul cũ Læna, nanq; cauahit 
(Ei numi flectũt animos) utrunquẽ maritum. 
Sic ait, & properans Mantoam pergit идите | 
Botonus, me Parentheſis. —B —— 
2 . * 
caphorice ꝓ Si numi flectunt animos, ſententia noſtri eſt 
morſu. Cingaris, eſtdandus Primatibus iſte botonus, 
officium quibus eſt Ladrones tradere furchæ, 
Dimorbare ше ſaſſinis, parcere nulli. 
—— os gula Iuſtitiæ (пов auri) а соя’ ет, 
Ен Namque niſi poueros inopes, ас ære carentes, 
оо ^ у Селяйтив ſeribi furchæ, ceppiq; macello, 


Nontamen hi noſtri Magnites atq; ſignores, 
Attendunt quoniam ladru ſine iure ſecundãt, 
ол. Ертейвиу furchæ pænam gens Ша ſubiret, 
Juſtitiandi Quæ fert Iuſtitiæ curam, quam iuſtitiandi. 


| 10$ Ш орего Rectores dico ſunctumq; бепаштьу 
д Е ее Тртедо К Уатта = 


фаре. $е4 quo⸗ in domihu⸗ propriis tendũ tq; fouẽtqg. 
J Sun etenim quidam furfanti, vel marioli, 
соли Оно ава libertas domunis facit eſſe ſuperbos. 
да Sũt quia prætoris, uel magna fameia раахха 

* Et quibus eſt tantum ſpadas portare facultas- 
Omnibus obiicitur taccare galonibus arm, 
tamen his tantum fiunt conceſſa brauoſis, 

Et quoddam magnũ decoris ſibi nomẽ aquiſtãt, 
Quidꝰ num ſoldati regis, cliortis 4; baronesꝰ 

Non ita ſed cbicri gaffi, gens braua parolis. 
| Qui malefactorẽ ſi quẽquã prehendere uadunt, 
* Prehendere то ſatis eſt, prius at ſpoiare comen 
Perq; bragarolũ numos c ercãdo requirũt (ав 

E ſibi mantellum brettam capit iſte ſed ille 
=” Saionem, veluti ſibi ſolis furta licerent. 


J 












2 АЯ юм 8 — — 
Ре miſer, ſicut Chriſtus bene гро} 0 ре 
Diuiſere ſihi пед ще тетьа [ато —— — 
Impietas non eſt mundo erudelior iſta, F % $ 
Inſtituuntur enim pro caſtigar⸗ giotones, * 


— 
Saßunant homines, rabbã сй ſunguine ʒaſfant. 
Sed colera ſuperor, тес eos tantummodo dãno. 
At qui conſtituunt illos implentque fauore. 
vat ис: о Мирабнелв имьль о 
Cingar ariuarat dudum feſtinus афитфет, = ^^ 
Sponteq; bottegam Spetiari paſſat inantum, 
Qui merdã comprans ſuiottam cæperat unann;, Saiotta eſt 
Fecerat & pouerum Lambellum сатсете poni, locuſta quæ 
ре foras uiſo confeſtim Cingare [аа * * —— уз 
Et ſegnitãdo ptul sbraiat, ſta brutte caueſter, poſta e. 
ба manigolde, meos dinaros те? Ladragge, а 
Ти пр uendiſti fegam pro тес, beeone 
Tunc Cingar teſtes quoſdam feſtinus ataccat, — к 
Enteſtate, ait, auditisꝰ teſtate рае, о 
Iſte boſiardus ſtercus compraſſe fatetur 
Non à Zambello, quid carcere truditur engoꝰ 
Sic traditore putas, unũ trapolare bonhominũ | 
Sic ме poteſtati fænocchiam uendere penſas? репоссыа к: 
Sed tua conticui nimium peccata ribalde, ад ё, hine 
N empe ſeio certe, nec teſtibus ipſe carebo, infænoccht a 
Quod tu xfalſaſti, robbam uendendo, hilanees — а 
„Ис unam рто alia вов ceſſas uendere coſam о . 
Nunc ad palaxgum feſtino, ciaberis Ише». 
Teq; para contra multos deffendere teſtes, 
Crede mihi faciam tibiſachegare botegam. 
Togna. 8 
Sic parlans Cingar рю petit ore pulaggum. 
At Speciarus habet tali ſermune pauram 
_ Оша faciat пей ſpaggatum ſe ſenet eſſe, Frequẽtatis 
Non memo rat falſas unquã tenui ре lilances, * * ——— 
Auamen Е 


Hi tamen occultoſub textu iaris barrant, 


и 










ОР Е. боевым бе а АЕ — 
бе о мАослкомЕА 
__ ВЕ сопбаей Attamẽ o quantum ſimuli pro errore ſcagaitat. 
iæe fecerat· Ergo Natim currit poſt greſſum cingaris а 
Prouerbium 3— А 
у: Sic uocat, o, expecta precor, ola, expecta pochi- 
J Sed mercadãti faciebat стат orecchuas (ий 
Plus ſpeciarus eum uocem geminando petebat, 
Tandẽ ſe firmat c ingar, quid uisq́;ꝰ dimandat, 
Ille,rogat ſupplex, audi compagne parolam, 
Xe precor accuſes вай de crimine те пипс, 
Мох aliquid donabo tibi, nec contra uilanum 
Риз piadegabo de ſtercore melle coperto, 
Immo tibi giuro quod eum de сатсеге trabo. 
вт: ‚ СИзтат ай „сете ſcampaſti grande periclum. 
Amque amiſiſſes totam Чезите hotegam, 
— Forſitan & prætor faceret tibi tollere aitam, 
=> | Егтогет ат ит #6 parco nient edimenum, 
Quæ modo facturus dixiſti dummodeo Детцез. _ 
ся Sum cõtentus ait, $ ресзати у тох trahit extra 
— Zaſchellam Дерёет quartos, quos præ huit illi, 
Angar eos tollit medicorum more negantum, 
Preſonemque ſimul poſt hæc petiere ſatenter. 
rerrum, & Zambellum сататё reſtantes extra feratam, 
ceerata, ut ſi- Оз lætus uiſo confeſtim Cingari currit 
_ риши & ſc ЕЕ ирыех aliquem sbraiando petebat aiuttũ. 
г. НО cingar ай taceas, taceas, dic matte pianum. 
3 3 Ре bonauoia eſto, paueas Lambelle nientum, 
Solus ego nunc nunc hoc te de carcere trabo 
Denarios que meos nil reſto ſpendere pro te, 
— и. зат pagaui тийат пипс ие товеёат: 
ь ВЕ — * 
тео. НЯ homo qui mecũ eſt, ac ге hattinit atortum, 
—— Iurabit coram populo feciſſe hoſias. 
zambellus dixit ſed quis pagauerit ат 
| Merdam quam fraclo таЙеЦо perdidit aſte? 
F сизхат reſpondet, talem mihi deſine curam, 
—— AIpſe tibi mrde donabo trenta barillos· 





Ergo xits uadam nunc nunt exibis ab iſto 5: 
: . сагсеге. 


— 


УПРУГИЕ 


— — маса д Пу а вЫ — 
| Е р А. 
УЗЕВХТА о". 161 — 

3— 


Carecere, tuq; ueni mecum Speciare camina. 
Hinc ſimul abſentant с ppter ad ire palaxgum. т. 
чо Cingar cauſam татфей: deniq; trachht —J 
Qui tantum fecit cum frappis atque фо, xFrappe,⁊ an 
РЕ cauat, atqʒ domi Ратфейнт miſit alegrũ. де бапе, ‚ х 
Preſonem (ueluti mos eſt) tantummodo рада, пира, & Ма 
Et numos quos Læna dedit ſua taſeâ guada- —— — 
Imo quos [еси ſpeciarũ trare bachioccũ. Cnat РА а 
$ дк Вега. ter dicimus 
Sed bona Zamb ellum rede untem Lena recepit, Heit trate, 
Quolnum baſislætis num amplexibus ut mos ideſt fallit, 
xoris earum quæ atrechat Мазда maritumè * abbarrat· 
Ретит сит ſolido miſerum fangone recepit, — 
Atque coſiduras ſaldauit circa giuponem. М 
Id fuit ipſius requies роз carceris uſum. 
At poſt quinq; dies ipſum nult Геза bonhomũ 
In mercantus exercitare quibuſdam, - 
Taſchellam диолыт, Cingur ſugauerat illis, 
Vade tapinelli capſam [те pane catarant. 
Altera Cingaris aſtutia. 
Ergo comandauit Tambello læna marito. | 
оной properãs urbi procaꝝget uẽdere uaccam, 
De qua пов modicam ſumehant utilitatem. parolũ uas 
Omnibus in ſeris complebat lacte parolam, © стеит. 
Deq; fuis tortas facicbat Гепа pouinis. ‚ Махипа ра 
Et (ueluti patres noſtri dixere uetuſtj) —— F 
Hanc adhuc in leneris annis dixere chiarinã. — —— 
Ergo zambellus uirgam piliauit agmgam, pua aie coe 
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Фиат chiamare 014 ulllanica turba gviolum. lueuerunt. 
Et pungens иассат dicebat ualà cbhuarima, Sibilum in- 
а — mo ſeribere рее терера, из . 

Sed quia mercati поп impararab abbaccum, ga en Гарга 
Atq; ſuper teſeras ignorat ſeribere contum, quam uilla- 
Inmmo ſuper digitum quoties numerare ное. — 
An paſſare nouem, teutos роет annos, Bhant · 
а 14 2 


я 142 МАСАКОМЕА | 
—— Iſta pro cauſa præcepit Læna maritoo 
;: ` 2 —— Venderit ut нассатьпов toiat allhora monet 
АЯ и 1 ля in стедепхат 9; quid tradere ие Шер 4 
«а ãAaccipiat quoniam uult ipſa reſtodere numos, 
nis aliquan Sic faciam Zambellus ait, ſta in pace, decaſam 


_ брег ЧИ, Tende quouſqʒ; tibi вета, хай; вая chiatino 


ferant. А ‹ 
ВО ЕЁ pontirolo ſtimulans ſe portat ad urbem. > 


‚ ыы, сит } ыы Pedrala. 
Aſtit boues Cingar id audiuit Berta referente, quod egitꝰ 
opiwis frex· Nõ ſtetit ad фа4а, propat pperansq; ſuſurrat, 
_ зоо. Qui nimus induſiat caldũ non mangiat ато, 
Abada——— > 
Рама Allogiatq; malum, qui troppum tardus ariuat. 
Notanda. Perdidit atq; bonum tardata limaga boconem 
а Quæ poſtquam logum ſudarat ſcandere palum, 
Реза atque Диаз серй maledicere frexgas. 
—— Talia Чит meditat ſperat шстате uedellam. 
`` @аааша, Ecueniens urbem, giudei nomine Sadocl, 
Ingreditur plenam naria de merce botegam, 
m indeus erat dotatus munere trino. 
ĩ primis ſguergus, pede Xottus, tergore gobbus. 
© cent um poueros vſuræ sfecerat arte. 
heſtimentor um pendebat maximus ordo, 
— Cappæ giuppones, calcæ, uar iæ q; pelandæ, 
| Zachetti ſocchæ, guarnelli, ſiue camoræ. 
| Cingar depaſito pegno uelut uſus habetur, 
Quanda ſguarnaꝝgã fruſt am, totãq; baſunctam 


patarinus ий рапс manto camiſottum позе clamat, 


latinæ He· Inde facit hrettã ppriam ſibi tradere gialdam, 


bre? hebra i Et ueſtes adeo tales ſPmulator adobazz 
——— Quod tu giudeum penſaſſe Де Чацетит. 
ваз АтаЫсе. 17 plateam uadens (patarinũ quiſq; putabat) 
— Zambellum proculaſpexit præcunte chiarina. 
— Protinus incepit garletto nadere Jotto 
Ве Et elaudẽs oculumſguergo cũ lumine guardat, 
Мох facien⸗ gobbam ото galone caminat, 
— Ро вы 


>. #4 
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ВИТА би. — 
Has tres aglaias iudex Muſereus habebat Alaiaxuna“ 
De paſſu in paſſu iudaica uerba ſuſurrat, ratiarũ fu- 
ДатфеЙну bragiat quanto cbratore ualebat, ВА 51а 
0,4115 hõ uult hanc bellam cõprare chiarinãꝰ аз г о * J 
Cingar idaſtoltans и. calcat eclore тат, poeta 
Attamen incõtra ueniens hũc primus afrõtat. Riſus, riſa, 
ЕЁ ſtralunatis cilijs, neruoque ftriato, у & ri⸗ 
а : аго]а. 
Sic ай ipſe tuam comprabo ruſtice natcam. 4388 
aid uis? quid montat? ſold pete quæſo douerũ. Douerum, 
Zambellus retulit ſi uis comprare chiarinam, debitum. 
Да mihi eredemam, peradeſſum nolo monetã, 
Accipe mangolã quia ſic mea Læna comandat, 
Quæ ueniet ſabbath, quos montat ſtodere пи” 
Cingar ай тесй uenias Иа пёре pagabo, (mos : 
Sedmena uaccam(retro laſſauerat ulam)t lupra саг 
Митина es inſanus? non Дит codeſella, ua la а 5 
| ` Сота пы x 
Ergo marangonis ſimul intrauere Botegam, 
cingar eredengam factam lignamine comprat, 
In quam tres piſces occultat nomine barbos, в 4 
Qui piſces tales ouos in corpore geſtant, Се ь о$ р 
Qæales ſi mangias uentralia tota cagabis. Оциз кой 
cĩngar credengam татфеЙо miſit adoſſum, 
Atꝙ; caſam uerſus mandat retinẽdo chiarinã. 
zambellus ſudat nimium credentia peſat, 
Lætus abit pulchrũ penſans рес guadagnũ. 
Goſa —J 
cingar Iudæo ſguarnaggã reddidit unctam, 
Vendidit & Vaccam Iudæo quippe medemo 
u pro mercato florinos tradidit оо, | 
Nam cito maturum pariet grauidata uede 
Non appena qui dem tales acteperat дите; ©! | 
2amb ellum nimuo creden e pondere lentumn 
Præcedit curſu, tamen aliro tramite preſ.. 
Мож redien⸗ urbem гота procul ipſe veni· ut. 
Amb ellus 


` > 
` 


. 


Florinus, ge 
nus ducati. 
Ця. — * 
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164 МАСАКОМЕА - 
Venibat ꝓ Zambellus caricus ſudore colabat м; 
| ueniebat. Sed labor eſt animo nihil importunus alegro. 
Siec placuiſſe putat Lenæ, dehinc Cingare uiſo 
Clamat, ola, cingar, quo uadis?ꝰ quomodo Flas 
Notandum. Noene recordaris да merdæ trẽta База (чи? 
Tunc promiſiſti quando preſone tenebar ꝰ 
XNe dubita, Cingar dixit, promiſſa dabuntur, 
Quis pro ali Iam поп mat eria quis erit te richior iſta, 
quis. Naonquid deciperem te mi Zambelle ſodalisꝰ 
Qua tibi promiſi ſemel attendenda memento. 
Ante picandum modo de preſone cauaſſem, 
Si Zambelle tuus пов (ingar amaſſet amicus? 
Su certus quod habes ti hi me Zambelle fidelẽ. 
Sunt Вес nerba tamẽ, potuiſti cernere prouas. 
— Sed dic, credena quid nam portatur in illaꝰ 
ambellus тен! » tres piſces baiulo drentum, 
Оно; mea mangiabit (nãq; eſt pregnata) liben 
я Læna, nec huic ullũ laſſo тапсате ея ter 
| а 5$ пов ipſe darem quic quid ſua поза damandat, 
> порьбхе пе. Pregna meum forſan poſſet diſperd ere puttum. 
‘то ЕЁ, cui Cingar, quantam facis Zãbelle bonopram, 
ſemina. Sed hene ſunt piſces, uelut eſt uſanga, ſcaiandi, 
Tuq; tuæ debes grauidæ исситтете Lene, 
Мата; coſinandi non det portare fadigam, 
Forte creaturam виз аптаххате labore 
Poſeet, abortiuum faciens, mortumq; putinum. 
Tunc рег abortiuum putat hunc dixiſſe botirũ. 
apropter Zambellus ait, non illa botirum 
Plus faciet, uaccam uendiui вата; chiarinam, 
* Attamẽ o quant ũ bhene те nunc Cingar auiſas, 
Scaiare 41. Тр/есойпафозвоо mea Læna coſinet. 
quamare pi Scaiabo piſces quantum ſcaiare ualebo. 
ſces gladio. At Cingar, zambelle meus ſcaiare neceſſe eſt, 
— — Sed ſta in pace, tuã те ſemper habebis apoſtam. 
о рвет фар виа ское идете = 
тие © ы Маре 
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AMafelina. Изо се 


Denique 2ambellus cipadæ Nraccus ariuat, ſponte, unde 


Сод1апи5Р 
uem tenuit dudum caricatum Angar apoſta. — 587 — 


Nẽ ſua, cum iunxit ſofians, erat uxor acaſam, зЪе {2 {е ſca- 
Forte duos ще] tres procul iuerat inde mearos nauit à poſta 
Et ſecum portans clauem concluſerat uſpmm. Vtſſum, holti- 
Е Зо Zambellus ponit de tergore ſommam, о Ч 
ultque diſinatum piſces ſtaiando parare 


АЗ intrare nequit рег portam (не ſine ſtram. 


Blaſphemat piſtẽq; cupit ſtaiare nec ordo ей, 
Sed tandem tandem teſtam ſic ſaepe gratauit, 
Qod reperit foggiãq; nouã, Пий; galãt um. 

Prouidus in prums Tauolettam Лури ива; ® 

Зирга quam piſces tres #1105 ordine congat. * 
Роз Бес in terram ſub phæbi все reponit. 
Inde ſalit cuppos cum ſcala deſuper altos, 


—— — я ‚  Зема teſte 
Acibi сат а braxgos ſmanicauit atrosque, 


бегио , eſt 


Inque ſcaias cœpit ragiles conuertere спррозу fragmentum — 


Quas iaciendo giuſum forma, ſcaiabat in iſta ſaxorũ р 
Piſces & tectum ſtouertans „Из Ч budellãs: Ра а 
Sic impararat noſter coſinarus acortus цай$ Нает- 
Cupporum fragili ſtudiare ſtaiamine Barbos, uſs. 
Нос ſi partito ſcaiarent Е Piſtes, Siuſum,⁊o-⸗ 


— 


Poſſemus de nocte poli guardare ſerenum. ſum deorsũ .·. 
Со * — — — 


4 И 
Гепа ſed ecce ſup iungit, uidet inde Етаса ит 
Nam tempiellos, trauos 4} retexerat ommne 


Рег; domũ totam rutii⸗ penetrabat Apollo, —— 


Proh dolor, ut uidit tantã вова Læna ruinam, 

Меххатотеа cadit, 

Ah manigolde gridat — matta, 

Cernere quẽ poſſem modo [с рашех хате colengũ 

uad ройгопе cagasꝰ суб вед, Фано! астеххаЕ? 

0 Рен; en qualiſpoſatur Гепа татио, 

dur поп ſum potius magno maridata Veraſoꝰ 
Sat 


| ое МИР 
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Yeraſus & Sit maledicla dies in qua mea mater Agneſa 
/ ———— Dixit, татфейит ſumes, Гепатавиит:т 
ра& пёи- 94 diauolagge furis? Ва ꝗᷓcchius bhrutte gaiof = 
ces ога. No ceſſas ãchora domũ ſcouertere? me, me (fe 
Me miſeram, deſtende cito, deſcẽde dabaſſum. 
ZTogna. J 
zambellus magnam ſe Jentit habere ſcagaitã, 
Iamq́; tracagnadis ſehenam diſponit aduſam, 
Attamen in ſcala Чит culmine ſmon tat ab alto 
— ſcaiaui, parcere debes. \5 
Lena [е4 in furia пов audit uerba тан, о 
Ruæauit, но Omnibus ut forcis ſcalam rugauit in ат, о 
pulit, berga⸗ «О но preſtũ plus quã noluit deſcendit, сё aſprã 
maſcum eſt. In tellure dedit ſcala caſcante culadam 
Oyme, gridans, oymie, perdona Læna,ragiabat. 
Perdonanga precor, faciam поп talia maium, 
| At ſupra trippam laltauerat Ша Mariti, 
Wem pugnis caleis ſimul ſurioſa maraggeit. 
:: ^^ РЙватхашеви титогёет ſenſerat ит 5 о © . 
| Zambellum retrouant ſub Lænæ calcibus ее. то 
VDI mrãtur enim, quia res nõ Ща nouella ей, 


реа — 





— 


— — 


Nam baſtonabat menchionem Læna maritũâ, 
Exclamatiũ О quanti ſimiles ambello ſæepe catantur, 
сша poeti· Оно; ego nõ homines,caſtrones immo нос й405 
и Iudico, пес dignos phrixi ſcampare cauallum. 


Гу. 


} Togna. 
Inquirunt cauſam Villani, Læna recunctat. 
Qam tamen ut placidis confortauere parolis. 
Non ЯенЕ interea zambellus carpere poſſam, 
— Excauat obtritos de ſub rottamine Barboss 
— Inde со mãgiatq; ouos, тала quoqᷓ reſtũ | 
Оно facto ſumens baſtonem nadit ad итбет. 
Berta. 
Aſt alis cingar ſentero protinus iuit 
Ч Lænam, caſum ambelli namq́; notarat. 
——— Quamuis 


9 


% у 


ЗВ ПЕНА: а 167 
Quamnuis ridendi ВЫ prima иода veniret 
Attamen o quantum cordoium ſingit habere, 
Biaſmat Zãbellũ quod erat ſic 96]; gouerno г 
ес piet Богтазит тете. Летит; virilem, . 
Lena magis plorãs ſua maxima Чата recontat 
Aaxime tredenã pro Vaccæ pignore toltam, 
Xec(quod peius erat ) ſtit ди decaperit illum. 
mala res inquit Cingar ſed deſine Гепа, 
Aut Vaccã, aut numos ſpero 44 habehis adeſu. 
ит. Cingaris aſtutia. 
PDigcrat, et ueteres [есй meditado magagnas, * че: > 
Те сеет, ас mediã Tambellũ ſcontrat in urbẽ, umerro 
О pouerette inquit feciſti петре maronem, 
Perdiſti vaccam, perdiſti maut⸗ quatrino, 
Non habes imgegnum НЕ dico, qu. ando piabis 
Sentimẽtũ aliquod? Чиаз4о ариххавети ип», 
Groſſolane, lenis, tãtas tibi dicere вовах (дна? 
Тат Дит ſtraccus ego qua guiſa uiuere debes. 
Sed dic an [тез hominem со noſcere, quie 
Dando credengam, Гассатд; piando Забаши?. 
Cai zambellus ita poſſem cognoſcere vaccam, 
uius ſi velles ſignalia Фреге С ingar, 
Несра тела --Я cornua, ſquoſſat orecchiae 
Garlettos q ſuper malnetto⸗ ſæpe Лазаххаг. 
745 ita, Cingor ait ſcio ад quo coraua geſtat, 
$ е4 conpratorem ко, сеге [зте ` 
Anh, Tàambellus ait ſcirem cognoſtere certe. 
Nonhet ille duas corna⸗ ſed quando caminat | у 
Zoppegat, et guardãs oculos ſtrauolgit adoſ г 
ЕЛ 4; ие Brettæ color vt Merdella рить ааа * — 
Anb ſtio quid dicis reſpondet С ingar, eamus aidi соо, 
ad corpus ſancti Petritibi теЦЦене ‘аскат_ 
Ще hiſognabit, mecum ратрейе иетио.. 
Dum ſic parlabat feſtinus trotiat, С, 
Zãbellus ſeguitat quandoq; moland- coreʒga⸗ 
а Barborum 


— 


У 
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Barborum quoniam diſturbant она hudellaæ. 
— rFortius it Cingar curruq́; per omne uiarum 
НН › Сатто —— шх авы pectore riſum. * 
Ad Giudcorum contradas ire nolebat, > 

Садат, Aga Et nerſus Diuam ДебНЕ веб Нота Gadam, X 
then Quare Мох hoſpitalem iranſit Тетрита; Lonare 
г — Ad quod ſtradiculas сетит сита отвез 
— Hinc Ioaninarum freghegat clauſtra ſorarum 
| Diuũ, Franciſcum, uos Janctos præterit отвез» 
Has contra. Рег; Bredã medu ſanctũ uult cernere Май. 
425 Мапша Ни 9401; perdonum Cingar deuote piauit. — 
че ни Тат cagarola piat татфейнт, iamq; регехаё, 
с > Тат tenet appena, uentũ ſehitarola ſequebat, 
Atauonis Nl reſtat ( ingar, Sebaſtianica tempi 
Ра, $ quaſdam fangoſas preterit oras 


—— 
J 

















a⸗ cantaranam uocutant ſeod tempore duuæ 
Gongageæ uenient pars noſtræ pulehrior urhis. 3— 
Tireſiæ portam iungunt, quam groſſa Cercſum 
РЁ; uocat, unde homines пб paſſant abſq; b0 
zambellus potuit liber trãſire ————— 
Signatam quoniam portat de retro bolettam. 
De р in рав $15 poltronus amorbat, 

Appoſitio. Poſtergant Baalã nemunt ad Smorbia pontẽ 

Атон] Carmelli deniq́; Еапо * 
Ad iudeorum ſtradas ueſtigia torquent, м 

9 спешит, Ac #4 ſat magnum Стат compleuerat, o— 

Acen trun Ante ſinagoge portam Ambellus ariuaut, 

catum. Ac ih Naure tædens uentranuna borrat 
1т4е lenans ſurſum clamato cingare dixit, 
оиото4о тв Cingar merdã portabimus⸗ iſtam 
cingar ait primũ deanu⸗ habere chiarinan, 
Мох boteſinellum Вот comprabimus unum, 
Ев inter gialdas ſubtuliter aſpice Brettas, 
Tentaſi poßes emptorem noſcere manye, 

Sie dicens Sadoch trapaſſant ante botegam — 
а. ве: 


! 
| 


Gonzaga. 


















К сти 
ть БИ АГ ен 
2 ОЕ ТАЗА г69 


En, dzambellus ait, mi Cingar, reſpicisꝰ ecce Мапта рго 
Sguergus adeſt, quo bella р cõprata hiarina. ея ) — 
Ingreditur Lingar turbata fronte Botegam, —5* 
Traxit & а стро largum pugnale galono, хсет пил 
Inde leuãs daxtram collum bruncant ſiniſtra, си рати$ , 
Dicebat patarine ladro patarinc ribalde, ſic beſtialẽ, 
Sic Chriſtianam penſus trapolare bhrigatamꝰ * Ня 
Hac pouerettus ho иассат tibi uen ВЕ unam, и", вс; 24 х 
_ ЕН credenʒ am lig ni piſtes ; тат Св’, uitel⸗ 
Qꝛi fecere рортейтт borrare рашт, ‘148 умаоьиз, 
Propter credengam quæ pignus Акито Деку? bos. 
Redde ſuam uitulam ſi пот tihi talo colengam. 
Pedrala. —F— * 
Со rripitur tanto Iudeus allhora Pauentn, Proprius X 
41 plare nequit, С из" magis exprohat, artat, actus gioto- 


Smargolat, et mulium facit illie currere entẽ. 1$ ей, Пг 
> © bis Бтанойя 1 


м 


— 


Cauſa —— brauegiando recontant ntec 
Iudæus grudat, quid сад те] [ое ет, ^^ щге аа“ о 
Qui mihi uendiſti uaccam, non iſte ila nus, creditũ За 
Florinos ; tihi doros chorſaui mus обо о) — 
Non Батон ай тот феей о cag Nanguis г. Зато | 
_ Тесобтосо ЩЯ сиё uendita uacca chiarinaleſt. 
_ Ессе marangonus eredengam дары рее, оо 
а Соя +% ас — 


eingar ей elamat, ſtrepitum qui currit ad Дит 
0.14 Marangone, ору teſtis ди fuut ille 
Ad quem cred engam uendiſtinonne «Иру 
Iſte fuit ſguergusꝰdic uerum, позе gaioſfus 
Iſte fuit ꝓottusꝰ dic nerum nonne ladraggus 

_ Де fuit gebbus ? dic uerum, none? quid mquisꝰ 
Marrangonus ait, ſic eſt, uult forte negare. 
O deus, à ſguergius ettis gobbisq; caucdlum ей. Laus ſigna- F 
oingar neſpondit parlaſti nera magiſter, torũ 4 Beo. 
Nla fides gobbis, mancũ mihi стеие ottis 
$85 чегхиз bonus eſt inter miracula [ебать 
о. Н Марта 


Au Ва зу, 


J ыы: 
170 MACARONEA 


=-: AMafelina. — 


Ergo Sinagogam Iudæus congregat omnem, 
РЕ faciunt quando Чана ти атсат. 
Ни erat Aminadab, Roboan, Ioſafattus, Ahia 
zorrobobel, Mathan, Eſrom, Tolbia, Naaſon. 
Eliud, Alchime lech, Ieconias, Helcana, Salmoõ 
Вох, КБ, Маши, Вох rab, achax, Миа ла, Rut, a- 
chaldee dici ыы ре { 
иг (р шое. АВ4епахо Sidrach, мапа] из „Оклад; tãdẽ. (хот. 
Фон ideſt Barbottãt ав Ба ay, mẽ he ey, фаст 4; tumuttũ 
xalgariter t ſagatare ocham uellent clamando Meſiam 
Bodaraui. д; petuere ſatis tunc brontolare зап, * 
—— ſacerdotem Scripturæ Salathiellum. 
зрацсиз Бе- Соп/и[ате ſuum. р га 
bræus, Вас Altoriumq; tulit doctrina cabalica nullum. 
uerba ре Мат С ingar tantũ minitanti noce gridauit, 
Quod bonn⸗ [< Диегция 5 adoch cito reddidit 
S #- 7468 cũ uitulo, quẽ пнпсет ха енатай. (и. 
сибсате. Zambellus Vaccã, uitulũ ſed Cingar aquiuſtat, 


⸗ciẽtia Caba Namq; probat ſic с propriã meritaſſe рава, 


и. Et ſic Zambellu Е ба4оса; 5. 
той. & Et ſic Tambe — * ocqᷓ; gabatu 
Гощегти$ › р 


Чиай шиа Fecerat interea recopriri Тева caſettam, 
culoſe po⸗ Tantam Zamb ellus sborrauit deniq; merdam 
nit, quod Per ſtradam urbis retro ducendo chiarinam, 
а ſit Quod зат lectores uideo nimis inſtomacatos, 
Atque meæ Muſæ naſum tenuere ſtopatum, 
Parcite ſi nimium ueſtras impleuinnis aures 
Нас de materia, quia uerum dicere cogor, 
Et magis implẽda eſt auris quam bucca, ualete. 


* Explicit Sexta Macaronicę 
Phantaſię. * 
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Cogitur incaſtos fratrum deſeribere mores, 
Squallida Motellæ qui тие ветра colunt. 
_ quibus incõtrãt duo fratre⸗ Pſeudo, терра, 
Zambellum, naccam qui menat ап» ват, 
Frat er си} nomen Рому; ſingit amiclum. 
Рассат Lambelli dicit рее capram, 
Zambellus neg it hocfit lis ſt pactas ab ſis, 
’’ Рег zamb ellus frater aquiſtat eam. 
Cingar id auſcultat, prauos Чдпнав о bonorũ, 
Keligioſarum carpit inique decus. 
м ошеата; petit, Tambellum præqc opinum 
Menat ibi fratre cocta ehiarina cbat. 
Cingar it ай menſam рой сева тел уе» 


Colligit & ſepelit, Бич, Рег; уетйё.(ве 














Е СО * 
Quod nocetꝰ imo посеве nimu eſſe loquacẽ. 
ета loquor, num uera орда солее и ит. 
{вт ſequar errorem emmnen вегл [12402 
ЕЁ facis errorem в ſolus uru loappendo. 
Vera loqui eſt errorꝰnon еттогизка вле еге? 
Nam bhona ſe interdum Dauid ſilaſe fatetur. 
Interdum ſilui, interdumf; loqui тН а ей. 
Eſt(fateor )Jeu uera loqui ſeu ueruſilere 
Aſeriptũ laudi ſed lau⸗ тазв е па Фасб зе, 
14 nondum ſed ita quid ſit Meniſſe prohaui, 
йе nil repers, nunquis culhabileꝰ пляить 
Fer cauſam, dicam ſi mites irrigu aure 


Ти facies melius Lambelli diceye uaccam ргоре. Са- 

Ну р: ор #— 
Ergo Zambeili nactam Mafelina саплтив. > петли, ge- 
* Мар оо nus mẽſaræ 
Е}! locus arreutum Cipadæ mille cauexgos, сопйап. пе 


РЕ, tribas 


` 


Qui, uelut hiſtoriæ pponunt, Motella восай ит. сх сиби:. — 


Paruula и а caſis, at largsa maxima сатри,  Мотей2, 

Illic ſemirutis eccleſia uecchia muraiæs PDe malam 
(Ир multas etiam nunc cernimus ire Чета) За о м 
Officiabatur quorundam ſemne fratrum ^ — Иа гр 
Officiare ſolet gens ut Todeſcha вашетват. dici ег е 
Sub quali n orma niuebant neſtio certe, ges аррто- 
Nanquid ſub magni bcnedicti legilus?ꝰ abſit. hata. 

xunquid ſub fidei Auguſtino robore? тес с. т 
Franciſti nunquid ſub paupertateꝰ nequaquam ргатег ор! 
Sed uelut exterius тедиот ſub fratre $ topino, nus Boni Ке 
Cuius ſiuellem porcinos ſcribere mores ligioſi рго 
Addubuto quòd pane boni ninoq; carerent. wali⸗ pluri 


| ‚ | тарам@киг 

Ille ſuos docuit fratre⸗ præcepta сои, тисотио- 
At que lecatoria doctores фест апе. ^^ Ча: 

Mafelina. Alumui ба 


Ето duo fratres ex his qui grata colebanttris Пории. 
Clauſtra lecardiæ ueteri brotamine ſporca 
—— #3 ме 


— Леви eſt dixiſti iure tarendum в. д — * 


р ах лы — — > ах 5. 
ь. О 


. 


у 


- -: ’» * * 
74 МАСАКОМЕА — 
Xſtio quo pariter frezgoſis paßibus iban 
Incoſtumati, graduum ſine lege trotantes — 
Girouagi, molles, nugaces, abſque pudore 
En ſibi Tambellum cernunt occurrere longe. 
Qui cfortunatã guidat ſtimulando dnarmans, 
а Ро1 аа Ma⸗ quem frairem Polagum nomine dicũt, 
—— Protinu⸗ gregiã meditatur ſingere truſfam, 
5%. _^ Айобиит ſocium qui frater dicitur Antoch, 
Siſte gradũ quoniã uaccam lucrabimur illans, 
Nanq; gabare мо о Чи? сегпонетате робонть 
Dixerat, & рита geſlata⸗ illico cappa⸗ 
Озаз ные . Exvuit apparens fans in giuſpone galantus, 
— Ad mamiecũ crutis ит 9% $ putaſſet теряй». | 
—— An habilem magis ad roncã, ſpetũq; Bologuæe- 
eolle uiam chierigam ſoldati forma инт > 
Antoch ſe in boſeo uicino iuſſu⸗ amacchiat, 
Aachiet· Гек quonium ре ото ponitur Ав» о о 
асе ло ва Ройал tanquam ии сеет оби в andis 


__ Япоше. дать ео, quo наи ай и але cuchuue 
228 ‚Оно ве illam ducis Сарга? Zambellus ad illum 


> 


Корр сарга? do lancũ, uacca chiarina eſt. 
Eſt capra, frater ait, non ей reſponde tat ille. | 
в. Polaxus hrauans, neniat HAcãcar in occhi, 
ЕЙ capra dico ubiambellus, dol⸗ codeſella * 
Non ego cognoſeo capram uaccamq; chiarinãꝰ 
| Коврай (uides )barbam, ſed loga dedreta 
Хе, нол са_ Саида ficata parat muſcus сада; боди, = 
> ри. Ва, вох Necbe quando gridat, ſed bu pronuntiat oxeꝰ 
ри Polaʒus Чиенусарга Да {43484 geſtat 2, 
| и зсс, —* си КАЙафатфат fortaſſe, coamq; tacaſtl. эко 
ах > о ско итьтатфеЦиз ait, barberus et фе 
‚  Кайсте велт? иассат, Де mungere tantum. 
— Xedicas Polagus ait Jeio mũgiere uaccam, 
г ри eaprã quonam capra ель; аа il 
— 
и — 3 Polagẽ 38 








— сь свч Сааб 





$ РТТМА, 4. м 
Рой хи: fingẽs coleram blaſphemat, et inquit, 
Ludere uis contra ducattos quattuor illamꝰ 
Sic Zambellus ait, uolo ludere, xborſa daneros. А 
5$ mea uacca poteſt, quod nõ ſit масса prouari, 3323 
Nõ его ZAellus, nec erit plus масса chiarina, 
Atq; guadagnabis caprã | capra cliarina eſt. 
Sum cõtentus, ait Polaggus, quis tamẽ а п, 
Егсе Romittus adeſt, poterit decſdere саша п? Im perfeaio 
О pater, huc ueſtras pochettum Не ие хат о сай о, бс 
Er date iudiciumb(lis eſt пов paruula) и lam. Virgilius. 
1; oſtinatur, uelut eſt uſanga uilani, de lum Audiat hæc 
Quod сарга non illa eſt quam menat, et в це САП nel 
Аигнассат хита; quid ад pater inquit Бас Ч С 
КРОН 
ille refert dicẽs, qd ſit capra diceret отЬиу, (те? цетеЪаг сп? 
Tu ве uilane capram præſumis dicere илссат? alius ftater 
Yade 4$ es mattus, capram те iudice perdi. Antoch. 
к бод. | 
Ergo Zambellus ſine uacca reſtitit Ик 
Et miſeram fratres ſecum duxere dnarinam. 38 
anterea Cingar ueniebat ſolus ав ифеу < ВепетИстз, ^_ 
затфейнт4; catat plangentem more putini. ки те ——— 
Quid ⁊ ambelle facis?ꝰ cuy отв еифвасса? ИТ * 
— 


2 
— 


— 


р : СЯ: гайбрас, 
©,4 ща ит то rtus тещи татфеЙиз 65» дуце. 7% 


Рхот атахха те тетеа Т.ерл debottum. — 
Cingar tunc riſit dicẽs, ubi uacca chiarini ей? — 
ЕЗ morbus, Zãbellus ait, qui nũc НЫ mangiet 8 
De facie naſum, non eſt plus nacca слать 
Tu mihi feciſti pro uacea reddere capram. 
Cingar reſpõdet, quis ait 44 capra ci irina 2? 
Zambellus, quidam ſic frater diit аферы | р 
_ ето» oingar aut cxedis pouerelle сариххо 7 Capuzzus, 
Donaſtiq́; Вет fratri, qui В тн xta hbicu- Reu 
Non ſcelus in mundo qd nõ comittatꝰ eamus Юй. Ш 
Пора т Е 
Tuc quia prõptus erat, fratres cilo iudicat eſſe 
а: — 4 ТИо$ | 





; — — о ———— р сои 2 _ 
ея Г 
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Tlos qui тепесат tonſuram те рава. 5 
ие Attamen ut ши laici по; Дере, malorum 
рев Relligioſorum culpa, mordebat honorem 
in иртоа- Sanctorumq́; Чесив patrum, mores 4; bonorum. 
tes ſuas fue⸗Quo diauol,ait, tanti uenere capigʒiꝰ 
таг, 14 niſi per mundum uideo portare capuxgos, 
Quiſquã ний ſieri frater, uult quiſq; сариххи» 
Poſi quã gioccarũt numos taſcas q; uodarunt, 
Рой quam pane caret coplunum, Cælaria uino, 
Тв fratre⸗ pperãtʒ datar his extẽplo capuxgus. 
Vndique ſunt iſti fratres, iſtiq; capuggi- 

7 Qui ſint neſcimus, diſcernere вето ualeret 

8 Tantas недиит fog gias tantos це сойоте5ь 

Sount pars turchini, pars nigri, раз; тоге Ш 

ий *._ Раз albi ruſſi, pars gialdi pars ; bretinx 

Iſorum tanta с equidem uariatio fratrum,—, 

Quod non diſterno Bernardum de Benedicko. 

dŸanta рат соо ſtellæ foamina шв, = о 

— Lantæ ſunt fratrum normæ, tantiq; capu 

’  Эзрегиег надо telluro, cerno capuggos — 

р $у per iter pelagi, пов mancũ cerno capuʒge, 

$ Quado рег armatos ео сатроз cerno сарих Хоз. — 

5ше отит ſub eo, ſeu barcã ſeu tauernã, ( — 

PrmSS ante oculos aliquẽ тИзсетто сари я 

Ир per Slratas uideo diſcurrere fratres 

{онте [ай бара ſapentis regula СИР 

Aſorum fratrum сипниз iam tantu⸗ oleuit. 

Chriſtiari⸗ Quod ſine ſoldatis chriſtianica terra тат ФИ» = 

— Non erit equoreis qui remum Aucat рита» = 

Neon qui martellet ferrum, ие] mãtice foghet. 

Non qui deſcendẽs montagnas tecta couertet. 
|. 2 Non qui per terras it gridãas ſpaggacaminum. 

* N ди ſtarparum liret сит dentẽ сотатить — 

Non qui ſubſtigans aſinos pronuntiet, ani 


>> 


— 
у ` 
— 






— 





в А —* |-> 
2 „. Мова ſtorteghet и: = 
* —— ИТС 


че: — 








— 







— — — а 
J 3%, 
74848 ийтопех uacuer Тише inde buſecchas, 
Non qui uerghexet lanam ucchiet; Mre 
Non qui ꝓauattas renouet Paramenta, reponat 
vNon qui bagniſicet barbam, tollatq; raſoro 
don qui præduri ſcarpellet таттота picchis, 
Non qui porcellos cafet congando [ашехо; › 
мо qui ſumpta molet frumẽta robetq; farmã, 
ко qui [Е tande guutarus pegorarus arator, 
нос genus ей} Ни dauſtra ſupflas captãt 


мата; ſuperſtit io Ла his in fratribhus ап. 

Illic nobilitas ſub ſtiitate labe в 
Ambitio quoniam ilano Mmica braacage — 
Pompeiana tument faſtigia, Cæſaris alta АБШО e 


Mens ambit ſuperos ‚ши пт atria regu uilanis am- 
Dedecoet рос ий, ſed proh quid зевая gone ол 
Ротеге > ао "Ия ſubuertere ебля 

Raſtica prog enies aſpirans grandibus ати? 
En paſtus ная рае caput obrutus, & qui 

мот niſi [о tellurem temr⸗ Putis 


Inficit, hiecius ſordens ahnu- ab omni 


Morigero cultu, tantum ſuefactus aratro $ 


Aut imulare Бошез anut ſtercus fuadere Ai⸗ — 
Sedi⸗ honorfieæ eulmen сир! optat | А | 
O ſi primatum numerarier ауте, о 
Quanta uideretur роз она РАЙиз bonorg. 
Per fas ſiue nefu reliquis орротеге [в J а 
Patribus, & quas tot Nruuri tẽpora nor mas к — 


ertere,ut internpres melior, [кит ptritus 

„Чар præceptor ри quam тлрита неийау, 
—_ Берг Тасорто: 1 

Тайа дат Стат fullaci тнуутитавот?, — че . 

Præ Iacopinus а: Cipade paroch inu⸗ м — 

и? Беле ищет nummam со gnouerat artẽ — 

cingaris ipſe зи dilus ſemper ати. 

м ‘40 quis сете codegonus перо ит... | 

Зет Н Ordi- — 


J 


|| 203 


Notandum. О quantos hedie cognoſcimus eſſe Сорзто5, 


79 


— 


Andagando 


— Quod ſupra tola пов imparauerat. a. b. 


зщ, риа Ynde biſognabat ſub hac arte docere pedantũ. 


quã alpho be 
rum а pueris 


diſcitũr. 


Xox aſini. 


А 


- — J —— 
г < } 


18 МАСАКОМЕА. о 
Ordinarat етт permittens dicere mſſam — 







Inter uixtutes alias quas noſter habebat, 
Præ Iacopinus erat caſtrono doctior omni. 
Andagando ſcolam denos paſſauerat annos 


Alphabettum præ Iacopini. 
, marangonis feſtum monẽtrando iubebat, 
Ragiantemq; magis uocem fundebat Дей. = 
Тата; aſmus нато s braiat pronuntiat a. a. 
В; тие eſt ferris quæ fert in сатсеге latro, 
Diſcitur, ille diu quid ſint cognouerat ante, 
Лт preſone ſtetit quoniam sforgando puellam, 
Ai ſi durus erat, caſtronis uoce gridabat, 
conftat, [с нох profert caſtronica· b. b. 
C, manico ſecchiæ brancat manico ve lauexi, 


Explicuitq; illud ſi uellet ра]сете porcos. 


Nam uelut inſegnat noſtræ parlatio terre 
Dicunt quando uolunt porcellos paſcere, cc. г * 
D. faciſ didicit, nec opus fuit arte doceri 

BlaAſhemare deum fucrat ſua ſemper uſanga, 


E, arcum caricat chorda retinente ſagittam, 


`` Зее пов ferma сареате ualebhat, 


Præsbiter effectus didicit qui ſmergolat.e. e. 


xridando са F.timuit [тр quia prima $ ога forchæ 


с 
в. 

= 
mergolat, 
хат. 
г № 

< 

Е 

1 

к 


Falſiſicare tamendinaros nouerat Вос |. © F 
G. quia фи» erat non imprendivit, & inde 
Loria Из excelſis non gloria ferre ſolebat. 

Vermſißcatores. H pro nulla reputarunt. 
1 quomam paruũ ſorma extat quale Copinus. 
Tadidi ingenio, quod ſi de mente cadebat, 


oce cauallina dicebat ркоёти$ 4.3. 


— 


.\ 


Sitameu ut бприв dixit. Gudunxerat м. 
— т.е з 





ЗЕРТЕМА 179 
L dicit ferro, quo in pratis herba ſegatur, т. 
Et quo magra ſolet pingi mors ſupra muraiaæ 
M. ſmanicat furcã, uocitas hanc Миа тая» м 
Nſtudium docti concluſit рее lacopini, м 
Хата; duos inter lignos fuit ille picatus · 
O, ſed grata fuit Iacopino littera вита, о 
Ех hoſtariis рапс cernens ihat in Ив. | 
P. paſtoralem multos portare uidebat, Р 
Quos habiles magis eſſe boues саххате prouabat 
aceo, quoniam iũgens falcem male cantat· о 
‚ Савета quid referãꝰ potuit coprendere nũquã. 
De miſſa præ Iacopini. — 
Iaugiter is miſſam foggia dicebat in unmn 
Nec crucis in frõotem ſignum formare ſciebut. F 
Anter confiteor paruum diſtrimen, & amen 
- Зетре erat, iã за meditans adiungere ſinem. 
Incipiebat enim вес adhuc in nomnune рати, 
оной tribus in ſaltis ueniebat але ий ит. 
In medio miſſæ faciebat quando memento, 
Ad roſtum poſitam meditabat ſemper ad ocaum- 
Sollicitus nimium ſi gatta comederit illam 
Aut obl tus erat хритат ſunm are — — 
Terq;; quaterq; die miſſam celebraſſet зв ито, ^ 
Dum tamen offertam poſſet brancure maniplo. 
endiderat calicem dorum Чэтат4, paten um, 
Inq; lateſinis denaros ſpenderat отпез. ``Татейп? те 
Non corporales centum renouaſſet in annos· Цог Боск - 
Purificatorios mancum, qui ſerper habebant. aus Vituli · 
Centum 4е uino macchias, centum; recãmos. 
Albior eſt illis ſpurcæ tonaia tauernæ 
Albior eſt deſus gens quo Todeſtola trincut. 
Iſte fuit pretus, qui dum ſacro ſancta leunhe И ОА 
Corpora, ſupra figum из mõt aſſe ulanum, Напе НИюи 
xꝛde reclamabat ſurſum diabolus mit. Ех о — 
Parens quod chriſtum ſic с eret eſſe diablum Е * Я 
о Н8 6 1. 


* 
* №... 


— 
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neſiarem. 


— Canatuerũ 


— 
ру 


* Romagnoli 


tholomeum· Per Komagnolos iam ſanclum Bartholoni 
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$1807 genus Ри tconfeſſobat рег quatros nempe Дбпоз. 
numi. 


Scortas & ladros uicio ſoluiſſet ab omni. 
Maſſaram nũquã uecchiã Iacopinu⸗ habebat, 


Dicens quod ſædant фана Flillante meneſtram ы 


> 


Prouerbiũ. Aut ори; eſt unam ter ſemper dicere coſam, & 


Dicete по!о 


ropter по : : — 
— At iuueni⸗ maſſara расе сит? авсете nolo - 


Sufficit Бос ſeptem formauerat ille fiolas 


Ресенфени да diæxit habere biſegnum, 


Pedrala. 
Viderat hũc Cingar, uocat, heus д præ Iacopine 
Оно feſtinanter reuerentia ueſtra caminat? 
ondet, uado Montellam namq́;uocarunt 
Me fratres illi ſecum сепате ſtaſeram, 


Ironice 91- 
cit reueren. 
tia иейга. 


$; * 


Хата, /спапЕ uecchiæ ſordinam ſæpe uocatæa .· 


— 


—8 


* 


Cingar ait, quid habent ad cænãꝰ p̃tus а4 ill. 


Decrelũ eſt totam cum pelle comedere uaccam- 
Illico Zambellus clamauit, дор cagalocluus, 
Eſtmea uacea, capram, quam frater diæerat её. 


crcdemhi non es zampellus, edqmus ad iſtos 
Fratuggos, ли uade prius ‘галтфейе, сапа,” 
Бе dan connement cænam, uel reddere uaccã 
Dixit, & ut preto ре ſic andando ſuſurrat, 
Mi lacepine uolo Че carcere ducere Balaum, 
Sed male cognoſto formam guiſamq́; точит; 

Non tamen a ſolito ceſiſto prouidus а, 
Quotiudie nariis Zambellum rebus agabbo, 

— 


Cai me pius аи quam ſactis monſtro ſe 


„м 


1 


beſtis 
ugu 
Lminis. Aptabeq́; gulæ de ſub uelamina kerte, 
* Quodtu aurabis aunlallam ſubter habere, 
Мох иена gladiam саргат de rugine пп». 


— 


ſcoriarunt dã 
Quem cdamare пою coltellum qui ſtoriauit. 


dduinũ Bar⸗ 





4 * 
— 
— 


— 
— 
—* 


> 


Reſpondet Cingar ſi сарта eſt facta chiarinaæ 


ре. 


Я 
у- 


Ingannum рии тит Дифзо [а тешесшат» 
ша Sumam caſtronis саватих хит ſang nine рев * :: 


"а * 


* 
* 


F 


* 





* 
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u - ат 
Aſt ui beffa queat galantiter ire, nouelle, 
Participes facio te hertam, deinde Brioſſum. 
Zambello interea faciamus reddere vaccam, 

Et ſic andantes tandemuenere Motelle. 
ый —— Сота соль очага 
Sordida uenerunt ad fratris elauſtra Stopini. 
X opus eſt ſemper patefackam hattere portã, 
Intrandi quon iñ cunctis datur ampla facultas. 
Non campanello pulſatur, ſiue hat oclo $ { 





+4 Е . Batocolo, ꝓ 
Introeunt ingar, Lambellus рее; Copinus, hatocuio 


Nec fuit ullus enim qui diceret, o la; quo itiaꝰ inſtrumentũ 
Мйдия репа pais buſchis ibi clauſtra ſtoantur ferreum quo 
Mingentum fetent muri piſſumine fraerun СИИ ИВ 


tore· 
Vndiq; ragnipedes texunt uelamini uermes 


Non Из ſobrietus, ibi nulla ſilentia, nulla 
Piſciplina tubant, ibi tantum crapula, broda, 
Lbrittas q; ſedent, & (prol⸗ ſcelus ) atra libido. 

| Parentheſis. 
То» Дир ex illu(uideo nam ringere naſos) 
Qui quo plus richi ри, plus debita creſtunt, 
Namq tirãnorũ ingluuicm compeſcere ſperãt, 
Neon quos ват оси brauos argutia сор gtius. 
Dico brauos uerbis & ſpadi quando hiſgnat. 
Non quos alta ſui tam nexat сига Тфотай, Thomas, 


officiumq; gerunt aſinis imponere уж. + 


Non cordouano qui cingunt ilia toto, 
ебли &ſtantes, & hæremi nomen habctes. 
Non qui mente uolant, curruq́; ferntur Heliæ. НеЦаз. 
Deq́; manu Mariæ Носит rapuere hnancum. | 
— lLeibus (exceptis Ʒocolu) Frãtiſcus amictũ 
Berunũ iribuit, reliquis quoq; cedere iuſut 
Tratribus unde illos иоспатизчйе minores 
Non qui celſa colunt nomen ſeruile ferentes, 
Deniq; non omnes illiqui ſponte ſetunt 
Pauperiẽ, per quos cercalur ad hoſtia разн. ее 


`@оте$ Як 91- 


Ле [его tornant plenis in tergore асс", 
Deq́; pitocato ſe tantum pane ſaginant. 
pauli ſenten habeant № uelut eſi ſententia Pauli, 
* Cunctaq; poſideant, quibus eft tantũmodo cura 
Узшеге contenti quo mendicando guadagnaunt. 
Hinc mendicantes appellant потте frarres 


Qui ſpãnã(nec Бабе) debẽt пес habere 1ерету 


Quæ imponunt humeris aliorũ pondera ſumunt 


335  МАСАЖОМЕА = - 


Hi prius exemplo mage диат [стопе reducũe 


regunt pro Orphanulos, uiduas q; весит, ſolatur, adornant 


tegunt. Moribus, & textũ neteremqᷓ; пони; paleſant, 
Пе Кота Iubilea trahunt, ринит; р orbem, 

Et per cantones Geſiarum рет4; capellàs 
* Centum capſiculas taccant ficcantis e pilaſtri, 


Proceleuma Pontificum largæ pendent pariete фи, 

— Peccatis data ſit quibus indulgentia возр, 
Эна propter creuit deuotio tanta uirorum 
Quod non capſiculas numis implere, ſed атсав 
Poſſent, Baſſlicam necnon fabricare gigantis 


aus che Vepbori qui nõ alivrum templa abimerat, 


— Sanctorum, teſta toccaret namq; ſolarum. 
к В 0 ийтй ттетзй Вопйет Литта regentis, 


Е 94 (пб qd ſit inops, qui parit omne metallum) 
Мотапаию. Luæq; bagarottum delet commiſſa per unum. 
Neon tamen id fieri credamus propter aqui В, 
Sedt emplũ pariter раса, culpasq́; remittũt, 
Pratereatantis тетив ſua templa redundant, 
„РЕ Chriſti mater, uirgo regina deorum 
Не dignatur miratla prodere tantum. 
‚Ра; nunc Geſiæ iitulantur ſancta Maria, 
$1 poeta го Luæ nẽ рутер, quæ пб primatibus unquã 
ronice 10- Apparet, reſeratqᷓ; ſuos dignata nitores. 
quatur mul At ſolum quæ paſcit oues, quæ paftolat ochas 
wioter 40- Digna рр atheream типе. ча cernere diuã. 
аа Illio turba coit, rem poſtulat illa recontat, 
50 — Inditat 


844 их ; *— 


т И 






— — Ее 
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Iadicat atque locum radios ubi uiderat almos 
Per quos aurato ово matronaſedebat. 
Credala gẽs стей (malus ẽ q eredere nõ uult) 
ohſtupet & tabulam depictam ſiccat in ulmo, 
Qu⸗oæ fuit arbor opes contingere lecta ſupnas. 
Iyſa tabella tribus deſtribitur illico Завё Нк, 
Firgo prius mater Cherubini deſuper alas 


Pangitur in medium paruo dans uberu cChriſto. 


In deætram ſtat fronte minax Antonuus, atqʒ 
Igne ſuo quicunque ſibi uult tollere porcam 
Bruſat, et inde nimis pauefacta gente timetur. 
Ad leuam Rochus giandußã monſtrat apertã. 


Is quoniam ſanctlus pecudum tontag ia tollih 


De longis ueniunt pueriq́; ſenesq; paeſis, 
Indiauolati, muto, tortiq; uel orbi, 

Fratres qui præſunt, & habent oſtẽdere curam 
Miraclum, ſudant, nam pro pictate laborant, 
Репке nudato uix ſe defendere tanta 

Gẽte queunt, elamant, urtant, faciuntq; iubẽt q 
Incroſant ad colla воле сои; hianchis 
Induli oſfertam capiunt, his terq; рег horam, 


Offertã capiunt, Domine, ſed propter honorem. 

Aeænquid ев пити pinguis ſihicæna paratur? 
Abhſit, comprantur ceræ ter mille ſguræ, 

Теда, humeri, gãbæ, uar totus, hos;, cauallus 

Tecta conuertantur, muri, pilaſtra columnæ, 

Corrad æis, elmis ſta tuis, pictis а; tabellis, 

Fit rumor ии т.е met gens undiq́; calcat, 

Fit marium, nec non multerũ пихно,Гетрё 

Reſpectatur honor, molles deuotio mentes 

cogu eſt uariæ flipatio tanta arigatæ, 


ad perdunt ſcuſias ſoueros, bircta, capelles 


LSapeqnperduntur borſæ, uel forte taiant ur 
⸗ * То 


—W 





Cottæ, & ſte 


я — ]= indumen 
Рита; Шат brãcant, oculos ad ſdera tollunt, ſacrarii. 


NMonſtrantes quod поп dinari propter amorem 


| 


. 


Notandum 


фл, МА: 


— Luxuriæ poſſet ſi fratres talia ſcirent. 


Non tamen in templo рег? вес furta вес ackus 

Credo quod offertas ſinerẽt, Templũq́; ſerarxet, 
—— Ne domus ipſa dei рав ſpelunca latrvuum 

Non ſunt Mottellæ, nõ ſunt hi deniq́; fratres. 

Senedidini Non qui larga colut Benedicti elauſ а то ей; 
———— Largà quidem fabricis, a uitæ тот arciu 
His pater almiſicus dedit urbes oppida, ЧИ, 

Ac —— — annalia campos, 
Vt uiuant mundo, quo poſint uiuere сео’ 
Quo ſaturent торезудио plurima tẽpla locẽtar, 
Quove peregrinos iocundo corde receptent 
quia poltronos paſcãt; homines q dapocos, 
⸗ Nõ quia forfantes, pilafratres & ſpadauinos 
Non mangiaferros rofianos, atque hagaſſu⸗, 


X ша cardineũ qs cerchet habere capellũ, 


— 


р 


Accedant quos ſola mouet deuotio сотЦи, 

° Шийге; poueri,mundani, Relligio * 
Hi uadunt пов ad piſtes panemq; bufettum 
Immo ad diinos cultus, mores ето 


Accedant iterum membri & ſenſibus ægri, 
Iſtis complentur сапене tantummodo uin 
Iſtis ub ſegetum peſo Grunaria lanuent. 
`` ЕЙ tamen in по murmur liuore tabeſcunt 
Arcklocus Lrdam cagnaggi, mordaces nonn na quorum 
poeta за Sub ticeo pro пит ох deſiſtere ceredam 


—— — Бабье >. 
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5 
ъ3 
* 


J 


Accedant ſtraceln longo tenuante — < - 


cis ПИ сое- Sinautem, Archilochi iactabo [иен затЬо;, ‘ 


git licambẽ рораириаьииитиенену fortaſſe ^ 
Ewet ſuſpẽ 


6 ЕЗЁ formido nefas сит fari иета тетиве 
Aenigma. Fallitur mberdum nimis madalgentiũ patrum 


Е. Тег quam texendi fraudes Пани сто, т 
Ве... Vnius 08 сифрат cugnaggtotu сапайг ТА 
: Notabilia. Surrexit diis orbem ЦИрлифиу implens 
Заре nocet pietas, nam qui pietate medetur· 


Е Кое ЗИ СЕ АЕ ЕС ео р 
. J —4 ще — — 


= с ба ВРЕМЕН, 185 
Non ſaldat uulnus пес fracta recopulat oſſa. Е 
Sæpe (про dat paſtor oues torpendo uorandas. 
Мес, adaertit ouẽ teneros quæ amorbat agnel 
УФеге peſtifero, reliquo ſuccurrit ouili. (105 
Quid dicam noſco,multos [рез irrita fallit. 
Spenamus quandoq́; faces extinguier ultro, 

игииз extiterit cum Troiæ incendia torris. 
Succreſcunt faciles ſpinæ, facilesq́; ſecantur, * 
Dormitante nemus campus fit inutale raſtro, № 
Nimbus & Нетай modicus ва creſeit, et auget. 
Humorem, ſegetes, quod ſæua grandine tollit. 
Parturient mures naſt etur terribils mons, —— 
Vidimus & culices uaſtos æ quaſſe сие, Со 
Forſitan obſcurus uideor, ſapientia patrum А. © 


4 ба" Гану, а, dixit 
Миа fuit pquã mala beſtia ceſſit, urbem — 3 


Incolit, unde eito redijt рах priſtina, ху > mõtes, nale 
Dixs inquã, quis nã male те dixiſſe probabitꝰ сиг ridicu- 
Attamen eſt melius Lambelli беге Vaccam, lus mus. * 


_ Фиат Mottelicolæ fratres cum pelle uorabãt, 
Cingar eos reperit quo Чат cantone cubantes, та 
Circaqʒ roſtitam uaccam glut iendo ſedebant. * 
Кота er aut numero uinti це] trenta capugzzʒ * 
„Чет ſpallaxgum ferit alter dente groppnem, = 
Alter uult coſſam, uult айег rodere pectus, и 
Alter diſpoſpat, ueram alter membra ſmiollat, Ssmiollat, 
Alter Че teſta cauat occhios, inde cerebrum, cauat niedul 

Vidiſti forſan quandoque comedere porcos ↄ- las· 

Sic illos retrouat Cingar mangiare chiar inam. 
Protinus ad cœnam оазис Jedere iubentur, 
Aceipit inuitum Cing ar tirure voramu m· 

Incipit, & ſchincam Lambellotraclidit unam. 

Nollus ihi parlat ſentit ur fraclio tautum 
Membrorumq́; ſonus ſofiatio ſupra папе ия: 

Мат caldironus trippus ibi plenus hahetur, 
chioccãt labra ſimul graſſum ſtillantia brodã, — 


А; * 
`-? J < 


оды СОА < 


> СарпшЕея- 
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Feſtinanter edũt, quia ſic тура сотатдав: 


2: Тат caret infelix сафи humeris 4; chiarina, 
bari capiti- 


из bouum. 1477 caput ерсиит uas aptũ prendere cancros 


ГР 


Зы ал Ик. [[ 
й 


Interiora patent grandis quẽ сотахха uidetur, 
Quãto magis comedũt tanto magu pſa recedit 
ẽtre fames pariter decreſert uacca, fames que 
Præ iacopinus olet gruſſo, lardoq́; colant, 
Lappare, pro Nõ uult eſſa, uorat teneras tantamodo polpas, 
prium ей са- Заре ſcudellarum lappans brottalia ſorbet, 
15 cum bi- Poſt ſorbimentum laxat Че pectore rotio, 
dit. Centuram mollat, nam uentris panga tiratur. 
Dente parum tangit, ſed aperto gutture carnu 


— Fruſta ucrat, groſſos 4; facit ſine ſne bocone. 


Frater Polaggus ſedet illic, frater & Antoch 
Frater Gelminus, frater Marmotta, Schirattus 


Frater Pagnocher, frater Scapocchia, Tafellut 


Frater Bernichus, frater Scapinus, Arolfus, 


Deniq; frater Enoch, bisbaccus, fra pagarot- 


Н} ſunt auctores qui dant рсерёа coquine, (ва, 


НИ}; Lecardiæ multos fecere magiſtro 
Quare broda ЕР deus his uẽter,broda lex, диз inde uocatur, 

ius dicitur la Сов. 7: 
tine. Iamq́; polita nimis ſub 4есотефта iacebant, 


Nolla magis reſtat uaccarum forma тата 
Oſſa uidentur ibi tantum, leccare taeros 
incipiunt, aliter пов uaſa lauare ſolebant 
Frigore Ʒelatum pars lardum grafiat * 8* 
Pars manicis Тис fregat nettãdo ſcudellas. 
— Рой epulas отвез conſurgunt ludere chartis, 

Poſt chartas ſcrimmãt, рой ſerimam ſæpe merẽ 
574; ſuam ducunt uitam faciẽdo heatã. (dant, 
Bertexgant fratres qui celſo in pulpite sbraiant 

‚ 8 и} ſoterãt mortos, ieiunant, terga ftagellant, 





ар 






J 


— 


Vadunt excalces ſtudiant, uigilantq́; canentes 


Ad matutinum ſeruantque ſilentia dudum, 2% 


и 





_  АЗР МАЛА М #9 
Atque uoluntatem propriam ſub iudice ponũt 
О иле; ſunt monachi Bernardi, uel Benedicti, 
Aut anguſtini fratres, qui ſortia noſtræ 
Мета ſunt fidei, qui nil niſi ſacra colentes 
Scripta uacant ſtudio, р quos gymnaſia florẽt, 


Per quos hereticas frangens Eceleſta ſectas — 
Stat cotra uentos tanquam ſtabiliſpima turru. — 
Quales ſunt etiam Franciſei templa colentes, 
Eſt ubi concurſus populorum max imus, atque — 
ЕД abi pax animi, requies concordia fratrvm. 
474 3-`ЕВеги. › 


Берет erat, Cingar da uult diſcedere, масса 

Zabellus memorat, digito cui denotat Anto 
Qui capram dixit uaccam truſfante Polaggo« 
Cingar ridendo ſaccum щи oſibus implet, 
Imponens q humeri ambelli dixit, eamuc, 


In ſaceũ geſtas quoniam Zambelle chiarinam, 
Hanc ſuh Terraio, uenlas ſoterabimus ambo, | 
Quam poſt tres giornos faciemus ſurgere ний. 
м MAafelin.. 
Ergo ſimul ргореглт ridẽt fratres, lacopinu⸗ | 
Ante camnabat, С ingar ſub pondere ſudat * 
Zambellus hoſcum ſubeunt ſinaliter atrum,, Quare dicat᷑ 
Illic reliquias magnæ poſuere chiarine, magna пат 
Cantari meruit quoniam ſub шаге Cocai ПОНИ СО 
Illic uenerunt Канту Driades q; putelle, р . 8 


ЕЕ ſua planxerunt lacerato funera crine, 
1 Дер итши ſeguitantia metra notarunt. 


rumulus Chiarinæ · 
Vendita quod fuerim bis falſo Cingaris aſt,, $ 
Оно ue mea fratres Mottellæ carne cibarim, 
мов multum tædet, fleo ſed mea fata ſub orco, 
Namq; диф inſano uixi male ducta magi ſtro. 

Е, Сез- 


* 


— — тире 
$ ` 5 — 
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’ Сонабо ыы 
Sic по; коей ſtulto ſub p ræſide Aante⸗ 
Flere licet poriu⸗ и dalcem ker dere играть я 

р ый 
"Варна Meaoner ſesgẽ 
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АСОУ\УАКТЕ 
г АКОУМЕМТУМ" — 


— а ——— 


тм МАСАКОМТСЕМ. 
ОСТАУАМ РНАМТАЗТАЕ.. = — 


Рит С — diem — ть "Е — 
Ballat ſub нии coniuge ruſticita, 
с} ingar Atronus, canargun⸗ ſanguine Мей р 
; Scannat, quem Бетёе gẽ⸗ putat eſſe — 
Fert Tacopinus eam cen mortã exinde, ca 
Hanc ſuper æternam dona eis requiem. к 
Tum Cingar ſancli cortellum Bartholomæi 
Fingit, quo Bertam ſi gnat, & illa leuat. 
Illa leuat tanquam Гахаттиз de monumento, 
AMiraclum ſubito ruſtica turba putat. 
Prædicat, offertamq capit tunt Cingar ab Ши 
_ Отта Zam ellus uendit, emen⸗ gladium. 
Qui quoq; miratlaum cupiens oſtẽdere Гепат_ 5:2 
Scannat, quæ terræ mortua tota rait. — 
Concilium facitur ната intra сапазав у > к 9 
—— *— и: , неа — 
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Тобпо!а рог Immo ſuæ quiſquam cupiẽs placuiſſe Тожней 
ры Пе Excutit е paleis ве фат, Депо; rigentem, 4 “ 
ИЗО $ "р Peclinat et frontem bindamine colligat albo. 
| Чесё аппо Calzgas ingan bant ſeu — ——————— 
F Язига uſita· Quæ 2а( ратаспат poſſunt durare diſannos 
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Ferre diuiſatas poſſunt ſcarpas q;biondas, 
Anq; bragam ualeant curtamficcare camiſm. 


; АА. бит; fauoriti [еЙо qui ветроге calga-- 


Ad т]ат pperãt quã uult celebrare Сорт, 
Cami; ſuis рагист uadunt parlando moroſis. 
Aſtutia Cingaris. |< 

Cingar caſtronis canaruʒg m ſanguine Мезй 
Ag collum Вене ſicut modo dixit, adaptat, 
Wem tegit ut drappo uelut eſt uſanga bianco, 
__ Тёриз opportunum tunc uiderat eſſe ppinquum 


__ №Жатф; parecchiatur lirgo ballare мб те, | 


у 
ра ы 


Poſt igitur miſſam celebratam præ Iacopinn⸗ 
Appoſitio Aix in principio, Vangelia да 1 oanmi. 

Dixerat & nerbum erro factũ, piua аб што 
Sacußcium Blalirat, currunt in frottam тШериеЙе, — Я 
4аъо!! {21- Poſtpoſitoq́; doo, ſathanæ ſeruire tomengant, 
tationem, ait Хе ſtupeas leclor ſi non и ата сана по 
Plinius. Poſt miſſam uacuas celerent implere биде. 
т; ſacrilegiũ grandẽ committere credunt, 
Si uatuo girent ad nuſſam uentre даю. г 
No ſtetit indarnum Iacopinus афота [дсет4о5 — 
Camiſum in Traxerat appena camiſum, properaait ad ocam 
Adumentum De qua ſub Muola carcaſſo mille butauit. 

ſacerdotis. ВЕ | з 
‚ Сагса(из о. Отива conſumpſit, uix Gattis oſſa ſuperſtant, 
ſmen. Тат non ad cænam ſeruari три лнатит, > 
Nam teſtamenti ſeruans præcepta ие — 
maus, Peuorat, et nõ uult quod auancet adu⸗q; dima 
* — Ergo roſſitam uix ipſe comederaut ocam, ( 
ао. Adſalices pifaris ſe ſe clamarier audit, 
_ Юно; offerta dedit bagatinos portat &i 
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Porri git ad piuam, iubet atq; Допате рапават. 





Inde pians bellam digitos ſtriccando Gianolam 


Galantaria cæpit ſaltare ſtupenda, 


Cingar adeſt, ridetq; ſuo ballante Copino. 


Pedrala. 


VYir quidam vertam ſi uult hallare dimandat. 
Cingar ei cignat, диет Berta intelligit, inde 
A ии, & porgens leuam dangare comengat. 
Cin gar item claudens oculum cignauit, & Ша 
Optime docta prius quæ Cingaris adnotat artẽ 
Ballantem ſecum ſimulat haſare хахапит 


* 


Auem зат tirrarat catiua ſub arbore glandis. 


—* 


$ 


< 


ос збет[аву oculos зат mortua вова из Дет. 
к 


Extẽplo Cingar gladium ſguainando cucurrit, 
Per тех; рат; ат dicebat, a anum, 
Siec ne putana facis? ſimulans q; ſorare colegum „> ЭПИ 
Caſtronis iugulat canaruxgum ſanguine plenũ * 

Ets proprium Bertæ collum ſcannaſſe uidetur. 


A, anum, ex 


Illa cito terræ faciens⸗ — — ruinat, Gatamorta 
Statq; uelut moriẽs pedibus repetando duobus. indeclinat, 
imulatio eſt 


———— itio⸗ 
Tunc omnes laxis currunt extemplo puellis, — 


Arma piant, rapt imq; leuant ad ſidera uoces, 
Cingar erat turba Чинар зат perimẽdus ab illa, 
Sed largum ſubito ibalgauerat ultra denetto 


Foſſatum, nec non latitat Fœnile ſub ито, 


* 


* 
Ad tamen omne malum dum perdonare ней! 
Et wili giurati пов ueſtris ladere telis, 


—* 
— 
— 


Namq; uilanorum ſingebat habere ſtagaitam s agaita 
Tunc ambis manihus lignũ ſe rampat ad unũ, pluſquaàm ti 
Rampegat, atq; ſup сирроз celer ecce uidetur. mut, uam ti- 
Stãs ſuper inde grãdat me сит оссвете uultis? ОВ 
> К.Пова Я тис {е ſine сара- 
Reſpondent, quoniam feſtam ſotoſora hataſli, год, 
_ с ſema cauſa ingulaſti poſtea веть 
Cingar item parlat, neſtitis quippe caſonem, 


Nonne ribalda тео facit iſtac cornua haldoꝰ 


* 


Iſtac antiqui 
tus pto Ща. 


| — Hanc 
сы — > 


о 


| 
3 
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19: МАСАКОМЕА. о 
Hanc ego guuribo faciamq;; Mgere vina 
mi Де те guardare comengaat, 
Taleq; miraclum ет tunc cernere эейа. Л 
ко Berta. АЕ 
м СЕ Ergo dedere ſidem non — аи 
озатий vlla fſides non eſt — — 
Notandum. Tunt ſe per quoddã lignamen Cingkr ара 
* culmine —2— aillica turba Дед: 
adit ubi fallax oculis ſtat Rerta — 
_ Юцат penſunt ocpenitu⸗ moruiſſe — 
Hanc tamen interea portauerat inde Copi и 
в, а geſtam nullumq ſinen and ire propingug 
* Cantabat requiem «лета, Lagarũq́; per illa 
Octo candelas accenderat & cadelt 
зы ах medium geſiæ Bertuniq; dedrent 
* | обв. > гот — 
т uenit iagar multis ſvitantida⸗ — 
193 Титой & тай glædiũ симаЕ ехёта ва 
4 Sanguine quo а —— tate- 
Engo а ран рег cœlo ſuſſigit осей ут ТЕ 
— —— еще uore —— * 
Oratio Cingaris. и, 
O cortelle mens ворот e сз 
Quodemonſtraſti ium tot miracula —— — 
Le⸗et Iunt in сео ſtellæ, quot in æquore ра 
7e rogo рег ſancli uirtutem —— 
duims nune etiam ſacro es de ſangu u⸗ 
—— Sient Berta tuo pro uulnere mor 
РАС nunc iſta tuo ſoccurſu изд: Ре]: 
—— Mafelina. — — 
Се: 5х — bis terq̃; crucis ſi nacula fermat, * 
91356 сад1- Ainquies et hertam toccat рег quinq; 
ui. Tunc eita deph eretro ſi imulatrix Ша я 
| qmMarita nimis eũctis res matta ие ( 
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ОСТАУА. 193 
С от: quod ſic gladis mhi colla ſecaſtiẽ 


Cingar ait, quoniam feciſti cornua haldo. 
Baſastiq́; ilum nuper danxando uilanum. 


Berta refert, confeſſo quidem cornaſſe maritũ 


— —— 


овашег ut ſexu muliebri iugiter extet. 


Ponite quam nultis mulieri ponite нат ат, м 
ме faciit tortos fuſos (сит priua marito eſt) белниз. 


Vix in ceruello ſi ſtat præſente marito, 

Abſq; Иго поп uult рег guiſam ſtare niunam, 

Sa ſtat, miraclum ſuper omnia dicite grande. 
Cingar reſpondet, mentiris ротса та, 

Та male сит иле alias те ninere credis. 


antos exilio miſſos cognouimus olim, 


Seruauere quibus conſortes пов, вета; > 


_ Иблата maris terræq́; pericula paſſent, 


МИЁе brigas rerum patiuntur mille traucios. 


Га 


Sed тетотав4о domi uxorem liquiſſe Чет, 
Nfaciunt caſum 4е ſortis rebus iniquæ. 


Nos matronarum ſeruamus ſemper honorem, 
Quarum laudantur mores Iaudatur honeſtas 


оно plus ſunt raræ, ſibi plus eſt gloria maior. 
Goſa. 


Tunc uillanorum ſtipata louagna gridauit, 


Оо; miraclam, miraclum став dauerum, 

O cagaſanguis, quanta latet рота ſub iſto 
Cortello, nunquam ſie te cariſme cingar 
Credidimus ſanclũ, quẽ ſemp ата тих отвез 
Sed с, quis tale gladium tibi præbuit anquãꝰ 
Tunc прег altarum С ingar ſaltauerat вить 


Poceqᷓ; cortelli meritum ре prædicat аа. 


Prædica Cingaris. 
> Нипс equidẽ fratrem giaræbant eſſe Robertũ, 
Allegat in primis ſextum, Decretale, decretũ, 
Angelicas Gloſas, Bibliã ſanctum;; Thomas ũ. 
а 9— J Albertum 
— у 


otanda 4е 
— 
* 
о. J 

г 
` 

Louagna, tut 

а1ирогит, | 


сапата turba 
сапит, рог- 
cinaia turba 
porcorum. 


о 


« 


174 _ МАСАРОМЕА 


„беги magnum, Scottum, cõmenta Ricardi, к 
Мох Bonanenturã, Piſanellã, тох Origenem 5. 
Hieronymũ; Ioſeph, pernardũ, Gregoriumque 
Toltum Ливии noltat, ſotoſora uolumen,—, 
Non Clementinam domenticabat, & altro 
Doclores ſacræ (ей „рей; pilaſtros. =: 
Мох айоз plures quos non memorarier ипдиа = 
Nouerat, иЕ credo ſingebat nomen еотит, | 
Eraſmũ quendam, Martinum Luther, & unum 
$у шейх, qui пб bleumetica ſcrimilat ochnoc. 
Мох ad Ghaldeos uenit, Græcosq́; zudeos, 


— — 

Е слда aucto вегир , Сперроё, Iobohu, Schiriotia, волеревь 
тез ди реги Crofnec, paptonau. Mengir, plures 4; pphetas, 
Иа баорогй Ниже вар Дед сотнейв Далёибсиит, = 


periere. 


Hic е ди и та; poterit ſaldare piagas, 


Qui diuum quondam ſcoriauit tartholomæum 
Quem Romagnoli ſtortegauiſſe fatentur, 
quoq; deJacro пипс reſtat cãguine tinctus $: 
Юцет ргоба & Turcis от robaſſe malignis. 
— Comina. 

Ergouilangones ad ſidera tollere grido 
Incinunt miſerere deus, miſerere Sraiantes. 
Iudicii ueniſſe dies parebat alhoram. 
Sed mage cũ fictis lachrimis ſe Cingar afogas 
Сегвйе cortellum clamabat, cernite gentes, 


2%.“ 
4 


У V ааа Але ` 


Не Ади ſanat mortali peſte malatos, 

Нис eſt qui mortos aiuos facit atq; gaiardos, 

Sicut и у peradeſſum ſurgere Bertam . 

Currite, quid atis iã quæ ſo currite gentes, 

Hunc baſare ſacrum cortellum currite preſtum 
| МаЁйта. 

Protinus Ша тисту тийо sbraiore сапа, 


albi еЙ 02$ Acſimilabantur quando ad brotalia рогев 3 


11. 


* * 9 * ‘’ 
ſot didiſſimꝰ, Carraunt, et retinent moſtaʒgum ſemp in albi. 


Illum cortellum properant baſare bricones 
| Е `` ош’ 


[ 
У 3558 
к. 3 — "Зы 


^ 





&>. ОСТАУА. 19; ° 
at retinẽs татфив,рах есй Cingar Шефа, quo porcellũ 


| | : ARgiuantur 
79. quando facit pretus baſare manipol. НИЕ 
Типс etiam ſrufiam 4е teſta Rerta leuanit, ро!. 


Qua сота т multos poſnere quatrinos. 

* Goſa. 
Durarat binas зат prædica Cingari hiorac, 
Qui metuens пе quis ueniat uir тете catiuus, 
Qui тора fraudem, uel raſam detegat illam, 
Prouidus occultans gladium deſtendit ab ara, 
Inuerſus q; caſam сер drgare pedattas, utet frauds 
Lillani feguitant gladium comprare uolentes, ——— dit⸗ 
Qui tam nariſicam maraueiim fecerat ante. бы ——* 
Cingar eum пес uelle, inquit, пес uendere poſſe — 

| Togna. | — 
Iſtud mirelum cambelli uenit ad aures, 
Penſat chiarinam iam poſſe reſurgere илссат ` 
Mirabundus abit, facilis dementis credit, 
Namquè recontahbant illi mira la uilani, 
Ac propriis oculis udiſſe rſurgere uertam. 
Se fortunatam eredebat 4Гарег отвез, `` 
Dñomodo uella eum cortellum uendere Cingar, 
Inter ſe ſteſſum dicebat, factus alegrus, —* < 
Mo, piſſaſanguis тоя nonne cluarina reſurget 
Si mea nunc potuit сост) reſurgere bertae 
О quantu faciam cultrũ сертав о uadagnum. 
Nnne guadagnaho totq; воз во; рай то, о. 
©1404 donentabo diues in tempore рого? | 
O ſi cortellum mihi uellet uendere Cingar. 
Ergo illum retrouat dicẽs, o Cingar, amu me? 
Rſpondet, pluſquam meſteſſum Дере prouaſti, 


Zaàbellus dixit, rogo te, mihi uende podettum 


Xil сигате notat cortelium vendere Сувар 


Sed mage Zãhellus cupidus pregat ай; repre⸗ 
Ри оттпо фз cultrũ coprare beatum (са, 
Cui Cingar, tantis садо fradelle pregheris, 54 
194 в: Sum | - 


— 
и: 


4“ > — — ——— — —XT —— 
— — 


———— 296 МАСАКОМЕА 
и, Saum contentus ego diuinum vendere cultrum, 
мс Da quadragĩta ти ducattos, nec volo manc ũ 
Accipe тох gladiũ диет uirtus tanta decorat. 
татьейиз [што сот «Йит- propter habere 
Aſſitare caſam deliberat ито pignattas. 
Рецеге`тох ſemet, Læ nami; зреснаге uilanis. 
* Pedrala. — 
cingar auiſarat ſcaltritum præ Iacopinum. 
Оз сит Zamboello fac iens abſtondi ter unum 
αινreν_Ê.νî totam comprauit аф По. 
ZLambellus Lænæ nil dicens, atq; Тобпаххо, 
— Отта uendiuit cartam faciente Brioſſo. 
Де Brioſſo Notario. 
Те Brioſſus erat Nodarus, uel penarolus, 
— Natus poltronus pro ſeortegare uilanos, 
Semper habebat. n. uel tres, uel quinq; paratos 
Ad poſtam falſos teſtes, 
Honnofrim, Marcũ de uecchis, 424; barillũ, 
Si tanmas illi dextras natura dediſſet 
Quantos 1 udeos bag inaios Mantua paſcit, 
Е о puellæ Luanta⸗ Veronæ corrumpit arena puellas, 
4 оБ рапрека /el quantos pecat ladros Romagna quotãnis 
фз вета Ге РОЙ уе pot ius quantos het inclita Кота топе». 
р. bulo dedunt Ос; taiaſſent noſtro de iure Brioſſo. 
: Namq; inſtramentos falſos tot ſtripſtrat iſte, 
— 3 
з ——— Она piſcatores [ас арта 7 egneſa gnores⸗ С 
мере, 3090 harcarolos gencrauit Chioxa ribaldos, 
ot ристоз (qui ſint пе тив) Вийхза рас». 
* Ошо ſicus ſaces totum dat Marca per orbem 
Quot Мег ego cantando fingo boſias. 
* Maftelina. 
Zauata ẽ (саг Ergo даты и bene ſe imbatiuit in illum 
parotia ac· Репии зерразистаиие aratra, ба Цо$ — 
1 —— Сао; Эа паз vanga⸗ > те — 
та, Neſcios quos modicos gros ратиат4; caſettã, 
ка Е СИ Речие 


| ВЯ 


— 


— 
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Рег; nouem ſoldos cercabat uẽdere Гезат, 

Vnde ragunatis num⸗ quos cingar ab illo 

chiedebat, caricatq; ſinum зфедатир; camiſæ, Gheda, eſt il 


Мох ſine penſero ſcura Це noct⸗ leuatur, 1а Rnuatio 
Aſcortus quoniam cingar ſic iuſſerat ИВ. que ſit cũ ali 


Egrediendo caſam per орлса ſilentiacurrit, а 
Ac р robaſſet numos quos portat adoſſum. еее бони 
cingar eum ſenſit, сит protinus obuius аз ШБ, Ado 20415 
Denariosq́; illos hrancat numerando negottã, Ando an- 
Stant ibi præſentes Iacopinus, et ille brioſſus, das. 

Фив cartam [еси robbam comprante горо. 


cortellum ſuhito Zambellus alegrus achiappat, 


t cito graffat aquã freſcã quẽ freua moleſtat рта: Ве * 


Atq; ſolet panem dudum brancare famatus, nice, pro te- 
At miſer inueniet grandempiliaſſe ſaiottam, — 
Atq; manus plenas muſcis retrouabit habere. * — 
Interitus Lænæ. 

Тат ueniente фе gladiq ualt cernere prouam, 
Ри quoq; Гепа prius pbet id, mox шасса chia 
Hãc improuiſus multa preſente hrigata (tiaa. 
chiappat et in medio cortellum pectore ſiccat. 

Oorpore de cuius Sborratar uita diuerun, — 
"Гипс dixit, cortelle meus ти щей Теа, о 


Те rogo рег Давё В итиитет Bartholomæi * м 


‚ Тайа ſed muro tunc 4кете негра цайеБаЕ 
МИ ге[ров4еЕ enim quia mortua tota iacehat. ом 
Zambellus clamans etiam bene пиЦе ри, ‘о 

Deh cortellæ meus, cur nõ mea Гепа reſurgit? 
Отта conſumpſi pro Ее comprare, quid ergo, 
Quid codeſella inquã, ſic те cortelie баба? 
Зе пес 4е uenis вес polſis Læna bhatebat 

Collegium УШапогат, 
Tunc Villanorum uario сй murmure ſquadra 
Inter fœnilum pariter cumulata ſtapebat. \ 
conſul erat Со физ quo поп aſtuior alter, Gobbus. 
—* — Frater 











я + 
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| Non tamen in templo бер? вес furta пес actus 
— Luxuriæ poſſet ſi fratres talia Дает: оо 
— redo quod offertas ſinerẽt, Femplũq; ſerart, 
2.20 Ne 4отиз ipſa dei рае ſpelunca latrvnum 


Non ſunt Mottellæ, пб ſunt hi ет; 1 fratres. 
Benedidini Non qui larga eolũt — — | 
monachi. Larga quidem fabricis, at uitæ morihus ar 
His pater almiſicus dedit urbes, oppida, illas 
«Ас latos, ueluti promunt annalia campo,, 
t uiuant mundo, quo poſint uiuere cælo, 
Quo ſaturent inopes quo plurima вера locẽtar, 
ove peregrinos iocundo corde песерёетё >” : 
quia poltronos раса; homines dapocos, 
⸗ Xõo quia forfantes, pilafratres & ſpadatinos 
Топ mangiaferros rofianos, autque bagaſſas, 
X quia Cardineũ qs cerchet habere capella, 
Accedant quos ſola mouet denotio cordu, 
IIuſtres poueri, mundani, Relligioſt, 
Hi uadunt пов а piſces panemq; bufettum 
Immo ad duinos cultus, mores флиз4ен4оз" 5 
Accedant ſtracchi longo tenuante uiago 
Accedant iterum membru © lenſtbu⸗ 207, 
Iſti complentur сапене tantummodo што, 
Iſtis jub ſegetum ре: Granaria languent. 
Eſt tamen m uulgo murmur liuore tabeſcunt 
Arcklocus Ludam cagnagei, mordaces, nonn na quorum 
poeta iambiĩ Suhticeo pro пит оз deſaſtere credam, 
tis ($ coe. Sinautem, Archilocht iaciabo furctis iumbos, 
git licambẽ равиибиарититиеони фота е Фусатфе , 
Emet Пре ый 6, 
— 5Ё fornudonefas сит fari вета Чите, 
Аспеша. Fallitur imterdum nimis madaſgentiu patrum 
Тег quam texendr fraudes ſi ducia treſtit, 
Vntus о culpam сова то сапа тп 
‚ Зиггехи diris отфет Ihaunus implens, 
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otablia. 


Заре nocet pieta⸗ nam qui piet ate medetur· 
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= А ЗВРТЕРМ АЖ, -185 
Non ſaldat uulnus nec fracla recopulat oſſa. 
Sæpe lupo dat paſtor oues torpendo uorandas. 
мес; р aduertit ouẽ teneros quæ amorbat agnel 
Гете peſtifero, reliquo ſuccurrit ouili. Cos 
Quid dicam noſco,multos рез irrita fallit. 
Spramus Чиат4о4; faces extinguier ultro, 
Aalus extiterit cum Troiæ incendia torris. 
Succreſcunt faciles ſpinæ, facilesq́; ſecantur, 
Dormitante nemus campus fit inutile raſtro, 
Nimbus & иег4й modicus ва creſeit, et auget. 
Humorem, ſegetes, quod ſæua grandine tollit. 
Parturient mures naſtetur terribilis mons, 
Vidimus & culices uaſtos æ quaſſe gigantes. 
Forſatan obſcurus uideor, ſapientia patrum 
AMulta fuit pquã mala heſtia ceßit, e urbem 
Incolit, unde спо rediqt pax priſtina, dixi. 
Dixs inquã, див nã male те dixiſſe probabit ꝰ 
Attamen eſt melius Zambelli dicere VPaccam, 


Quam Mottelicolæ fratres eum pelle uorabãt, 
Cingar eos reperit quo dam cantone cubantes, 


Circaqʒ; reſtitam uaccam glut iendo ſedebant. 


Forſan erant numero uinti uel trenta capuxgi, 


Alter ſpallaxgum ferit alter dente groponem, 
Alter и coſſam, uult айегтойете pectus, 
Alter diſpoſpat, ueram alter тетёта. ſmiollat, 
Alter de teſta cauat occhios, inde cerebrum, 

Vidiſti forſan quandoque comedere porcos? 
$ illos retrouat Cingar mangiare chiar inam. 
Protinus ad cœnam ſocujque ſedere iub entur, 
Accipit inuitum Cingar tirare voramu m 
Incipit, & ſchincam Lambello tracicdit unam. 
Nollus ihi parlat ſent it ur рабо tantum 


Метётогита; ſonus ſofiatio ſupra папе ив 


Nam caldironus trippis ibi plenus habetur, 
Chioccãt labra ſimul graſſum flullantia brodũ, 
Feſti⸗ 


—— 
а ЗО 


.м 


сомутанаЕ 
ſentetiæ “То 
га], 4, 91 
$ parturien 
mõtes, пасе 
тиг ridicu⸗ 
Ш; mus. в 
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186 MACARONEA 
eſtinanter edũt, ата ſic ſeriptura comandat. 
apiunĩẽ gã· Iam caret iafelix gãbu humeris 4; chiarina, 
ре ЗН Тат сари efficuur uas aptũ prendere савсгоз, ` 


bus bouum 2 — 
Interiora patent grandis ие сотахха uidetur, 


7+ 


5 > . > - *. . 
Quãto magis comedũt tanto magi ipſa гесе в 
Рае famss pariter decreſert масса ратездие 

Præ iacopinus чести о (ато; colanti, 
Lappare, pro Nõ uult eſſa, uorat teneras tantũmodo polpas, 


prium ей са- Sæpe ſcudellarum lappans brottalia ſorbet, 
ais сим bi- Poſt ſorbimentum laxat de pectore rotios, 


dit. Centuram mollat nam uentris ратха tiratur. 
PDente parum tangit, Де aperto gutture carnis 
Frruſta ucrat, groſſos 4; facit ſne fine bocones. 
——— EFrater Polagʒus ſedet Ис ‚тает © Antoch, 


Frater Gelmnus, frater маттона, Schirattus 
Frater Pagnocher, frater Scapocchia, Tafellut 
Frater Bernichus frater Scapinus, Arolfus, 
Deniq; frater Enoch, bisbaccus, fra pagarot- 


АИГ — 
“ 
› 


Hi ſunt auctores qui dant серва coquinæ, (фа. 

Е. - Hiqᷓ; Lecardiæ multos fecere magiſtro, 
Quare broda ЕЯ deus his uẽterʒbroda lex, ius inde uocatur, 
= зи; dicitur la Goſa. 
иле. iamq́; polita nimis ſub deſco тебта iacebant, 


{ия magis reſtat uaccarum forma chiarina, 

Oſſa unidentur ibi tantum, leccare taeros 
incipiunt, aliter пот uaſa lauare ſolebant, 

Frigore хе!аёит pars lardum grafiat —* 
— Pars manicis Tumcæ fregat nettãdo ſcudellas. 
Рой epulas omnes conſurgunt ludere chartis, 
‚ Рой chartas ſcrimmãt, poſt ſerimam ſæpe тете 
574; ſuam dacunt uitam faciẽdo beatã. (dant, 
Bertexgant fratres qui celſo in pulpite sbraiant 
Qui ſoterãt mortos, ieiunant, terga ſtagellant, 
Vadunt excalces ſtudiant, uigilantq́; canentee 
„латагитить, (бтытедие Меца видить $ 
8% * ини | 


Ва М Ам р м Кг. 
` + л > 2 * 
J Е у 4 

F 


га оса <. АВА, * 
* 





Ре: ‹ 


АЗЕРТЛ МА, м 187 


Aeque шоитеаает ргоргит_[и6 зи4усе ротбе, 


О иле ſunt monachi Bernardi, uel Benedicti, 
Aut auguflini fratres, qui ſortia пота 


AAc nia ии fidei, qui nil тр ſacra colentes⸗ | 


Scripta uacant ſtudio, р 405 хутвайа florẽt, 


Per quos hereticas frangens Lccleſia ſechas 


Stat сорта uentos tanquam ſtabtlipima turru. 


Quales ſunt etiam hraneiſti templa colentes, 


с uenerunt Fauni, Driades фу putelle, 


ЕЙ ubi concurſus populorum maximus, atque 

ЕЙ abi pax animi, requies concordia fratrum. 
44 Wertaæ. 

Ререг erat, Cingar dũ uult diſc edere, uacean 


ZAuus memorat, digito cui Четовае Ато 0 


Qui capram dixit нассат truſfante Polaggo. 
а, — — 5 
Imponen 1; ритеги Zambelli вх еатик, | 
Тв ſaceũ geſtas quoniam Tambelle charinam, 
Hanc ſub Terraio, uenias ſoterabimus ambo, 
Quam poſt tres giornos faciemus ſurgere uiuã. 
—— * AMafelinnn. 
Ergo ſimul properant, ridẽt fratres, lacobinus 
Ante camunabut, Cingar ſub pondere ſudat 


Zambellus boſcumſubheunt ſinaliter atrum, Quare 
Illic reliquias magnæ poſuere chiarine, magna, nam 
$ ? пение таго 
роека canta- 
А 


Cantari meruit quoniam ſub ваге Cocaio, 


Et ſua planxerunt lacerato funera crine, 


р Дер tumulã ſeguitantia metra notarunt. 


rumulus Chiarinæ· 


| Lendita 4404 fuerim bis falſo Cingaris aſtu, 


Е 
* 
— 


> 


Quod ве теа fratres Mottellæ carne cibarim, 
Мот multum tædet, Нео ſed mea fata ſub orco, 
Нат; ſub inſano uixi те dacta magi то. 
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Concluſo.. | 
Sic воз mortales ſtulto ſub præſide Затея — 
Flere licet розиз qmam dulcem perdere израть 
_ Вхриев Macaronicæ ſepti- 
А та phantaſiæ· м 
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Дит Cipada фет celebrat lætiſsi ma feſtum, 
Ballat ſub utis coniuge ruſticitaæ 
Cingar сайтови,сапатихкит ſanguine plen ũ 
Secannat диет bertæ gẽs putat её gulã, 
Fert Iacopinus eam cen mortã ex inde, canitq 
Hanc ſuper æternam dona eis requiem. 


- Тит Cingar ſanela cortellum Bartholomæi 


Fingit, quo Bertam ſig nat, & illa leuat. 
Ща lenat tanquam Lagarrus de monumento, 
AMiraclum ſubito ruſtica turba putat. 
Prædicat, offertamq; capit tunt Cingar ab у 
Omnia Ramb ellus uendit, emens gladium. 
Qui quoq; miraclum cupiens oſtẽdere, Lenam 
Scannat, quæ terræ mortua tota ruit. 
Concilium facitur millanas intra canaias, 


Tognaggus caput eſt, Cingar атазхарей. 
о — 
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| т9о МАСАКОМЕА 
Tognolã рог 1тто [ие quiſquam cupiẽs placuiſſe Tognolæ. F 
НАЯ За, Excuiit е paleu teſtam, fœnoq; igenten, 
ВЕ лов. ; Peclinat сё frontem bindamine colligat albo. 
Чесё аппо, Са ав ingambant ſeu chiuſas, ſiue БтаД ав, — 
°_ Язи uſita· Quæ ва (yaragnant) poſſunt Читате @]аппох = 
о ма, Suntq; [ачогиз feſto qui tempore саба 
Ferre diuiſatas poſſunt ſcarpas q;bio ndas, 
— Inq; bragam ualeagt curtam ſiccare camſim. 
Ad miſſum pperãt Чиа uult celebrare С ортш, — 
Сита; ſuis pariter uadunt parlando тотойз. = 
Aſtutia Cingaris. —— 

Ccingar caſtronis canaruʒg um ſanguine Мей 
Ac collum Bertæ ſicut modo dixit, adaptat, 
— em tegit ие drappo uelut eſt uſanga bianco, 
* 7epus opportunum tunc uderat eſſe ꝓpbinquum 
_ №тф parecchiatur lirgo ballare мб Imo. 
Poſtigitur miſſam celebratam præ Iacopinus 
Asproſitio рух principio, Vangelia ſancla Ioani. 
Dixerat & uerbum erro factũ, piua ſub што * 

— а crißcium Bllirat, currunt un frottam mille puellæ, — 
Poſtpoſitoq; doo, Mehanæ Дизите tomengant, 





С 


tationem, ait Ne ſtapeas lector ſi non и ата canaia — 
Plinius. Poſt miſſam uacuas celerent implere budellacs, 
Nanq; ſacrilegiũ grandẽ committere credunt, 
53 nat uo girent ad mu ſſam uentre ар. — 
Noſtetit indarnum Тасортиз «фота асет4о5 
Саш ит 11 Traxerat аррепасат ит, properauit а4осат — 
dumentum в! Че Ь . 
1 Редиа № tauola carcaſſos mille Бигаий. 
} @сетгдой$. . — | 
—__ Сарсабиз ог. Отта conſumpſu, uix Gaitis oſſa ſuperſtant, 
ſamen. Тат non ad cœnam Детиа зи И auangum, 
Фа 
Nam teſtamenti ſeruans præcepta uetuſft 
Е Deuorat, et ид uult quod auancet adus q; dima 
Bagatinus, ке а А 
genus пои Ergo roſſitam uix ipſe comederaut ocam, 
Ибо. Aqalices pifaris Де ſe clamarier audie, 
Quos oſferta dedit bagatinos рома, "И 
м Porrign 


— 






са АО Т: АА: 197 
Paorri git а piuam, iubet atq; Допате pauanam. 
Inde pians bellam digitos ſiriccando Gianolam 
Galantaria cæpit ſaltare ſtupenda, 
к Cingar adeſt, ridetq; ſuo ballante Copino. 
Pedrala. 
ꝛir quidam ветат ſi uult hallare dimandat. 
Cingar ei cignat, quem Вега intelligit, inde 
A Мм, porgen⸗ leuam Чапхате comengat. 
* Cingar item qlaudens ост cignauit, & illa 
Opeime docta prius quæ Cingarns adnotat artẽ 
Ballantem ſecum ſimulat haſare Захапит 
_  Юнет зат tirrarat catiua ſub arbore дав}. р 
Excẽplo Cingar gladium, ſguainando сиснттй; ® 
Per тех рат; illam dicebat, a anum, 
Sic першава расу? ſimulans q; forare colẽgum т * 7 ex 
Aſtronis ingulat саватиххит ſanguine enũi о 
Ec proprium Bertæ соЦит ſtannaſſe uidetur 
_ Ша cito terræ faciens gatamorta ruinat, Gatamorta 
Statq;ʒ uelut moriẽs — repetando duohus. ——— 
„Ас sberlans oculos зат тот tota udetur. ſimulatio ей 
Tunc omnes laxis currunt extemplo puellis, Г, — 
Arma piant, rapt im (етап ad ſidera uoces | 
Cingar erat turba quaſi зат perimẽdus ab ilia, 
Sed largum ſubito sbalgauerat ultra denetto 
Foſſatum, nec non latitat Fænile ſub un | 
—_ Мата; uilanorum ſingebat habere ſtagaitam $. agaita 
_ Тинс ambis manibus Вой ſe rampat ad ивй, рт ſquam ti 
KRampegat, atq; ſup euppos celer ecce uidetur. тт, nam ti- 
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192 МАСАКОМЕА . | 
Hanc ego guuribo лата; reſurgere viuam. 
— D — ſe met guardare —ESE— J— 
Taleq; miraclum penitus tunc cernere vellet. 5 
Berta ит — 
Ergo dedere ſidem non iNlun tangere — 
Qamuis vlla Нея non eſt кройки диз 
Тит ſe рег дно Чл lignamen Cing ur ар * 
Cuimine —2— aillira turba Даши, й 
Vadit ubi fallax otulis ſtat Berta Вано ^^ 
—— penſant ocʒpenitus moruiſſe dautrum. 
Hanc tamen interca portauerat inde Copinus 
A geſtam nullumq; лет and ire propinquũ 
Camabat requiem ælernũ Lagarũq́; рег illam, 
Оо candelus accenderat, & саййентт <“ 
* erat in meium geſiæ Bertumq́; aearenta. 


7 ——— * 32 3 











Introit, & rurſus gladiũ tauat extra e деть 
Sanguine quo реп ranaruggum Поста ат 
Engo pauliſper cœlo ſuſũ it осей "Ао 
Над; comenʒ auit piatoſa — 
Oratio Cingaris. — 

О cortelle meus оо! пиффенуюу orbe, 3 
Ош аепову Район miracula mundo, 5 г 
Quot ſunt in са Нее, quot in equore piſces — 
Те токо рег Дал итегиветр hartholomæi * 
Cnius nune etiam Ласто es Че потери > = 
_ юр Berta tuo pro uulnere —* cadiuit, д 
25 пит iſta tuo ſoccurſu uina reſurgat. р 
| Mafelina. — — 

Sic dicens, bis terq́; crucis ſgnacula format, 
uinquies ег hertam toccat рег quinq; puagas 
Tunc eita de pheretro ſimulatrix Ша Murgit. | 
qmarita nimi⸗ eũclis res matta ие — id 


Ayme ес те а — 





А, Г} 
ь С отт: quod ре gladio mhi colla ſecaſtiꝰ 
igar ait, quoni am feciſti cornua haldo. 
FBaſaſtiq;; Шит nuper danando uilanum. 
Berta refert, confeſſo quidem cornaſſe maritũ. 
Parcite, non poſſum ſine maſchio uiuere facto. 
ualiter ut ſexu muliebri iugiter extet. 
_ Ронйе quam из mulieci, роте goardam, ——— 
ve faciit tortos fuſos (сит priua marito eſt) feminis 
_ ре д севиеШо ſi ſtat præſente marito, 
Abſq́; Яго поп uult per guiſam ſtire niunam, 
53 ſtat, miraclum [врет omnia dicite grande. 
cingar reſpondet, mentiris porca трал, 
_ Тв тие свт uiuas alias те niuere credi 2 
antos ехо miſſos cognouimus от, 
Seruauere quibus conſortes notæ, ſidem? 
_ ИБ вата maris terræq́; pericula paſſunt, 
Nille brigas rerum patiuntur mille Iraunos. 
Sed memorando dom ихотет liquiſſe fidelem, 
МН Расти caſum de ſortis rebus iniquæ. 
os matronarum ſeruamus ſemper honorem, 
платит laudantur mores Iaudatur honeſtas 
oplus ſunt raræ, ſibhi plus eſt gloria maior. Louagna, tut 
Соч. Ба шрогит, 
anc иапотит ſtipata louagna gridauit, сапа turba 
O, o miraclm, miraclum grane Чаиетит, — por⸗ 
O agaſanguis, quanta latet рота ſub iſto р Я р 
‚ Сонге/о nunquam ſie te сат те Cingur 1. 
Credidimus ſanclũ quẽ ſemp amahimm отвез 
Sed с, qui⸗ tale gladium tibi præbuit anquã?ꝰ 
Tunc lieper altarum Cingar ſaltaucrat вить” 
oceq; cortelli meritum ſic prædicat alta. 
J— Prædica Cingaris. 
Hunc equidẽ fratrem giurabant eſſe Robertu, 
Allegat in primis ſextum, Decretale, Ческе, 
рейсах Gloſas, Bibliã. ſanctum; Thomas ũ. 
в № Т  Яфенит „2 
<: / 
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194 МАСАРОМЕА . 
Albertũ magnum, Scottum, comenta Ricardi, 


„Мох Bonauenturã, Piſanellâ, тох Origenem 
Hieronymũ; Ioſeph, pcrnardũ, Gregoriumque 
Totum Auguſtini uoltat, ſotoſora ноитеп, = 
Ков Clementinam do menticabat, & altro 
Doclores ſacræ legis, ſideiſ; pilaſtros. 
Мох alios plures quos non memorarier unquẽ 
Nouerat, ut credo ſingebat nomen eorum, * 
Eraſmũ quendam, Martinum Luther, & unum 
Sylueſtrũ qui пб bleumetica ſtrimilat ochnoe. 
Мох ad Chaldeos uenit, Græcosq; zudeoss,, 


Сада диво веть, Gnephot, Iobohu, Schiriotta, волефеть 
qui feru Crofnec, Baptonau, Mengir, plures q pphetas, 
па tempot ũ Ниис pbat eſſe quidẽ cortellũ ſanctifſicatum, А 


petiere. 


д 


Ня eſ, qui ис газ poterit ſaldare piagas 


Sicut uidiſtis peradeſſum ſurgere vpertam. 


Qui diuum quondam ſc oriauit Bartholomæ uns 
Quem Romagnoliſcortegauiſſe fatentur, | 
ош quoq; de ſacro пипс reſtat caguine tinctus 
Quem probat & Turcis olim robaſſe malignis. 
| Comina. ах. 
Ergouilangones а4 ſidera воЦеге 0145  — 
Incipiunt miſerere deus, miſerere р F 
Iudicii ueniſſe dies parebat alhoram. — 
Sed mage си ſiclis lachrimis ſe Cingar afogasæ 


3 
Cernit e cortellum clamabat, cernite gentes, 


Currite, quid Hatis? iã quæ о currite gentesæ, 
Hunc baſare ſacrum cortellum currite preſtum 

Mafelina. | 
Protinus illa ruens multo sbraiore сапаза, 


Не. ſt qui ſanat mortali peſte malatos, 
Hic eſt qui mortos aiuos facit atq; gaiardos, 






Abĩ с vas Asſimilal antur quando ad brotalia porci 


ſordidiſſimꝰ 


in. 


Curraunt, et retinent moſtaxgum ſemp in «1 
Illum cortellum properant baſare бикотез, 
—E 






%:; 
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| А бах ы 
Овёте тех manihus, hax Еесй Cingar aiebat, F porcellũ 
V ſit quando facit pretus haſare manipol, ВЫ 
Tunc eti am Гиват 4е teſta Rerta leuanit, —— 
Qua contadini multos poſuere quatrins·. - 
* Goſ 
Durarat binas зат prædica Cingariæ ſorac, 
Qui metuens пе quis ueniat uir тете catiuus, 
"Оз noſcat fraudem, uel raſam detegat illam, 
Prounidus occultans gladium deſtendit ab ara, 
Inuerſusq; caſam eæpit dragare pedatta, `МиетНаиаё = 
Рат feguitant gladium comprare nolentes, — at 
Qui tam miriſicam maraueiam fecerat ante. к —— 
Cingar eum пес uelle, inquit, nec uendere poſſe — 

— енд А а Ва 
Iſtud погастратье В uenit а4 аи, о — 
Penſat ehiarinam iam poſſe reſurgere u iccam 
Mirabundus abit, facilis dementia credit, 
NAmque recontahant illi mira la uilani, | 
Ac propriis oculis uidiſſe reſurgere Вегёат. 
$е fortunatum credebat daſuper отвез — 
Domodo uellæ eum cortellum щет4ете Cingar, ‚ выо 
Inter ſe ſteſſum еле Паб alegrus а В. 
Mo, piſſaſanguis тел nonne clnarina reſurge 
Si mea nunt potuit cognſta reſurgere bertae 
0 давай faciam cultrũ сера, guadagnum. 

NXnne guadagnabo оф; oaos во; polaſtr, 
Quod donentabo diues in tempore poeeeeee 
ſ cortellum mihi uellet uendere Cingar. 
Ergo illum retrouat dieẽs, o Cingar, amus те?" * 
Rxondet, pluſquam meſteſſum, Дере prouaſtt, 
Хатфейн dixit, rogo фот? uende podettum 
7 curare notat cortellum vendere Cingar, 
Seod mage дабейну cupidus pregat atq; rere⸗ 
Vult ommino ſibi cultrũ cobrare heatum (gat, 
Си; Cingar, tantis cædo fradelle pregheris * кана 
о % — Sum 


* 
= 





ОР: 
ОСТАУА_ #97 
Рег; nouem [01405 cercabat иё4еге Lænam, 
Vnde ragunatis numis quos cingar ab illo | 
chiedebat, caricatq; ſinum эфефапиу; camiſæ, Gheda, ей 


Мох ſine penſero ſcura de noct⸗leuatur, а 
Aſcortus quoniam cingar ſic iuſſerat ИЦ. que ſit cũ ali 


Egrediendo caſam рег opaca ſilentiacurrit, quid Бе 
Ac ſi robaſſet numos quos portat adoſſum. — —— 
Кох: ‚‚ реге uolum 

ongar eum ſenſit, cui protinus obuius andit, Апдо,ао 45 

Denariosq́; illos hrancat numerando вето Л, Ando, an- 

Stant ibi præſentes Iacopinus, et ille Brioſſus, das. 

Qui cartam [её robbam сотэташе ‹орто. 

cortellum ſuhito Zambellus alegrus achiappa 

Vt cito graffat aquã реа quẽ freua moleſtat тема: Reg“ 

АН ſolet panem dudum hrancare famatus, nice, pro ſe- 

At niſer mueniet grandem piliaſſe ſaiottam, о — 

Atq; manus plenas muſcis retrouabit habere. * 

Interitus Lænæ. 

Тат ueniente фе gladiſ ualt cernere prouam, 

Ри quoq; Гепа prius pbet id, mox uacca chia 

Нас improuiſus multa preſente hrigata (rina. 

chiappat, et in medio cortellum peciore рссаг. 


Согроге de cuius sborratar uita diuerum, — 
Гипс dixit, cortelle meus nuhi ſuſcua Lecn,, 
Ге rogo per ſancti nirtutem Burtholomer ВС 


alia ſed тито tune 4кете uerba ualebat 
Xreſpondet enim quia mortua tota iacebat. 
Zambellus clamans etiam bene mille риа; | 

‚Ре cortellæ meus, cur nõ тел Гепа reſurgut? 
Отта conſumpſi pro Ее comprare, quid eſgo, 
Quid codeſella, inquã, ſic те сотёеЦе баба? 
Sed пес Че uenis nec polſis Læna batebat. 

Collegium Villanorum. 

Tunc Villanorum uario cũ murmure ſquadra 
Inter fœnilum pariter cumulata ſtupehat. 

conſul erat Gobbus quo поп aſtutior alter, Gobbus 
а, ЗС ЛЕ Frater 


— 





г. 


— 68.1; pluſ⸗ 
quã amicus 


‚$ ‹ 


- ТрЕ еро.Ва. Мана ди quæſo, noſtra неё abſq; cipada? 


18, Ок: ſemper quærunt Cipadæ frangere pacem. 


899 МАСАКОМЕА 289 
Уталегтога- Frater ꝓuratus [етрег [иизйе 1 опа 
Feciſſet; nihil ſauia ſine тете Тобва В» — 
“* Тре Cipadiculas ſub tectu congregat ommeg- 

Et poſun ſcannis ſederunt ante Tognaggum. 
Tota Cipada ruit magno clamante ſenatu- 
AAox nutu соб linguas elauſere dbottum, 

Tognaggus primo ſuper unum ſtando ная, 
д Тори рас forma dum parlat ſoluere boccam, 

Child, trun· Зегто Tognazz:.:.:. 

вата стаНо. ЕР метит quodnos о сага brigata, chi lò, 

Ретебс о Venimus ut nobis faciamus то[сете per che, 

я ЧИ No⸗ ſumus (ut ſcitis) commu ni ſuſtinimentum. 
„собинии, вс ЕЕ дн duſponunt dictum ſeruare Сати. - 
comnitas Pugna рго patria р ник uiucre ſanus. —A 

Ni ии ueſtræ fomnæ, ueſtriq́;put ellia, 

— De quibus ahaccũ caſamenta piena 1епетив> 
Е 2 СХ оз conſei noſtis non eſſe capaces; * 
а Я * Ро; р от «Ли [05 рто ветрогета 
«той се. 1 УУРеги; uiri, defenſores ᷓ Cipadæ? 


— em pha⸗ 11. ео дмарпорвек ſumul & prudentia gobbi, 
Уре Vos ſine ſomennis ragauinmus ессе chinugna, 
Chinugna, — фа "— 
иг Гирга На Си] с 15 Ва Чи queſtionamus⸗ habemu⸗ 


ТА нокатиз eos, quia Baldus carcere ſtẽtat. 
_  Ерамантй eſet, quid ват foret Ще deforas? 
Scuitare,me —9 у оба 
логаге. о _ Ребеи Мет quondam ſeuitare hruſatæ, 
О лапо tam naluit noſtri ſapient ia бок: 
men 227", _ 64109; по ſtantẽ pangam gratare prouaſtis. 
quen ра Quis равен 2 quis неттосапиз agregat, 
deczabant. = ране 
Фесцегы в. 1819 poltrones cagnas ſmeſiare сибе ея» то. 
| medici uadunt cercantes ultro malannum, 
State precor ſaldi, concautes ſtate fradelli, 
Ad bugaſer· Mutamus robham, ива propr ios ſolos 
$ um atfatim. Ad buga ferrum propter dſendere noſtra. 
| — Ae 
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_ Мейн, те зат cognoſuti eſſe Tognag . 
Gobbus adeſt, cuins изтемее Cipada Miphat, 
vo⸗ttidie Мать uadat redeatq; frequenter, 
Eonulis officio ſolitas exerceat aytes, | 
Donec compagnos Baldi nihilabimus отвез. ' 
NMiiſtis poner um Zambellum Cingauru aſtu 
Amiſiſſe caſam, robbã, ſcannaſſe; Lænã. (Ис 
Quottidie facit boc, Тася hãc robat с, тофа 
Ingannat, truffat, „Ггасиг, ſ gramẽtat, abarrat, 
ЕЁ patietur eum ſic ſic Cipada ladrettum? 
Oredite iam noſtri quod erit изо Gobhi, 
ЕЁ ueniet Cingar tandem ſub rete giotonus. = ® 
Dixerat, ас Йетит ſupreſſa noce ваш, 
ых Zanardonus. 
- Тяйс Zanardonus ſurrexit de ſedimento 
Ae ſub centura paimas ſicaui⸗ utraſque. 
Poſtquam raſcauit В terq; tacendo catarrhu, 
Sic ait, o cãc ar quantũ bene barba 7Tognaz u⸗ — 
Parlauut parens а ius Ciceronus ade ſm. 
Sed penſo 44 пов Cingar trapolabitur anquũ. 
Кат ſtraueſtitus ſemp er ſolet ire ladrettus. 
Sæpius ad noſtrum uenit de nocte caſotium, 
MMdens in certum шее} иДоха rulorau ца 
Att amen una Дип occuldabat am и dunt ruſtici, 
Er poſitis capiti, manibus pedihus 4} Допай, | — 
Sattus ateʒabat pulchram faciendo moreſta, ioqubt 45 
Et ſua рег terram tich toch calcagna ſonabant того{а$ 
Immaſtaratum вето cognoſteret ilm 
Sed quod ſit Cingar tantum ſaltatio monſtrat, 
Attamen affirmo bona parlamenta ————— 
—— Я 
Мох Bertolinus, mox Fontanella Тов, 7: 
AMartinellus вет, dubioſus harba Defendus, 
Affirmant cuncti uerbum ſublime Тоба, 
а Отагае из 
В 


— 7 


2 


ЖЕ 2% 7 — ыы, 4 * 
< 2%. 200 — МАбАКОНЕХ. о 
р СоПеи®, ge Sed Girardellu⸗ qui fert tolletta corammi 
J а Non laudo, dixit talem вов laudo facendam, 
Е: Conſideraſtis стоВЙиет onmia certe, 
Фагса › uox Cingaris е5Ё quidam compagnu⸗ Hennetianus 
auam зопдо 24.07 piſcatorum numero, nõ. harca вуза пить 
* — р —* Gentuhomus enim ſauius, multumqᷓ; ſaputus 
—— яж * 3 ст pregaium perrexit mille fiatas, 
1$ еиианаг. Рефсоа4ей frater ſuu⸗ ее ргоблёмг. 
Они diauol етт poterit combattere ſecumꝰ 
— Стеййе сит ſancio Marco certare biſognat 
‘ря ветре тент mihi perdonate, parerum. 
e Cagnana. — 
In pede ſaltatus dixit furibunde Cagnana, 
Уп ſeuvm, & ЕхнтаЁ ив ſtcum пд noſtra Cipada Samarcũ, 
— LQuamuis sfodratum teneat ſuà dextera ſtocc a 
|: Вот МиЕ › рр дати habeat barbaggã in ребфоге logã- 


иЧирга to⸗ 
Заппит, де; * бо би. — 18 
malum. {ов eſt, Gobbus ait, non eſt õ barba Са 3 


Marcu⸗ qui portat barl ã, ſtoccumq; fodratũ. 
ЕЙ ſanclus Polus, doh Lancum, deſine ſanclos, 
Сит ит noli ſtrixgare, prouerbia dicunt. 
Caronus. | 
гит Guronus ait, вов laudo, рег; nientuns⸗ 
Compagnis Baldi patiar contrarius eſſe 
Сит quibus ipſe fui teneris nutritus ab annmis 
Sumque flis ſocijs ſemper parere tenutus, 
О те ſuſtentant dinerſos dando guadagnos. 
Ime вес modicum penſetis habere iuuamen. 
Golus. 
— Рахегаьа Goblus daxit montatu⸗ in тат, 
{ов dabis altorium о grandis perdita certe, 
rer irronia. Contraflare tuo пов ah que iauanuue poſſunt, 
Silicet imprcſam pro te, laſſabimus я ат, > 
В СИ 
сг Guronus, 
Стеф > 


— 


ргоцегы а. 


Impatiens itersm ſurſum lenat ес 





0 ста у. — 201 
Credo, inquit. non te rem iſtam 14]]ате Часа >. 
Namque tibi ſoli dabit hæc improſu guadagnã 

Quottidie perges bis ter pro conſule Manta, 

Хо» vt сра4г ualeas defendere ſtatum, 

Aſt at Cipadæ marchettos mille guadagnes. Macchetti, 
О, Cipadicolæ, uulti nam credere Софо ? Вепега nu⸗ 


бр таре обо? и 6 
His тоне АНИ Tognaggus, 
Рег uermocanum, dixit, tua erba Gurone 
Guaſtant conſeium, пес тет coucludere рой. 

| Aafelina. F а 
5е leuat е ſtamno —— 






Et placidis uerbis excuſauere Guronem. Contradiecẽ 
Poſt hæc decretum eſt, contradicente niuno че niano pra 
Autere Prætori сит Gobbo barba Tognaggũ tet Gutouno- 
Юз abirros ducant cõpagnos prendere Ваау, 
оо faclo ad propriũ remeauit quiſque palax ũ. 
Comina. 
Interea Cingar ſenſit referente Gurono, 
Conſeium factũ рег Gobbũ рег4; Tognaʒgum. 
Карр, & armatos ſecum faeit ire ſodales 
Ne forſan fieret preſon, uel morte periret. | 
Bernardinus adeſt Catoius KRaſa, Durantus, 
Ardet Amerigus pariter brauante Galetta, 
Alter baleſtram, ffert alter iergore ſchioppum, 
Pꝛixagnoceus habet ſpatam, curtãq; ganettam, 
Bambhonus raſcum ſtallas quo dis болхабаЕ 
Ad lerram huttat, langamqʒ piauit acutam. 
Sguergus habẽs aliũ ſchuoppettũ puluere plenũ 
Iam cupit ad fuſum fogatam ponere cordam. 
Togna. 
Nodum noclurnas tenebras Aurora fugarat, 
Gegregat Ро; omnes С ingar capitanius, atque | 
Регтедыт paſſant animoſo corde padam. — 
— Angar | 


3 —— 1 РО"; 
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г м С Срах eos animat, mox aita uoce gridabat, 
olinũ Cin Е: 

мовы И 

| О uillangones, ò porinaiq, uenite, ———— 

О тара коне; ,оьо deſtructio panis, — 

О 51авха gnocchi gens о ройтопа gagani, —X 

* 

и. у. Su ſu qui mecum ний Gattam, uengat анат и» 
кг" Berta. 4 


” 
| 


— 
— 
3 Таба dum brauat nil eurans ore petext, 
Inde Schiauma росй dat ſchioppo, ſanguinis ат 
Fit p campag nam reboalio longa рапа (dẽs, 
еиит Cipada procul ſenſit per nubila 5 > 
Оуте, Tognaggus ait, ſenſiſti сата brigata? 
Schioppeten сошта cipadam diſcarigarunt. 

Talia dum loquitur, maior ſit rumor а4 auras, 
744; апфафизй Sgurræus ſearigauerat altrũ. 
Imcrα бобфиз ſe arigat ſolus ad urbem- 
cingar auiſatur ſociis Де ad altris, 

Solas diſcedit, boſco ſe macchiat in uno. 
Audit Tognaggus quod cCingar agmine по &, 
_ Атасат, trot Рё/аё диод fugut, potius ис pergat ad urbem. 
зат, Prope- LNIico [е Маши portans, feſtinus arancat, 
р Et quod а аш саё ай 
od facturum eſt animo fantaſti to. 
Spzæurat quoc uult deſtruggere cingaris arteæ 
Fnult ommino centra illum uincere guerram. 
Toguaꝛzi anteritus. 

Imbeſcatus erat Ciugar, uidet ecce Tognaʒgã 
= _ со ſe nulla formidine fecit apertum. 
Airatur circum ſi quiſqua m forte uideret, 
Рег нае manibus roncam. fendenteq́; laxo 
Partibus in binis diuiſit barba Tognagum. 
Ac ita ſiniuit, campari uita Cipadæ. 
Tunè аб; induſia Berta comitante ſcapinat, 
Et uatos Ва ſecum ducen do сетей; ооо 
Зхотфгар Mantoum cæca ſuh nocte paeſum· 
Тоба latuit торая Brix ia Cingar. 

о qui⸗ 


х Sea pinet ant 
затих. 


ь 








- * ОСТАТ А.М 303 
То quibus авоиб1а Bertæ fabricando caſellam. 
{сю quos paucos а habitauerat Ши. 
Concluſio. 
Tuq; тасаххе тео baſtinum pone muletto, 
Nanque caualcandi uenit mihi uoia рег urbẽ— 


_ __ ВхрИси Phantaſiæ Octaua 
S Macaronica. 
*> * 


М АСТ ТЕТ, 
РАО УАВТЕ 


 АКСУМЕМТУМ. 


ТМ РНАМТАЗГАВ 
МАКСАКОМТСЕМ, 1х. 
coingar aſin то coopertos ſpoiat amictu 
ratresquo tectus ſancius habetur homo. 
Pro ſocio ueſtit Zamellum, ſe putat ille 
Fratrem, ст nomen frater Cinus erat. 
Introcunt urhem pari ter, de carcere Baldum 
Sub confeſſandi tegmine cingar agit. 
Inq; locum Baldi Lambellus reſtat; & inde 
Ignorant, formam qua ſrapolare queaunt, 
| обв interea Leonardus невега  шесу у 
uem ſoldatorum рита caterua ſequit. 
Vadit in hoſtariam haldus cingarq; ſequũtur, 
Ac ibi bretinas depoſuere ос. 
Cingur tonipagnis Leonardi tela тарзль, ^ 
Cã quibus armantur Вия & ipſe ſimul. 
— Г ов - 
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МЕКТГЕМЕ С 
СОСАТ! * 
РОЕТАЕ MANTVANI. 


PHANTASIAE. 


Macaronice Nona. — 





I GAR amans Baldum, nec 
—— dum preſene cauatum. 
| АСВ Мы Лк artes patitur di- 
и! 2 оС инНеге Joſum — 
29 (ат deo S —* ыы. 
бт ^ ; — Ртсевачт вене uel Bal- 
Читу © carcere таб, ай 
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Aillibus in quartis uel corpus aenerit iſtad, 

ЕЁ Пс parlatus ſub ito diſcedit ар Из 

Per quoſdam 60/505 aptos robbare caminat 
Itij nouas ſemper fantaſticando magagnas, 

Qualiter e longo deducat carcere B. 

Dumq́; camunabat рег Boſcum, ſolu⸗ opacum. 

En franciſcanos fratres occurrere и, - 

Qui tich toch ſemper faciũt geſtando хирейоз. 

Ну ueniunt aſinũ caricatum pane menantes, Ftatres Fran 
7ес bene diſcernit Cingar quis еее aſellus, ciſcani. 
Мат #1 idem color eſt Lino, tũ fratribus idẽ. Megiũ toſca 
Exteplo roncam р megiũ С ingar achiappat, 

Ac ſi uellet eos occidere more Тозтахх + Nediũ latine 
Qui cbigotliti terræ ſlexere Jenocchios, Мога То- 
Parce precor gridant, изётев mile croſettas. —— 

Ев: : Чааг- 

Cingar eos [роза tantũ ſihi braga relicta eſt 


tauit. 
Atq; breuiarium quo цергит dicere poßint. Mediam, ut 
Тобпа. ‚ Юва Стеа 
Ergo bertinum ueſtinit Cingar ан ит, ris aliquan- 
mt diam truncat harbam зб 4 Ят) ulum «дом 
Че mediam ат (т ЬМе фе и) пиегегиаг. 


Quadam tenaia, quoniam de forfice татсав . Notandum. 
Тат non is Cingar, ſed ſanctu⸗ nempe videtur, 

Sub tunicis lalitant ſacru Чат ſæpe ribaldi, TTTut, pto 
Рег quos mordetur прзеиит фата uiroram. tenuit · 

* Г. — Legrezzas, ꝓ 
Proitecit manicum товере , Ёеттит4; tenivuit ест 
оной ſub groppifero cælan⸗ cordone ferebat. ме pitoc⸗ 
Inde pianę aſinum ſuper illo pane ſedebat, chi canunt 
Рита; it blas етап; compietam dicere paret. cauſa guaga 
Per montes ampos, per Душе, rura caualcat, gnandi На; 


| didicerat 
__ Сегсаё elimoſinam Дерёет cantando ест. 


* Lingar cau⸗ 
Quod nam ſet Скат non illũ quiſq; putaſſet, НИЕ я 
Immo uidebatur ſanctus Масатзил ео. nam ſub рге- 


Deniq; Mantoam ueniens capitauit ad urbẽ, — 
Рег; Cipadenſem uillam pittoccat а uſſos. НЯ ча 
Allutia Cingaris miranda. а ‘цлеоанеоа 
Interea 
J к } F 
— — 





_ або еВ:риг, 


чае,” ие cauniatam сари ſine forſice toeſat. 
оз к ы н - 


— 


РР, едих, Ой их implebat рат miger а gramegnæ. 
° втатиие. Quãnuis de Е нта пов Ларго dire cegottam, 53 $ 


чат сапмё, — 


366 о МАСАК ОМА _ | 
Interea longe татфейцт uidit in agr 
Физ ſpedocchiabat furfanti more camiſam—, 
—— Cercabatq; воз caldo ſvb ole griſantos. Е 
редосс 05, Fecerat horrendum digito ſtriccante тасеЙй, _ 
Quo ſe mundificant Chiogꝓani ſupra Maranos 
Marauus, па Eſſe pedocclnoſus quis ва damnabitur unquãꝰ 


uis. Nonne magi qequam contentat habere pedoc 


Quam ſieri Ватто Francæ, (chio⸗ 
Cingar ait, quid agis nunc hic о paup homelle? 
No ſtires ubi ſtet zambellusꝰ с rogo ſtis ne? 
Cui reſpondet, ego ⁊ambellus Дит codeſella, 
i uolo deſperãs ut me cagaſanguis amagg et 
Nanque ри nuper diues, пипс pauper ad uſſos 
Их retrouo panem, uix uinũ, uixq́; man eſtrã, 
Deſgtatiæ Deſgratiæqᷓ; тег ſtat Cingar cauſa giotonus, 
triſillabum. Сир mang⸗are ſuaml poſeit зави] а coradam. 
Ор poſſet eum ladrum hrancare РовеЙв 5 
Se ſignare quidem poſſet ſcampare ſeghettum. 
Tundc Cingar, benedico Рей quod te retrouaus, 
Ad primam bottam, nec oportuit ire uagando 
Vin Lambelle meus ſieri compagnus, & iflam 
Pellandam tribuam ſecum iungendo сари? 
Viſque Deo mecum ſeruire?ꝰ ди ultra ſſetur 
De te | ueſtes iſtas рошетеше recuſas? 
Zambellus ſubilo uultu reſpondet alegro,, 
Sum contentus ego pater, o tuus eſſe fradellææ 
Gonellam, St me bertinam ив nunc ие те genllam, 


— 


⸗ > 
1трефо4; meã — de pane hianco, (F 


genus ueſtæ. Nã nmeus ебсе uideꝰ giußpo cagat undiq; ſtrax⸗ 
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Масагоп у: Pur ſi uis, animus БаНаё ти $ dicere meſſam 
— * 

РН Goſa. | ——— 

аа, Рен Cingar ори Ве Да, 


— 
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‚№ №000 Ал Ди 3 
Hunc ſihi compagnum fecit, раетаиогаще _ 
Erinum ſed ſe Quintinum nomine clamat, 
Poſt hæc de ши ſe partiuere Cipada.. т 
ЕЁ uelut а4 ſpaſſum cœperunt ire gradatim. —34 
И pede Zamb ellus uadens guidabut aſtllam, А pede, ad- 
Qui groſſolanus fratrem ſe repputat eſſe· uerbiĩum ей. 
Cingar ей ſequitur, qui поп uult ire pedeſter, —— 
Immo cauallaſter baſtinamcaleut aſelli — X* 
Introeunt urhenaſpatioſo denique ри % ^^. — редейег 8 
©ноз рго тата реали! grauitate romittos саиаПайег. ^ 
In piaxgam ueniũt ubi troba ſonare сотёхаёь Romittos. ꝓ 
Ad caius ſonitum ſe uulgus ubique ragunat. Не —— 
Dicere quid uelit hoc ignorat Cingar, Aſellũ Ч он Се 
Deſmontans inquit ſtate hic, o frater Erine, | 
Мата; ищете uolo сит naſtitur iſte tumultus. 
Quo Diclo gentem ſe meſcolauit in Шато. 
PBanditur Cingar. 
Не faciunt bandu, 94 ingar ladro ribaldu⸗ 
Saßinus Aradæ, barrus, fur prædo, micida, Micida, рге 
$и patria, nec non terra banditus ab illa. homicida. 
Sed quiſquis baftans animi ammag garit eundẽ 
Ше guadagnabit ducattos mille debaſtum. 
cingar id aſcoltans tremuloſo corde ſtopinaut, 
Pro Baldo tamen ipſe ſuo uult perdere шёдть 
Sic gridare igitur cœpit gridore tonant. 
Но Cingaris. 
0,0 neſcitis, neſcitis cara brigata 


(в 
— 


—— —— 
Eſt аарис ипа dius poſtq bruſabitur Рес #75; , * —— 
— 


N ſubito teſtam Baldo truncabitu ИВ, 
Quoem modo ſub turris uinclũ preſone tenetis 
Мат4; gigant onem Fracaſſum nomine uidi, 
Qui menat о quantas ſquadras de gẽte То 


Pro Baldo giurat Mantus deſtrugere terram, 


Nanquã uiſta fuit gens tam crudelis et aſpra, 

Sapinant aomines robbãt, forgantq; puellas 
8 | Altaros 
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— 
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> У ап; ъаг. 99 nunc bardellas habitãt, uilas q propinquas 
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Эа ме ARo Е: — — 
Altaros geſiæ ſpoiant calic es Ч; не № —— 


Aultumpegiores uillanis ветре gaoffi,ʒ,, 


де. рег deſpectum fœnilia noſtra bruſarunt, 
Hos tamẽ exuperant gentes feritate Fracaßi, 


uig ай Нагоя Briſighellos atq; Spagnolos? 


т 





> а R 


Maſoneẽ, Нь ſuperant omnes, quoniã poſt furta trucidãt. 


к 


пабегию. Ней рревавпойгат ſachexauere maſonem 
$ Atque monaſterium totum ſotoſora hutarunt. 
Petra ſuper petram uix ива relicta uidetur, 
Et multos fratres crudeli morte necarunt. 
Ille Pracaſſus enim роса Зтасатёе fadiga, 
lapidem gettat grandes ad ſidera merlos 
Ни. ego uidi oculu illum fors quinq́; miaros 
Cam caggafruſto noſtrum за] priorem. 
Atque coſinarum quæ ſunt cœnanda parantem 
Totum cum pugno ſub terra nempe ficaſſe. 
Регреде ad. Preterea quendam uechiettum ppede cepit, 
uerbium eſt. Quem magni fecit montis Лирегате cacumen, 
De ſacriſtia rapuerunt abſque riguardo 
Planetas, camiſas, Amitos, calices q́; ſtolas q; 
Turribulos, patinas libros, candelabra, сон, 
De mangiatorio hoccalos atque becheros, 
Deſcos redengas, touaias atque maniplos 
De coſinatorio caldaros, hronga, padellas, 
Mille pignatellas, lauexos peta, parolos. 
De canefa totum ſpinarunt deniq́; uinum, 
Porcinaia ви totum fregitq́; uaſellos, 
Шеф; bono што bagnos fecere cauallis- 


Кн: hominẽ quẽdã roca пати Tognag. 
7 >. :._3 > и г. 
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Tunc ego сит ſocio типа pietate томеЙив › см 
Allum сит placidu сотевхо гергет4ете uerbi, 
ИЕ manigoldus habens cẽtos in corde diablas, 
Ме; modo т comite mq́; necare uolebat, 
A,Rasit roncam, ſed noſter protinus illum 
Compagnus cœpit рег brachia ſtricte tenendo. о 
Act ego cortellum ſubiens in uiſcera ſixi, {129% 
Уштете quo moriẽs, caſcãs 4; gridauit, o, oyme, 
Cingar ego morior, morieris ви quoque Balde. 
Sic homicida fui, potius latrocida, quod unum 
Occidi ladrum те deſertare нойетфет ‹ 
Certe iuſtitia eſt omni digniſima laude. 
нато атаххатиу йо; дтаххате uolentes. F — 
Et quãuis fratres Битве ſumus atq; modeſti, pm· i 
Seæpe brilũs mẽs noſtra tamẽ nolat extra сарих. mia auidita- 
Sollecitare decet geſtæ deffendere потё, (хоз; te cupere. 
Si non proſficiunt artes стати; аЧаттау ^ 
о; quoque de gfodro ſtinemus ducere ſpadac, 
Vidimus atque Lupo —A nos ав сиси, Prouerbium. 
Baſtantes 4; ſumus uiſum monſtrare brauoſis 
Attamen hic habitus quia ſancla pace renidet, 
Сегсатиз расет linguas ſuſferre parati. 
S i pax ви prodeſt, opus eſt admittere hrigam. 
Ergo meum gentes conſeiũ prendite У Аи вс 
Baldum de сита preſone cauate prohhanum, 
Cui moggate caput, uemtat те forte Fracaſſus, 
Liberethunc, & пох grandu uindicta fiatur. Мотлаге, ob 
— Hunc tamen in prinus uolo confeſſare givt onẽ, — * 
Namq; animam ſaluare ſu.m confeſus poſſet. 
Comina. а 
Diuxcerat Бес Cingar cunclis реет, | 
_ Ситетцегеоттез Iuuenes ſenesq; Чефоий, = 
Рититогорори их ; tuens пупатакакиа > 
Per cunctas urbis ſtradas incerta uagatur. 5 
_ Отв И крат ——— 
— — 
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310. ‘МАСАКОМЕЙХ 
Теа parant, potes 4; leuant, claudũtq́; botegar. 
congregat illuſtres Ботите ſanctumq; ſtuatũ 
Prætor, её ad muros coſtiant ponere guardas, 
Aturrti, de- Inqᷣue toriones altos port are comandant 
ſcendit to⸗ Spingardas ferri, colabrinas paſſauolantes. 
поПи$ › > Mäανtaros, arcosbuſos, brongique canones. 
sna turris· риегед татвиз ре campun onus ab alto 
о Г 
Calmine pulſatus, don, don reboãte Бас рТоссо. 
Tanto pro ſonitu cunclorum corda тет [и 
Ad campanoni martellum quiſque caminat, 
Alter habet rͤöcam; 1апховет protrahit alter, 
Nic ſpetn, hic Я Е Чан giauarinam 
paruo in ſpatio conuenit лата brigata. 
Vvallis Ioſa⸗ Омой пов т uallem Ioſaphatti tanta reſurget, 
phat ·in qua Райаххит uaria ſtippant сит noce loquem es- 
а от-» —*8*— ——— 
nes reſurgẽt —— о Ба 
аа шасиит „Ме poteſtatem Cingar зат uenerat Шо у 
uniuerſale. Et confirmauit falſo ſuramine Фит , 
Ad диет ducatos doros tunc mille dederunt, 
Nam ſacramentabat gladio ſtanaſſe ſeipſum. 
Quo⸗ cœpit guantis dcens non tangere рее. 
Berta. НОЯ 
Tune отп? populo reſerantur тотНотез, ` — 
Vt ſe quiſqui eget de рта зтанаЕатти. © 
Concurrunt omnes intrant armaria, uerſant 
Omnia nec deſunt pultherrima fantibus arma. 
Hic piut elmettũ ſtutum, braꝝgale, coraʒgam, 
Hic quoq; paceram ſpalaxgos, ива; ſcheniras, 
Hic gorʒarinum guantos, fiancalia bragas. 
Comparatio. 
Non tali ſuria cerni properare рйоссоз, 
Quum defunctorum giornus celebratur abiq;; 
fauam coclam furfantia quiſq; miniſtraz 
аи & + к В 
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Quem modo сит сатзсо ſolum laſſarat aſello, 
1; Яиреяиу enim tãto pro murmure ſtabat, 
С mgar ет nocat, & nulli parlare comandat, 
Dicens quod fratres ſeruare ſilentia debent. 
Мох ит duxit ſecum ſupraq́; palaggum 
Scandit quiſq; ſibi brettã reuerendo cauabat, 
Dicebant, hic eſt qui noſtram liherat urbem, 
Cingar habens oculos humiles ſapientior ibat, к 
Officiumq; uelut fratres dum dicere fingit, 
oſti datque ſidem, ſuſpectaq́; pectora tollut. 
Pedrala. 
Тата; paratus erat ceppus, quo perdere зе ат „> 
В Оо daturus. ТР Ртонег 
Sollicitat Cingar, prætorem — orat, Зребзиег йе = 
Quod сов отет Baldo concedat, ut almam, queutet. 
79 miſer amittat, ſed forte uolabit ad ата, | 
„Тито memento mei dicens, fuit illico ſaluus. 
Prẽèétor nil meditans ulterius annuit И, Vos eſtis cõ⸗ 
Уз eritis confeſſor, ait. feſlor ſigura 
Attamen armatos ſoldatos mille deforam ей. 
Conſtituit, ſtantes ад guardã сатсеги omnes. 
Cingar hẽbat aquã рота, ſurdas quoq; limas, 
Ommia portaubat ſancta ſub ueſte latenter 
Ecce cadenaxgos aperiri Baldus ore cclnut, 


ЧБ усе 


Lam penſat quod реле а moriturus adempia. 
| Stabat ihi terræ fletu proſtratus amaro— „А 
Sæpe uocans ſocios, Bertum carosque nepotes 
—— ЗелегаЕ ante diu martellamenta ſonant um 


campanonarum, — 
Se debere mori ſcampanigatio ialj 
Iadicat ac Луерй их fieri quẽ ſentit in armi 
‚ов confeſſandi miſero ditur ulla facaltas 
Ergo deum дс ſic gemebundocorde preca tur. 
_ но Огано Baldi ad Срна > 
F Sawi dextra patris, noſtra; ее 
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`213 АСАКОМЕА и: 
—— нейетьй quam primi афе ратет 5 — 
Horrida quippe стиси paſſum ludibria ſolum 
Те ſeio, non propter iuſtos, at propter iniquos, 
Ев ego tantorum ſcelerum, ие; три та 
се tendo manus ſtig ias habitabil umbras, 
Da ueniam, fædasq́; tuo precor «ше palmas, 
Sanguine, Te lachrimis latro flexiſſe benignũ 
creditur, & meretrix, tuaque ueſtigia crine 
Terſit, meque pari uideas pietate miſellum, 
Namque pari fletu modo te proſtratus adoro. 
Comina. 
amqᷓ; caual erus portam тесш}етаё ответь \ 
Ac centum chiaui patefec erat hoſtia centum. 
ci ngar maturus ficta grauitate ſubmtrat, 
ВН Ad quem paſſantem сивё В Вехете Zenocchios. 
те рге(опет Сатфейих ſeguitare negans ſe retro retirat, 
_ дааш proua Præſonẽ quoniam uult пов intrare Maruſfus. 
зат. Tunc cingar моса ис, ueniatis frater Erine, 
Хата; duos fratres ſemper nos eſſe biſognat. 
Hũc ob ſermonem Tambellus protinus intrat, 
Atque Bariſellus portas anchora ſerauit. 
Baldus habet longã longo pro tẽpore фиуфать 
Quæ ad centuram cooperto pectore tendit. 
Aue Matia, САИ И, hũc ſequitur tremuloſus frater Eri- 
41:40 iaꝰ Barbottat Patres пойтозуас Auemarias, (nus 
eſt. MNmeaftronaggus fratrem ſe penſitat eſſe. 
| Sed poſtquam Cngar Baldo peruenit вре, . 
Bert exando illũ tali ſermone prouabat, (pianta 
Quid manigolde faci? quid latroꝰ quid mala 
Nanc pro peccatis dabitur tibi pœna Деев, 
Nonc exẽplar eris quibus eſt ват cura robãdi, 
Non te Fracaſſus, Falchettus, ngar aitant, 
uattuor т quarti nã [ашатаиете Lracaſo, 
Quai tuor & forcas portam per quãl het urbie 
Plantarunt, ubi ſtant gambæ, braꝝu q; tacati. 
46: cCingar 
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ci ngar dorato ſlongauit colla ſoghetto, 
184; triligniferam trabucauit denique forcam 
Deaſuper illius teſtam ſic тега notantur, 
cingar doratam meruit robando colanam, Epithaphiũ 
Inter boſchicolas nam Кех fuit ipſe ladrones. ſupra са 
Collo ſemicanis Falehetti рта. molini Саи, 
a⸗ppicata fuit, quos chiuſa Gouernolis hauſit не дан 
Ta 4404; nũc trades collũ ſceleratæ taiandum, —— * Е 
Ac ſuper Ботатит turrim tua р ха ladrones `Сочегпо! ей 
Тейа ſpauentabit ſapinos & Бот ав. ciuitas Gal- 
Reſponſio Baldi. liæ Lõbartdi 
Extollens oculos Buldus, frontemq; таравату сх. 
Suſpiciens 4; illum tranſuerſa tuẽtibus hirquis т 
Dixit, uerba licet non hac reſponſa merentur, 
Attamen hinc abeas frater ſchierigate, pterue 
Si modo tã ſtrictum тб ferrea uincla tenerent. 
Tamquã polaſtro tibi а colla птатет, 
Vade uiam, niſi uis mihi во in idere linguã 
Inq; tuam faciem fremitu ſpudare camino. 
Тв qui deberes ſolanti uoce dolorem 
Alleuiare meum, haratrique arcere pauorem 
Sic agis, ut perdat те deſperatio тет. ‘о 
Ттрае frater, habes т pectore millæ diablos, 
_ Кефкеее eſſum, turpesq; redirgue mores, 


Tonſuram portas, renegas quam пт рану, 


XLniſi broda fuit ſemper tua uita guloſe, 8 


Те deus ingratum tantorum quippe bonorum 
Expellet сео, лов © relegabis adima. 
Нате procul à noſiris oculis Pratugge recedas, 
Spurcitiæ fœtent capucino mille ſubh illo 
cæœleſtis ueniæ plus те deprehendo capacem, 
оная te fraude, dolis стат; libidie, uade 
< Баков Судат ^ 
| оба ай uerbis magæ pereitat illum, 
am tua dicebatei на dic peccata фа Ще, © ыы 
| 3 | Baldus 
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chriſte,redemiſti quam primi labe parentsa,, 


Horrida quippe crucis paſſum ludibria, ſolum 
Ге ſeio, non propter iuſtos, at propter iniquos, 
En ego tantorum ſcelerum, tantæ q; miniſtras 
сейв tendo manus ſtig ias habitabil umbrus, 
Da ueniam, fædas q́; шо precor ablue palmas, 
Sanguine, Te lachrimũ latro flexiſſe benignũ 
creditur, & meretrix, tuaque неа crine 
Terſit, meque pari uideas pietate miſellum, 
Namque pari fletu modo te proſtratus adoro. 
Comina. 
TJamq; caual erus portam recluſerat omnem, 
Ac centum chiaui patefec erat hoſtia centum. 
$ cingar maturus Да grauitate ſubmtrat 
Е: Ad quem paſſantem сит В flexere Zenocchios. 
dieſonen Zambellus /eguitare aegans ſe retro retirat, 
quam proua Præſonẽ quoniam uult non intrare Maruffus. 
rat. Tunc cingar uocat ис, ueniatis frater Erine, 
Namq; 4ноз fratres ſemper nos eſſe biſognat. 
Hũc ob ſermonem Tambellus protinus intrat, 
Atque Bariſellus portas anchora ſerauit. 
Baldus habet longã longo pro tẽpore barbam, 
Юнг ad centuram cooperto pectore tendit. 
aAue Matia, САР ис ſequitur tremuloſus frater Eri⸗ 
dicio (о|а Barbottat Patres пойтозуас Auemarias, (nus 


_ ей. m caſtronaggus fratrem ſe penſitat eſſe 


Sed poſtquam Cingar Baldo peruenit арте[й» © 


Bertexgando illũ tali ſermone prouabat, (pianta 
Quid manigolde facis? quid то ? quid mala 
Nanc pro peccatis dabitur tibi pœna ſceleſtx, 


Naonc eaẽplar eris quibus eſt tam cura robãdi, 
Non te Fracaſſus, Falchettus, cingar aitant, 


Quattuor in quartis nã ſquartauere Гтаса в». 


Saituor & forcas portam рег quãlhet urbie 
Plantarunt, ubi ſtant gambæ, braggs ꝙᷓ tacati. 


Cangar 
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ci ngar dorato longauit соЙа ſoghetto, 
184; triligniferam trabucauit denique forcam 
Deſuper illius teſtam ſic тега notantur, 
cingar doratam meruit robando colanam, Epithaphiũ 
Inter boſchicolas ват Rex fuit ipſe ladrones. ſupra fut cã 
Collo ſemicanis Falchetti petra тов. Lingaris. 
appicata fuit, quos chiuſa Gouernolis hauſat са # ная 
7 4409; пис trades со ſceleratæ taiandum, и 
Ac ſuper horarum turrim tua fixa ladrones Goueenol ей 
Teſia ſpauentabit ſapinos & homicidas. ciuitas Gal- 
Reſponſio Baldi. liæ Lõbardi 
Extollens oculos Buldus, frontemq; rabatam, У 
Suſpiciens 4; illum tranſuenſa tuẽtibus hirquis - 
Dixit, uerba licet тов Бас reſponſa merentur, 
Attamen hinc abeas frater ſchierigate, pterue 
$} modo га ſtrictum тб ferrea uincia tenerent. 
Tamquã polaſtro tibi —— colla tirarem ‹`. 
Vade uiam, niſi uis mihi ео in eidere linguũ 
Inq; tuam faciem fremitu ſpudare сатто. 
Ти qui deberes ſolanti uoce dolorem 
Alleuiare meum, baratrique атсеге pauorem 
Sic agis, ut perdat те deſperatio mentiss. 
Impie frater, habes in pectore millæ diablos, 
_ Кефкете leſſum, turpesq; redargue mores, 
Tonſuram portas, renegas quam те fſiatis, * 
I niſi broda fuit ſemper tua uita guloſe, а 
Те deus ingratum tantorum quippe bonorum 
Expellet cœlo, fligi, & relegabis adima. 
Нате procul а noſiris oculis Fratugge recedas, 
Spurecitiæ fætent capucino mille ſub illo 
се ueniæ plus me deprehendo capacem. 
uam te fraude, dolis grauidũq; libidie, uade 
— >. Фи Cingar | 
cingar ſtaltruus uerbis magæ pereitat illum, 
Aam та dic ebatet na dic peccata фи Ч, 


Baldus 
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Baldus non ultra baſſato uertice parlat, Е 
Inuergognoſum nam uiderateſſe сарнухиту \ 
At тег illachrimãs ſummiſſa uoce gemehat, 
Е лол 056% ingar, clamat morior т cingar, ante 
Pathos mo-Quam moriar non te potui comit es q uidere. $; с 
uetur. Тас Cingar nimia tactus pietate cucurrit, 
о Росеф;Диррте рат ſic ſe parlando paleſat. 
| Cingaris pietas erga Baldum . 
| Non te pius lateo, mi, mi, сте: Balde, * 
O ni duleis amor, mi cor, mea ‚резфьщесотйзь —— 
Sum tuus ille quidẽ Cingar, nõ — amicum? 
Non mi ва comes noſtis те? reſpice —— 
Aingar egoʒqui te ſolita сит fraude cauandum 
Cartere de cæco uent diſſoluere, nonte 
Non te haldus mori patiuntur numina cæli,, 
Neon qd tanti hominis ſænũ ſit nomẽ 2 adeptum. * 
Sie dicens uoltas bis centum baſiat illum — 
Abraggat тей lachrimis ил pectora биг 
Ille tuus ſum cingar, ait, iã pon⸗ timorẽ( став к: 
Ne dubita й ра етой Cingar — 
Leſte ſub ———————— atque tenauss. 
Qalia cũt equidẽ lachrimoſe gaudia matric, 
Quæ и, mortum реп} auerat eſſe Дот «К 
Мох illum reddi ſibi hiuum reſpicithimmo 
Corpore gaiardum, rubicunda fronte — 
Таба ſunt equidem præuiſo Cingare Ва ^^ 
Quꝛ uelut a ſomno torpenti corda офи 
Atque reuiuniſtens in ſpexit fronte cuduca 
Porrexitq́; oculos т Cingaris опа pauentes. * | 
$е pro [вина tanta — *— uetatur 
Quadq́; oculis propriis cernit ſibi — 
Togna. 4 
— погаЕ Ват ſtat аитеораиу В рр мт 
— — ingenti terrore cagatur Зы | 
— — ait, non non бы habet 
я р Perdmmus — 
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Е: НО МА, 
Perdimus —9 propter tardare boconem 
Tonc Franciſcanam tollens de corpore саррат | 
_ Ееггатёла cito ſolitam cauat extra ſachellam, Мо bile. 
Fundit aquã рта ſurdis roſegando limettis, че в 
Vincula Чие д; ЁазлЕ leuiter тат се; 4; bogasq; —— 
Ро int cruallum modicum leuat in pede baldus Та pede, ad- 
Sed uix extrema ай pro flrachedine rectus, пегый бт 
Vade pignocadæ Cingar piat оо bocones, ſcat recte. 
Ac Maluaſiæ, quem geſit apoſta, Fiaſcum, 
Шт pro longo Flabiliuit carcere ſtanchum, 
quid ſit reſon quam ſæpe prouaucrat ipſe, 
Рой Бес zambellum clamat, mi frater Erine, 
Huc accedatis cito, nos orare biſognat, * 
О Те[итт Chriſtum, cur? ola, frater Erine, 
Cur non знай? dormitis forſitanꝰ о la, 
Zambellus parlat pauefacto corde nientum, 
_ Раирег homaggolus deſiderat eſſe deforas. 
Cingar item clamat, ueniatis frater Eriue, 
Baldus miratur, quid clamas, inquit, adeſſumꝰ аа 
7 рат > 6 
An latet hic aliquis?dic quæſo, Cingar ad illũ а с 
Omnia ſubridens breuiter narrauit а4 unguẽ. Бепе ие 
ОБЗири Baldas tanta pro Cingris arte, 
Сотиза. а ААС 
Deniq; Cingar ей uadens retrouare gridauit, 
‚АВ ouerelle, uoco ter но, ре bigrit.uis | 
в Roondere тс obedire magiſftro Penitentia, 
BDMitisꝰ eſſet enim uobis penitentia danda. macarogicæ 
ambellus dixit rogo uos mihi рагсие вата; , poſita ты 
Debemus fratres ſeruare ſilentia ſemper, вы ы 
* Sic Qintine pater per adeſſum те docuiflis. 
Cangar ad iſta nihil quid reſpoderet habebat 


Se caſtronatum caſtrono cernit ab шло. 





* 






Breuiter & 


Н вис tamen e перо Cingar. ва из; piarunt мо ть 
Quem Frantiſthanam deſcortigando gonellam я. :3 





ВС terram mittunt, ас omnia тета cadenun 
вх -- _ J J < ы 
—* : Sbadac- 

г Р | к. . В 


3:7. ат бы ыы фе — 
— — Е’ : г" + > | С < 4 
у. Е АС А МОМ ЕАЪ — 


* 4 и cingar eos animat, mox alta uoce gridabat, 
А Си: 5 ſu qui mecum ний gattam, aengat auantũ. 
| О uillangones, ò porinaiq, uenit, 
—— | О тара коне; „0,0 deſtructio panis, “4: 
lana gnoccln, gens, poltrona, gagani, 
Suſu qui mecum ний Gattam, uengat auantũ. 
хе гл; Ветёль 9х 7 
Таба Чит hrauat и eurans оте рееские, 
Inde Schiauma росй dat ſchioppo, ſanguinis ит 
Fit p campag nam reboatio longa panam, (455 
еиит Cipada procul ſenſit per nubila tuf taf- 
Ome, Tognaggus ait, ſenſiſti cara brigata? 
Schiotpetin coutra сзрадат diſcarigarunt. 
Talia dum loquiſtur, maior ſit rumor ad auras, 
799; archibuſsũ Sgueraus ſcarigauerat altrũ. 
— Interea Gobbus ſe driggat ſolus ad urbem. 
cingar auiſatur ſociis ſe tollit ad altris, 
Solus diſcedit, boſco ſe macchiat in uno. 
Auadit Tognaggus quod Cingar ĩ agmine пд & 
Ardcat, trot Рё quocd fugnit, potius ис! pergat ad urbem. 
За ИЦ со ſe Мани рота feſtinus arancat, 
, Et quod facturum eſt animo fantaſticat alto. 
Spzurat quoc ний deſtruggere uingaris arteæ 
Ebuult omnino centra illum ui ncere guerram. 





Toguaꝛzi interitus. 
Imbeſcatus ето Ciugar, uidet ecce Tognagg 
в: Illico ſe nulla formidine [еси apertum, 
— AMiratur circum ſi quiſqua m forte uiceret, 
Perfi ringit manibus roncam, fendenteq́; laxo 


Partibus in hinis diuiſit ba rba Tognaʒgum, 
Ac it ſiniuit, campari uita Cipadæ. 
Tunc аб]; induſia Berta comitante ſcapinat, 
Et natos Бай ſecum ducen do gemellos 
Sgombrat Mantoum cæca ſub по paeſum 
Тифаны Latuit mont agetia riuxia Cingar. 
———— То qui⸗ 


Seapinet ant 
зах. 









: го СТАТ &.м 303 
Ти quibus авоиз Та Вене fabricando caſellam. 
_ Мю quos paucos giornos habitauerat Ик. 
| Concluſio. 

Tauq; ragaʒge тео baſtinum pone muletto, 
Nanque caualcandi uenit mihi uoia рег urbẽ— 


Explicit Phantaſiæ Octaua 
Macaronica. 


* 
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М АС!5ТЕТ, 
РА СОУАЕВТЕ 


`АВСУМЕМТУМ. 
ТМ РНАМТАЗГАВ з 
МАКСАКОМТСЕМ. 4х. = ^ — J— 
coingar aſin ino coopertos ſpoiat amictu —— 


ratres,quo tectus ſanclus hahetur homo. 
Pro ſocio ueſtit Zamellum, ſe putat ille 
Fratrem, cui nomen frater Erinus erat. 
Introsunt urhem pari ter, de carcere Baldum 
Sub confeſſandi tegmine cingar agit. 
Inq; locum В Lambellus reſtat; & inde 
Ignorant, formam qua ſtapolare queant, 
| ов interea Leonardus вепега ше, 
овет ſoldatorum Рита caterua ſequit. 
Nadn in hoſtariam haldus стат; ſequũt ur, 
Че bretinas depoſuere togas. 
Cingur compagnis Leonardi tela ————— 
Eã quibus armantur Baldus & Зе ſimul. 
ар Г б МЕК: 
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Масагошсе Мопа. 
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зон АК дмих Baldum, ее. 
dum preſene сачафит. 
ЗАЗ тг Дов artes patitur di- 
nutere до/[ит. * 
< П1СЕВАТ Bertæ ael Bal⸗ 
Чит Е carcere trabo. — 
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‚ ОКА. о 205 
Aillibus in quartis uel corpus uenerit iſtad, 
Et ſic parlatus ſubito diſcedit ab Ц, 
Per quoſdam boſcos aptos robbare caminat 
1$ nouas ſemper fantaſticando magagnas 
Qualiter e longo deducat carcere Balaum. 
Рит4; camunabat рег Весит, ſolus opacum. 
Ев franciſcanos fratres occurrere uidit, 
сир tich toch ſemper faciũt geſtando Zupellos. 
Hi ueniunt aſinũ caricatum pane menantes, Etatres Fran 
Xec bene diſcernit Cingar quis eſſet aſellus ciſcani. 
Namtu idem color eſt Aino, tũ fratribus idẽ. м — 
Exteplo roncam р megiũ С ingar achiappat, 
„Аср uellet eos occidere more Тода $, Теда latine 
Qui zbigottiti terræ Пехеге Jenocchios, Мога То- 
Parce precor gridant, faciẽtes mille croſettas. Е 
а Чааг- 
Cingar eos ſpoiat, tantũ ſibi braga relicta eſt 


tauit. 
Atq; breuiarium quo иергит dicere poſint. Mediam, ut 


Togna. forma Cinga 

Ergo bertinum ueſtinit Cingar amiclum, 1$ aliquan- 

mediam truncat harbam(riſibile dicuy а 
ет ат( уе dictu) пиегегиг. 


Quadam tenaia, quoniam de forfice тапсаё . Notandum. 
Iam non is Cingar, ſed ſanctus петре videtur, 
Sub tunicis latitant ſacris quam .Дере ribaldi, Temt, pto 
Рег quos mordetur ſapientum fama штотит. tenuit. 
Protecit manicum товере , Ёеттита; teniuit — р 
оно4 ſub groppifero eœælans cordone ferebat. pitoc⸗ 
Inde зат aſimum Лирег Шо pane ſedebat, chi canunt 
Рит4; it blas етап; compietam dicere paret. са а guaga 
Per montes, campos, per yluas, rura caualcat, —— а 
_ Сегсаё elimoſinam рерёет cantando legrezgas. — —* 
Ошо ват eſſet cingar поп illũ Чт; ри Дер, Ча а6 агга 9: , 
Immo uidebatur ſanctus Macariu- ее. nam ſub рге- 
Рен; Mantoam ueniens capitauit а urbẽ, extu де] kel 
Perq; Cpadenſem uillam pittoccat ad uſſos. J— * 
Alſutia Cingaris miranda. * та Нм 
| ПО: 
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9— pedocchios. 


Статесих, 


с }аба еЙ.риг, ; с ;. к 
+ Е Atque саит сирив ſine forſice и. — 
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366 о МАСАЖ ОМЕА _ 
Interea longe Zambellum ии in agro 
Qui ſpedocchiab at furfanti more camiſam, 
Cercubatq; ſuos caldo ſub ſole griſantos. 
Fecerat horrendum digito Mriccante macellũ, 
Quoſe тип сане Chiogani ſupra Marano⸗ 
Maranus, na Me pedocelnoſus quis па damnabitur anquãa? 


Griſantos, 


_ м5. Nonne magi qequam contentat habere pedoe 


Quam ſieri Ватто Francæ, (chio⸗ 


о, r ait, quid agu nunc hic о paup homelle? 
8 раир 


18 /Нтез чб ſtet Zambellusꝰ ан rogo ſtis те? _ 
Ст ров4ев, ego Zambellus Дит со4е]еЦа › 
©: 90 4е[ретаз ut me cagaſanguis атахуее 
Nanque [из nuper diues, nunc pauper ad и] 
Vix retrouo ратетьшх ити, uixq́; man eſtrã, 
Decgratiæ Deſgratiæqʒ meæ ſtat Cingar cauſa giotonus, 
triſillabum. Сир mangoare ſuam poſit Handuſſa coradam. 
O ſi poſſet eum ladrum brancare Poteſtas 
Seöe ignare quidem poſſet ſcampare ſoghettum. 
„Типо cingur, benedico Deũ quod te retrouam, 
Ad primum bottam, nec oportuit ire uagando· 

с Аж дать Шетенз ſteri compagnus, & iStam 
Pellandam tribuam ſecum iungendo сари? 
Viſque Deo mecum ſeruire? quid ийта fietur 
De te ſi ueſtes iſtas pouerette recuſas? F 
Хатфейиз ſubilto ии reſpondet alegro, 

Sum contentus eo pater, o, tuus eſſe fradellas, 
Gonell am, Stme bertinam и nunc ue re хотеЙат — 
сени; цей. Nã mens ecce ве? giuppo cagat ива; Лтах= о 
1тр4ефой; тей pang am 4е разе bianco, (смо 
ã uix impiebat pinis niger atq; ramegne. 
Аааа Че Кита пов про dire negottam, 8 
acaroniſei Pur ſi uis, animus aHat mhi dicere тра 
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зар! ВИЙ ужусяИит Cingar роли ие ыйа, > 
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. МОЮ Ал 1 д; 26% 
Hunc ſibi compagnum fecit, итетазиогаще 
Erinum ſed ſe Quintinum nomine clamat 


Poſthæc de uillaſe partiuere Cipada, с" 
— Et uelut ad ſpaſſum серегит ire gadatim. — 
A pede Zambellus uadens guidahut aſellam, А pede, ad- 
Qui groſſolanus fratrem ſe repputat eſſe· uer bium ей. 


CLingar ей ſequitur, qui пов uult ire pedeſter, —— 


Immo cauallaſter baſtinam caleut aſelli J — 8 
Introeunt urbemſpatioſo denique paſ Рецейег 88 


Quos рго matura penſant grauitate romittos cauallaſter. 


Тв piaggam ueniũt ubi troba ſonare сотёхаь, Romittos. р 
Ad cuius ſonitum ſe uulgus ubique ragunat. ес 
Dicere quid ие! Бос ignorat 6 ingar, [ев * — ей 
Deſmontans inquit ſtate hic, o, frater Erine, 
Namq; uidere uolo гиг naſtitux ife tumultus. 
Эцо Diclo gentem ſe meſcolanit in illam. 
Panditur Cingar. 
Hie faciunt bandu, 44 < ingar ladro ribaldus⸗ 
Saßinus ſtrade, bharrus, fur, prædo, micida, Micida, pro 
$'и patria, nec non terra handitus ab illa. homicida. 
524 quiſquis baflans animi ammaæggarit eundẽ 
Ille guadagnabit ducattos mille debttum. 
Ста id aſcoltans tr emuloſo corde ſtopinaut, 
Pro Baldo tamen ipſe ſuo uult perdere видт, 
Sic gridare igitur cœpit gridore tonantꝛ. 
Но Cingaris. ВЕ НЫ: 
O neſcitis, neſtitis carã brigata < 
Eſt adhuc una Чех ро а, bruſabnur Вес urb⸗ 
ſubito teſtam Baldo truncabitiilli, 
Qem modo ſub turris изв breſone tenetis 
Namq; gigantonem Fracaſſum nomine тар, 
Qui menat о quantas ſquadras de gẽte Тора 
Pro Baldo giurat Mantus deſtrugere terram, 
Теней uiſta fuit gens tam crudeliet Apra, 
| Sapinant homines robbãt,s forgantq; рнеШ д 
Е у Alt aros 
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Altaros geſiæ ſpoiant, calices q; rapinant, 
Aultumpegiores uillanis nempe заюр;, < 
—— апт Баг. ©9#8с bardellas habitãt, и аз 4; propi nquas 
dci.LQui per deſpectum fœmilia noſtra bruſarunt, 
— —— Hos tamẽ exuperant gentes feritate Fracaſei, 
сео: О ай ladros Briſighellos atq; Spagnolos? 
H ſuperant omnes, quoniã poſt furta trucidãt. 
Maſonẽ, тс р . 
пайегаиа. Ней рейв noſtram ſachegauere maſonem, 
* Atque monaſterium totum ſotoſora butarunt. 
Petra ſuper petram uix una relicta uidetur, 
ЕЁ multos fratres crudeli morte necarunt. 
Ille Fracaſfus enim роса ЗЗтасате fadiga, 
ор lapidem gettat grandes ad ſidera merlos 
Ни. ego uidi oculu illum fors quinq́; miaroæ 
Cam caggafruſto noſtrum iaciaſſe priorem. 
Atque coſinarum quæ ſunt eœnanda parantem 
Totum cum pugno ſub terra nempe ficaſſe. 
Регреде ad. Preterea quendam uechiettum ppede cepit, 
uerbium eſt. Quem magni fecit montis ſuperare cacumen, 
| De ſacriſtia rapuerunt abſque riguardo 
Planetas, camiſas, Amitos, calices 4, ſtolas = 
Turribulos, patinas libros, candelabra, сов, 
De mangiatorio boccalos atque becheros, 
Ре/со; redengas, touaias atque maniplos 
De coſinatorio caldaros, hronga, padellas, 
МИ pignatellas, lauexgos |регарато[о5. 
De canefa totum ſpinarunt ет; uinum, 


| 


д 
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. | XR — / 
Porcinaia Ви totum, fregitq́; naſellos, 
Deq; bono шло ba Cnos fecere cauals. 


Сатрата$ rupe re duas pluresq; caueggaæ — 
De campanarum cordu fecere cauallis. + 
Sed рогевьафйторрит, ſi cuncta redicere uellẽ. 


Pix egoſtampau⸗ ſocio cum fratre rainam. 
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Tunc ego сит ſocio nimia pietate тоне ие х —X 
Allum сит placidu сотевхо reprender⸗ uerbis, 
At manigoldus habens cẽtos in corde аз» 
Ме; ви Дт В сотиета; песате uolebat, 
A,Radsit roncam, ſed noſter protinus illum 
Compagnus cœpit per brachia ſtricte tenendo. 
Aſt ego cortellum ſabiens + in uiſcera вх, 12 28% 
Vulnere дио moriẽs caſcãs q qᷓ gridauit, o, oyme, 
Cingar ego morior, morieris tu quoquo Balde. 
Sic homicida fui, potius ——— quod unum 
Oceidi ladrum те deſertare uolentem. 
Certe iuſtitia eſt omni dignißima laude. 
чата атаххати; #0; атаххахе uolentes. ® На т. 
Et quãui⸗ fratres hunnles ſumm atq; modeſti, ре те, = 
Sæpe brilãs mẽs noſtra tamẽ nolat ежтасарих. има ашаа- 
Sollecitare decet geſtæ Деделаете потё, (Хоз; te cupere. 
Si non proſiciunt artes иетати; ad atma, 
25 quoque de ;ройго ſciremus ducere ра, 
Vidimus aque Lupo хиит поз ante cucullũ, Prouerbium. 
Baſtantes ſumus uiſum monſtrare brauoſis 
Attamen hie habitus quia ſancta pace renidet. 
Cercamus pacem linguas ſuſſerre parati. 
Si pax nil prodeſt, opus eſt admittere arigam· 
Ergo meum gentes сотеийргетаие , титстйс | 
Baldum 4е ſcura preſone cauate —— 
Cui moggate caput, ueniat ве forte Erac 
Liberet unc, & mox grand эта — * Мотлаге, ob 
anc tamen in primis uolo confeſſare giot onẽ, — * 
же animam ſaluare ſu. m совр poſſet 
Comina. 
Dixerat hæc cingar обр реа о 
. cotremuere omm⸗ lauenesꝙ ſenesqʒ — 
Fit rumor, popu lus q фтиету ignara canaia 
Per cunctas urbi⸗ гаи aacerta параши: 


* — и fogiunt ad — Appoſitio 


Е. — * ей 
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Tela parant, potes 4; leuant, claudũtq́; botegas. 
congregat illuſtres homines ſanctumq; Дева 
Е Prætor, сё ad титоз coſtiant ропете guardas, 
4 * * 
Aturri, 4е- Inque toriones altos port are co mandant 
ſcendit то-- Spgardas ferri, colubrinas paſſauolantes. 
rionus,ma⸗ oaros, arcosbuſos, bhrong ique canones. 
zna turris· | ая 57 
Я Interea magnus ſit campun onus аф alto 
Сите pulſatus, don, don reboãte bachioct o. 
Tanto pro ſonitu cunclorum corda tremiſcunt, 
Ad campanoni martellum quiſque caminat, 
„Аег habet rͤcam — protrahit alter, 
Ре + Nic ſpetũ, hic langã.hic ardũ hie gaauarinam 
дн ПЕР ратио in ſpatio conuenit тата brigata. 
vallis Ioſa⸗ Quod поп in uallem Toſaphatti tanta теме, 
phat · in aua Ballagum uaria ſtippant сит носе loquentes. 
nmortui om⸗·7 М р + 
- ег Togna. 
пез reſurgẽt о — 
аа шасши Arte poteſtatem Cingar зат uenerat ито, = 


uniuerſale. Et confirmanit falſo oramine Фит , 

ие „Я диет ducatos doros tunc те dederunt, 
Namſacramentabat gladio ſcanaſſe ſeipſum. 

Quo⸗cœpit guantis dicens пот tanʒere poſſe 
Berta. —* 
м Типе отп} populo reſerantur montiones 

| Vt ſe quiſquu eget de рта induat атти. _ 
| Concuriunt omnes intrant armaria, uerſant 
МОТО Omnia вес deſunt pultherrima fantibus arma. 


сое г. 


Ни piat elmettũ ſtutum, braxgale, coraʒgam, 
Hic Ч нод; paceram ſpalaxgos, atq; ſcheniras 

| Ни gorgarinum guantos flancalia, bragas. 
Comparatio. — 
Non tali ſuria cernis properare рИоссоз 
* aum defunctorum giornus telebratur я; 
fanam coctam furfantis quiſq; miniſtrat. 
* мк Мата. 
nterea Cingar Zam ellum tollere uadit, 
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цет modo свт сатфсо Дит 1аагае aſello, 


1; ирерабиз enim tãto pro murmure ſtabat, 
Cingar eum uocat, & nulli parlare comandat, 


Dicens quod fratres ſeruare ſilentia debent. 
Мох illum daxit ſecum, ſupraq́; palaʒgum 


Scandit аи; ſibi brettã reuerendo cauabat, 


Dicebant, hic eſt qui noſtram liherat urbem, 


Cingar habens oculos humiles ſapientior ibat, 


Officiumq; uelut fratres Чит dicere ſingit, 
Oſti datque ſidem, ſuſpectaq́; pectora tollit. 
Pedrala. 


Iamq; paratus erat ceppus quo perdere teſtam 


Baldus debebat, populo ſpectacla daturus. 
Sollicitat Cingar prætorem * ег orat 
Quod confeſſorem Baldo concedat, ut almam, 


X vmiſer amittat, ſed forte uolabit ad аЯта, 


Tatro memento mei dicens, fuit illico ſaluus. 
Pręétor nil mellitans ulterius annuit Ш, 

ЯД о$ егив confeſſor, ait. 

Attamen armatos ſoldatos те deforam 
Conſtituit, ſtantes ad guardã сатсегк omnes. 
Cingar hẽbat aquã fortã ſurdas quoq; limas, 

Ommia portabat ſancta ſub ереЧатетиет 

Ecce cadenaxgos aperiri Baldus ore elut, 


Iam penſat quod реле а moriturus adempta. зала 


Stahat ihi terræ fletu proſtratus amaro, 
Sepe uocans ſocios, Bertam carosque nepotes 
Senſerat ante diu martellamenta ſonantum 

campanonarum, Сы 
(бе Чебсге mori ſcampanigatio tali | 
Iadicat, ‚ас Перти ſieri quẽ ſentit in armi, 


Nouerbiũ 


Speſsitet йе _ 


queuter. 


vos edi⸗ cõ⸗ 
{Ног ſigura 
eſt. 


MNonconfeſſandi miſero datur ulla facultac 


Ergo deum рес ſic gemebundo corde preca tur. 
Oratio Baldi ad Chriſtum 


_ дитя devxtra patris, noſtrag прай. Auth or, 


—— пт 
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сре Четедет В quam primi labe ратет 5 
Horrida quippe crucis paſſum ludibria, ſolum 
Те ſeio, non propter iuſtos, at propter iniquos, 
En ego tantorum ſcelerum, tantæ ф mimni ſtra⸗ 
oædu tendo manus ſtig ias habitabils umbras, 
Da ueniam, fædas q́; tuo precor ablue palmas, 
Sanguine, Te lachrimi latro flexiſſe Бетти 
следит,” meretriæx, tuaque неа crine 
Terſat, meque pari uideas pietate miſellum, 
Namque pari fletu modo te proſtratus adoro. 
Comina. 
amq;; caual erus portam тесш[етар ответь \ 
Ac centum chiauis patefec erat hoſtia centum. 
ci ngar maturus ficta grauitate ſubintrat, 
Нан Ad quew paſſantem сиё flexere enocchios. 
те рге(опет Zambellus ſeguitare negans [е retro retirat, 
_ апаш proua Præſonẽ quoniam пи пов intrare Maruffus. 
rat. Tunce стат uocat ис, ueniatis frater Erine, 
| Хата; 4ноз fratres ſemper nos eſſe biſognat. 
Нйс ob ſermonem Tambellus protinus intrat, 
Atque Bariſellus portas anchora ſerauit. 
Baldus habet longã longo pro tẽpore barbam, 
Оше ad centuram cooperto pectore лет И, 
иУрйс ſequitur tremuloſus frater Eri- 
4110 (о!а Barbottat Patres пойтозуас Auemarias, (nus 
eſt. MNamecaſtronaggus fratrem ſe penſitat ве. 
Sed poſtquam Cingar Baldo peruenit аргей» 
Bertegando illũ tali ſermone prouabat, (pianta | 
Quid manigolde facis? quid latro?ꝰ quid mala 
Nanec pro peccatis dabitur tibi pœna Деев, м, 


ак дак ВА 


обр 


Nanc eaẽplar ети quibus е ват cura robãdi, 
Non te Fracaſſus, Falchettus, ngar aitant, 
Quattuor in quartis nã ſquartauere Lracaſs. 
Qaituor & forcas portam рег quãlibet urbis 
Plantarunt, ubi ſtant gambæ, braggu q; tacati. 
F ungar 


* — — 
* * р: < — — мы 








- 5 


` 


Spurcitiæ fætent capucino mille ſub illo- 


$” 
— 


8 


ei прах Чотао longauit colla ſe овфено, 


_Кефркее ЯДитьвигрез; redirgue mores, 
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184; triligniferam trabucauit denique forcam 
Deſuper illius teſtam ſic metra notantur, 
cingar doratam meruit robando colanam, REpithaphiũ 
Inter boſchicolas nam Кех fuit ipſe ladrones. ſupra са 
Collo ſemicanis Falehetti рейта тон Стат, 
appicata fuit, quos chiuſa Gouernolis hauſit. ме — ней 
7 4404; nũc trades со ſceleratæ taiandum, путь * 
Ac ſuper horarum turrim tua р ха ladrones Gouécnol ей 
Тейа ſpauentabit ſapinos & homicidas. ciuitas Gal- 

Reſponſio Baldi. liæ Lõbardi 

Extollens oculos Вии, frontemq; rapßatam, г 
Suſpiciens 4; illum tranſuerſa tuẽtibus hirquis 
Dixit, uerba licet пот рас reſponſa merentur, 
Attamen hinc abeas frater ſchierigate, pterue 
Si modo га ſtrictum nõ ferren uincia tenerent. 
Tamquã polaſtro tibi — colla tirarem 
Vade uiam, niſi uis mihi ео in eidere linguũ 
Inq;ʒ tuam faciem fremitu ſpudare camino. 
Ти qui deberes ſolanti uoce dolorem 
Alleuiare meum, baratrique arcere pauorem 
Sic agis, ut perdat те deſperatio mentisc. 
Impie frater, habes in pectore millæ diablos, 


* 


Tonſuram portas, renegas quam тв fiatis, — 
ЖИ. зн broda ри ſemper tua шва guloſe, № 
Те deus ingratum tantorum quippe бопогит 
Expellet cœlo, ſligis, & relegabis adima. 

Нате procul à noſiris oculis Pratuxge recedas, 


се; ueniæ plus те deprehendo capacem, 
uam te fraude, dolis grauidũq; libidine, uade 
* а ие Cingar 
cingar ſtaltruus uerbis magæ pereitat illum, 
1ат та dicebatʒt на dic percata фа Че, т , 
А 2 . Baldus 









— 


"к 3 №0 МА. км Саи, 
— —— propter tardare boconem 


Tunc Franciſtanam tollens de corpore саррат 


*:. 


Ferramẽta cito ſolitam cauat extra ДисфеЙдлть Мотаь Пе, 


* * * : ар 
undit aquã fortã ſurdis погоди limettis, Limetta Р 
+ Чи fortã ſi еси — — 


Изасша quæꝗᷓ taiat leuiter manices q bogasq; 


Poſt int eruallum modicum leuat in pede haldus 
*5* * In pede, а 

Sed идх extrema lat pro Ятасфефте те их, пегый бой 

Рпае pignocadæ Cingar piat octo bocones, Ясактейе. 


Ac Машайе диете! apoſta, Fiaſtum, 
Щит pro longo Flabiliuit carcere ſtanchum, 
МА аи ſu preſon quam ſæpe prouaucrat ipſe, 

Poſt hæc хатБеЦит clamat, mi frater Er ine, 
Нис accedatis cito, nos orare biſognat, 

О Ieſum Chriſtum, curꝰ ola, frater Erine, 
Cur пов auditis? dormitis forſitanꝰ о (4, 
Zambellus parlat pauefaclo corde nientum, 
Фаирег homag golus deſiderat eſſe deforas. 


Oingar item clamat, ueniatis frater Erine, 


Baldus miratur, quid clamas, тии, adeſſumꝰ Breuiter & 


Ав latet hic aliquis?ꝰdic quæſo, Cingar ad illũ ребе 10- 


Отта ſubridens breuiter патташ ad anguẽ. 
Ob-lupuit Baldas tanta pro Cing ris arte, 

Сотиза. АЙ 
Deniq; Cingar ей uadens retrouare gridanic, 
ah pouerelle, uoco ter uos, & с pigrit.uis 


Ке/ров4еге ти? вс obedire тазбйо  › Реппепия, 
Diſtitisꝰ eſſet enim чо; penitentia danda. тасаготисе 


ба xi к d р!а 
mbellus @ хи rogo uos ти: рагсйе вата , boſita ad р 

— Р 2 рита, 1сеЕ 
таго утазиг + 


Debemus fratres ſeruare ſilentia ſemper, 
Sic Qintine pater регл Дит те docutis. 
Cingar ad iſta nihil quid reſpoderet hahebat 
Se caſtronatum caſtrono cermt а шло. — 
Hunce tamen e перо Cingar. виз q; piarunt 
Quem Frantiſthanam dtortigando gonellam 


Ad terram mittunt, ac omnia тега с aden⸗ ть — 


у у — | Sbadacæ 
| 


quitur, qui 
bene loquit᷑. 































РР Е: ВАТТ 
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} — Sladacchiumꝙ; ſibi ficcant, ве gride⸗, in 

Goſa. | 


Continuo turris ſcumpanigabat arengum 
сна haldo Ее ит confeſſo воЦете debent,; 
Sollicitans aperit portam bariſellus, & ета 
— Stans⸗ uotat, em, nec dũ eofeßint iſte giatonu⸗ 
confeſſate cuo pater hun· Оштите (топе. 
Baldus id aſtoltans noluit ſaltare defo ras 
Diſplicuere. ſibi nam talia uerba ſuperbo. 
cingar eum pamdus tenuit рег brachia сё: 
Pone ſi и!5 cerebrũ пипс tu pauliſper асаДе 

Es douentatus nunquid uir abſque gouerne 
AMox сео reſpondet Bariſello, nune шетети, 
0 quantis plems niciis erat iſte caueſter. 
Non me itat ueniam ſed centũ milleq; forc⸗ * 
xFratantũ, in⸗ Luem nune abſolao, ſed воз о frater Erine г: 
terea. Exorute deum deuota mente fratantum 
Dum ре parlabat, ſalmum miſerere conẽʒ⸗ 
ре doprofundis primam gridando рат ат, 
Sed reſtum pſalmi quia non finire ſciebat, 3} 
Ore ſuſurrabut uemens ad gloria patria. 
| Togna. 

Тат Franciſcanam Faldum ueſtire gonellam 
Cæperat, atq; 4осеё qua forma debeat ire. 


— в: 


Ne foret ignotus fuciens in fronte capuggum, 
Sub ſanclo martellum portat uterque cucuilo, 


1 


с 


t menare manus poſſint итоете Б]осто. = 
Ad portam вади pariter, caualerus apertam 
м Она facit egreditur eingar prius „ле chinato. 

Cũ capite exiuit Baldus, quẽ nullus adocchiat. 
Cõcedite tẽ Типс intrare спо poltrona зфтада uolehat, 
pus quo ſfu- ged Cingar dixit caualero, quo uenit а — 


бане т РО ваяэто Дате Чет „сопседие! 
СОА орореи боансит иедио рат 


Ус аи, et ſcapolans Baldo ſeguitante са: —* 
— 1 


*> 








4 ——— эй 
г". $ МОМА, 2:7 
“Тядетгех hominum reſtontrant andiq́; turma⸗ 
Oã ronchis ра, ſchioppetis, atq; фев, 
_ Ва expecta bant nũc вис Це сатсеге гтав Я 
Нивс отвез ата pro laude uidere peroptant, 
м afelina. 
Naper ſto pparant port as, ontesq́; leuarant. 
Сей enim Cingar Чиа handa cædat ad urbe 
Plus curat Baldum quam ſe, quaa diligit illum, 
Arrauat portam, dum бе mecutatur, d unam, 
^ 6#5. ubi сит ſolito faciebant ordine guardam, 





ест pretor muſcam paſſare uolebat. * я ь : ГР 
naldus hẽt noiã [уиатпах хат trare dabandam 


in ruſtea ſe 


t сит martello plures confringere teſtas. сапе, 
Cingar eum placat dicens, Гас ſtolte pianum, 
Deſine те pẽſare modum formamq; Дарав4ь 
Дит дс ambo ſimul рав celerante loquuntur 
En prope uderunt grandẽ tranſire baronem, 
Quem ſoldatorum поп роса brigata ſequebat. 
Leonardus nobiliſſmus. 
Iſte ualentus erat, eonardus порите Сато 
Sanguige progenitus, uirtuti deditus omni, 
Altiuagam naldi famam præſenſerat olim, 
Cuius in ardentem e ват ſurcenſit amorem, 
Vt iam per totam longis errorihus orbem 
circuerat ſi fata darent quo cerneret lum. 
enerat Бис igitur, totam ſed repperit urbem 
Attonitos q; omnes, ac атта птана са о, 
Lnorat quæ ſit rumoris cauſa nefandi, 
Eſt ſuper ingentem, bellum, groſſumq; cauallũ. 
_ Её rultilo Baldi galonem cinxenat enſe. 
Fiderat ut Baldus ſpadam, cito вовёетаь illam, 
PDponit penitus ſi debet perdere uitam 
elle ват ſpadam, celeremus preſtiter, inquit 
Cingar, nam poſſe modũ ſcampare trouaui, 
Ще meum portat brandum gallone guererus. 
А ‘К ^ Ниве. 


к, 


К 
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Ниис uolo, me ſegnita, meus eſt de iure, camina 
„А: Cingar ва furiam regit atq; gouernat 
—J Dextrter, i, parlat ſpadam ſis certu⸗ рафеби» 
ЕЁ с сете; ит ſeguitare comenzant, 
qQui tandem ſubiit cætu ſectante Tauernam. 
$; Cingar dans falſos dinaros серий ab oſto 
Lectum сит camera. — 
Тит Leonardus equos eſto recoman dat eidem, 
Оно; in Чиа ЛаЙа ponũtur, Cingar adocchiat. 
Primus de raxga turca roca forta uocatur, 
Gro fior eſt alter natus Че prole Rammi. 
—“ Quem baptigauit Leonar ſpex gacad⸗ — 
поп диой Тегииз alter erat pulcher, non нот Equo, 
| Ъаруза (ет, 564 ватфате/ фе natus de prole caualle, 
к. “че попута Nemine Pardus erat, curſu robuſtior altris, 
uit. Cuius de raxga uenict dragus ille liardus, 
из Gonzagarum ſtallis portabit auantum, 
Ер magnum Franciſce НЫ aquiſtabit ho noren 
Maxime quum fueris Venetæ cCapitanius urbu 
% Cotraq; Francigenas ad Tarrũ hella mouebis 
Титова ет tunc magno fama Ridulpho. 
Pedrala. 
Oſtus in inſtanti quæ ſunt cænanda parecchiat 
Namq; Leonardus menſam fornire comandat, 
„яссифиете oẽs, ſtat Маре in fronte Lonardus 
Уп; buttarat panceras, atque celata,, 
с оттаххазутоз quæ cæ nat, iurba Lonardi, 
Ал ре диап4о uolunt ſoldati paſcere nentrew· 
naldus at in portæ fiſſuram pronus adocchiat. | 
0. quam pulchra ſibi Leonardi forma placebat. 
Е. „ег honeſtus erat «Дерри Бег gan imedes 
=> Facundus Ciccro, Cato prudẽs, ferreus В ector, 
Зетрег hẽt ſpadem lateri, quam Baldus Laber 
— Geſticulat, tamẽ hãc cõtẽtat habere Т.естатв 
Sic fonet ипа duos natura-ſed inſcia meus 
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и: Comina. J 
Рид; igitur comedunt, Leonardus dixit ad ой — 
Fer cauſam, quare ſic urbs agutator in armis? ен, 
Oſtus ait, quidam Fracaſſus попийте venit, зенит 
Aſſediaturus multis сит gentibus urbem, 
Namq; ualoroſum uult vendicare ваговет, | 
Quẽ ta fama сапй p mundum, nomine Baldum 
Си: nunc in platea teſtã mutilare parecchiant. 
Quando Leonardus ſenſit quæ dixerut ох, 
Vix реш его сит uultu condere doiam, | 
Sollicitat ſubito proprios mangiare ſequaces, 
Dices quod penitus uult ит сегпеге вит. — 
Baldus, & aſcoltat quæ parlabantur ab Из. 
ге. Goſa. 
Interea Cingar paulatim tela robabat, 
1734; (ват cameram Baldo gaudente ferebat, 
Tandem bretinas ſpoliarunt ambo gonellas, 
Acapite ad plantas ſtipantes corpora ferro. > 
Comparatio. 
Qualis equus iuuenis, quẽ dicimus её poledr 
Egrediens triſtem longo рой tempore ат Lungo poſt 
Paſſutus 1; помо de репо ſemyer & ого, | —3 — 
РейеЕ ſi poſſct rupt⸗s ſaltare 8 ро 
Hunc appena nalet Чао relinere ameiut. tempote це | 
Talis Baldus erat qui Це preſone cauatus, (Ме 
Poſt quam ſe totum rutil intia ueſtut атта 
Bramat preſto foras ſolas borrire рег urbem, 
Acque cruentatis сит teſtis atque budelli- 
Diſturbare Iouem, terram, ſtigiamq; mſonem. 
At pro reſpectu prohibentis Cingaris arget 
Poſſumæs nimias animi, coleræeg; bruſorem. 
Concluſio. | 
„ЯЗ ево ſat dixi ſeruo præcepta Catonis. 
Interpone tuis interdum gaudia curis. 
__ ВярНсй рьашабе Мопа Масаго. 
— $: К > МА. 
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Cingaris ars patuit Zambello carcere tracto, 
4 BAdus cercatur, detegit oſtus eum. 
Expugnare ſuam properat gẽs totam tauernã, 
cinar Lonardi iamq́; parecchiat equos 
Baldus т hiſtaria contra duo mille reſiſtit, 
Donec cum ſocio Cingare montat Equos. 
Ad portam fugiunt urbis, fugiendo ſcolengat 
Baldus zambellum, datqᷓ Lonardus opem. 
Maior guerra furit, comites perieret Lonardi. 
Baldus prætorem captat & inde fugit, 
niam Cingar pontem ualuis baſſarat apertis, 
Et ſic tres pariter ſcapolauere uiaim. 


—— cingar Prætorem caſtrat tum forfice ſeruat. 
— Qulandim Muſcu potus & eſca fuit. 


3% 





 РОЕТАЕ МАМТУАМ!, — 











, ь } — * 
РНАМТА $ ГАЕ. Ве 
Macaronice Decima. | 
ЧЕ т! 5, 9, Muſæ nos lollere ше» 
Abiſegnat, 0arrus eſt 
РА) М тзтТЕВУМОУЕ [се рта altueus иети — 
КУ ius diſtendere ſchenam. —— * 
VE modo fregauit aquas mea barca —— 
‚роаххе. у Ре . lani portus 
— — о №3 2 ь з „км; 





— 


к 


3: ibuslibet Narratio ſecunda. 
там 1 Zambellus erat prouidus de tarcere ductus, 


artibus fuit. 


а Мат тез raſas faci cbat [вре caueſter. 
— бей Я Малёна това [сна рорш ит ſotoſora файотаит 
Е 3 59 * ы го ’ ‹ — 
Aa,tras ша Пр/едие Pratori Ambellus cuncta recunctat. 
_ мыша. Deſdegnatus етавлтофат facit те рег urbem, 
— НИ Ош Franciſcanos fratre⸗ inuenerit illos. 
— Ме guadagnabit ducattos. ее. 
—— Риги отвез, ueſtugani undiq; sbirri, 


— —* — Sdueruntq́; caſas, geſias, pallatia, tiurres 
— а. —— Ac ſi Reſinum Mantoum quærore uellent. 
саит. УЛ in latrina⸗ callant, pui eos que profundog. 
| Inque cagatores alij per ſtercora rugant. 
Rugare, & Propter denartos ſont alſque pudore gaioſi. 
Праге. ‚ Вечие т г 119 — 
Ойана, ре- 8 enſerat Вес oſtus, Pedraxgum nonine dicunt 
nultimann Cuius in oſtaria С ingar paldus que latebant, 
abbreuiare Ante poreſtatem ſubito manigoldus ariuat, 54 
potes, сит Inq [ма inquit, fratres albergare tauerna. 
uraniam. | 
Poarentheſis. < 
7 Vſt inter ſtultos ſlultis ſimus Ш е tenendus. У 
Ат: рео- Qui Ге re sque ſua⸗ oſtis uult credere ати. 
пене _ Хоппедестейав factos diſtin guere terram 
Айто1о А тазв ато 59; ирис: ſtrologare шей 
пой reperiũ стайк . ; #х 
ря и рейё она стедят — рее bonus reperict⸗ 


Тег buſum ов Дави buſos пов ſoppas atque caminos, 
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Aut naturali motu rognire biauam. Rognite,bin 


а 9 

‚о К рвстмА ое 
26 951$ curam peragunt, magis immo нов = 
Extra balconem diſtendit pertica circhium, 
LQuæ procul aſpicitur рагио ſiccata ſtoutno, 
Ad quam uel gãbar, uel lignea ſpada tacatur, 
Quando tauernarus [ети viſtare cauallos, 
Ferratis 4; aie calcag ni⸗ tondere petras, 


5 
& ^+* 





PreNo recordatus Chriſti mandata иен hite. 
Бейт т domibu⸗ peregrinos ſumite ſtancos, Gremiale, à 
Protinus apparet cingens gremiale биз, gremio di- 
Тв primis teſtam uiſuggo sbrettat alegro. am, & eſt 


Quamuis поп illam uelis alloꝓare tauernam, РОТА linea 
ца Atimut 


Ad ſtaffam tamen ille tuam copagniter ига. й содита.” 


Et ſimulatrici lætas facit arte careʒ gac. vnde Сола 
Scongiurat quod —— а; capones пиз. Pingui 
Дед; uitellina fecit modo carne guacettum, fico трет 
Pro сти poſſent bontate reſurgere morti, НН: . т 
7оп mancant illis (de nugis)leus, акоршк, ас ee— 
Tres uini ſortes, dalcis prius, inde racentis, — 

Et qui dum bibitur, uentris penetralia тара) 

Nen deſunt albi lemoles, — * ſtalla, 

Magaticũ fænum, tandem бота chiera ſietar. 

Cuncla ſed intratus retrouas contraria ſemper Chiera ей, 
Praæteritæ quoniam cœnæ reſcaldat auangum, Ша ſuperſi 


urat os uiuunt [иреу ætl cies usltus, 
—— ани г ——— qua lætꝰ aut 


Atq; ſacramentat, quod alhora coxerit illum. арии 
$24 nimium cænare саце, nam quiſq; boconus райеГакиг. 
Scribitur, ad ſinem tua geſtat hurſa malannum Aomerus. 
Dum ſutiare gulam tendu, ſcarſella uodatur, Mõſtrat ale- 
Impleri gula uult ſed non uult taſta uodari. 2—— 
Ais ſua chie⸗ 


Non unquam potuit gradire guloſus auaro- га раза, 


Мох tibi lenxolos ſingit muture hiancos, 


Quos nunc nunc або pigauerat hoſpite сё о, 
poſeit donare fidem pigatio talis F 


Sangvine ſi carnet opilatas forſan haberes. 
< оч К 
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а: * -. 824 > МАХ 3 в. А * м \ь 
ел, 2. едит отсея рибееу зе Раба 
| NMon te cornettis meliu⸗ guarire реа кА 3% 
LLuca quuret quã gens purgãs cimicina cruorẽ 





Sedpoſiquam noctis totas numeraueris фотаву 


м = 





ен 


Митетане- Surgis & ad ſtallã uadis guarnire дитё am, 
—— 415 horas, Teque trouas abien⸗ robhatum етрег ab о. 
а ИН 

— * — baldu- Cingar falſo trapolantur ab oſto, 
aunc omnis mundlus prætore iubente leuatur. 

Arma capit, cæleratq́ullam aſſaltare tauernã 
р Protinus aduiſat Матни» trobetta Lonardum 

— Е и ©. рее oſtaria ſubtto dipartet аб illaa. 

ви. Cingar id attendens ſic Baldo territus inquit 

A.en mi Balde, mori поз conuenit, ecce piclum 

nmminet, un trapolam tandẽ uulpecula caſcat. 

=. р АЗ. Baldu⸗ eũ guar ди ait, mi Cingar honoris 
* otandum. ре poteſt melius, quam bello tradere uitam? 

Svlduatis equide m laus eſt certando morire, 

2% мо — ingar Чусахха 8414$ ſermone pauram⸗ 

__ Або а(о- Ежтаф; balconem ратиит ſe preſtus aſegat, 
zas eſt cum Namq; Leonardi ſperat robbare cauallos, 
azuxilio bra⸗ Sed famuli ſtallæ poſitis arZonibus⸗ 105. > 

she callare. 1рриби ſtatunt, quia uult equitare Lenardus 
ее 8 Baldus ibi ſolus reftat generoſus in armi 

м _ Мише annos una фота ſibi eſt certare dauerũ. 
IIgnorans сем]ат Leonardus preſto reſurgit, 
| — wperat & famulis Лосйздие reſumere tela. 
| оо Ситтивьа4 ſtallam propter montare сацаЙо; 
| и ма cinga Та poſito in ſtaffã pede uult equitare Lonardus 
is aſtutis. Sed Cingar clamãs рег frenum corripit illum, 
Элфи ſaldus mandat tibi noſtra — 
|. V deſm ontatus ſuccurras prendere Баит 
| Blaſphemia С%# 7 eonardus ait, теиз hic nũ Baldus ох 
т. {рарпойса. Immo giuro deos рго Baldo ſummere тответ, 
F ** Бури" 
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_ ЕР ий in curuo 


Е Е ſinus ие Фагвага: Ди, 







— cingar ale gru⸗ ei ſe ſe manfe at apertum, 2 
Supplicat atque uelit fortes preſtare cauallos, 

Ccã quibus Бос Baldus poterit ſchifare periclũ. Е 
Aunc ſe buttauit preſtas de атуоте Lonardus, р 







Pro magno ſtatui Baldo dinnttere uit am. J 

cingar Equos tantũ recchiedit, ſed Leonardv«/ſ 
Non dat equos tantũ, Ва cito porrigit ensẽ, — 
Quem lætus Cingar brancat, cingit galono. а 


Мох iuuenem pregat, atq; ſuos deuote ſodales < ха 
Vt pariter portam feſtinent ит а4тат, к. 
Ac ibi ſtent prompti ſi forſan ва из @ ipſe | 
Ad totam briliã heniant fringendo санаЙо;» — 
Protinus arma pient, pontemꝗ; calare fatigent · 
Sic faciam, Leonardus ait, tunc præſtiter ий 
Scandit xquũ, properatq; ſua ſechante caterua. 


Comina. 
Тат4; propinquabat uaſtus Це gente canaia, * 
Oſtus eam guidat lucratus miſſe ducatos, Ducaos Spa 


Vt quondam fecit Iudus tradendo magiſtrum. guoliter · 
Eecce domus turbis repletur cuncta фене, Ч: 

Orantem chriſtum qui веЦе piare nidentur, 
LQo⸗n ſurgens Из dixit, quem quæritu? adſum. 
Nec tamen hu baldus dixit quẽ quæ ritis ad⸗ м ый 

\фехре ии дно й вах ſguaginet enfem вы 
Auvriculamq; taꝛet Malcho, диз primus iniqua 

VPræſumpſit uincire тазу quæ brachia Cælũ, 


Чи Baldus guardi, 2] ты abaſen. 


РА. 
оао: К 5 вр 
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р: - 9 1 а 
—— 
squadronꝰ Incipit crudele certamen Baldi. 
<иет bata Xcce ſuper ſalam populi ſquadro nus ariuaut, 
зопет Ногё Nbila uerſantur magno clamore gridautum. 
tini vocant. Митч; ſimul ebraiant, exite, cxite, ribaldi. 


Е. Oſtus adeſt primus, сатетат deſignat apertam 
In qua flat Baldus ſolus gianetone pacatuc, 

* ui cameræ Е quando 0 uidit apertam, 

tras Aille quoq; haſtarum ſtipantes limina pũctas. 


Protinus ad primum gianetonis ишпетесофй | 
Trat Cont eſtablem haſſato реёфоте топить 
Е em peltrong onem birri dixere rigaʒgun⸗ 
—— + е Тре сио г. uocans gianctonem uulnerat айтйу 
|. г бюст ueluti ranam medio uentramine paſſat. 

&#: - Plura ſuper limen fit соисшсано gentis, | 
Quos gianetonatis crebris fat Зате dacantum. 
8 xo, fas, fat. Cugar cquos habet in certo cantone paratos, 

——— Expeclans Baldum donec deſcenderet illuc 
ве се. Zauiger aſpectu уро; mordebat acerbo. 
383 Бабаш. Seq; medum peuſans fugiendi macerat intus, 
* Зенит inmenſus рег uaſtum clamor ohmpũ, 

Prehndęgridaut, ladrũ Йа ſaldus phnde ribalæ 

Ferte fom ſcalas intra, day, pcute guarda. (dũ 

Baldus iu ig niuoma ſacie, dum certat, auãpat. 
Comparatio. * 
Mon ſecus ut quando nulcauus forbice gremit 
ея 518 рии ſuſflanti braſatum mantice ferrum, 

* ouod Brontis Steropis 4; со martellus aſaltat, 
Аа; ſintillant:tich, toch, piſtante fauille, 
Trans gianctonatas omnes Jſottoſora buttabat 

Et nelinti dainus ſtans ſemper in aere pirlat, 
More leonimo rabidam Agauerat iram, 

Саре!ат24 Niq; lequebatur, tandem с ere gridauit, 

Maptuanice Quid facere o triſtes ca creditis vuquae 
ШТ №1- ро мисидт массав ; bo more Бесату, 
395 © под. у, —* 

— Te nil formido te nil iremo hruita cauaa. 
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Sic inſultanti gianetonem uoce cruentum. 


Toncitat; & gambis отжез facit ire trauoltie 
Nemo (licet braxʒgo targonem portet apiccum) 
Audet ſanguifluam camere tranſtendere portã, 
ã targas ueluti maſcherpas tratitit omnes, 

Non tamen ipſe foras oculatus ualere curat, 
Sic nimiam contra gentem combattere laudat, 
Non pluſquam ſeptem poſſunt certare, uel обо, 
Cætera turba gridat ſolum, procul atq; minax- 
> Togna. (хаь. 
Ergo рег intornum muros ſtalgare comengant, 
Quo роб omnes partem pugnare ротпит, „ 
Quam rem cognouit Baldus feriensq; repenſat BOmnes рег 
Quid faciat, el de ſumma ſaltare feneſtra, omnẽ ſigura 
elraere in medios, morti contrarius hoſtes, elt, quæ ис. 
Contra bõobardas uelut audet currere диет С. ааа 
Zalia dum meditat ruit alti тасратазе Н ‚| Заллег, НИ 


+ 


Perintornũ 
undique. 


Qua mnſerum uaſfto ſepeliuit murmure Baldã pauidus arto 


— 
мое —— * [= ъ — 


Montanos qᷓ; tirat ſu pe 


Preſtiter accurrũt omnes ſub mille quadrellos larie 
Lapſum trare uolunt, at Baldus fortius extra 
Se cauat, & ſtorlans teslam dedit ore gridorc, 
Langeonemq́; tirat de ſaxis, at ſine ferro, 
Namq́; dishaſtatus nimio ſub pondere manſit 
Stringitur ambabus tamen haſtæ fractio palmu 
Baldus & {т plebem ſaltu ſe gettat in uno, | 
Turgones ſpexgat, maiam sfrantũmat, apertam 
Quiſq; uiam ſræhet noltaus calcanea fronti. Atiſgat, pro 
Tartufolas naſare ſuas non ullus ariſgat. апдет , 516 
5е4 banda ſemper gens ingroſſatur ab отп, — 
ух 46705 п 
Vrbs ibi tota ruit, xalt hunc omn ino ат ору 
Millibus in реххи: ат! физ 4; butare coradam Виз arſgat 
Clauditur intornũ рат к parat Ише, Villes. 
Qui ferit in рав i retro, qui ferit ante, 
n ue manu ФИ, qui ри as, quiue roncrſos 
r illum tela fioccant. 
X6 Sbraiatur 
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‚38  МАСАВОМЕА ь. 
5 autur Йа ſalde ladro, ſta ſalde caueſter 
Vocibus innumeris сей, Mare, Terra Боаха 


Trasbalti- Ре fundo ad culmẽ transbaltigat illa tauerna. 
gat, cigat, ni МИ фонит Baldus, cor peclore ſaldum 
ПАПЫ tat. рае шефие оф иётоз Тит famoſa cremonæ. 


Deuentatq́; magis conſpeclo ſanguine durum. 
Mafelina. р 
Cingar ad ingẽtẽ ſtrepitũ атххафае —— 
{ес ск, — ſperat montare cauallos. 
Corripit ignotus quadam ſoraueſte ſpedaʒgũ. 
А Че Доре х ſcalam properans ет obuiat оо у. 
из deſcopertum Baldum traditorus habebat, 
Ne Fletit induſians, nec dicere guarda, Jed illũ 
7 [две ad prolixas⸗ — *— traiecit orecchias. 
Vnde sforacchiato patuerunt uentre hudellæ 


Not anoum. dimus eæperti quod quiſquis fallere, cercaut, 


Сбрагао- 


:- < Ресерит tandem }е cernit tempore quoquo. 
Cingar ſalottum nullo terrore ſubtntrat, 
Ни uidet horrendã guerram, miſcrũq́; trauaiũ, 
Не mter centum ſpadas centum q̃ pugnales 
Stare trouat Baldum, qui ſe deffendit и haſta. 
Hic inter centum Maſfinos inue nit urſum, 
Inter faleones aquilam ак а4ете grifas. 
1 ипс ubi combattit ſe пс parlando butauit. 
Animoſitas Cingaris. 
Сост egoun Balde comes „На ſaldus ad аттв 
In quibus ante pient quã по moriemur эт vnũñ 
Inde gridat anpate uiam poltronica turba, 
Non uergognat $?пов пов gentaia ferire * 
Ootra duos tanti? quæ laus ? quæ gloria — 
Дит, ſic hrauabat media ſe gente ficauit, 
Ее monſtrat quod poſt dicelum bene facta ſequun 
Innanimat ſemp baldũ Даа; ие, (вит. | 
Мите Че сайсе птае-питс ferro ſaltat in altũ, 
Cireũcirea roiat pedibus. parat ит — 
J _ Ребе 


>> 27 
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— DPedrala. ие 
Cindgar is altorium quum Baldus ſenſit adeſſe, 
Fraxineam menat tantis сит forcibus haſtam, 
Quod faciens illam in centum milleq; pexgos 

Plus de trenta uiros colpo aterrauit in uno. 

Cingar pro tanto ftrepitu caſcare cediuit. 


Protinus in ſemmam Calca coeuntur in una 
Et contra Baldum ueluti топот ruinant, 
I tenet in manibus niſi guantos ipſe miſellus 
Vnde ſerat pugnos, & dentibs ore chiauatis 
Cum pug nis caleis 4; ſtudet пов perdere uitam. 
Dat nihil in fallum, colpo cadit unus аб отп» 
Si quandoq́; urum ferit in сшатте quẽquã, 
Ille ſibi collum ſolaro frangit in ао. 
Comina. 
Cingar habens oculos (ut dicitur)ante pade 
Silicet ut haldus ſoratuttum non moriatur, 
Hunc uidet a tantis fracto авхове ſeratum, 
Bręo ruit qualis porcus ſingiarus in illos, 
$е4; ualenthomini ва о piantauit apreſſum, 
Ac ihr cum ſpeto facit undiq́; ſare dabandam, 
Sbarratat gẽtẽ, aforracchiat, et arma fracaſſat 
Мох rutilã Baldi ſpadam tulit extra guainam, 
uam porgens Из magna сит uoce gridabat. 
ъссе tuus зат brandus adeſt hunc valde 
овет rogo fac ртИЕ corrallo ſanguine roſſum · 
вау; alegrus eum ſubito sbalgando piauit, 
VPerſtrinxitq; illum manihus furib ũde us. 
Incipit евлато crudelem quippe тасейт 
Quantũ пов fecit ſub Roncis нае К! 
Тов niſi per celſum palaggu, monca lolarum 
Braelua cernebas teſtas gamhas д; uolare]. 
continet optatam longo зат tempore, ſpadam. 
Nomina ualenthominum. 
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. Cediuit, ра- 
Sed quando fraclã gens peßing uiderat haſtã, гит defuit. 

Calca, angu⸗ 
> [Ца caterua 


® 


[а Prouerbium 
Soratuttum, 
ſuꝑ omnia. 


*9?. 


Adheret opi 
nioni Aloui 
й), аш сбша 
dicit Spaguæ 
auctori. 
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WV pauet ulterius, Cæſar paret alter in ати 


етот lat lateri multo ſoſ amine pugnat, 
себ Baldum cunc—is oldentibus inqui 
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Immo Pompemus, Tarquinius, alter Achille. 
Pentheſilea furens, Alcides, Hechor, & Aiax, 
Ре de iudaico populo Кех Рава, Ще о с 
Terribilis Sanſon, Iudas, Macabæaq́; proles. 
ре] magis Orlandus, Daneſius, atq; Rinaldues, 
Dudon, а ия Berliger, Оо, ^ 
Вирв & —— ſemper caſcare paratus. 

Hos omnes Batlus macgnis cũ forcibus æquat. 
{оз Anchroia фир tantum poſſenta, тес ille 

ui fadatus с Peraguttus, uel Balugantus. 
МИ [и ad Baldũ ſacripas, Rodomõs 4; pagani, 
ilquoq; Duraſtãs, uel sqᷓreia, Berra, Buratiꝰ 
Ni quoq; Cẽtauri fratres Taraſſus, Ignarus, 
5 æquat Baldus fortiſſimus, mimo ſupehiaat, 
Nen naleo contare quidẽ quam fortit er obſtat. 
| Сотрагацо. . *. 


Cum quoli furaa taurus ſub атоте uedelleæ | 


Ми из д canibus quando aſſaltatur in agro, 
None pedibus ferrat, nũc illos cormibus urtat, 
Spernazgat ſabiã magnos trat in aere calgos, 
Oreqᷓ ſpnmigero cœlum mugitibus implet. — 
Зе imer gentem Baldus ſuccenditur illam 
Teſlas & gaml as⸗ irũcat, bragos q;; manus q. 


Subuoltatᷓ oculos nigra ſub fronte braſatos 
< Маз То; uibrat, montanos, atq; тоиет]озу < > 
ЗЕЛ4; [пит сатриз diuerſo turpe стиоге, о 


Qu cruor emanat per ſalam Pumnis inſtar. 
— 










Ва отедьисвтав poſt me, deſcendere сайте 

йо; ανs rubro ſecat agnuna ſpeto, я 
Incipu & ſalam рег шт ſmoentare gradatim 
Semper eum ſeguni tat Baldus, reparat ; feritaæ 
$ ed gens tota ruens uibrabat ſaxa, quadrellos 
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| * 
Alter aquam gettat ſummo baleone boientam, Prouerbiũ. 
Ex illis multi quamuis manſere pilati, Nulla fit col 


XNẽ tamẽ abſq; aqua calda tunc Cingar abiuit. ее 


ката; ſuo capiti plures crodauere capilli. dare, рго са 
Alter afegata⸗ non ceſſat fundere braſas, ſcarc, ut ро- 
Alier ne fugiant lag os hinc inde parecchiat, wa сх агро 
те crodant 
⏑— 
Quem ſequitur Baldus multã faciendo fadigã. их, — 


Tandem cCingar equos arriuat, ſeq́; reducit J 
Cum pede dans calt em portã ſotoſora butauit, 
e ſuluto Зайст Baldo prior inirat apertam. 
Sed Baldus дит Cingar equo ſaltare ffetabat, 


Хатдиат pillaſtrum firmat ſe зв limina portæ) 
Hans intrare quidem pro Baldo quiſq; ſtopinat 
Xq; ibi tam ſcuram cœ pit replicare baruffam, 
Qæuod de таххай in poco tempore рр mons. 
Urngar copertas de таза ſuſra cauallos Сорема, ве 
Зитанета! › ergo ſuper Rocafortã рейе grifenẽ п едшра < 
И mittendo pedes in ſtafam cencite ſaltat, Коссабоа 
Accipiens д; unum Тапховет forte саит, griſonus. 
Ivbraggat ſcutum ſtallamq;; repentiter ехи, 
Protinus & Baldus dũ poſudet heſtia cingar 
‚ бирга diabolicum ſaltanit [реххаса4еват ‚ ^ 
Гипс ambo ſtricti сит calcibus inſtar адио 5 Е 
Zurbinis in ſegetes quando Iouis та fracaſſat, Cõparatio. 
ЕЛ ubi calca magis faciunt slanʒare сана. 
Quales Grifones Tigres, fuluiq; Leones, 

Tales ſunt iſti repetantes quippe caualli. (ата. ЗЫ 
Qui moco сит саск urtant, modo dentibus [= —— 
Frena biaſſantes oculorum lumina torquent, * Е pro 
‚564; tumeſcenti гео; ut pectore drigant. — —— 

Poſtea callautes feriunt сит caleibus «див 







ЕЁ uelitare uiros faciunt ad nubila moris.— 

‚Ми fuit аа tales Corſeros nempe Вайт у | 
Quamuis diablos ſeptem portaret adoſſu m. 

— Ми Код» . а: 
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233 МАСАКВОМ#ЕА 
il Kondellus erat, Вузафотеи,вй Втадотий» 
И; Valẽetinus, Mab r mi lphana Morellus, $ 
Hos отпез iſti ſuperant forʒaq; реа. о 
Calcibus отит пов durant arma, uriqᷓ; 
Notandum. Gaudet Baldus habens talẽ bellando Cauall, 
Не рагте Quadruplicat отказ ſoldati Юга caualli. 
а Сено _ 564 gens tanta quidẽ tanto renonatur ab отт, 
nus. Quso plus ammaggant, plus illi creſcere parent. 
14 ſtraccatus erat Cingar, id Baldus habebat, 
Оцатий пов eſſent mortales quinq; feritas. 
Cingar ей clamat, Baldus ſeguitare comengat, 

с Ее contraſtantes ſemper gaiardius illis 
Egrediuntur eam fracto ſquadrone Tauernã. 
Tane Vrbis uerſus portam ſperonat uterq; 

Acq; leui curſuparent dare uela caualli. 
Sed populus currẽdo dretũ sbraiabat аб anras 
Piglis ladrones, dai, dai, ne andare ſinatis. 
Dai,dai, ĩnci · ando Leonardus uenientes proſpicit illos, 
tantis eſt. Е; cauallorum flimulars calce fiancos, 
Protinus erripens brandum fendente tirato, 
Ad portinarum teſtam de netto leuaiit· 
Tãcgẽs qᷓ facit лс guardã cocurrit ad arma, 
Crcundatq; alto Inuuenem clamore galantum, 
Et iam FRoccatas centum ſuſceperat Ще. 
Ergoſuum ſtringens ualidum furioſe cauallum. 
Ва]тиз., & Sexaginta uiros то ſuperaut in un. 
baltamẽ eſt Extra giauarinas Janett as, extraq́; picca⸗ | 
— canallus eum rapido balgamine portat. 
Leonardi gens præſtiter arma ſguaanat, 
_ Ючал4о uidere ſuum dominũ с unciq; ſeptũ. 
Non ſtant иг faciunt poltroni сетпеге factum, 
Protinu⸗ in calea ſtricti groppoq геи» 
Auxiuum ſpreta dant caro morte раётопо, 
Hie quadroginta uiri cõtra duo те repug nãt 
Ни centum ſtoccos инф; confringere a 
= я {: J Г — * 
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* NHie brazzo⸗ gambas q; ide ſpallasq́; taiari, 
Nic nariæ носез morientum ſidera tangunt, 

NHecue Leonardus fert ſpadã ſanguine roſſam 
_ Юн clamat ſanctum Petrũ, ſantiamq́; Мата — — 
Юн: gridat miſerere deus зфоттат4о fiatum, — 

Юн; ſtrauacatus humo pedibus follatur equorũ rollatur, 

Lui perdit natos, qui uxorem, quiq; fradellos, colliditur. 

Qui {ной & prolat retro linquendo coradam, | 

Qui iacet abſq; manu, qui ſaucius та budellus 

HNe ferit, ille parat, fugit к един ille ſugatũ 
Aſt ubi cũ Baldo Cingar comutãte propinquat, 
Nec bene præcipiti curſu arriuauerat illuc, 

En procul apparẽs Zambellus ualde minaggat- 

State ribaldones, gridabat, tate gaioſſi, 

NXanc ego [ит iuſſu Prætoris boia creatus, Zambellus 

Нос datur officium mihi uos caſone picandi. биз boia· 

5 ait, & raſco uult inſilyare cauallos . НЕ —* 

Bal dus per collum, dum paſſat, corripit illum, Бит, * 

Ac fſuper агхопет nil diſcongatus а ferrat, 

Cui brancando pedes & collum токе polaſtri 

Strangulat, & iaciens ватдиаш ſi gulla fuiſſet —— 

Hunc facit immenſi culmen ſuperare рахх$. ВОК J 

Qus iactu multi Stopuere, nec amplius illos le uis, 

Ber ſeguitant, immo pauidi calcanea uoltant. Zambelli in 

— — Soſa. А 
Occiderat iuuenis зат tota fameia Lonardi, * 
IJunxerat рис gẽtis па тахлта turba nouellæ, 

Quæ quoq; formoſum Leonardũ forte necaſſet, 

Шис ni Baldus ſpronaſſet реха cadenam, 

Qui cernẽs iuuenẽ trãs agmina tãta ſeratum, | 
^ Елин horrendum tumido 4е реботе gridum,Mirabilii 
- Рефитой4; Enſem вай; —J rouerſo, ги Bas⸗ 

Quod teſtas ſeptem ſine buſto miſit arenæ. — 
Poſt hæc ad ſummam pallaxgu fiare feneſtram 
brauoſa voce gridantem 
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234 МАСАКОМЕА 
Prendite ladrones, quæ uos induſia tardatf 
Cur non tres ſolo comprendere mille ualetisꝰ 
Тата codardia eſt in noſtris ergo guererzꝰ 
Baldus ad oſfens ã renocat ſua СА! uecchiã 
Intrat pallaggum trans сёёит mulle gianetta⸗ 
Ad ſcaleq́; pedem ſaltat de Дехха cadena. 
С Би Леа ſpada colat, rubeo; стиоге`, 

ю. Sed quamuis habeat naturæ munera forzam 
—— Мир odium dat uires attamen ие “Е. 
$рет21 рто Prætorem penitus чи атаххаге зао фит. | 
Чар „АДева ſcalam, c из trantur Jemper adoſſum 
4 егиыа Э@ХЯабезДаутатза; сти’ ſpeggiq́; matones 
quadreitis, Meniq; ſoprauenit, Prætor fug it, iſe gridorem 
lege Vitru- Ingentem laxat pariter, tirat que rouerſum 
wium.At non colſit eum ſed ſpexgaẽ grande pailaſtr, 

Vnde ruinauit ʒ ſum pars muſia ſolaari 
— Annumeriq; honnnes ſubter periere quadrelli. 
А ‚ МИатеп interea deſiſtit currere Baldus, 

Præętorem incalgat, qui miſchinellus эф; о 
| - _ latitando ревет нета, ſed Baldus or ecchias 
Prouerbiũ. Stoppat — ſonat, uult prendere uiuc 
Patque ге- Ра’дче referreqᷓue pari яв 
ferre pati Prætor ducatos Чате ſeptem те ſpppondit, 
ſenteutia М ſit contentus itam сопсейеге штат. - 
itaa Baldus Чета, nec reſpondere ualebat, (tas 
| ^ Ош magis ille rogat, стицив magu ipſe deuen- 
$3 Чите tunc uenetum uoluiſſet nempe teſorum 
Non accepiſſet, quia пов corrumpitur auro — 
Baldus, iuſtitiæ quo incagant ſæpe tiranui. 
—* ————— Ре quodam cãtone rapit ſimaliter Ат, (мегба - 2 
. Non nalet hic hominũ [4 ridor, arma, brauoſaq́; 
Рег medias ſpadas, portat ſe fortiter ехта(1$ = 

Sęẽper Бабе Руд; tenet ſub tegmine bray- 

Erætorem qui clamat opẽ, qui gridat ая 
Regreditur В aldusmens creſtit forga ui 
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Xec bene ceſſarat totam deſcendere ат, 
шо tercentum homnes dẽtegauere terenum 
BDeniq;ſe accoſtat per рогхат ſpeʒga cadenæ, о ое. 
За & in ſella Ле reperu eſſe рсаиту раз сиат 
„Атеднат рев intrauuſſet planta ſtafilam· орретсге. 
< Comparatio safilum, 
Non aliter miſeram uide portarier agnam poſuit pio 
Ure lupi quam mille canes, quam mille uilani, — — 
Scodere пов poſſunt сит рав atque parolis, 
Sicut prætoremfert inter brachia Baldus, 
— Berta. 
Cingar at interea ſpadam uibrare rafinat, 
Тата; fores aperit, pons callat, aperta ſtapandi 
Fit иёл;44 cernẽs Baldus uocat ante Топат4й portare cat 
2М5х ſperone fugam гари illico ſubſequit alter пепа, infe⸗ 
Et ſie тез ipſi pariter carneria portant. ПМЗ dicam· 
Aafelina. 
Xon illos curant Araccl ſaguitare gagani, 
Gandent immo nimis tres enuaſiſſe diablos, 
Sunt affannati, redeunt languendo pregantes 
t de deſtreru haleuant фз rumpere сойит» = 
Т{ата; fadigarum tantarum cauſa fuere. 
Qui truncatus erat Бтаххит; gabamq; pedẽq́; 
Quiſque нато Baldi guſtauerat enſem 
| edrala. к 
Baldus Mantoum ſgombrat fugiendo terenum 
Donec campagnam Verouæ ſtraccus ariuat. 
Hic affannatos diſmontauere cauallos — 
Inde poteſtatem nulla mercede ligantes 
Totum uimineis tambuſauere flagell 
AMoxq; baricocolos, membrumq;; шие Десатие › 
Ipſemet ingordo quos mandat gutture хот, 
Рой ес aſtar equs ſneruarunm forſice nares, 
Truncarunt aures, oculos dentesq́; cauarunt, 
Hunc йе fornitum гейто liquere bonhomum. 
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236 МАСАЖОМЕА 
Qus factus tandem то[фови eſea Фотти 
Tradidit infælix аттат ſimilandus iniques 
Haerodi uiuendo fuit qui uermibus eſea, 
Nouinm⸗ hunc merito poltrona morte песайу - 
Ccuius uita fuit fraus, hroda, бордо ры = 
—* Concluſio. 
Sed quoniam ſtraccor Baldi cantare рей» 
Ро quoqʒ За decimũ phãtaſma relin quite mu- 
НОГ 2 
Ехриси Phantaſięẽ Decima 


Macaronicę. * 


MAGISIRI 
ARGVMENTVM. 


ТМ РНАМТАЗТАЕ 
УНРЕСТМАМ 
МАСАКОМЕСЕМ. * 


Colligat altus amor Baldũ ſimul atq; Lonarda 
Cingar et ud Chioꝝæ littora ſguaggat equos 
Imbarcantur ibi, mare nanq; шаеге peroptat, 

Menat & illuc oues turba teſina ſuas 
cingar caſtronem pegoraro comprat ab uno, 
Quẽ getat in pelagũ, quæ q ouis hũc ſequitur 
Отни anegatur реротатит ſquadra, Teſin- 
PDaum brãuuare uolunt, saldus amaggat eoc. 
Nauta procelloſum fieri mare ſentit & атё 
Conira fortunam ſe parat зте trutem 


— 
—— 5 — 
7 ... 





рт 












` $ } — 
и 


у 










79 
Е 
— 


POETAE MANIVANI 


PHANTASIAE. 


Macaronice Vndecima. 


с — EMPVS erat quando Sol 
8 р Tauri cornua ſcaldit. | Deſceriptio 
J —IMPREGNAITA nouvs ети primi цей. 
ОКО ЕЁ arua fior es. 
Erondificant boſchi, ſalices niridare comen- 

Zant, 

——— Prouocat, 

——— — 
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38 МАСАКОМЕА ой 
Prouocat etſomnum cãtu roſſgnolus in umbris 
Roſignol * Vndiculis tremulis fontanæ, prata bagnaſcunt, 
— ака, ando ſimul Baldus страт феЙшз4; Lonar- 
Теопа1 40$ Ia quendam roſeis copletum floribus ат (4 
per cotono⸗ Non ргосш а chioxa deſmontauere cauallos. 
#240. . Hi Pinus celſam porgebat i in æthera cimam, 
Вииаиииа , quæ phibet. ramis pen etrare bruſumina ——— 
calorem ех- 
сейлини, Со Че рига ſp ibis сй frondibus explicat итд 
1атеПа ро Sub qua proiectis armis dant membra Чизе в, J— 
nite Васа. Atque reaſummunt in laſſo corpore fergzam 
lJas⸗ пе ſol рус tacitum valdo promit Leonardus — 
ее ий та 
азс х nde ſodalitium вита ſmembrabile natum в 
Nonnaum? ата; regionantes ſimul ingroppantur anici. 
ви; dimandat qua ſit de prole creatus. 
Cui Leonardus, ego uerum mi ва е fatebor, 
Ре Pompeianis Коте ſum gentibus ortus 
Ae tua diuerſum conduꝶit {ата рег отфет, 
Рег freta рее montes, per ualles, рег; —— 
Tandempoſt longos errores ſortu aiutio, 
Talem tereperi, qual⸗m реет mus olim, 
се eximum ſenſu, guerrisq́; probatum, 
Maturum, ——— em, laudes que p omnes 
Dicendum, диет uir non tantum debet amare, | 
Сефегизар Sed fera, uel ſaxum, uel guardia cerberus orci, 
hy ſitio — Baldus ait, Nupes cum generoſus, & alto 
dia orci · ¶ dacmete proge nitus gracilis, rudis, ct; uilani 
Quæris amicitiam, non hæc еде Гопат4е, | 
Мерес тия homini репе ſtant pᷣtonia ы. | 
= Сота. + | 
Таба дит ſimul humano ſermone ——— 
Cingar equos leuiat ſellis, ponitq; caue | 
_›‚ Кобра cã 0805 мае ſuper ſtrammũ ſtallareq; fſecnt. 
tilenam ги- Нй mare nõ pcul ẽ ad q ſguaxgare caullos 


ſticanam.· Cin gar Ait ſecum bellam cam indo той 
МепГита па 4; 
Adueniens pelagi quo pulſant ога: 






















| они iſtæ 
ſunt buttæ. * 
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uidet immenſam nauem Zeuoueſibus ара, J 
QLoææ tenet in largis buttas ſex mille cauernis. м 
_ Нес in Turchiam multas onerata facendas 
Ferret parat, quoniã pſper tenet æquora uẽtus 
Imme diate uocat Cingar, cignatq; parono, и 
Cu parlans multam ſpõdet pagare топеЁат, ‚’Сотрарие ^ 
5: сотрастегов uult tres, totidemq́; cauallos. tos dpagno⸗ 
lice. 
Dacere Turchiam uerſus, patriamq; Mororum Compagnos 
— ЕЯ ге; difficilis, reſponderat ille, dauerum, Lombardi- 
NNamq̃; modo метет pegorari trenta вета» С©. 
_ Юмь nauem debent pegoris caricare teſinis. — — 
Eingar ait, qd ad hocꝰage quæſo саге patrone * 
Tres ſumus, ex iguũ ſpatiũ gẽs pauca rechiedit * 
Annuit ille, tamen faciat frexgoſe pregabat. 
Sic faciam cui Cingar ait, uertitq; cauallum, 
Мох ad connexos в amore cucurrit amcos, 
Narrat eis factum, læto qui corde leuati 
Diſpeſuere тати ветте4; uidere paeſos, 
Cernere namq; nouas coſas iuuat ire per orbẽ 
_ ЕЁ uerſus pelagum cœperant flectere breuas. — 
Tandem conueniũt ubs maxima harca moratur — ыы ; ан — 
он non harca quẽe, magis urbs parebat зщ ит пил , poetæ 
Parentheſis de Bergamaſchis. (dis abutuntur 
Hic mercadantes propriam introducere rebbã habenis. 
alde fadigabant, cernebas mille fachinos 
Per ſex marchettos humeris onere ſommas. 
РЕ Саво noſter ait, nemo ſine crimine uinit, 
$$ nergamaſchi damnuntur crimine quo quo, 
Crimen auarituæ ſpecialiter imputat illoss. — 
Non Bergamaſcos labitantes dico рег итфет, ——— 
Sed 405 Paſſutos caſtagnis, atque goſatos, сх (сто]а & 
_ Рей] maces ſaturos mandat montagna deorsũ, botito cou- 


In ſpallam portant ſaccum ſogan ; recinctam Ча — 
АЙ согат [топе uiantes, ро — 
$ homines hHaſei, largiq́; in tergora ping ues 
8. 4 Е} 
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Goſus lati· Et dicunt alias gentes пов eſſe дав оо 


—A 


в Perfecto ligno, nec habent ſua congrua тётка. 
* 42 тва. 49} 5 mancant, naſcũtur её abſq; gauogge 
< саги Ив ſuperbeſcunt, quod ео; natura creau 

neruoſæ си- Diſomules aliis forma, belloq́; decore. 
ca collum, берег habẽt pecius ſtomacũi; pilamine foltum 
учета * 5 Nec geſtant pexgam ſcarlatti deſuper illum, 
ар. acet беги тату minus poſſet ſmaltire рлотфиту. 
xkor maggiũ Quam poſſent ferrum graſei padire fachuni. 
Веграта-- Ad paſtũ mangiant formaggi quinq; ибтеная_ 
ſche. Formaggio quoniã ſolidant mãgiamine ſchenã 
Caſeus ingroſſat ceruellum, non tamen iſti 
Sunt ото cerebro propriam contando raſonẽ, 
Bergomeæ genti gens Florentinica cædat, 
Риз Bergamaſco fert uermocanus in ore, 
Quam cẽtũ chiachiare quas, o Rlorentia 
Nõ arbs, no caſtrum, 44 поп ſit plena ſachin 
arte fachinandi nil ſe gens altra faugat,; 
Sunt Bergamaſelia ſolum de prole fachini. 
Fœlices etenim, quomam uerſantur uhique, 
Nobiliũq; domos habitãt retrouantq́; frequẽter 
Гетита magnam Demino Dominæ qᷓ placẽtes- 
Goſa. — 
Нап. igitur nauem вит отесате fachini 
Supra quã ſaltãt Baldus, Cingarq́; Lo nardus 
Atque gubernarunl quodam cantone cauallos. 
Togna. 
Interea ueniunt ciſilantes ſepe Teſini, 
Qui tria de pegoris ducebãt agmuna Десйу (nat 
Оно; agmen pegoras forſan duo mille gouer 
Prima per orecehias ſurſum nolendo tiratur, 
Hanc ſeguitant aliæ quam pſtiter abſq; labore 
Nam pegoris natura dedit ſeguitare рузотей 
Sed quando Baldum ſocios q; eſinica turba 
с Ре equis Nauẽ pediſſe, quid inquit alo 
— Soldato 


— 













‚ Ревогатит 
inſtinctus. 
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УМРЕСТМА зе 2“ 
S5oldatos iſtos pegorarum ſepta cupantesꝰ —— * J 





| ь | + . — 2 
Zöuidue caualaggo⸗ iſto⸗ te ſamere еси? ——— 
Non ана patrone ratis ? quin eiicis 05 Soldati &та = 
__ Ейсе ſoldatos, inimicos все пойтох, | ſtici nunquã 
Мат contadmus сит тИйе niuere neſtit, к ueniunt. — 
Allagiamus 
mutuas manguare hudellas. I-giamus 
Acque ſoffriremus mutu ‚т [. Ра мб ча 


Sedbiſtonatas quas аилатиз ab illis — 

Reddere uoia uenit, detur ergo licentia ват В, Notaudum. 

Navuita non audit, conuiiia рита dicunt 

Zollere вот alios in harram namque ſpopondit. 

Sed Barcarolos quis пот trouat ее фо] оу 

Berta. авт. > 

Baldus, ut audiuit hrauamina, ſcoriat enſem, 
MXm ſibi diſplicuit uillanos eſſe ſuperbos. —* 
cingar eum tenuit dicens, mihi deprecor iſtam 
Е. грле nindictam, nunc пит пнтата uidebis 
Eſtuillanorum toleranda ſi чретбза nunquam MNotandum. 

Ат rid hunt, altriſed fortepiungont. 
Baldus ei paret,s fodroſ; тесоп ие ев ета ^^ 
, Mafelina. ⸗ 
Taterea uentu· cœpit ſoſi are galantus 

Stat mare quaccin atũ lenibus tremlãtihus и, 
PDiſcoſtant grauidam curuo de littore naue(dis 
Paulatim quæ ſe mare diluntanat in ай чт. ^^ 

Рите oluuntur gephiroq; tumentin plentur, Plentur pro 

Ре; maris golfo зат итога nulla nid Atur, impleutur. 

Deniq́; cantantes longum rapuere vilagium. 

Aſtutia Cingaris. 

Frandifer ето loquat paſtorem С хат а4 ид ь 

Рв compagne mihi caſtronem uendere graßue 
Sum contentus o, uẽdam, pegorurus (ий) : 

Da mihi quinq; tronos ſt uis, aut quattuor а4 

Abſq; ſothieʒga mercati Cingar eilem Plus, Аа р в, 4 

Sborſauit numos tolto caſtrone doloſos, mancun. 
Susb terra quoniam falſos impreſſerat ilos, | 
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lutare, pto Де riſu Baldus ſelnioppat, creppat; Lonardus я 
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—— вц: МАСАВОМЕА | 
— 9 Hic Mercadantes optant rei cernere finem, 
Сео, р реа paldus fraudem, ‚иена; Loͤnarduc, 


< 


fraudolẽ tus 


{ат bene ſquadrabat qd erat malus ille ghiſel 
cCingar p binas caſtronẽ brãcat orecchias, (lus 
Quod hutat 7 medio cernẽtibus æquora cunctis 

Allieo (nam mos eſt ouium ſeguitare priorem) 
+ р Отв grex ſequitur, preceps ; nodare camnat 


Poctq; caporalem certatim mandra ruinat, 


—— 


> Лито gaudenti cantabant carmune be be. 
Non fuit una quidẽ Чи пб ſcampaſſet Рупа дз 
Totum lanigeris impletur piſtibus Aequor. 
Ciſßlare те. de forgant illas cifi lando tenere teſmi 
110$ quam . А ча фейарит poſſunt cifilare gaxani. 
bilare, uel {и Гат tota paſtunt aliud quam gramẽ & 
biare. Diſcomparatio. 
Tempore diluuii ſuper alta cacumina piſces 

— Ecxrrabant nemorum, diſcurrebantq; per ulmos, 
Sed moco lanoſum beſtiamen paſcolat vnda 
brouerbium + lanam bagnaſſe ſuam iam dicere poſſunt. 
о, FHctio poetica. — 
Neptunus magnum poſſedit alhora botinum, 
Оизтататафай pegoras deſcendere tantas, 
quibus & nimphis ꝓpriicqᷓ; baronibus unam 
Fgregiam Cœnam, nec non duo prandia рес» 
Отта mangiarunt, adeo quod Gatta dolebat % 
Namq; polita тти ſub menſis Да cadebant. 
Comina. 










herbãa, 





— Ac mercatores omnes ſtrepitoſe cacbinnant. 
oaeiua Cugar nil ridet ſed velle iutare uidetur, 
— по! до Atque trabuccanti pecudi ſuccurrere ſingit, 
at aliquam Sed magis i fluctus huttat, buttãs quoq; clawmi 
—— * Ad parteſanas, chiappũ dãt preſto te ſeni (tat,o‚o 
— — Prouidus ар Cingar Jancttam corritit ипату 
‘исстае, Inde uocat Baldunm топ таг хиДитачейти, 
* Quid, 
— 


— — 


д 







< 
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id, loquitur, uultis mecum brauare Vilani⸗ 
⸗o иейгат cauſam diffendere iure poteſtis? 

Eſt nunquid talis ueſtris uſanga paeſis ? 

Neonne тей poſſum, ſicut uolo, ſpendere tobbaꝰ 
Caſtronus meus eſt, modo диет тел taſta pag⸗ 
Рей; meis rebus facio 44 иоза lcomandat (ие 
Hic gentilhombres ibi quos aſtare иен, 


Genti 
Iuſto iure ſuum poſſunt narrare parerum, ро 
Si mihi tortus еги ие Ятит регате Чощетит, Це. ) 
Si uobis, iubeo ruginentas ponite dagas. Dagas genue 


Nos altramentum quid ſit ſoldaica proles ſpadæ quam 


Роб; moſtrandum eſt factis & abſq; parolis, — por — 


— Г : 
EN ſacrificium ſanctum ammaggare nilanos, ——— 


Stat male gentili ſub corde ſuperbia certe. 
Peßimalſed res eſt uos roʒgos eſſe ſuperbos. 
7\ес гого in mundo reperutur abuſio maior. 

am ſi uillana quiſquam de ſtirpe ſuperbit. 
Has uillanias пов ſofriuere teſini, 
Cingaris ad pangam trat quidã coite dardum, 
_ Фиёртив daino Cingar ſaltando ſchiuauit. 
Шо ſurrexit ва из cignatq Lonardo, 
Amboq; bragg.tu ſcutis brandis ; cauatis 
Impetuoſa rudes aſſaltauere hricones. 
i male penſantes aliquos hos eſſe Fazanoc, Carmen (с 
Cum рат ſanis rubeis braueg ure comengant, broſum. 
Sed виз ſubito miſeros Че pane cauau, Kubeis uel 
Fgereſdegnatur сит taio uulnera brandi, —— 
Sanguine vult ſpadam пес регу хате вИзто. Abeis pro⸗ 
Sed piatsnadas illis tantammodo tirat, тосе. 
ое nimis horrende teſtas & brachia ſpiccãt Ре * * 
Poſt que ſuas pegoras uadunt ſinaliter оттез: uare, eſt p 
— — — О 
Finierat naldus пес Чит аттаххате teſinot, езг:реге ui- 
„Неси; auſtrorum magnus Кех а; magiſter, tam аси. 
Sceptra pians uaſtam montagnæ аз Е alpẽ 
Аа: а ‘НК ых 
а — 





tatum pro 


+ 





в 





Бе: = в м { — — 
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Hic girans oculos ſpatioſa per едиота circum. 
фан * ——— preſpexit nauem пит galea 
сага! кет (са Ergo ſuos recreare notos ſibi uoia — DD—————— 
мели йосо- РеГснрио uentorum. 
paliter. CEdcauus hic mos еЙ qui сшпителюсса оЁутрй, 
Faundamenta tenens maris inficcata ſub undis. 
Groſibus ей «рег de ſaxis atque м — 
„ей Non Ис frondent ие non herba uireſut, и. 
Мон & аа cimmã ſtat рома chiauata freg⸗ | 
| оне ferri tota eſt, Vulcani facta botegis (te — 
| Claudit & horrendũ ſtabris ſub cauthus ат» * 


— In quoſunt Рен ſub portis mille chiauati (trũ 
7 лы; cadhenati назло heſfamine ſtrident, 
Aittenti ſemper ſi рома recluditur illi, 
Mille annos una hora Да eſt ſaltare 
Aique procelloſa pelagum uexare trauaio. 
| - Сотрагано. 
alis саххатот bracchos, uolucres в, — 

Inpreſone tenet, mangiandi Ча; nientum, 
chꝰ & canis из ] 1 
|ергегоз анй 275. bene quo ualean⸗ тот оссате famato 
пе орнше Saluadicinas, leuiusqne netare caminum. 


Canis brac⸗ 


dextri ſcri⸗ Sic & in oſcuro uentos rex Aeolus antro 
рас Turt pi· Chianat, ut optantes groppis exire ſolutis, 
lius · Atque udere Ин диета uerſene. | 
О тит Иа Ratis, ſed plus miſer ille nodnerus 
г... Quem improuiſa гари uentorũ ſquadra boatum | 
* Ре! дист сит ſociis ferus ille Siroccus acoiat, 
— К: : Оздиатит preſtat ſit praticus ille paronus, 
— ui рмспай tantã uentorum contra louagnam. 
Pedrala. 
* Acdus ergo uidens mare nauibus ве — 
Nodum quæ guidat Laldũ arriuauerat Щи) 
Ло садфепаз хо tirat extra feramina groſſos 
г. сета? а; aperit valuas, intrat qᷓ — ——— 
Qua propter aenti rident, feſtamq; — 
ix «а 










ом. ААЦ 


* 


УНРЕСТМА ^-, 25° 
?ixq; tenent illos ferracea uincla frementes 
Inerepat отит ſmaniam multũq; minagga⸗ 
Acolus, & ſceptro repetante⸗ Дере flagellat, 





Qui uellent extra ruptis borrire сайЪети › МЕТА 
Et neptuniacam cito ſtrauaiare quietem, niam & furo 
Eſt ihi Siroccus uento crudelior omni, rem· 


Eſt ibi Garbinus, Grecus, Leuanticus, Oſter, 
Е; Tramuntanæ Baſtardus Borra fiolas Borra filius 
Eſt Viſeinell us, Libecchius deinde Maeſtrus. baſta rdꝰ ста 

* РеЙБессНю. о? мовы о, 
Libecchius ſpum am rabioſo fundit ab ore 
Fodratos que oculos portat de carne ава, >. 
Nanquam ſufflaret niſi centum те ая ох 
Afferret ſecum quibus aſtra fretumſ; uolutet Prouerbiũ, 
Ех Aphrita genuit Garbinum coniuge плит: quũ 95 ocu 
Libecchius pater eſt, Garbinus ру, uxor 10$ rubeos 
ТГ ай ‚Вабее рго- 
Aphrica, qua propter becchius grece uoratur 
Е у? Е | ‚руегиам о. 
Aphricus & Боуи tãtamo do praticat æquor. ibecchius 
Et ſdegnatur aquas ueneti ſoſare marellj· gce ce Aphri 


Ad quem Garbinum mittit ſolummodo таит. cus. Maren⸗ 


De Garbino⸗ — 
Garbinus quando pelagum fantaſticus urtat, 
Si пор contraſtam ſociorum ſentit habere, 
Semper maturo ſpacuatur т æquora paſſu. 
Sonſſua cum Greco data ſit gioſtrare leuanto, 
Fert hædi barbam de ſtiggu et ſangnine plenã 
Редие ſuo rabido fluit oreẽ сазтасеа baua 

De Tramuntanma- J— 
т — collit gelidos uentiſſa aeſos, 
Quæ borrã genuit pregnuns aquilon аби и сиси. 
Hanc uocitant borcam de nati вотуте бтегр. ига, Исис 
Ipſa gelans nimium cogit portare peliggus abbacem & 


—4 


Тегдия caſtronis ретоти quoq; Ваал toatur, abbatiſs · › 


Vt nos pelle ſua poſumus ва4еге freddum. р © Е — 
Tota hianchezgat gelid⸗ Лем teſta ревине. ыы Ро 
А & 3”. \ De⸗ 


— в 2 
и 


u, adulterio 










3445 „МАСАКОМЕА : 
Лед; [им pendent horrentia ричаатеки» 
Ipſa diabolicum generauit ребйте В orrams. 
Ре Borra. — ма 
Quid ват ſeribendum de te fantaſtice borraꝰ 
Quando repugnaris не contraſtaris аборте» | 
© miſeram Barcam quæ tunc in gurgite ucgaæ 
Nen durant remi, non arbor, uela, Timonus 
Omnia заса литре. ſpexga qʒ; rapis q·.. 
Te barcaroli formidant, æquora ооо 


= Conturbas, agitas q; andas ad nubila rupt as. — 


Fert appena mam ſpag nola galea ruinam,, 
Quam ueluti ballã cbalgare рег æquora cogiæ 


AXe brauare uelit Naun genoeſſa 4dampla. 


| | ‚© maior reliquis, quod ubiq; garbaſa tendace, 
— Quædo borra нике curas hanc quippe negottã. 
De Oſtrtrt.. 


Contraſtum borræ morbatus dicitur oſfen 
Quẽ Gyeci clamãt auſtrũ, nothus eſt pater р, = 
Ре quo nunc (кат Sirocchi nomen habente. 
Oſter hẽet ſechm mala quanta catantur in orbe 
Anteq quã ſuflat ſtigias ſe portat а umbrac, 
Cerbereas q; priu⸗ ſe meſtolat intra ganaſſas, — 

Atque uenenatis ſua fœda. pectora bauiss, 
Inde tenebroſa reuolutus nube Вата, 2 о 

— Tres ſerpentinas trangiottit in ore ſorellas 

— — Nec tantum pelago ſed Коте dat та раба. = 
NMNMaxime quãdo tuas o Roma ſuperba latrinaæ 
Perflat, & intenerat cagatores mille per urb; 
Palleſcunt homines ſcuro tinguntur auerno, 
Incurrunt n ullo tutos medicamine morbos, 
Hu equidem tantum nocuit peſtem fluus oſt er, 
Morbida uaccarũ 44 [аа ей mandria Roma, 

Quæ nberim ſiccant, Vrbeq; putredine turpãt 

с cancreſc unt gentes, hrancæq́; Baronee 

Peueutant, plus Кота рати quã п: | 
< к Е > 






* 


х с а. 


Пе Siroccho. 


— й 247‘ 


Sirocchus pater eſt auſtri, quẽ dix imus oſtrũ. 


Qui contraæ placidum certat ſpirã do maeſtrum 
Quiq; gignit quaſdam ballotta ſiue granellos, 
QAæe comp onuntur рег nubes, grando uocatæ 
Iſtec tempeſtas поп са{саё tempore freddi, 
Sed tantum quando Terram nimis urit apollo.- 
Humida materies cum calda iungitur, atque 
Ingarboiatur, donec ſolidatio quædam 
Ooncipitur ſimul in duris uoltata фени. 
Poltronos [ася Бес ſe deſperare uilanos. 
uas uno fruges acquiſt it ſudor in anno 


Tempeſtas una raptim deſertat in hora. 


Ligna⸗ fracaſſat teneras, molles 4; racemos, 
Frangit ariſtarum ſpicas, rumpitq́; canellos, 
див саю [оз га pro ſorte uilaanoo 
Blaſphemare deum cœloq́; oſtendere ficas. 
Sirrocchi mos ей boſfare culamine tantum, 
О quales mollat рег nubila quippe corex as, 
uæ поз penſamus ſint magna tonitrua са $, 
Credite dauerum non eſſe tonitrua cœli, 

АЗ appunt ando pettos Sirrocc hus alentat. 
gpongoſas alas portat, grauidasq́; рюха, 
Нос. Ienetas ſpirante uides plorate muraias, 
Deſcaxgare poteſt humor em ſola nociuum 


Aaluaſia tamen nihil eſt adaquanda bibenti, 


Eſt quoniam facimus dulcem ingulare falernũ 
Пе Маейго. * 
At pius incedit matura fronte Maeſtrus, 
Reſtaurat perſos Nauta⸗, ſpexgata reformat, 
aAtque fauoreʒgat grato ſpiramine poppæ. 
Hoc afflante cadunt triſtes de pectore curæ, 
Amiſei redeunt animi fugiuntqᷣ timores, 
Confortat, releuat ſuccurrit, reddit alegros, 
ое eſſirũ gẽs greca uocat, quo florida prata · 
| Е 4 © 49 


Ре gta ndine 
phiuoſophi⸗ 
cus pafſus. 


Ingarboia- 


гиг, ualde ий 


ſcetur. 


* 
` 


Неа tribus 
digitis pro 
contẽptu an 
tiqui Япре- 
Ъапе. Vide 
plutarcum. 
Opinio mer 
lini de toni- 
truis. 


Pettꝰ eſt uẽ 
toſitas dun ⸗ 


dior соге- 


‘та, teſtatur 


Auerois. 
Notandum. 


| к < 
* 
_ 


* 


. 
— 








8 МАО о 
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55 Юно ueniunt ſiluæ niridæ, quo tcpus amenũ ей 
>. Зуи Sirroccum quandoq́; Чотате Диеретфит 
Уамотит maudat bigarrum, fronte питасету 
‚Е а < ЕЯ germanu⸗ ei, magno contrarius euro, — 
elos 10- 1р/е manus habet ау pe des Iouis inſtar ое» 
у * » Aqui- Gen⸗ quando ſofiat caueat male pratica po nti, 
J а Мата; [ив ре де ſit ſua forga prouabit. * 
—* Тецаптиз. ‘0. РеТевапто. и. 
, Surg it ab вигота ſuus hoſtis, dicitur eurus 
Фиё melius clamat uulgaris lingua leuantum, 
Mitigat ardentes cum таре Apollo faſellæa. 
Turbatum ſociis tranquillat ſepe profundum, 
Tunc nauaroles multum ſua Датта laudant, 
Ora, eſt cor Seu feriat puppini ſeu Barcam guidet ad ovrza 
«аа це Розе tamen uentis ſi contra atur ab altru, 
—— —* In coleram ſaltat, pelagumq́; ſoſopra reuoltat. 
с Зы ПемНешейо лиана 
ггг ЕЙ 9404; uenticulus quidã paruusq; nothinus. 
20 _ Юиет Viſeinellum Nautæ dixere нет в.а 
о ]ибйег и quando pelagum fortuna rebalgat, 
Е Se ficat in fluclus, & стсит circa regirat, 5 
и’. vbappter gignitur ноте  шейтоза vocatar. 
ро Pedrala. безо 
ый > At ſa uentorum tot потта ſeribere uellem, 
Руна Leclori ſacerem рго longis tædia ев. = в 
Ergoſchadenatis ав rex Аеоивитоь 
+ _ Зесатопе tirat пе forte uolaret & зе, 
‚№79; ſuum dominũ p nubila рези Дет = 
Zrouerbium 5 Signa Tempeſtatis. — 
НИЯ {ох obſeura ſuas рат diffuderat umbras. 
сели; & in 45749; paulatim fuine atabantur ab ито 
415$ пеп- Numbiculo, faciunt aliquando uela foiadaca. 
tus bonſiat Ри & aſtortus зат plurima ſigna paronus, 
ры Ех quibus agnouit 494 тазпа peelia minaggat. 
| — Me miſerũ ата quã nunc ibat Apollo, 
— — 
* | 
а 1 


РА, 
— 


В 






> 
* 
= 





о ох 


А ЕстмА 55 =“ 
Acq; ſub obſcuro⸗ nimbones lumina tinxit. * 
Pallida nunc luna eſt, nunc ignea tota uidetur, = 


Cernite Delphinos диз ſaltant Че ſuper undas, и: м. 
Audluere maris ſub fundamenta mouer НН ь. — 
curaui nihil in portu quum tute morabar — 
SGernere ſtridenies gaunellos ire per undas, ſcuntut- 
Scandebatq́; altum girans Aeronus olympum. 
Togna. * 
Sic ait, & ſubito ſe contraſtare parecchiat, 
Quid ей? appochũ ſua uela magiſter abaſſat, 
Denndat hraggos plantans ſe retro timoni, 
Plurima ſollicitis famulis gridando eomandat, 
Cui parent omnes facientes mille facendas, 
Ни mollat cordam tirat ipſe, reuinculat alter, 
Её centum raucas audis cantare cirellas, 
Et centum uotes hominum fatiuntq́; iubent q; · 
Goſa. 
bbilis in quodam ſtabat сашоте Lonardus, м 
I Baldo ludens сит datibus ad tauolerum. Dates, а о 
Xlponunt animum tempeſtatẽ eſſe pro pinquã, НЕ — * 
ахциит, 
$ ага - 
genas iudi. 








Ilorum mentem plexam sbarainus habebat. 
aſt alia Cin gar ſolettus parte iatebat, 
Ac dormentatus ronfabat more houino. 
он; facit quicquam propter deffendere nauẽ — 
SFedtantum cingar ſornacchiat froute ſupina, * 
сиг пов ſpingarde potuiſſent rumpere ſomnum, 
Aorphtus ipſius totos ſummerſerut artus. 38 


а ; $ 
Ние ſeorroꝝgatus ди ſchianonus adocchiat 
Cingaris & magno percuſsit calce culamen, 
Sic.ait, attendis latro ſuccurrere Nui 73 


Cingar прева leuans oculos ferus in pede ſaltat 


Schiauonemq́; illum uibrato concite pugno, — 

In medium pelagi fecit tommare defatlum, 

Qui ſtramortitus nodandi perdidit artem 2 

Ar nplaus agua deſtendit ad Aequoris imum F 

за од. 1 
— 


О во МАЕаВО 


ах 


= 


НЕА — 
Оно facſo reliquiſchiauones * ſurgunt, 


— — 


Namq; ſuper Naues gens вв репа pedocchi 


Stare ſolet, currunt ueluti ral ioſa canaiæ 


Et per trauerſum brancato Cingare bhuttant 


Pradeſſum Illum ſalſgeras in undas ut moreretur. 
& peradel· Sed per nenturam ſpoliauerat arma рае». 
бат, latine [ср equoream огах хоз тепате рег из4ать 
Чсбигоир. Гат bene, диод сиб Ра nodando rana uidetur. 

‚ Ветра. ь ь 

Interea ſenſit Baldus quod Cingar in undu 
Poſtulat altorium, Terræ Tauoltria buttat, 
Atq; иске quid eſt currit ſociante Lonardo. 
Droh dolor, ut repit qd carus Cingar annegat, 
Per quem preſonem nuper ſctampauerat atram, 
Et quod ſchiauones huttantes [ха trauellos, 


Nelunt qd manibus Naui ſe Cingar atacchet- 


æuali ſat captus poteris penſare 4ооте, 
Inſuriatus enim patefactum ſguaginat enſem, 


> Agd primum traclum ſex miſit in æquora teſtas 


Propter quã bottã ſpalla⸗ gens porcida uoltat, 
Nec tentar e uolunt Baldenſis uulnera ſpadæ. 
Illos inſequitat per Nauim Baldus ubique, 

Ad тата ſe potius donant quam cernere Baldũ 


Non ceſſas nodãs illos ſeguitare р undas, (gar, 
Luos татфиз риа таз ĩ collũ Зе negubat. 
Aiſexat её plures Leonardus ĩ æquora mortos, 
Qui porgens haſtam clamabat, Стат adeſto 
Teqꝗ; huic haſtæ bhrancans exibis ab nda. 


Tũct Cingar nãdo remeat ſe chiappat ad ла, — 


езет Leonardus aquas piliãs тай extra тат 


Patronus harcliæ laxauerat ante timonẽ (nac 


precibus poſſet Baldi lenire furorem, 
Ipſius ante pedes tremulo ſe corde ſtrauuccat, 


Ед 


> — — 
$ — ЕЕ 


© #05 repetare nidens rubefacta р æquora Cin- 


Atq; petit нета, да [ета procella minaxgat. 


СА С.Е. ао а о. 
у МРЕСТМА 251 
Ece dabitat Ччой gens, robbæ, nauis 4; peribit, 
o ſermone pius ceſſauit furere ва из. 
Lncuſatq; ſuos mortem meruiſſe fameios. 
Гипс forbet ſpadam rubro pro ſanguine rubrã, 
Inq; [осит poſuit, comitemq; iutare cucurrit, 
uem reperit pagnos ſub lunæ luce, ſugantem, 
ЕЁ Leonardus eum malto cbeffamine ſoiat. | 
Сопсшйо ее 
5е4 quia титтит adeſt ponti, rabies 4; ſirocchi, * * И 
Palida Togna fugit, ſine qua nil dicere рой» ах. < 
ЕхрИсй phantaſiæ Vndecima 
Macaronica. 4 


61817x1 ] 
-АСОУАКТ! 


АКСУМЕМТУМ. 


ТМ РНАМТАЗУТАВБ 
МАСАВКОНТСЕМ. Хх. 


м axima uẽ torum contraſtamenta fremiſtunt, 
Tempeſtas pelagi multa rouerſat aquas. 
Xptanus ſua qui caſamenta reuoluere uentos 
Senſerat, iratus cædere fecit гоз, 
uos in Vulcani trapolatus rete [вет $ › 
Boaſton are [ес it Гирриег ante deos. 
Aeolus imperium uentorum регу, © Зы 





Poſudit ambitio ſola войевие 4, о = 3 
Baldi nauis adit ſcopulam, quo fada Fedrigo аи 
Gongagæ manto ricca ſepalchra locat. — 
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D 253 
En Libecchius adeſt, наз caſameta ſtrauatent 


Syoluerigando uolat, ſtipulas ad "Дега portat, 


Solus & in Zennæ placidum quatit æquora por 
Sed rebruſcatur ualido ſofiamine Greghi, tu. 


теппат pro 


тепиа, тепе 


Tergore из montes Shurlando ва aqnarum. пей dicunt. 
X bhabet oppoſitũ Sirroc cus афота`Маейтй Grecꝰ & gre 


Contra Fauonium ſtringas eulamine mollat, 
Pro qbus aſtra tonãt, tremit orbis, nutat olym⸗ 
Peſtifer oſter aquas рее cælũq; tenebris, (pus 
Лат mare turbatum montagnus concipit ав 
Caſtrones 4; freti paſtuntur ubiq́; bianchi. 

Iam gridor ætlierias hominũ quatiebat abiſſos 
Sentiturq́; ingens cordarum ſiridor, & отн 
Pontus habet pauidos uultus, mortis qᷓ colores 
Non plus bianca diem ſparpagnat luna р or bẽ, 
Nobila tetra uolant uentis agitata nefandis. 
Fulgure flammigero tantũ (атрехар olympus, 
Pobt quem fulgorem pettos Sirroccus alentat, 
Inde procelloſas agitat sborratq́ piogia⸗·. 
Рег erat, атс uomit at cõcretas Hamine hallas, 
Хе forata micant crebris lacerata balottis. 
7 ramuntana ſuos crines, gelidos q; capillos 
Explicat & Даби ſeptem diſceſſa bouorum 
Oecultat ſtellam pro qua Calamita regirat· 


Schiauones neqneunt deponore uela tremantes 


Maxima uentorũ quia uis pluuiæq́; repugnant, 
Nãc ferus oſter hẽt palmã nũc borra ſupcliat, 
Irrugit pelagus, tangit quoq; fluctibus ата, 
Horrendã mortem Nautis ea cũcta тт, 
Qui ſine ſperanga uoces ad nuhila mittunt 


Atq; ſimul feriunt Часетиь heu, peclora pugnn. 


о. 


Stant mercatores васиз ‚ помета; paueſtunt, 


Præteritos coguntur enim deflere labores, 
Hexu cui трав auunt, cumulauimus iſtasd 
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1 ы РНАМТА $Т АЕ. 
р) — Aacaronice Duodecima. 


} _ тепхаг. 

Хата; repentinus uentorum ſto- 

lao- ariuat. 

*— prier, contraque ſurit peſtem fluus o⸗ 
гг, 








Ее Ссе repentino теа uerſu Togna се 


En li- 
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° РУОБЕСГМА 253 
Ев Libecchius adeſt, низ caſameta ſtrauacent 


FSoluerigando uolat, ſtipulas ad ſidera portat 


Solus & in Zennæ —— quatit енота bor — 
Sed rebruſcatur ualido ſofiamne Greghi tu. тепиа, зепо 
Tergore qui montes shurlando uadit aquarùm. пей dicunt. 
habet oppoſitũ Sirroc cus alhora Maeſtrã Grecꝰ & gre 
Contra Fauonium ſtringa⸗ culanune mollat, bhus. 

Pro ꝗbus aſtra tonãt, tremit orbis, nutat olym⸗ 

Peſtifer oſter aquas Те cœlũq́; tenebri ( pu⸗s, 

Iam mare turbatum montagna⸗ Altas 

Caſtrones qᷓ; freti paſtuntur abiq; bianchi. 

Тат gridor ætherias hominũ quatiebat abiſſss 
Зенит; ingens cordarum ſiridor & от 

Pontus habet pauidos uultus, mortis ; соот, 


Non plus bianca diem ſparpagnat luna por bẽ, J 


Næbila tetra uolant век agitata nefandis. 
Fulgure flammigero вапёй (атрехаё olympus, 
Роз! quem fulgorem pettos Sirroccus alentat, 
Inde procelloſas agitat sborratq́; piogia⸗·. 
Рег erat, hinc uomit at cõcretas Mamine ballas, 
Ре forata micant erebris lacerata balottis. 
7 ramuntana ſuos сттез gelidos q; capillos 
Explicat & ſtabuls ſeptem diſceſſa bouorum 
Occultat ſtellam pro qua Calamita regirat· 


Schiauones педвент deponore uela tremantes 


Maxima uentorũ quia ик, pluuiæq́; repugnant, 
{с ferus oſter hẽt palmã nũc Вотга ſupchiat, 
Irrugit pelagus, tangit quoq; Huclihus ата, 
Horrendã mortem {ищи ea сие; minaggãt, 
Qui ſine ſperanga uoces ad nuhila mittunt 

Atq; ſimul feriunt laceri, heu, peclora pugnu. 


Clio. — 


Stant mercatores tacui, mortemq́; paueſtunt, “> 


Præteritos coguntur вит ЧеЙеге labores, 


Нево diuit as aunt, cumulauimus Дав 2 
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254 MACARONEA. 
Heu qbus in rebus noſtros negleximus annos 
Duximus Бас fruſtra рег tanta pericula vitã, 
AMercibus his noſtris multo aſpirauimus auro, 
Merecibus his noſtris Иа вис demergimur undis 
Heu сиг nõ potuus Monachi uel norma ſeueri, 
У mage Ехетие placuit ſacra cellula nobis- 
Quam rabioſa fames auriꝰ quam ſenſus habẽdi? 
Е Огано. . 
0. Deus, д cæli factor, noſtriq; Redemptor, 
Ne memora fraudes quas egimus, etce p̃antes 
Lugemus commiſſa, fuit пов æqua, fatemur, 
Aẽs tibi noſtra, ſumus fragiles ар]; frequẽti 
Decidimus, tetrũ quo ſæpe meruimus Отсить . 
Tao ſpeciale tamen ſaluantis nomen Ieſu 
Semp hẽs, pietas q; premit tua crimina noſtra. 
| Deſperatio. 
Perdimus Бен miſers nil proficientia verba, 
с nequent diſſerſa пои contingere cælũ. 
agiter ira loux magis ас magis horrida cre⸗ 
Тейа ſui tangut noſtri тес pectora Девиз. (ſeit 
Fallitur extremam qui ſe condueit ad horam, 
ия Sperans deleri modico ſua crimina м + 
amor hũc tangit, baratri ſed maximus hor 
Cernite qui motes vndarũ nubila uexant, (ror 
Cernite quæ piceos inuoluunt flamiua nimbos. 
Berta. 
Рит ſice plarantes nnſeranda uoce ſtopinant, 
Notandum. Coguntur proprias de Naui trare riccheʒgas, 
Pla quia nita placet quam centum mille teſori. 
Visgsor Baldi. 
Temmam 18 NXAllam Baldis had et tantũ ſab peclore tewmã. 
woxem. currit ad hortandum паша formidine prægnũ, 
Cui dat ſuffragiũ, torquet, preſſatq́; timonem. 
Sollicitat famulos harchæ, facit hic, inbet illic, 
Зсуейгае cordas, nac mollat, praticus extat 
— Noehierus 
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РУО ВЕСТА = 
Norhieru⸗s, quem nõ facit ars ſed nimpha bifor 
Iugiter in trepida ſolatur uoce timentes. 


Nil tamen пре а ſeu brettam ſiue capellum 
Baldus habet, dicens illam montare nientum, 
Dãmodo ſcampentur reliqui, uult ipſe negari, 
Ponite clamabat patronus, ponite uelum 
Мат pluuia caricata нтв ſcarpabitur arbor, 
Aſt intricatas nequeunt d ſſoluere cordas 
Immo cadens рота uentorum quiſq; trahuccat, 


Preſtus alebardam ſolerter Baldus achiappat, 


Cordag gas q́; nouem tractu тоххаще in вто, 
Ка; — caſcarunt prona стей. — ^ 


Cingar ſolettus сатоте iacehat in uno, 
ой metuendo moris cagarolam triſtis habebat. 
Gallitiæ uouit ſanctum Чате lacobum, 


‚37$. 


Fortuna. 


0$ nimam cælũ plauiam sfondrare че. . 


.« 


Миа Baldi : 52 


umanitas. 
ы 


ſScarpabitur к: 


frangetur. 
Alebarda eſt 
genus тей 
quã Plinius 
piſtorolam 
uocçat. 
Сог4атла р 
accre sfimen 
tum cordicu 
la рег dimi⸗ 
nutiouem. 


Си faciet binas per pretum dicere Муз. и 
Ин quoque Г.оте ſanctam viſtare mariam, ротенарые: 
oandelas 4; duas uult illi ferre biancas, macaronice 
Omnibus, ò quales ſanctis facit де pregheras Ssgallinare, 
$еф; met incuſat plures robaſſe botega⸗, — pri⸗ 
цаге ſic colu 
Sgardinaſſe domos & Давая polaros. теЦа рег. 
„ЛЕ р de tantis Датрафи роте реги еизаёна 65 
Отта reſtituet, poueros aut из нее отпез, . иг. роМапа 
Мох егето дв ат menabit deniq; utam. ne uulpæ 


Penitet at lingua factuq́; рые moleſtus 
Religioſorum normis, uariis q; ſtatutu, 
Et quod peius erat fratres ſpoliaſſe, uel aras. 
Comna. а 
Таба dum Cingar ат ео ſub pectore voltat, 
En rupta ſublimis aquæ montagna ruinat, 
Que tatam. ſuperando ratẽ denettot trauarcat, 
Et mercadantes conuoluit in Aequora plures. 
Baldus firma ſtetit uelut iĩ uecchiſima querrus, 
Cungar ſe manibus lignum — ad чей, 
+ + etunc 
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Ша пе 41, 


Ltiue рго- 
ucat. 


ШРеоеко ad- 


uerbium ей, 


la tine alfa⸗ 
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№ СА ВО МЕЛ 
atum penſauerat eſſe debottum. 


* Perdiderat ſtrimmã tremulẽtus nauta timo nis, 


С фени веси qua drigget parte caminum 
—— ———— срывы ue paeſos. 
Сена continuo grandis uentorum огха repugnat, 
ыы ине sbalgata Кари хйтй. toccabat ohmpum. 
еб тая Мите ſubit infernã anda sbadacchiãte, рии Е. 
мА Fictio роейса. плата 
| Stabat Neptunus ово витераёри in alto, 
Qui uiridi crines ſquamatus einxerat ба. 
Юй maris in fundo ſtãt urbes, caſtra, palaggi, 
* А J 
cimotus ali ꝰ ſuis diuis ihi chors handita tenetur. 
г ег Gimo.⸗ En Cimotus adeſt, Delphini terga caualcat, 
thoc, deus Quem pauido вии ſperonat more caualla, 
miarinus . ¶ ОД; facit largum, neſecit quid dicere uoiat, 
” Ико Delphini curuo de tergore ſaltat, 
| Inde cauans brettam cotextam сотисе Сарреь 
Cappa eſt ge Ante pedes regũ Neptuni crura pigauit, 
пи сое Оно пат proclamat rex tanta ſuperbia uenitꝰ 


| marine, quã Оце диод; ſub triſti pſumptio сотроте brauai? 


«- 


F 


4 — Ergo Гоше frater cum фз naſtiq́; profundi 
naifonta. Rector, & imperium ſup omnia flumina porte 
*—— Quod tua gaaſtentur разеги caſamenta р ипй 
J F fantem indig nũq; tibi slagare mudandas 
— Aeolus eſt iſtec, qui neſcio qualia ſaxa 
+ Sab tenet arbitrio, rupes аб роте coctas. 
bPedãtũ dic-· Caſtigat qᷓ; rudes uento⸗ de more pedanti, 
— ferre — вет quoq; Iunonis Rofianum credimus в, 
г. ия. “5 Adimentum habuit ſine це то quippe ſapero 
— иадощедё Speluncas montis uaſtas aperire huſati, 
_ Вовра еб? „424; ſeadenatis ue ntis бодр; slegati⸗ 
laquei ferrei Оуптез 4е/реси uolta dimiſit т ива › 
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roverſarunt undarum сита рр 
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тефит тобрв мойатекав отфиь — 
acerba magis rapidas fortuna рег undas, 


< 











4 


8; 


F od ſuperi metuere дротари поза. 
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22 ее . м - 
Ae тб nõ ceſtant tot in æthera тете | 


ancauitq; pocum quin trabuccaret ab arre * 
Lppiter æteria, credens ро; ветре giguntes, — 
| г | 3 я 
Qui ſibi terribilem quõ Чат fecere ſtagaitam. 
En quoqʒ nunc noſtras ingombrauere maſones, — 
Atque ruinarunt, & tutta ща гнинии Tutta uia ad $ 
. ` „ Гу > . > * 
Atiria noſtra, caſus, imphas, me, teq; ſpauẽtãt uerbiũ per -· 
Евветре Фан niſi ги proui deri· iſʒ. ſcuer antis. 
0 Rex magne tuis fertaſſe negabimur aundi 
Зе oſa. 
Intumit Neptunus eos ſentendo tumultus. 


Terq; tridentino concuſeit littora ferro. Жо —— 
Trombettam ſubito mandat Tritona uocari, Tritõ орон 
Quem [аси aeolios & ſcoios ire defattum, — — 
Ad quos inueniat Regẽ qui Даинта тес АР) Flamina ſtre 
Тирриет oſſiceium dederat cui tale Regaggo, giat a ſi ec⸗ 
Никс de parte ſua conuitia аа dicat Et о ог 
Qualiu conueniunt poltronibus atqʒ dapochis са п 
Triton 14 aſtoltans celer inde recedit, & unã 
Inſtar equi ph ocam ſcandit топа; ſancor 


Рук, & ateepto cornu de dente balenx к *= * к 
_Сагри iter pelagiq́; [есатз extrema tafegat · Ват". 
Яр [прегаз adiungit aquas Чатуате comengat, —— 
итд; procelloſſs Бизе inde geltatur ab undis —— 
Perueniens [сей вЫ terminat æquor areni, — 
Aecolus ecce uenit, rupem диз liquerat altam, —* 


Vndarumiq godit ludentem cernere dangam. 


. С — Р5та 5 
Laudabat forʒam gregln, rabiemque ſirocein, А О 


гит & fu- 


Ambaſſariam tunc fecit Triton асетфи ^^ аца рееЙа — 
Conuicu, qua те trepidat тех ратищия altum асе зе, = 
Regem сиу potus ст flumina ſtagnaq́; ſubſunt — 
NAdubita, di нудифиатй ſplendide Triton, | у 
ыйс nũc un pprios tumulos nolo chindere uẽtos А 
Iʒeler, atq; ſona bis вета per æ quora cornu. — 
ита = 5 


м ‘об. 
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— 258. MACARON E A 
Altera fra tantum per me prouiſio fiet. 
Dixecrat & montis culmen repetiuit aguxgum 
— Ingrediens antrum, cito uentum diſtigat я, 
A⸗eſtrum. 9% dicunt(ueluti dixi deſopra) maeſtrum, 
— Vt reliquos ualeat de ponto ſtollere uentos, 
Et motos dulei fluctus lenire фопах ха. 
* | Марта. 

— Iuppiter ext ema pro tempeſtate gridabat, 
Er ſcorrogatus uult fulmine ſternere uentos, 
_ м пой ро* Non м@аге tamen ſine uentis fulmina poſſet. 
зе. Sed niſi præſidium meretrix tũt Типо dediſſe t, 

— Aeolus omnino ſchegniſſet perdere teſfam, 
ВИ * vttamen imperium nentorum Iuppiter illi, 
Фес Не, Saſinlit, & cœli miſerum priuauit honore. 

— — Parentheſis. 
Credite mortales поп uentos Aeolos arcet 
amplius arbitrio, nec ſoluit & inde cathenat, 
вая Verum сотр Во diuum, monitu q́; ſenatus, 
Traditur imperium uentorum præſtiter Ив 
uos На ambitio, quos alta ſuperbia нехавь 


оф 


511 


— Аш! и И ambitio uacuos niſi paſcere uentos, 

> ambitioſus alit eolubrem ſub ре юте тит, 

4 Ambitioſus habet ſaſpectum mortus ubique. 

* Ambitioſus adeſt ubicunq́; parantur honores. 
aAmbitioſus abeſt ubicunque ſtat unica nirtus. 


— ambitioſus agit pro ſe, nil propter amcos. 
* Ambitioſus amat [ва tantum, cætera temnit. 
. Ambitioſus arat Чит max ima лев И атевать 
Ambitioſus edens faſtidia, digerit angues. 
Ambitioſus ети ſed uitam perdit honores. 
aAmbitioſus eget ſi ного, ſe met adurit. 
Ambitioſus habet ſi uotum, ſe met adorat. 
Ambitioſus ineſt liuoris ſemper auernum .· 
ambitioſus obeſt famæ decoriq́; bonorum. 
ambitioſus agros uicini iugiter ambit. 
А : 


те 
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Se reputant alios Cicerones atque Catones, da обо». * 





DVODACIMA 2 
Ambitioſus inops fidei, comitumque 4еит4;. 
Ambitioſus opus quod ſanctum даа uetuſtas 
Inſtituit, legem faciens tir onibus aptam 
Diuellit morſus mordet, liu ore, uenenat. 
Ambitioſus erit ſi quando rector habenæ 
Plebis ſubiectæ normas extorquet auitas, 
Neſio quas leges nullo ſtruit ordine uanas, & 
Е} quas пов ſibi, ſed populo tantãumodo librat. 
Amb itioſus idẽ «ай, quod rude falſum Ой ma- 
Futile, deſpectum, delirans, turpe malignum, lotum parttã 
illepidum demens, inſulſum, molle, ftrinum реб ambi- 
Ridiculum, mendax ит, mut abile, uecors, tioſus. 
Incertumq; ſui fatuum, leue fertile nugis, Ч > 
Moribus eſſæcum dirum, crudele dol oſam, Protumpit 
Sed quid ego rumpo cercando nocabula те ЧА? in Macaroni .. 
Ambitioſus homo nec фото ſed heſtia baſtieſt. $90. 
Poltronus ſguatarus, manigoldus, ladro, uilaæ geſtia ра, ^ 


Villanus dico, quia nil niſi Йа uilanos (nus, biſchiciticõ 


Excacat ambitio ſibi quos legit, atq; moleſtat, carmeu. 
Amb it ioſum hominẽ cernens dic eſſe ийапит. 

Qui [ася tornat, poſt [ев culmina Jappa. 

Neſcio quos uidi зазоров те uilanos 


га 


О из quando фессат portant, uaduntqᷓ; ogati Becca, eſt bã 
Ей 





Primaias optant ſedes, dowiniq́; мосат, Primaias Яо — 
rẽtiui dicut 


Comparatio Я 
{еп aliter ſicut muſcam perſepe notaui, Auſca iſtact | 
* * ие 


—* 266 МАСАКОМЕА 
aetur БаЪе- Оше ſimiles auro fert alas atque ueluto. 
re colorem Quæ quoque qñũ uolat dulcẽ mouetore сатевй. 
__ Стаи. · ¶ Nanc huc, nunc Шис uolitans uaditq; reditqʒ 
Quã facere egregiã coſam tunc uelle putamus 
| Forſan р: ЗА ſe imponere ſupra рогетз. 
uo фри Aar apis ſeu mannã, ſiue roſadã. 
— — Quis поп id penſet cum ſit tã pulcher oſellusꝰ 
Ре ло Риттер canẽs frotolam Sirena nidetur? 
тлы(са. t erum ро} longos modulos, uarios у, uolatus, 
ſellus. Апе- Ро; brauariã (uideas quam turpis habetur 
rois diſſi ni· Exitus) en ſtronmum plantat ſe deſuper unum. 
—5 вая ОфеЦатрип ат, quam порта: ſuperbia tẽtat 
йо: и чё Ambitio uanos paſeit тирьсте4Ие ветро; ь 1 
— vbiada tur Hi poſtquam fuerint nebulis flatuque pieni, 
eſñicit mex Ecce repentino fortunæ uerbere crepant 
* са, Dantq; ſtramaggonẽ talem, talemq; сша4ат, 
5 я — ——— urgunt in toto tempore uitæ. 
Credant inſani ſemper cumulare Тит роз > 
> Майли ca- Et quod habent perdunt, ueluti maſtinus eſopi 
` 115 ruſticus. Сотрагано. | 
й Нк dum robbatam geſtabat in оте coradam, 
AMirauit propriam liquidis in fontibus umbrã, 
At umbram carnis maiorem credidit eſſe 
Bocconem qua propter aquas ſe iecit in illas, 
Et carnẽ linquens umlbram deceptus aboccat · 
Nam hoeconadam pro carne piauit aquarum? 
{А Sic поп contenti magna Че parte ſuperbi, 
Ad totam ſpirant, & partem denique perdut. 
Imperium donat uentorum Iuppiter iſtis, 
Cum quibus hunc mundi pelagũ, naut as q; mo- 
Comina. (leſtant. 
Sed de propoſitu uideo caſtare Cominam, 
Pareite non uini, coleræ ſed copia fecit. 
Semper ero, ſemperque fui, non eſſe raſinam 
| о Нроскипутестов contrarius amibitio ſis 
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О [отр utinam тефит ſibi rũpere collum. 
24914 Тоба 

Рена зат placidus girat confuſa Мае из 
Ех quo иетотит сие controuerſia ceſſat. 
Рашант Дибфиз ſe ſe nihilare comengant, 
Incipit, & cornu triton брате ganaſſa⸗. 

со diffugiunt uenti, вешать; paeſum, 

Sed faber interea Vulcanus patre учете; 
Rete magiſteria uaſtum fabricarat ut arte, 
Quod eirca pelagi тез abſcondit arenæ, 

Ergo Чит pauidi portant carneriæ uenti, 


© * * 
Et haflonatas neptuni ualde timeſeunt, 


En unfelices trapolam uilußantur in illam, 


Vt uilupantur aues 1 uiſchio ſupra hachettas, 
Sbirrorum cœli præ ſens fuit illico ſtolus. 
Mars bariſellus erat cœtu ſeguitante præihat 
Aercurio tantum meſtrali сита dabatur, 

Eſt ват qui uadit per mundum tollere pegnos 
Diſcordes menant ſtrictos in uincula fratres, 
Atq; cadhenatos ſtraſinat ante tonantem, 
Cernere meſchini nollent louis ora furentis, 
Юна propter guiʒ gant repetãt, ut ſæpe uidemu⸗ 
omparatio· | 
Cum largum prendit ранит piſtator aquarã 
Retihus, & laqueo piſces intorniat amplo, 
Inde ratem ſmontans, cordas а littora longas 


Contrahit, unde uno ſe faſſo ret ia ſtringunt, 


Ac omnes piſces ad caudam retis adunaunt, 
Et биаххат ſgutgant uolentes ante uenire 
Ducuntu- nenti tandem, quibus ora ſerantur 


Inſtar uaccarum muſarolihus atq; Schadacehis 


Nam ſolo ſtatu Borre, maduliq; ſiroceli, 
Namina de ſummo caſcaſſent omnia cœlo, 
Hic baſtonari mandauit Iuppiter illos. 
Et baſtonatos dimiſit ad antra diabli, 


от 


Nettare рае 
ſum ей fuge 
re. 





Adunantur. 


Muſaroles, 


sũt ех ſtro⸗ 
pis соптехие 
quibus ога 
ouum mĩ⸗ 
giare blauas 
inhibentut 


— 


я | в: 
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" Qui centum ſolito и carcere groppis. 
вет. 


Fugerat interea ponti fragor, ай ие tumultus, 
Ecce procul ſtopulum reſpexit paldus аси gum 
Non locus herboſus ſed nudũ marmor habetur 
Illuc ſemirutam d clinat nauta carinam—, 
Solis vt ad radium рот! extendere Зах, ` 
Ac miſeram chiodis фатсат гепонате foratam 
Cingar ſe prora ſaltans diſpiccat ab айа, 


Tangere gaudet humũ, paſſutas deuouat undas 


Baldus ей ſequitur ſimul & Leonardus arenã 
с Дате calcant, & alegra fronte reſultant. 
Хоп рег miraclum с paruula naſetur herba 
Cunctaq́; ſunt lapides lrinatæ ſolis ab igne, 
Pendentes 4; alto ſcopuli de vertice cautes, 
In quibus albergant fulco peregrinus et vntus 
Accipiter ſmeriollus item gamnellæq; proles 
Cngar ubiq; ſuam dum querit, ſernat vſangã 
Donec ad obſcuri portam deuenerat antri, 


—— J intrare audet Дей apertam porgiit orecchiẽ. 

— i quemquam ualeat ſtrepitum ſentire de intro. 
Quale per aurificũ bot gas murmur habetur, 

— Quũ ру martellas, pars limat. pars colat aurum 
2% Inmo quale ſonat рег ſtradas quaſqque Milani, 
* Зы Tale рек ocultamſentit тефоите cauernam, 
Е Annnit vi vemant ſocris placet ire dedrentũ. 
38 жа Itur сеса domus fuligine tota nigreſtit, 
Оно plus accedunt, plus martellatio ви Ь toch 


Inſonat, & r igidi limatio crebra metalli, 
и: : Ат; Alchimiæ. 

Рей centũ paſſus quadram catauere piaggam, 
Quælihet eſt trenta cabitos quadratio longa, 
Сбрагано. Porticus in eircum ſexo omni parte columnis 
ОВ Suſtentata rotat utlut onmis ſphiæ ra polorum 


—* Е Рйрсир Modenæ filatoium Дне bolognæ 
| —— Риф. 


1 


* 





| 
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rAdimus intornum ſetam voluendo rotare 
uæq; columna duplex eſt brongo аа dorato 
„Я Рафегех auro baſes, capitellaq́; ſchietto. 


Baſes infe⸗ 


Arcus⸗ argentum renitent, uolteq; muſaicum, пог pars со 


Aurea circuitum clauſtri corniſia cingunt. 


<. 


In medio рее ſuper обо celſa pilaſtros 









1р/а decem cubitos eſt longa, ſed alta triginta, 
yramidis quoniam ſua cuſpis tenditur inſtar. 
Tota laboratur miris ſculptoribus auro, 
Per qd Carbo nitet, Topacius, atq; ſmaragdus 
Cadadule Perlæ, onichinus. granata, Зарриив 
Pulcher Ametiſtus, Rubin, radians q; herillus) 
‘ог рат fulgent velut alta рег «Фета ſtellæ. 
Quiſque pilaſter erat Cri ао conditus albo, 
Cuius in internam ſplendens carbonculus aluũ 
Tranſparet veluti candela ficata laternis. 
Porfida пов mãcant, alabaſtraq́; candida muris 
{ес Calcedenium ве vulſa Coralia ponto, 
Hic prope ſentitur giratio magna rotarum. 
Quas velut Orloium vaga contrapeſta guidant 
1Йа pro cauſa circum fabricatio currit, 
Ad formam ваз сит femina Ма reuolgit, 
Arca manet ſolum rutilis impeſta colummis, 
Ac inter ſeptem сен tellu pendula ſphæras, 
Eminet, & ſemper moles it ſphærica circum. 
COoſtiterant dudum ftupidi meditandos harones 
Отта clara uident, nã ſplendiger eſt hi luſor 
æ precioſarum petrarum copia рип, 
Circum рр vadunt, дла circum fabrica vadit, 
Sed cum perueniunt ad centrum quo ſedet arca 
Sliant firmi, tantumq́; vident girare theatrum. 
Sed maior ſenſus marauilia cæperat ipſis, 
Хата; vident etiam circum vᷣaſſare ſolarum, 
_ Ид; dinterum velut omnis machina сев. 
— Pluri⸗ 


Arcrca ſedet ſubter larga teſtudine plombi. 


lumuæ. Ca- 
pitella ſupe 


Corniſium, 
$ cornix. 
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Plurima quam ducit moles dentata rotarum 
Mafelina. 
Non ihi comparet, nec uir вес paruula muſca. 
Tantum ſentitur, generat диет fabrica rumor 
Ad martellorum ſonitum uult pergere Baldus 
Я * Aarmoream cernen⸗ ſcalam quæ girat & ipſa 
‘шо ройка. Нат ſalit incireũ, facitur quia more limaghe 


De Luna. 
— Poſt multos gradulos potuerunt cernere cuncti, 
— ua de materia bhrongi ſit machina Lunæ, 


Опе crebris ſtantem giris intorni t arcam. 
wBodega- uas Hæc erat argentũ, quod хит Дария & albũ 
alchimiæ. Mercurio mixtum fecit buliente Bodega. 

СХ — Нос пе in propriã peciẽ сбмелфеие Лыбпит 
— Mixtum пов frangit potius ſulbtilius aurum, 
а1., БИТ! 5 : —* 
ПОТЕ, Сит quo ſpiſſatum non rumpit mallen⸗ illud. 
Argentũ 21- НИ plenos atala h, & асео mille hurinaæ 
bum quomo Perſumare uident, quo fumo argentea blondã 
Г. г Вах сое Materies perdit ресет, cœliq; со10тёт 
. inum. чит —* | г 
—- & с Veſtit, ат media сав4 troſerpina phæra, 
J De Mercurio. к 
des & ſedile. Рой рес aſtendunt ſtale quaranta ſtalinos, 
Alphatar, Ac ibi Mercurij fabricam uidere gelatam. 
— РИ Alphatar inſtabilis flucre poſetq вастит, 
uum, Salliet, ое У я ре 
тапагит. — МДТ рос mixtum Pragantum. и; вез, 
за! 40 ‚ аш Altanor ad furnum lon gus Flaret «цааеё, 
nou ꝓõt Яце Voltatur Дит ſeruxs fugitiuus in aurum, 
тема cose $; bene iuncta ſuosohihot medicina uapores. 
ДА circuit axoch 
ch ideſtargẽ 773 {< ?» 
tum от . Пе Уепеге. 
А es & ramꝰ Тег а materies еб невест]; dicatur,, 
а eſt Кати; enim facilis Phœbi Phæbeq; receptat, 
u⸗ 
— Naturam, ſed non, geber te филе, colorem. 
@ог alchi- 
туз præci — De Sole. 
puus "Рей uener em ſcandant ad ſperam ſolis et auri, 
* Aurea 


— * — —— 


РУОРЕСТМА ми 


Aarea nam tota eſt, nitidoq; ſimill ima phæbo. 
iſius author enim poſt uanas mille fa digas⸗ 
| Boſt edſumatũ ne quicquã tẽpus & annos, (рат 
Рой Gãger, Mardach, Тито, рой мари ве! al Nom ĩna di- 
Poſt Gry, bruneſich, chymaſtroidanidos, Eſig, uerſorum 
Рой Fu Girapiron, Licodemon, Ilſil, Origa, сопиетеп- 
Рой Quaſappa, Reif, Saragin, centãq́; facenda⸗ — А1- 
Qua faſtidirent ſi uellem dicere totas, 

Verbittium lapide retrouanit phuloſophorum. Verbit rium 
№ De lapidè Philoſophhorum. — | 8 
NMulticolor lapis eſt, Elementis quatuor extat — 

С onditus, aereus terrenus, aquaticus igneus. neus, biſ⸗ 
Siccus in occulto, calidus quoq;, ſed manifeſto. Mbum eſt, 
Hamidus et gelidus complexio querna fit una. ut orpheus. 
Spiritus hic lapis eſt, qui tranſmutatur in unũ 

_ Мое иатитратиет 4; uolatile corpus. 

Non fugit а Ватть liquidi Дии inſtar ой, 





AMultiplicat ſolidat, præſeruat tẽpore dempto. 

Defunctos qualet uitali reddere luci. 

Hic tribus in uerbis conſiſtit, munus ah alto 

ЕД Ioue donatum ſapientibus atq; Фея, 

Ingrauidat ſemet, de ſemet concipit, atque 

Parturit, & ſibi met uiuit ſe mei q; trucidat, 

Suſcitat hinc ſemet, nam ſie deus ordinat ЦА. 
ſfi tinctura rubens lupis iſte, hiancaq;, uiuax, мов бай 

Concipit ас aurum фито р iungitur афо (52 сиг alhus ба 
_ Мана Elitropia 22 Adamas?ꝰ calanntta сотай mus niſi ат 
No⸗nquid Epiſtrites medo, reripẽdamus, Onixꝰ zen uiuum· 

Мипан Лас intus, draconites, Bena, hpercolꝰ — во 
_ Ман тар , Celidonius, Iris, Cchites? Mabice, 

Хаима alecloriꝰ, caunus, terpiſtretes Iſtmos? Bufo latine, 

Мячи 4 Beratidẽ, Laxult, Radianus, Orires? Roſpus cal- 

ан Ncomaiꝰ? ой quẽ кар [рыдает oſtrae daice. 

Abſit, nam fluitat cũ corpore factus, & ahſq;. * 

м Di finti * 


фиг. 
—** 
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- ‚ Рейно lapidis Philoſophorum. 
ЕЯ uiſum dicam tandem manifeſiusꝰ eſt · 

‚ Она uita fruimur, qua uerũ naſtitur aurum 


De Marte. 


ЗаПат рто Ad Marti ueniunt ballam, quæ ferrea circum | 


ſphæra põ· Ши rotat inſtrepitat uelut eſæ cardine poſtes. 
— Hac ſine materia noſtros nihil ее labores. 

Аахен urra Iuaico, nã Харре uãghæ, Falx, ramga, badilus 
que conti? Sũt ferrũ quo Дана ceres, quo bacchus hab etur 


пе: Don opus ariificum quorum libet eſſe uidetur, 


ra * Оно fieri duro ſine ferro poſſet aiutto, 
Иа ы Lignorum fabri texunt lettiria ferro. * 


тесфатисавл Sartores pannum cum ferri forfice taiant. 
artem pofſe Diuidit Ars teneram paſtam fornarica ferro. 
Бей ſine {ег Taiat сит ferro ЗНтр; ſtarpolina Jauattas. 
Же Piſtat piſtullo ferri ſpeciarius herbas. 
cũ gucchis ferri prettas bret tarus agucchiat. 
Calcinat ut ferro muros Murator, & albat. 
Non aufert barbam barberius abſq; raſoro. 
Conzalaue {оп herbolatius dentes cauat exira tenaias. 
на — д: Non caſtrat огсиз ſine ferro conza lauegus. 
ſunt ее Suſſragium quoniam Чар ferrum cuilibet ат. 
— Пе Тоце. 
His hene penſatis Iouis aſcendere biancam 
Mat eriam ſtagni, quod corpora тата dealbat, 
Sed peccat bunens nam corpus deterit omne. 
Præter Saturnum & Solem, tũ ſirmiter hæret 
Et Soli & Lunæ nec аб illis quippe recedit. 
Cuius peccatum(nec frangat corpora)quiſquis 
Zollere cognoſcet dempto ſit tempore рейх». 
Mirimodo, In quo mirimodo ſibi nata Rubedo coruſeat. 
mitabiliter. De Saturno 
Peſt formam Slagni Saturni fluxile Митфит 
Scanditur, aurifices с innuere treſentos, 
Шио pulchra, grauis, ſapiẽs matrona reſurgit, 
Семз 


— 
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Сошга4; barrones facie ueniebat alegra. 
Baldus eam curuando сети corteſus honorat, 
Mox ueniam poſcit, nimium п forte proterui 
Tlius intraſſent aulam, Talamos q; ſecretos. {= 
X ego, reſpondet, tantum ſum digna фатопё 
Сегвете; quẽ potus Tellus uenerantur et orcus 
Риф; тел quẽ genuit quanuis ingrata nidetur. 
14а во ſum Manto ueſtrã quæ condidit urbem Manto Вы 
NXomne 424; тео contraxit Mantua потев. сах Мап- 


Nec quæſo, ueſtros animos ſtupor occupet allus, tuæ. 


5йпвис uſq; meam potui dedutere nitam 
Мат datur æterno сит tempore uiuere falis. о 
Hackenus ingenuit mea ſul- prætore gaioffo са tpi tur hie 
AMant aa, quo mores corteſos perderat omnes, роста 4е Ве 
Quem veronenſi vos ammaggaſlis in agro. ГЕИ. Рафа ей 
5 $ к. — mulier incãa 
Atpreæclara, ferox, regalis ſancta propago — 
Iam Gogaprope eſt aquilis iigniſima aigris uueß 3 Е 
Quas парита nigras fecit, иаиа; ferendus guris Sici- 
Imperii отв banderis atquâ ети, (иг cõuerti. 
— ⏑ о. А 
ес quam midiſtis miro fabricata mgſtro 
Stantia, Fedrico Gongagæ ſoli каше, ^^: 
Poſt centũ guerræ рабтаз ро] mille trophæos, 
Рой aitæ landes poſt longhs neſtoris auno, 


AIllius Бик тасно donabimus oſſa theatro, 


Ac inter giros ſphærarum nobile фи т 

Mque ad iudicium fulua requieſcet in arca. 8 
His ego diuitiis præſum facioq; magiſtros к 
auriſices 116; aurum intaiare catatum 

Ех uirtute trium uerborum nomina quorum 

Auribus admotis audite, quod illa docebo. * 
Ergo ſuſurranti parlauit murmure ſecum, 
Quos docuit lapidem, ſtellarum tempora, cauſus 
Alehimæ, lætosqʒ omnes diſcedere fecit. 


— 3 М + Соп- ха 


——— 


т му я — — — 
МАСАЖОМЕА 
и, Concluſio. 5. | 
ЕЁ mea те, ſentiuꝰ clamat fanteſea раётоте. . 
ат еропе хо[ит репват calamaria, cartam. 
Сева parecchiatur, frigeſeit calda maneſtra, 
Compagni totam зат man giauere ſalattam. 
ТДе liber рви uobis, mihi ства: comengat. 





Explicit phantaſiæ Duodecima 
Macaronicæ. 
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> Iatroeunt iterum Nauim, tentat; profundum 
Cingar compagnos aſtrologare docet. 
Lunæ defectus ас incrementa rotantis, 
Mercurii спеги, Solis & arua canit. 
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РОЕТАЕ м МАМТУАМЕ 
РНАМТАЗТАЕ. | | 
Macaronice Tettiadecima. 


AA гесовхатае diuerſa фот : 
| ила Barchæ. Indignabun 
‚ЗИ Ар —— redit, Че darmen 
Nigare dablum prolatum⸗ 
— ãurificum ſocijq; receſſerat antro, 
— ——— uelamina сотр; — 


Mane⸗ 
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Mantoæq; magæ ſcoium рой terga relinquun. 
Vſcio & Baldus Apellineos cernens uſcire санаЙо; ^ 


г: - 3жее. Extra Отхотет quia тох iã fugerat omnis, 
| : __ Таба miratus parlans сит Cingare хи, | 

Cingur, me grandis nunc admiratio bhrancat. 

Fecce uides ſolem plus largũ, plus q; ritundum, 


Quando feras ехар у quam сй tenet ardua севу 
Preæterea tantum rubeas fert ille maſellaæ, 
Тв Tinam uini quod flrabuccaſſe nidetur. 
Cingar ait, magnas à res mihi Balde richi edu 
Юник nimis aſtrologi dudũ ſchiarire fadigant, 
Е: ANm ſuper humanos аттоз еа {аа fuere. 
* Зе tamen inſignis quidam de ſemine greco 
M | mennni) Piatonus nomen habetur. 
и 4; айет Tolomellus, Това Propheta, 
бои ру Чо, Naxagor, Tala, Pytagor, 
ара ſeripſerunt magnos caricantia libros 
Quando Leonardus [с audit nomine groſſo 
Dicere philoſophos, Ionamꝗ; referre prophetã, 


Tanto torripitur grigno, tantoq cachinno 

в: Sæpe quod in terru flratus стеррате uidetur. 

| Baldus at Manxam qui notat Cingaru inquit, 
Cingar, АЯ тои 2. : 


© Пе воет tales Audiaſſe facendas, 
Forte рас те doctum feciſſes arte magiſtrum 
Scottus (о. Асяй curaſſem argumenta ſophiſtica Scotti, 
РЬз.Тро- СЯ quibus audacter Де ponit contra Thomaſum 
— aqui Qui Ди беде muru⸗ Adeique pilaſter. 
Е. Incipit Aſtrologia Cingaris. 
аа: Инет Cingar quadã grauitudine Nabat 
QÛu non Cingar erat, ſed Tullius & Catilina. 
rulzus? Ergo 1 ‚6 quot ies le quondam Balde gabau, | 
Сахита quantas noltas oſelatus Balde ſuiſ. = : 
A de nocile quidem penſabas ire robatum. 


И 2: 5 Scardenare 












| 


_ ТРЮТТАТЕСТМА. Я 
$сат4етате fores, aut rampegare репейтае, 
Sed cancar uemat mihi пипс р dico boſiam, 
Pergebam Rellas ad contemplare fogatas, Ла 
Signorumq; gradus ſuper unã ſt indo риоррать pioppa ей 
Qo melius саит poſſem guardare propinquũ arbor quæ 
| ЗА De Luna. | latine dici⸗ 
Cernebam Lunam maculoſu fronte hiancam, “АТ Pop дес 
Diſtenebrare тата ſcopulos terræque paeſos, 
Corbus adducti nunc paret Когха melonßs 
Cornibus impletis nunc eſt pars megga taeri, * 
Cornibus гит в пипс fundamenta tiniggi, 
Hec in ceruello prehibei conſiſtere maltos, 
Нес аси antiqas madefacia dolere piagas· 
Hunc metuunt, раз ſtulti lunaticus inde 
Dicitur ille ſuos qui caſcans torquere ocellos, 
Quem tu iurares animam huttare deforam |. 
Гат quamui ſint Че lignanune groſti, — 
Нас tamen obſe ruãt quando eſt taiabilis arbor 
Naſei namq; ſolent in ligno ſæpe caroles. Caroles ſunt 
Hanc ſeruant medici, quã о medicina malato — 
Рада ſit, hæc [ис eret quãdoq; cagare budellas, dẽtes Ирой. 
Нас lucente ſtriæ gaudent gaudentq; ſtriones. 
Se faciunt quoniam nudos ad lamina Ге: = 
_ Мох сит diuerſis ungunt Дал membru сов 
Inde ſup gramolas, treſpos & guindala, ſera- 
Susra letteras nigra de nocle caualcant. (gnas 
5е4 bene ſe poſſunt Ще ſignare diuerum, 
Quas Domenigini poterunt comprẽdere fratres Inꝗſitores 


Immitrant illas, populo cernente, fatentes, intellige. 
Qæuntos т cunis pueros, puerasq́; ſtriaſſent. Uæc pueta. 
Heæc multis fecit те deſperare fiatis, РА Сапа! 


ЕЙ quia nocturnis nimium contraria ladris. пе. 
Zampigerus Gambar piliatur nocte per illam. Сасег grece 


Quamuis conueniat cũ Luna вов феве cancer. ое и 
; РТ Н J ОГ С. 

_ тя heæc pluuias uultu nigrefacta futurus ргоцегый, 
——— ———2 М 4 $ 9 

— * 


9 ‚33 МАСАКОМЕА - 
— Noxtiat & nautis pauida сит роте procella, 
Нас tenet extremum gelidi regnamen olympi 
Рино ꝓſer· tq; coruſcatur phœbeis поЧе caualli 
inã xapuit. Hanc tamen interdum plato Araßinat ad orcũ 
| Nam pro рытсев fuit agabbata granella, 
De qua parlarunt diſfuſius aſtrologantes, 
ä Ре Mercurio- 
Mercure pro Te patrone meus pochinas cerno fiatacæ- 
wercuiij ро Mercure из docior primaras in arte robãdaes 
Зиит. ие plĩ Namq́; times nedum per cœli rura caminas, 
а, ОСЕР: 1 rapidis iungat furihundus apollo саша. › 
aſſus айго — 
зору сшьы- ЕЁ burlans faciat tibi forſan rumpere collum 
vis uide ей Tu ſupralunarem arcem tua regna осаб 8». | 
— ЗсматеВа Per que ter centum pegoræ faciendo hebeum 
ет Я Ра/оитит табу бомез ау — 
— Atgque eſalenghi porei gibbiq; camelli а, 
жа Евниз. Nam tu per mundum май Niei endo bot inos · 
domelũcus. Оно introdacis cœli ſub tecta ſecundi. 
Alatum portat ſemper tua teſta capellum · 
Alatum portat ſemper tua gamba ſiuallum. 
* Fatidicam portat ſemper ща devxtra haclhettã 
Ac ambaſſatas рати Touis undique portaæx · 
Tu mercantiam faciens uadisque, redis q ᷓ·. 
Tu uentura canis, tibi multum muſica gradat, 
Ти pacem ſi uis furibhunda in gente reponiss, 
| Ти ет ſi uis compagna in gente тиийти, 
Тат hene dulciſonis tua cãtat phiſtula тер — 
| * Quod male delectans аа ſomnũ prouocat artus. 
3 Argos centoculus fſuit olim mortuus Басте › и + 
сепиим оси Sic patrone meus и те recomando ladrettũ, * 
}05-. Netriplic em ſupra ſorcam те laxgus асов» 
Acoiet,atra⸗ Фе Venere. — И 
я: Sed iam de Репети cæloparlatio ſat. —— 
Ipſam cernebam ſolis ſegnitare реа, = 
Юта о Е phælus Noptunia iecla ſubintrat. 
— 6 0 quantaæ 
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ТЕЖКТТАРЕРТМА 27} к 
О quantas uoltas Vulcano cornua fecit. Garlettꝰ ей 
Мат ſgarlatatus conſtat ſuus eſſe maritus. СР Гарепог 
, : — calcagniun- 
Attamen ipſa fuit comuni iugiter uxor. ааа 
Dum martellaret ferrum Valcanus in antro, tus — 
Vel Iouis аххав ſtrales fabricaret acutaæ, qui ſiue уд. 
Aars occulte ſus ſemper uangabat in horto. leætto торся = 
Sed tamen in trapola Phæbo moſtrante capatus т — 5 
Aars fuit, unde ſuum mouerunt numina riſum и ербеаз . 
мат Venerem tortos facientem deniq; faſos Suum dixit, 
Cum Mauorte ſuo Vulcanus rete — quia neſcit 
О quantos etenim Vultanos credimus eſſe. о г 
О quãtas Veneres, quæ Pallados inſtar ————————— * 
Ipſa Venus лето caſamentum fi xit in orbe, 
Per quẽ nimpharum multis ſociata brigatis. тк р 
It пи аз relegendo roſas uiolasq́; recentes, 
Mentam, Garofolos, Махитава Baſalicoium, — 
Texunt freſchadas girlandas, ſerta, coronas, —— | 
Diuerſasq́; canunt cangones, тета, Sonettos, X — | 
Diuerſosq; ſonant chitarinos, atq; Лен 0$, Чсогро. о. | 
Нк ſemper ballant, Дват „Чапхат 4; puellæ $ Chitatinus 
Seqᷓ; lauant freſcius in fontibus асретовз. | жж —* 
Venticuli tenues crebris ſub frondihus afflant. я 
_ ЕЕ Ятассаёатит кд pectora mulcent. tus undecim 
Ня Fagi, Pinus, Cedri, Pomrancia, Nſpol. 
Spernaʒ Jãt unibras ſub quas hæ ſæpe repoſeat Ме[ро! мае 
_Часахха uadunt, атсиз рфатеётатф; ferentes clipabile. 


Diſtax gãt ceruos, Lepores, agiles q; taprettos. J 
Extra boſcaiam de Cedris, atq; Narancis > 
Neon hic uillani terram uangare тат, й 

‚  №в и uillanæ ſtupam fillare uidentur. 5 
Non hic plantuntur cæpæ, пот hic rauanelli, 
Non hic porra nocent, non allia fortaq́; naſum. 


Non hit urticæ ſpinæ ſub tegmine celant 

Serpentes, roſpos, biſſos gelidas q; laſertas. 

J HMuiſi grata деи pax, miſi ma ная 

| : . * * * * м 5 .* it 
> % 














— * 
17% ‚МАСАВКОМЕА: = 
в ® ЭН тр gentiles animi gentilia corda, У 
. Дит Venus in tanto lætatur ри hra triumpho 
Expectat donec uult ſol equitare рег orbem—⸗ 
Quem па ſuo cupiens precedere curſu. 
Et ponens capiti uario ще Йоге coronam, 
I 


Гай ad осеапит ие лит comitata puellis, 
Expectat ſolem, quem, proſpicit eſſe propinquũ, 
J Quo uiſo rutilam liquido de gurgite frontem 
ор Explicat, & ſe [е mortalibus omnibus oſfert, 
— Paruiculis modicã generat ſplendoribus umhrã 
| Ac reliquas penitus ахуе аб ætere ſtellat 
ac ſiephæbeos rutilans Venus indicat ortus, 
uatiuor hanc menant ſpacioſa Lelthera cugni 
uos quandoq; auiũ mater, Лот; urget oſella. 
De Sole. 
Sufficit рес Veners, Solis ueniamus ad orbem, 
i medios inter cœlos ſibi tecta locauit, 
habi 1» quarto quoniam ſua ſplendet maſon ohmpo, 
Chortem handitam portis ibi ſemper apertis 
Sol tenet сиу intrandi larga pot eſtas. 
Hic habitat ſenior maturus nomine tempus, 
| Qui ſemper uarios horatim ſterminat ortus, —— 
. Nanquam penſero durat fundatus in uno 
MMonc uult, nund non nuit, роза legerior опий, 
__ ващей ta Centipedi ſimulis Ragno. —— 
Е по, зойа- ЕЙ puer, eſtq; ſenex quẽ barba сапига decorat, 


50 
— uermi· Ac uno quandam tenet in cantone botegam, 
1 . > ® ` 


* > 
Ма{еп; 
у зао“. 


4 
К 


Pulueris orloios ſabricat, plenos q; rodellis, 
uos pulſare horas сит contrapeſibus urget, 
Naturam Iouis admonitu pro coniuge cæpit, 
Quaſine пов poſſet tempus generare fiolos, 
Ergo аби hinos natos binas quoq; natas, 
Primauera рот moæ æ llas. inde creatus 
тии Рив пущи pro frigore ии 
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ТЕВТТАРЕСТМ А 275 
De Primauera. 


Primauera [ий Veneris maridata ро, 





i nuncupatur(ſi recte recordo) Cupido. 

сил poſt erga geren⸗ alas, uolat, undi; quo uult 
Irrequietum animal, nuquam uolitare quieſcit, 
Preſemptuoſus tantones praticat omnes, 


Nadulus it ſemp, nullamq́; ferẽdo madandam 


Neſeit uergognam, portat quam ſemp apertam. 
Fert arcũ, pharetram ſtralas dulces & amaras. 
Cũ quibus innumeræ cordæ franguntur in anno 


Vert ат carcaſſo uarias exinde ſagittas, 


Dicuntur uariæ, uarios, quia ſpargit amores, 


Vna ſagitta вит Че plumbo geſtat acumen, Remucatu 
Namq́; remucatur tenerini puncta metalli, obtun 
Nec penetrare poteſt, nolete, Cupidine pangam, 


Auratam ſed habet, ſubtilior altera punctam, 
Quæ ſcaricata oculos intrat, ка; magonem. 
Speggat duritiam cordis præuertit honorem, 
Et diamantinos poſſet dirumpere montes 
Нас feriente, cadunt ab honeſto corda uolero, 
Нас foriente, ualent nil ſentimenta raſonis, 
Нас feriente cito mentis franguntur рафепа, 
Hac feriente, iacent ueri poſt terga ſodales, 
Нас feriente, bonos conſtios Чт] у refudat, 
Нас feriente, Paris patriæ fuit, eyme, ruina, 
Hac feriente, patri taiauit Scilla сар ит, 
Нас feriente, malos Aleides geſit amictut, 
Нас feriente, uno daphnu mutatur aloro, 
Нас feriente bouẽ meſchina Europa canaltat, 
Hac feriente, dedit mugitus Io uedella, | 


Hac feriente, quidem, neniũt homicidia, furt 


Stupru ſacrilegium, rixæ. diſcordia lites. 
` аз” 3 еРитьеа. * 
Plumbta odium parit ſdegnatos inter amantes 
Creſcit amor, penetraiq́; nimis feriente ſteũda, 
9 б И 
\ > * — 
к. 7 


* X 


а + масАЖОмтАТ. ^^ 
Ле ribaldellus quantæ ресяиитите 
` Balde vidẽꝰ certe quõdã tu, & Berta prouaflis, \* 
| Primauera Я ит lætatur habere maritum,, 
жа Cui Масйнта ſuos conſponit реб Печи те 
cerudellos, „Му cerudellos criſpat ponitq; belettum. 
cincinnos. In ceruice gerit uiolarum nobile ſertum, 
Bellettum, Purpurcos неё mantos miueas q; pelandas. 
colorem. бет РЯ 4 
рег odoriferos unguentos portat ао ит, 
Muſchiusi Laſciuum muſchium, ʒibettum, 
hettus одо- In quibus ardet amor сте; cupidinis æſtus, 
e prouo- Hæc reliquis диота magis eſt formoſa puellis, 
—— — < Хоп curat ſtuppam pirlanti ducere ſuſo, 
Nee iam filatam tundo deducere naſpo, | 
A ра@ав Sub uirides ſemper frondes reſupina quieſcit, 
adverbium Semper & aſpaſſum рег Дога rura uagatur. 
* * и цат ſegultant dulces oſelini mille canentes. 
аа. * ев РЬцотева deeſt frifolo 4 gutture cãtas, 
мени гере #4 cantando nihil noctesq́; daes q; rafinat, 
ritur in me· uam louertiſius nigra de nocte gabauit, 
aamorpho⸗ uapropter nocl em tolam cantando тара. 
Son ſcata· Ie centam ſortes gorghexgat in ore motetta. 
mellæ Е — 
nus Sardelinu- ibi eſt, qui anidat in arbore buxis, 
auis. Dulcis ab auditu, ſed uiſu pulchrior extat, 
Fraoguelli, Namq; capellinam rubeàm, triplick q; сойти ь 
fanelli aues Fert аш дети Аа; mouet [а lingua camænã. 
bene cantan * * * * 
ъе;, papagal Non $ frangue eſunt ася esq; fan 
ius pũtacus. Atq; Papagallus noſtras imitando loquelas. 
— Chi uiduata ſuo iam Tortorella marito 
Succumbit ſieco вес plorat in атфоте ſola, 
Мес bibit ulterius fangoſi flumunis undam- 
Saꝛe, picæ а Xon deſunt merlæ, lugarini, uel riatini, 
kumaniter Ник ſemper gagæ ꝓuta, porea, uacca to cantãt. 
— — Primauera ipſos uult }етрегфафеге ſodales, 
entes dicũt 1. Е “ ‚а: 
ася, Sollaggum qᷓ fanꝛe moricutem deniqᷓ пари 
уассато. - о зщы о * 
— чи, * ре 
— — 
— — 2 — 
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ТЕВТТАРЕСТМА 27 о 
| Пе Aeſtate. 
Altera naturæ uel ſilia temporis, Мей п) < Е. 


Dicitur, рес multo ſemper ſudore bagnatur. — 
Non portat ueſtes бен о uuda реги й-- Ну 
Titanis rapido nam broſtolatur ab igne — 
Ipſa laborando granaria frugibus implet, — 
ua ſine Mortales cereali pane carerent. 

Poltrones multum facit inſudare vilanoss 

Attamen ipſa illis eſt grata adiga gaiofis audat уй+ 
ТА quamum aſinina дает ſchenagga ribalda, lanos. 
Atq; caro ueniat creuata batendo ladraxgis⸗ 


Отта ſupportant memores quod tẽpore fredda фа 
Tantum, nix, Glacies apparent, atq́; pruinæ d * рых 
Parentheſis. | — 


Progenies maledicta quidem villana uocatur, де = 

De quibus ut parlo Детрег mea Togna сатизй | 

Anmiitit rectum, quia tranſportatur ab iræ, 

Pichetur quicunq; fauet, tutatq; vilanos. 

VVI niſi erudelis quiſquis miſeretur eorum. 

7 unc ego crediderim lepor es 4; canes q; coire, 

5е4; lup miſcere ouibus cernentur, & un⸗ 

Stabunt pernices uel uaiæ cum ſparauero. Dabenum, 

Si contadinum potero accattare дафепит. per contra- 

His ciuem ſuperare ? bonas ſibi præbe parolas, — в: 

Vis contadinum? baſtonibus] vtere tantum обе 

AMagnates placidis verbis ото; puellas +8 

incis, fanciullos ſlroppu, файове vilanos, 

‚ Раде aſinos paia, porcellos glande, cauallos 

Atq; bouens fœno, villanos paſce traccagno- 

РзЙллиз nunquam cognouit dicere uerum, 

р Шапиз falſos ſagramentos mille piaret, 

Villanus три eſt, ſi non aliena rapinat, 

Villanus q́; homnem ſolo pro pane necaret, 

Villanus geſiæ reprobat ſeruare ſtatutos, 

Ащапив # евстет пов naturaliter uſat, р —— — 

—— 8 * — 
— 
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Зе 22” ча А —— — 
— 
Et dicit quod nilmulieri beſtia рт. о 
8* <: Non guurdat matrem, natã propriamq; ſororẽ. 
Seqdtũc uillanos audu maledire cuchinos (dano, 


Quando стерате pado biſognat ud argina ua⸗ 
ат Махтел ато; quos Маёёца. Balde gouernat 
Е. Trant angonaias. gianduſſas atq; morias, 
Blaſphemantq Чей, ſanclo⸗s Лат ад; Mariam, 
Semper habet oſſum poltronis quando lauorant. 


Sed quando ballant, tot capræ nempe uidentur. 
Ad nirides currunt piua clamante pioppus, 
* Et calcagnadi terram рат; repiſtant. 
Padtonen, Quã vangando tepẽt. dꝛcũt haere padronẽ, 
Е Fent nor· Allanus nimia pro Рика roditur intus, 
bi. Quando baſtiones faciat impellente ſenatu, 
Imiu⸗hos menſis poltrones reddit alegros, 
| Pocha fadiga quibus paret ſub Apolline сай 40 
Curuata cum falce graues taliare biauuas, 
Et taliando ſuas uadunt cantando moroſas, 
compagnumqꝗᷓ; ſuum præcedere quiſq; reforʒat. 


— Comina. 

J— Semper Apollineo nigrefacta colore fadigat 
— AAeſllas attendens ercbro uacuare botazgum. 
я, Cui пов Bacche tuos laſſas mancare liquores. 


Dum coqtur phœbo ſegetes dũ falce ſtrauaccat, 
Verxelis, la Рат quoq; uergellis flauus реа ата , 
^ 8е15 бпат, ов unquam raucæ finant ſtridere cigalæ, 

pro габпас Dehilis eſt auſter uentus, nil murmurat вита 

Nec tremolare uides fſoiamen arboris unum. 

Отта pro caldo phæœbi luſore ſtrinantur, (bæ 

Schiappantur lapides, sbadacchiãt rurq, nec her 

Se drigare queũt, quoniam fugit humor ab illu 

DeAutumno. ь 
Diæimus ессе ſatis 4е magnitempore caldi, 

Natureæ terci promatur uſanagæ fioli. 44 

Autunmam uẽteres quendam dixcrere ſilenum, 

43. А т 2 < 


чей > ^ 
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3r —e 899 “о 
teſtam aicunt пит picigaſẽ сабтотез > о 
Яе præeſi Bacchi dombus niniq; fame iee — 


№ 
Quim по; gactaldum, uel diumus eſſefatorem. 
ЕР quoniam guſtat ſol uinum dulce libentte. 
Imbriacum quẽ nos ſemper damatina uidemus. 


Gaſtalda Bicchi, bacchum quoq; diligit ipſum — 
Nliguur nirum ſa Яат in Apollinis ugro,,,, 
Iſte ſllenus habet Bacchi pro сотливелитрьй; мес. 3 
Мия hibax, uindemia dicitur illa. — >. 
Ambo ſunt adeo pingues, adeoq́; стенах 3$ › 
Quod uelut inflati uento ſelnoppare nidentur. 
Semper habent lateri barilottos 4, fiaſtos 
Et pariter uadunt plures cantando ſonet tos к у. 
Sorbottumq; bibunt uini ceſſante ſonetto. 
Inde canunt etiam, poſt cantum pocula ſugant. а 
Sic alternantes laxis brigantur habe ni в Е 

Заре rigantur, 
Hisq; meant circũ montes caſamenta paludes. го поьца" 
{оп quod eant circũ, ſed quod girare тег, gantur. ый. 20 
114; [105 оси [05 paret тез ипсайтат . 
20 cæſſant trincare tamẽ, magis то retornãt, 


Sorbentes faciunt, clo, clo, reſonare Боаххит, | $ — 
Deniq́;ſomnus adeſt, quorũ niſi mẽbra риеге 
Illi tranſcotti ſe uelle uolare putantes Traſcotti, 


Forptan in terram de cœli ſede tomarent, valde ebrij. 
нь пи — ат guardam тер мени. Sornacchia⸗ 
Дит ſornachiantes porcorum more швеи, те, ВопЕате 
Cantant eu, oe, ſaltant & circa parentes, Ronch паг 
ом: 9; ſuam teſtam uignali fronde coronat, nil АНЕстак 
Quiſq; тапи portat botros, vuæ д; racemo⸗ abatia — 
Quiſq; fiaſchettum paruo pendente loretto. —— 
Morbezgant, rident faciunt q; bragalia Baccho, grece. 
Inde ſub vuiferis vignis briagamur & ipſi, 

æt pleni muſto paruer dormire comengant, 





Palaz?um Bacchi. —— 
Bacchus habet magnũ чи, eant on рей ме 
\ * т | 630 — е — 
(А у В * | — 
—8 ок с“ з # * ———— 


#1 и 2 МАСАЖОНМЕ — 
сапера Панель 6 те тие, — 





| 'а — . — * J 
Coararos, ca⸗ Ниве trauaſantur рег centum uina cararos > 
Comparatie.. 
Non ſic formicæ uadant redeuntq; frequentes, 
у Quando montonẽ, uel uos chiamatis aceruum, 


мы ват caſulam стае catauere ceſerchiæ. 


фм per muſtigeri facitur caſamenta liei, 
uando frequẽter eũt uacus, carighiq retornãt 
Ме Putinelli geſtantes tergore corbas, 
enꝰ Fiſcella⸗ calathos ciſtellas at que cauagnos 
Е Impletos uuis Tribianis, & hiolis, 
Lelmoſcatellis greghis, corſis ; falernis, 
Pars ibi diſcarigat ſomma⸗ impletq;; tinellos, 
о с21- Рагу quoqʒ calcagnis ſtriccat follantibus uua⸗ 
боди ЕР ратз зат fuctum uinum, ſatis atq; boitum 
— Bxcauat & brentas implet barone cauato. 
Traus, pro Mox torculantur trauo caleante uinaꝝ ge 
_ маЪ ее poſi· Turbalenta fluunt de graſpis uina repre ſis. 
⸗ бабы" ев Stant фиегсетит шее поет; ма] АВ , 
|. _ тасетиз 12 Stantq́; фовейт, megarolæ ие barilli. 
вхрИашз. Non autumnus abeſt, cami ſottum, ueſtit olentẽ 
De centum тас 55 uini, muſtoq; colantem. 
Тр/е preeſt operi facit hic, iubel Ивс, & отвез 
Я Сошетгаге deos Вассфо mandante fadigat. 
| Parentheſis. 
SGens Todeſea ſuos dicunt hos ве patronos. 
Immo deos alios non cognoſcuntur habere. 


cchia diei Effectum ſi quidem nunc experiẽtia monſtrat. 


Corba 
c auagn 


у —— Namſi Чао ſtudent pacchiæ, uel aẽte таро 
” пепиши во Рег quemeuq; uolunt bocconẽ ſuggere хазтау 
machiter aſ⸗ Aſtubi ſe toto⸗ — ——— 
— * Chioccãt becheri calidã fundamine frontem, 
— ед; ſuo mittunt redolentes pectore rottos. 
Ч. Per lettrũ parlant Мидий nunc ante bocalum, 
>. че? : Dum 
ре — 
——n— ——— 34 





Non Йо; тито [2 diſtoſtare uidemußs, ре 
Sunt uultu ſimiles Phæœbo damatina leuanti, —— 
Hamuferos torquent oculos, centumque miaros cedens aut 
Ceruello faciunt quamuis ſtent in pede ſaldi. crapula, aut 

ab inflatio⸗ 
Se muro taccant manibus, quæ linquere nolunt. —— 
Donec ſupra thorũ paiæ ſua mẽbra flrauolgãt, съ, Trincher 


Ac ibi ſomnifero ſmaltiſcat uma repoſſo. & таков 
X Pedrala. quid ſigniſi· 
His igitur Bacchus nec nõ antumnus agradat себе ай 
Qui rotum uarijs explerunt uitibus orbem. ꝰ * 
— Ре Inuerno. 
Sint ea dicta ſatis de te pater alme ſilenʒʒ 
Vltim,remo 


Reſtat & Inuernus natura filius ultim, 
Ре quo dum parlo me grandu freddus ара, — 
Ут macer, exanguis ſtrio, bigolumq́; tacatum отца, г. 

Fertſchenæ, Fuanas q; cauas, ſubtileq; collum, 


Sfondratũ ſtomachũ poſſent numerarier oſjq. еда 
Тв уе а ficcos oculos frontemq́; тараёату о => 


Pallidus et ſmortus, ſtroppiatus, rãcidus aſper Melancholi- 
Тат; melãcholicus quod ſemper flere uidetur. cus. р: 
Giaggatam barham, ззаххайо ſertq; сар оз, 
Horreſcunt magræ nimio рго frigore carnes, ор - 
Eſt ил de niuibus ueſtis texata бити, — 
Cui niſi donaret ſoror æſtas munera panis græ re periũ 
Gaioffaxgus enim de татхафатте periret tur. 

бетрег apud braſas ſibi ſteſſo crara boientat, Marzafam-⸗ 
NXec miſer ingegnat retro portare cadregam, о ы, — 
Subſtiʒgat torres, cogitq́;bulire pignatam дубе anã 
Pigritat atque timet, ſi uadit ad aera borram. 
Sunt albi ſemper ſua tecta coperta pruini, 

Et candelotti guaxgæ de culmine colant. 

uando ipſum mundi рег campos ire biſognat. 


я 2 — 


Nã teſte Бой 


— 
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ть. с Ежетро fugiunt Rauarini uel philomenæ Е. 
Ae nolucres alij quos Primauera miniſtrat. 
rantũ Cornacchiæ, Corui, Tacolæq́; uidentur, 
о а 4 Юй cra cra ſemp, ста cra p rura frequentant⸗ 
5 г 
Prouida non exit picolas formica maſones, 
— Clauditur in guſſo Limuca, buſumq́; muraiat, 
ыы In caſulis cælantur Ире; dum frigora uarcãt, 
errare uides gelidas hinc inde luſert as, 
Paſtores calidi reſerant armenta cuſotti, 
Fornars gaudent, furni tunc ignis agradat, 
Brettari mærent, ingucchiant namq; ſcopertis 
Cã digiti hrettas ſapra quos ſæpe зфадасс at 
Attamen ad furnos ſic agucehiando reducti, 
Рап de me- Пе pandemeio faciunt mangiando peligas. 
ius, genꝰ pa Тетроге ей са comprant ſorbẽtq; сала ав 
uis meliacei Сре, Gagiarolu, tres, quatros, quinq gridan 
АР ней сев оны уфе 
mRoæ ola uas LBudunt ай тогат, Roggolas lacte bibentes. (123. 
ligzaeum. sSuntq́; moleſtati furfana tempore рее, < 
Et fuciunt nulla tremolantos ueſte coperts⸗ 


Vſt tamen Inuernu⸗ ſtudioſas appreciatus, 
— Ocia longa quibus concedit tempore noctis, 
— * Docloresq́; facit Greco, Arabesq́; Latinos. 
в Praticat hæc igitur Solis famiola caſadas, 


Hinc menſes, anni ueniunt, horæ q́;diesque 
Навсенат фейат ſol gaudet habere fameiam. 
Она раз nutritʒ ui nõ grauis ulla fadiga eſt, 
Supra caput portæ miueo de marmore factæ. 
Phitoni pendet ſerpentis lurida рейв, 
Magnus ad Aegiptã quẽ ſtrauit Cinthius olim 
Supra fagatam pallaggi, ſupraque ſpondaæ 

Дока Deſuenturati Phaetontu рифа ruina гв, “< 

Qui nihil aſtoltans Phæœbi mandata ратев в, 


* 


Dũ male guidat equos de celſo caſcat olympo, 

Ac ſibi met rumpit ſpexgatis colla caueʒgis. 

Е. Зет tabulas pennellus саз formaſſe —* 2* 
— — 5е 


$ — 


РТ 


— ACAROoNFE 


* 


Sed quia ſomniferã ubi сегпо Lonarde uedettã 






— — 
ТЕКТТАРЕСТМА 3%. С 

Sed magis apparet natura ри] тазй та 

At᷑ niua de carne merus color eſſe patat ur, 

Quis fuerit rerum pictor, uel ſculptor, earum ее 

Neſcio, ſed ferſan magnus fuit author Apelles, 

Cuius progeniæe noſter Mantin ea aenit, 

De quo ſicut apud Serraſſi ſcripta catatur, 


- 


_ Махрта, айег erit рог Mantegna uocatus, Andreas mã 


Gentibus е Paduæ, quem ратий noſtra robabit te gna pictox 


Е ‹ . сееЪеги- 
Мана deſegni mirum Ед; сойти. и 
Qui ſub Franciſco Turco cognomine ще, FEranciſcus 
Aiq; triumphantis depinge Cæſaris аЯ из, —^ Соптада со 


Ars ubi pictorum ueterum perfecla trouatur. —— 
Рой quem ſuccedet mirabilu ille Michael и | 
Angelas & Raphael, quos nõ ars imo dotebit Michael an- 
Ipſa parens natura leues tirare penellos, gelꝰ pidor, 
Concluſio. | Я pi⸗ 


Ти те dormiſti, tribus iſtis noctibus, immo 


_ Сомта fortunam ſemper uigilauimus ante, 
Suſſiciat Phœli ſtanxas recitaſſe decoras, 


Berta. 
Baldus ait, uellem mi Cingar apellinis alma⸗ | 
Semper ineſſe 4отоз, пес eundi forma catatur. 

Reſpodet Cingar, nimis optas Balde, из {тд 5? 

Ad terʒum Paulus rapitur ſolummodo Cœlam. 

Ти пе ſuper diuum penſas conſtendere Раш? 

Non ре Balde, cupis troppum, factemus aſaium, Aſaium, me 
Si portinarus Paradiſi Petrus, & Enoch Низ quau 
No⸗s aperire uelint ситютсеЙо4; ſub uno ſatis. 
Condere, quo lucis ualeamus habere pochinum. 

Ergo repoſſemus, uideo ronfare Lonardum. 


Explicit Tertiadecima Phantaſiæ | 
Масагогисе. . а 
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Terrea belligeri ſeguitat pallaxgia Матьи о 
5 Рой quæ narratur bella brigata Iouis. 
Сиде melancholici Saturni peſtima ſphæra 
Dicitur, & вайе lubrica рота rotæ 
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СОСА ТТ 
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Масагошсе Quartadecima. 






quam tres horas dulci cu 
< ,. 7 buere quieti, 

* ЯТОРЕ ſoporifero ſatiarut 
membra ripoſo. | 
CINGA R oad inceptas во татщате 
aſones 





Toraat, 





attento. 


Fer atam ſub ge⸗ 

traxit г.сац- у 
: 

galanta⸗ — 


ие. 
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_ 1386 МАСАВОМЕА 
Ateſo, pro Tornat, & ingenio ſtabat Leonardus ateſo 
1 





и 


у _ РемМаме. — 
NMars ferus aſpectu quinta verſatur in ате, | 
Юн: ſtoroʒgatus criſpata роте тпаххаь. 
Вта/аЁо5 oculos, dum guardat, buttat 240] ит, 
завонтеаз 4; Башаз ſua labra tumẽtia ſpargũt, 
cCriſiatam portam galeam, Дата; veſiram 
Iugiter & totus rutilis ficcatur in armic. 
Taungonus lateri dexiro, вит ſpada ſimiſtro 
Dependet, тах хата; tenet gallone feratam. 
per it in реа migno galopante cauallo. 
аНоптся [ва сисит caſtra оса, | = 
75 hic armorũ дети omne carebitur unquam 
Stendardi uolitant banderæ timpana, tro тре, > 


Сагеог а са- Nen Ч ſunt рат. gnacaræ, cornæ q bitortæ, 


> 


reo⸗ Deniq; quicquid hment hones bellando neceſſe 
Talib im тефиз Mars oble atur anhelus 
Sanguine, iocundans carnarũ cernere quartos. 
Huæ cædes ſoror eſt, lis mater rixa ſed uxor, 
Нг carne HNic pater eſt liuor, rabies, от Аа; natæ. 
ploraliter са — 


tum reperiũ 


Hic рот clamor ſtrepitat, nitritus equorum, 


— Non hie bombardæ mancant, риа; uolantes, 


carnis. 


ОА 9 


Non hic Mortari, Colubrinæ, uel ваз. 
Siue Panaiones ſeu Tendæ ſiue 'Ттаф уе. 
Poluiſicant nebulas pedihus repetando caualli, 
Celſa fracaſſatæ conturbant ſidera lancæ, 
Atq; Тасойатит рег nubila more nigreſcunt. 
Adſinem guerræ сетв is concurrere quadras, 
Ordine cum nullo diris ſe bottibus urtant, 
Squargant hãderas Aꝛiſpiaſtrãt arma torazge 
Магу rou⸗rſatos ibt mortos сегпете gaudet, 
Scanatos q uiros ſub са Йтаге cauallos. 
Croatio Militum. и 
ЗЕЯ marmoreis labens fontana [6 Antris 
Iugiter ad cuiut guardam Зат обо Puellæ. 
Ти 


7? —— — 
—  РЕСТМАО ТАКТА. 387 
Рита ſerox vultu legiadraq́; forcia dicta eſt. 
Sed Магу deſtrexgam iuſeit clamare ſecũdam. 
Tertia temperies, prudentia quarta uocatur, 
Qint aq́; cagneſco ſemper cum lumine guardat 
Iraq́; nomatur ſed dicta ſuperbia ſexta eſt, 
Seplima t abiſico rubet vndiq; ме cruda 
Inmpietas, octaua calet cænoſa libido, 
Напс deus armipotẽs curam dedit octo puellis, 
Ир quoſcunq; uiros дб Iuppiter eligit атти) 
Queſq; ſequi guerras mandat, ſoldiq́; talentum 
Tres mergant uolta⸗ liquidi ſub gurgite fontis. * 
Non tamen id faciant omnes, at ſorte butata oldus eſt 
Quattuor ex ipſis pueri memi ricula bagnent. ® — 
Erga quam primum geſtatur piruulus infans, deriuat ſolæ⸗ 
‚ _Юванног Бис реб eſt ſors lapſu profun dat us. 
Inter fontanã, рота «4йегатетиый (dãt а (93 
Hac igitur ueniunt ſoldati lege, velimpi, нь 


Velfortes, agiles ve armis, uel corde ſuperbi, ие На 
Xl poſt laxuriam plexi, uel præcipiteſi. рго torwmen 
Aute conuerſo prudentes, ore diſerti, то hinc ſten 
Aaturiq; duces, nec ab iræ fulmine uicli, —— и 
Quales Romanæ generat ſtirps alta Columnæ, кет: 


Cuius ртеххе conſtendunt mille pilafiri. 
Quales Е еп, quales Gongaga, uel та; 
Pallaueſina domus, Malateſta, Tiultica, вера 

Martinẽga, Rues, Gambarica, Sega, Creuellæ 
Га Пе Тоце. 

Aet Кех Stellarum сит тит Тиррнег alto 

In ſolio reſidens ſextum ſibi legit Ohmpum. 
De Architectura. — 
Vrbs illic amplo ſpatioſa repoſſat in agro, 
Aulciberi fabricata manu, hrontisq́; labore. 

n de calcinis, coctis qᷓ; locata quadrellis, 

Verum diuerſo formis celata metallo, 

Aſtampire ſolet campanas Вт] сапотав г 


33 Mer⸗ 
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388 МАСАКОКЕА с = 
AAecr'li de fino Яат circum circa dy aſſo. 
Per merlos quoſcũq; nitet carbunculns unus, 
Centum Porfideæ tangunt ibi ſidera turres, 
Quarum de brongo ſtant fundamenta Ʒetato, 
ЕЁ criſtallino cordone ſerantur ubique. 
‚ Теа micant auro, ueæxillaq; ſgonſia promunt 
Carca ſaphirrinis gẽmis. groſſeis maragdis, 
Sunt argentaceis quæ ſuſtentata pilaſtris. 
НК [ма fundarunt omnes рава diui, 
Тв medio quorum louis attia ве Да тт. 
Мат, Деда ædiſi cans iribus iſta locauit in annis 
eriguntur 2 
соо ‚^ Cui muratores аи ит те dederunt. . 
| 7 Сепит balcones patulant, centumq; feneſiræ, 
Рагу huc, pars illuc pars hac pars illac apertæ 
Iugiter addocchiant uenicnti a quæ qᷓ uidendo. 
Porticus in gyrum ſexcentis ſulta columnis 
Bronineis late circunſeraf omne р хит, 
Sub qua mille Dei ſpatiantes ordine tundo 
Sermocinantur, uadunt redeuntq́; frequenter, 
Porta ſupba patet, quæ nunquã chiuſu tenetur, 
Veſtibulumq; ſuã largum tenet ante vedutam, 
Г» quadro poſitum: ſuper oclo pilaſtra leuatum. 
Porphideus niueis in ро физ enunet arcus, 
ciculo & in medio tria formidãda ſpauẽtunt 
Fulmina, fulminibus пет Iuppiter utitur ipſis 
Continuo diuum ſpatiatu teta cauamiur 
Limina, ſint quamuis Alabaſtro codita duro. 
Suntq́; cadenaꝝgi, lorgnæ, гие; [гие ^. 
Ре} по argento fabricatæ ſupra dorato. 
Нее ppẽdiculo multũ bene cuncta ſquadrantur 
Ingreſſus portam retrouas ев ата bino 
In quadros producta, nigro tenebroſica Дитоз | 
: Мат bene ſpuggãtes ibi ſentis olere coquinas · 
* Peſcriptio Coquinæ. р 
— - Fument oſa patet muris ропахха biſunclis, ео 
| | | т Си = 
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—— liſſa micant goʒganti li * аурой 
Intus aroſti чат urantur odores, luſtra. 





ЗА -“ Сос?1асшеь 
_ ом ſcannat uitulũ, qui slongat colla poluſtris, Оли 


uedelli. 


А Ш 


ui porcellettos inſpedat, quiq; cauecchio sioua deri⸗ 

Ingiouat lardum, quo plus caro graſſa рат. —*— * 8 

Gambo lecatoriæ сос us illic præſidet arti, пы —— 

Cui tantũ ſguætaros eſt cura docere brodeccos 

Ас dare mandatum galantier omne coſina. Brodeccus 

Doctrina prima coſinandi. bretlanice. 

Sed quia тета Гошиз plus hramat ferre uiuan ме 

Auãtagatas his quas plebs cætera вине — ——— 

_ Нас ſguattari documẽta piant gãbone docẽte, Malnettus 

Alter formagæi freſchi leuiterſ; gratatx uulgariter. 
Binas acumala libras, biſſenaq; ſſeumLolina. —* 

_ Она sbattuta premit, quæ uix тата cacarat, а т 
Finarumq; duas ſpecierum preparat —B——— 
Ро Бес gaffrani mediam lardiq; геев 

Aenſurat lbram, largus capit iſta cadinus 
Inde duos coctos extru caldare саропез 

_ Е, & polpas diuellit ab osſibus omnes, 


ЕС 5 


О] gouernantur, ſed carnes орыте piſtat, 
Cam petreſemolo, ael menta, uel maguran 
Donec cum uaris piſtatio morbida rohut Массоь Иа 
— ет 
Решет р, atq; color diuerſus contralit anam mi „ри: 
Oſſa dein recipit, quæ тассо noluit in рр»! но. 
сит radicella porci рае F гота, © 
* * у Е а > 2 ся — — 
3 * — $. Сы ии 
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Qui сойге parat teſtam cum рейе uedelli, iagionat, · 
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Оша абаиати ит ся с | 


— Inde ри. + 
——— NHaãc uocat)atq; стой, ſpecies ſugumqꝗ; naran⸗ 
——— Omnia cum brodio facit iſta bulire cappnum, 
* я Е quil u⸗ piunt, & fundunt oſſa ſapprem 


— д Оие mox ad tauolam mittuntur ſupra taeros 
— * E delicata facit hoe brottamine № рии 345 
к я Doctrina ſecunda. 









— Alter ſemicoques uatar⸗ capit ⸗ polaſtros 
Зак оно; diſmẽbratos pingui феве frixat in ив. 
— Aſt abi сит хиссат ſeciebus aqua ve roſata, 
= ; 


ЕЁ той со agreſti ſpoluerig auerat 5’. 
res maſinatarum libras piat auclanarum, 
bIingiberis mediã её ꝓuccar, qb. addidit ры | 
а a ратит baliunt modico ſociante botiro⸗ — 

ollaſtros 4; fouet ſecum de more guacetti. 
dul quoque ре poſſunt condiri corpore дед» _ 
ИЗ Doctrina terza. 
т Alter odoriferas Ро} тихой ее и: 
Faormaggumq; ſimul freſcum miſturat, & ош 
Piſtumenq́; аси duldem iungendo сапе 
Lacteqᷓ; m manduleo coitum ЧЙетрета Шиту_ 
Trans рейет deinc eps implet carnẽq; in 
Qui calida lixantur aqua baliente lauez 
| Ipſ⸗ ſin atantum piſtumina dura фатит» 5 
Poeſtq;boimentum ſpeto fiecantur acuto 
Et myta braſas largo Iguaggante зы] 
Doctrina quarta. 
с ‘двести uhi coxit honeſte uedelli, 
— Separat ouorum de chꝛaris roſſola tota. 
— — ⸗ cum Pignolis ; mnco/ porat ви 
yeugbign Poſtea ſtamegnan⸗ fucat hæc tranſire p unam 
—— uadãt 14; pignate lam graſſo brottamine lenam 
cunct bro⸗ дхавафаритьне uadant cuncta rode го» 


. —— aulcẽ, dat — Х га 
* и * — 


о > —8* — РС; — > * 
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—— ЕСТМ ОУАКТА 291 
ЗЗтатфатьбате[ иссит diſtillat agreſtii. 

ado ctrina quinta. ——— 

Alter aroſtitum fegatum cum radicella — 


те Peito ducit ſimul ac in fruſta mnuggat, Keut ſicus — 
й 





189; (ацехегит сит guccar, aquaq; roſarum исгЯло4е 
„Ащие Nrangorum muſto ſpeciis q́; guacettat. declinatur, 
Doctrina {ехга. па тиссаг, 
ut На. 


Alter adnuc lixat vel ſex vel octo polaſtros, nic ⁊ uccarꝰ 
12$ duos quartos рег megum diuidit отвез, Hic zuccar — 
no⸗ teggetta coquit Петин comoda (ат; indeclinabi- 

Ч ‚ * * р ]е h < 

Род hæc асе [ит vinum, tollitq; marinaæ м zucca 

Риз agreſtum, & gialdum graſſedine brodũ. 

Atque remordacem ſguſſa: ſpartit ꝗ; cipollam, %и25 doquna 
Boienta conſumit aqua, totamq; diſaſprat, тит. Mati- | 
| uam ſimul & reliquas res in mortaria piſtat. 195, ſupta di 

ети рана вщалеие Х® Рава о 
Мох frixat iunctis ſpecus, pluraq́; galanga, 
Sie & acetaſo modicum venit са brodetto. 


Doctrina ſeptima. 

Sed piſtinacas alter brouat, inde farin it | | к 
Acoleo fri xat ſed aqua mox dextriter, atque Е 
_ Совсодий agreſto ſpetiis < тесте iunctis. : 
ЗЫ Doctrina octaua. | Я 
Alter Oriſpinos graſſum brottamen, et ев о 
Summit odo rifer as luxat, puſſatq; per anam * 
Stamegnam, redditq; foco, quibus addit et ouos 


Optime sbattutos, & agreſti granula crudi, 

VNuiculam paſſam gaffranum, ginger acutum. | & 
Doctrina поза, а 

alter lixatos trat de caldare сароз, © _ — > № 
_ © оз рагаё in terræ lato сит —— ЕЮ : 
__ Бипди адий roſeã, mox хиссат abnde tridata Е 






Peſuper imponit caticum braſamine teſtum, 
Тя сопли pulcherrima fog gia capones. 
Daoctrina decima. — 

Alter poma capit, diſtorticat ини @ехта 
| 2 еее > м д Мой — 
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$ Rawmina ©- Aollit aqua rammiqſcolat сит vaſe foratꝛ. 
_ тала genus Оце тох ut hrodio тов quoq; meſtolat —— 
$ 


г 15° (СЯ4; bonis ſpeciis ſit digna man eſtra AMilano 


— РоЯинпа undecima. 
* Alter lampredas toltas de fonte comaſte 
| Frixat & inde сари mollamen panis aduſti, 
Manduleas 4; nuces moſcatas, ас auelanas, 
Gingiber, & longum peuer, fortes q; garoflos, 
Pasſiculas vaas gaff ranum deniq; paulum 
De gardamono, cinamomum [ие canellam, 
Отта cum blancho maſinans diſtemprat aceto 
Lampredasq; ſuper prius igne boita reſpergit · 
И До&нпа duodecima. 
Alter ſmenuggat Rauas in mille bocones. 
Inde boire facit paſſatq; ртатта Катть 
Piſtat, ап brongum lixat сит 1ае recenti, 
Она hatuta qhus gaffranũ, ꝓuccar, & altras 
Adiungit ſpeties per quas bona ди«4; fiuntur. 
aoctrina tertiadecima. 
Alter caprettum crudum taiando minutum. 
Peſuper agreſtum guaggat, lardumq; canellam 
Paſtellumq; facit диет poſtquam coxerit, ов 
Сят втофо ие! адна тора Sbattuta ſuperdat. 
Поёнрадианадесита. = 
— Alter cerumam carnem coquit inde ſtrinatum 
Ситисти а panem in forti demergit aceto. 
‚ Рой hæc Formagci gratat inſtar quq; cepollas 
5 menu gat carnem, lardo quam rofſtin in albo, 
Figatumq;; ſuam софит сит pane moia to 
* AMeſcolat et тата, пес вов diſtemparat aceto 
ме addit ſpetitsq́; bonas traditq; boiendum, 
Hane ие ʒelatiam caldam, frigeſcere laſſat . 39 
Doctrina quintadecima. 9 
Alter gambaricum mira faeit arte аротет, — 
я 


Сафага diſguſſat, quibus ante сапашегаг ца 
$ —* — P 
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Piſtat aquam ſtillans colat те capitq; boherbã 
Reſſolaq; ouorum, panis mollamen, & Да 
г. onterit, agreſto quæ то aquaq; puſilla. 
Рой Бес acetoſat forti ſpeciebus, & oua 

Quæ prius abſtulerat guacettum ficcat in iaſum 
J Doctrina ſextadecima. 
Айет mandulibus flores immſcet aneti, 
Gingiber, atque nuces muſtatas, ꝓuccar, & Да 
Piſtillo maſinat, nec atetum ſpargere ceſſat, 
Susra caſtronis carnes hæc optima broda eſt. 

Doctrina decimaſeptima. 
Alter at anguillas uel tencas maxime graſſus 
Lixat, & expolpat quas in mortaria ſmiccat 
Cum petreſemolo, datilis, vuaq; marina. 
Daulcibus & ресй' 5 oleo, tortamque per illot 
Condit, nulla quibus carnẽ mangiare uoluntas, 
Doctrina decimaodfaua. 

Alter quin etiam fungos in fruſtra minutoæ 
Frixat aqua & lardo freſto, quos inde cauuto⸗s 
Е pignatello, Formaʒgum miſcet & oua, 
Zaffranũ ſpecies quibus optima torta creatur. 

` «8 Doctrina decimanona. 
Alter acerboſas marraſcas abſque medullis 
Piſtatas paſſat ſtamegnam, caſeus & ас 
Additur oua, bonæ ſpecies сит хиссаге Вто, 
Tettaq; ſmicatur iuuenis hene софа uitellæ, 
Non ſparagnat aquam roſeam freſcũq; botiræ 
Torta fit, omorum chiaræ ſint cruſta dabaſſum. 
At ſuper eſfundit pignolos atq; canellam. 

Daoctrina — de Nectare. 


3 Нос 














294 МАСАКОМЕА | 
Нос datur oſſicium сотропеге ев ати. ебать — 
29. Сатфо саропаххоз largos in tergore, gialdos, 

* Accipit, & рот рапхат priu⸗ opt ime cockam, 

CEalettũ, ог inger & integrum, ſpeties freſcumqᷓ; caſettũ, 
maz ũ раг- Мох petreſemolum, Мета, calidos q; даче 

uuw⸗ Poſtea diſmembrat medicoctos ante apones; 

Оо Frixat, & inſpergit ſpecies, capit inde noſetta⸗ 

ао$ шзиер:з Manduleas quas non Риз, ſed fecu ohmpu, 

Ни quoq; frixat, aꝗᷓ modicã i ео, polaſtrs. 
ряда foruet opus medias quas diximus ante 
Aſſummit ſpecies, hu ſaluia, mentaq́; iuncta eſt, 
Piiſtumen fabricat, tortellos inde refriciss 
Inter Delecum quem pegæa tenella ſcolarat, 
Spoluiſicatq́.ſuper ſpeties Чи сё; @асетфая. ^ 
Ро Бесехо Дир datiles, & gingere uoluit 
Сита; ſwinug gato cinnamomo ситф; garaſtis⸗ 
Inde locai ſpeies, rafiolos ipſaq́; cocta 
Fruſta caponorum, datiles, uamq; marinam, 
Pignolos mundos in unam сии padellam, 
recerat in fundo eruſtam, mediã quoque iũgit. 
Quas ſuper apponit prædictas quaſque faceda⸗ 
— Мох aliam cruſtam ſuper addis Juccare plenã, 
Torret abelaſium teſti ſcaldant e coperto. 
Atq; frequenter aqun bag natur cruſta roſa tis- 
Dicitur Бос Nectar. ſatu eſt narraſſe coquinã. 
Sequitur de ра}а22.0 Iouis. 

Atria præteriens intras регу Иа centum 
Qualibet ex banda elauſirorũ longa сане кой». 
Ic adamantinis circum munita columnis, 
Quæq; columna ſuis diſtinguitur alte miſuris, 

vajcanus Da⸗ duras proprio Vulcanus ſanguine ſecit, 

Ъессьиз, ie adamas quo nia leneratur agnine фесс hi. 

| Intra columnares Пати quadra cauæ dia ꝓouag, 
In medio quarum uarijs ornata ар оо 
Continua decurrit aqua foutana фазват4 о 7 
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Criſtallũ, Benas, Agathes, Alabaſtra, Вет оз. 

Ex edras рег quadra ſubis peryſtilia nudax Nudas aper 
Bibhotheca prope eſt ornataq; pinacotheca ка, 
Негоцт geſtis, monumentis atque deorum. анна 


Вабсе1осиз eſt ampliſſimus, undiq; Си 





Scdibus ex auro, quo tractant, numina cauſas * 
Рига hominũ ſories, breue tẽpus, mille trauaios — 
Ad caput ipſa Iouis Зль ſedes altior altri — 


Quam dis diuitiæ rex еси, & omnia richa 

Spendidit, penſa quã hella cadrega Че eſſe. Рес рго de- 

214; deæq́; oẽs hic prendere iura frequentunt, Бег, о,а4пи- 

Iuppiter hu fatum ſoluit ſortemq; miſurat, п 

{на datur deitas alijs, ас nulla poteſtas, 

X Тонв arbitrio certa ratione guadagnent. * 
Quottidie cætu diuum viſtatur ab omni 

Suſcipit exultans omnes penetralibus Аше. 

Laditur interdum, quo ши, deus alter ab вто 
Inter quos æquo diſerimine iudicat ille 
53 quando fuerit ſuperis offenſus ab ipſis, 

Falmina ferre iubet, reboare tonitrua mandads — | 
Terriſicans homines cœlum trabucare putateas 
Aſt apparendo Ganimedes fronte galanta, 
FElandidulos q; ſus cum Regi torquet ocellos, 8 

Immo duleigeri fert aurea pocula muſh. 


Protinus ira сай, fugiumo pectore degni. я 5 
Diſmemorata Вий тафез сапезаа а, | | 


Ехопета nebulis cœlum, nouus emicat е ет, | 
Proſtrati flores pluuia ſub Apolline ſurgunt. 
Parentheſis. * 
Sic quandoq; duces faciunt, grandesq; тай = 
EtAtI qui dicuntur $ ignores eſſe фасрене, 
Plus quandoq; ualet pueri frons hella petulei. F — 
Quam пб grandiloqui ſententia magna Catoniæ Catonem ла, 
| Plus oculus МА dus, uel Jermo libidinis ardens ия 
am vigor eloquij Ciceronis, & ога — р * 
| а ь Х. 4. Маре — Зак" 


`& | та" 5я 
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| та 2* Бух Taſur РУ: ле Ба; #: ь 
Зенон: у $ ſtalæ рат diamante locatx, 


9 а ая 
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3% — МАСАКОМЕК О = 
—* Mafelina. 


Parc quoq; Corallo, pars таттете, pars q dia⸗ 


Bradus. Quælibet ipſarumtendit nonanta ſcalinos, (фе. 
Per qua⸗ етр ей, redeũt quoq; numinaq ие 
AMenant т càmeras сетитуритез у ſalotto & 
— Querunm ſelari поп ſunt lig namine factij, 
— Sed Vulianus eos de paro fecerat аито › 


Huc illuc ornant camareri flore grabatss 
Supra quos tendunt lengoles зай ие copertaæ 
Qas mira ттрье тесататит Райаав arte. 
с De Pallade · 7% 
ſa quidem Pallas Тонв naſſuta cerebro, 
Gu ſme concubitu mulieris ter ſibi Давит 
СетиеЙнт cußeit uirga, uirgoq; Minerua 
Fxit, & magnis фай — рати. - 
Noſtere ſteupitis quare ſapientia dicta eſt, 
Nil вифиев enim, ſoluetur ие Нов, 
Laus Mulierum . ес 
Атоптегий Pallas honeſtatis ſpeculum de uertice тар} ` 
отит, Nur, ut pateat quod ſunt reliquæ mulieres 
ана re Dementes вес habent cerebrumn. 
аз 41а кр иесот о quicquid facietis earum, 
—— Credite Plllas erit, Тони © ſapientia рати, 
erum ſi qua ий in rebus femina риа то 


Cingar 1о- и 
quitur поп Conſeium caueas aſimo ſimilaberis illi, 


роса. Qui uult pro fruſtro Ва ит geſtare nouellum. 


Lgnorans quoniam tergus noua а magagnat 
Dehoe аб- ЕЁ qui penſabas totam lucraſſe Mineruam 
по ĩecge (ет NXempe faſolerum bromum mangiaſſe catabis, м 
ртопши:, Ingenium quoniam ſenſumq; ſaſolus aguʒgat. 


* — 
Ae chatari раде ое tantum Iou unica ſilia teſsiſæ,,, 


neottis. 
F Quaeæ damigellarum cocun⸗ Flipata caterui, 
perat, arq; docet lnum deducere фи. т 
Texere uel ielam, uel naſpo ſoluere filum. 
— Palladis 





7. 5’ 


— 
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Palladis ſtantia. 
ЕД inter ſalas alias, thalamos q; ſalottus, 
Qui longus centum paſſus, cinquantaq́; largus. — 
Pallas ibi ſecretas ſuas docet alta puellas, 
Altera bombaſum, uel linum detrahit album, 


Magnificatq; ſuo⸗ fuſo pirlante didinos. Bombaſum. * 
Altera diſcaricai naſpi giramine fuſes, bombicem, 


Didinos, р 


In glomerumq́; rotat dũ guindalus, orbe uolutat. нов. 


Altera texendas producit inordine ſtuppas, 
Et facit innumeros circum ſtrepitare canones. 
Altera dum texit, manibus pedibus q lauorat. 
Dextera nauiculam mandat, ſed leua remandat. —— 
Altera prona ſedens tellam fuit, тд; biancas⸗- Reumentaũ 
фени camiſus apud illam ſtante caniſtro. gnea, quibus 
Altera ſed nariis асифиз maiora recammat, ſilum diſuol 
Namq; velutinas Aquilas deſeribit in auro. ЧАИ 

Altera de argento cadentia lilia fingit, 

Quæ in cæleſtino pingit ſemota нейшо . 

Altera terribiles format recamando Leones. 
Sub pede cum lihro facientes ore Samarcum. 
Altera frodoſam, plenam quoq; glãdibus aureis 


© 


Samarcum, 


——— osſitationẽ 
Гехй in aereo рано сит реёНте ччетсить | .оп15 пе 


* J 
Altera purpureos miſtens albedine ſtaccos lige. 
Inſerit argentirutilos аира; quadrettos. 
Altera margoccos fuluos, nimumq́; brauantes, | 


Altera terribiles aquilas errantibus alis > 

uattuor, inſecta тифеа стисе, pingit из а фо, | 
Altera lanigera cellones conſuit arte, 

Acin ſpalleriis Florentia prata recammat. | J 

Altera conatur ueteres deſeribere guerras г . 


Maxime Alexandri, ciri, Xerſis ; carinam. 
De Saturno. | : 
Фе Ioue ſat dixi, Saturni теста ſubiniro, 
Eius nolo tamen tibi dicere conditionem, СЖ | 
Хатду melancolicus nimis aſcoltando uenires, 


— Му Goſa. 


—— С Ш 
4% .:777778985.. -- 


че» 


.—> 


— 


Littora Cœlorum. 


м AC A R ОМЕА — 


Vxorem quamuis habeat, tamen ipſe ро 
X generare poteſt, cauſam nũ quæritis? inquã. 
Non ſolum quoniam mancant ſua corpora caldo, 
Iuppiter at patri Saturno membra taiauit. 

Нк macer ей uultu, calua сов fronte rapatus, 
Sbauazggat totam naſo colante Фосаххат. 

Nec relmet ſolum dentem ва quæq; ganaſſa. 
Omnes eũ flatu putrido, quum parlat, amorbat. 
Hiſpida barba riget, nunquam pro pecline lenis, 
Сит baſtone (наз uadit numerando pedattas. 
De paſſu in paſſu гири ſpudatq́; macagnos, 
Fert ſgarbellatos oculos, пес ;фегсза mancat, 
Pelliggonus eum vſque ad calcanea coprit, 
Attamen ille facit tremolautos frigore plenus. 
Eius baſſa domus plena eſt humore nociuo, 
Flent muri guaſtat rumatica тира ſolarum . 


Nonquamſplẽdigeros ibi fundit Apollo — 


Praticat hie ſemper ſpiſis пох plena tenebris, 
Ни Barbagianni ſtrident, hic pipaqᷓ; ЙтеЙь › ( tæ 


Hic quoq; noctiuaghæ gnao gnao facendo ciuet 


Туна hic habitat, Macies, genus oẽ malorũ, 
Махте ии iſti, capitis dolor, Hydropiſia, 
Angonaia, malum coſtæ, quartanaq; febru, 


— 


Маххисси$ ь 





> 


— 


* 
J Aazggöguecus, lancum, carbones, morbida peſtu 


* 


> 


EFlegma, tumor uentris, uermes, coliciq; —— 


Рега ueſigarum, cancar, gianduſſa, bo Cnones, 

Frangoſus, ferſe, cagaſ anguis, rogna, varole, 

Defecius cerebri, rabies; frenetica, chiodus, 
ха сатва, dolor dentorum, [сто [а › рии. 


Ра galtones, tumor uel lergna uocata, 


Teſticuli profolæ, tegnoſaq́; codega, lepra, 
SFchelentia, gulæ ſiccitas, & pectoru aſma, 
Sancttiq́; Antonii morbum, morena, podagra, 
Tiſica febris, mugancæ, tardeæq́; pedanæ. 
Infirmitates non totas dicere poſſum. 
INa fameia ſenem Saturnum ſemper honorat 
Sed male fida quidẽ, nam burſa uodatur а руд. 
Hanc mediti preciant ſed in altro corpore ſiccã. 
Ergo Saturnus ſupremo præſidet orbi, 
Де qua caſcatus poſſit ſibi rumpere collum. 
Togna. 
Ев vobis Cœliſeptem deſcripſimus orbes, 
Non reliquas refero caſones Aſtronomiæ, 
Nam vobis facerem longis faſtidia verbis. 
Subſeguita, Leonardus ait, mi Cingar, Higinũ 
Audio, dum loqueris, uarrare galantiter aſtra. 
Sum contentus, aat Cingar ſolahor тит; «© 
De 2z0diaco. — 
Eſt via longa nimis Cœlum quæ circuit отте, 
Per quam ſi uades nunc magnum frigus habebis 
Nanc nimius faciet caldus bagnare camiſum, 
Nanc refreſcabis manſueta corpus ab aura, 
Nanc aliquantillum glaciem tibi tẽperat æſtas. 
Нас via tam durat, quod pleno phæœbus in anno 
Vix addit metam ſed apuntum terminat illam. 
In primo introitu cum flexis cornibus, ecce 
Apparet Montonus habens in tergore plixum, 


- 


Ех auro ца eſt radians ſua (ава питаю. 
| 6 | 
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— 
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78° ММА © АЖФМИИТ о 
То Я сатттатейит menſis renouata регатия > т 
{ ситит cornuta retrouas ceruite biancum 

„Лидер и Furopam ſpallis geſtare putinam, 

Poſteriora tenens in fonte ſepulia liquenti. 

At quia mos bouis eſt moſtaggo fundere Бана, 

Тисиег hunc ſeſtem curant Jorbire отогез „ 
Quas gaioſfaxgu⸗ fugat hic, ſugat illic Orion, 

— M proculincotras geminos inſemma fradellos, 

\ DDrinus nomatur caſtor, Pollux ᷓ ſecundu- 

NHos, Helenamq; ſimul Ioue natos Гада couauit. 

Оно; tam grãdis amor iũxit, 94 luppiter ambo 


рф гм р 
& — * 
>’ * 







$ 

и Tranſtulitin cœlum, Nautisq; fanere dicauit. 
Vltarius nadens, caucas, quia реет Hidræ 
Sibilat herculeo quondam multilata labore. J 


Guius colla premit cum хаки Gambar арен. 
я, СВЕ ged сит — — —— | 
т" о. Ессе Геовпахдия Фератте ſaltat ab ато , 
— Ac ſuper hidrinum ventronem ſaltat Oachenf, 
oachenf; 14 Sed domat ipſius pulcherrima virgo furorem, 
Aplidiſico Quæ virgo fletus maiori tempore ſpargit, 







ы га. => Тата; ратй curant illam диз regna gubernant, 

м Зереф iuflitiæ ſignores тета reuoltant. 
Scorpius egreditur gelida de ualle ſuperbus, 

— Horrendas aperit brancas, codamq; recuruat, 

Sternere poltronem diſponit oriona ſolus, 

* Suſtentatq́; duas на Хатра ſiniſtra bilances, 
Inde Sagitarins рег frigora rura caualcat, 
Ре cumulat glaciem uel calcibus alligat undas, 
Тетрста diſponit ſtudioſis grata poetis, 
AMuſarum quomam nutriæx ма mater habetur. 
Euacuare duas пов ceſſat Aquarius unass 
Ре; ſuas vndas ſquamoſo tergore Piſces 

BGoandgant Zodiacus vaſto ſic terminat orbe. 
Dicere terribilem vobis non curo Balenam 
Xridanum Aeo, Leporem ſed oriona dicam. 

Ото 











у 


J 


Ac totam coclam ſuperis areccat inantum « — 


Pindarus albergans olim pouerellus in æde Е 


4 ercurius 4; ſuo ueniunt habitare caſotto, 


_Раирег homo diuum regi uult tradere paſtum 


Accipit т freʒga maggam, ſtallamꝗ ſubintrat, 


„ис ſotterrarunt proprio piſſamine fætam. 


Sie &ab orina puerum chiamauit Orion, 








DECIMAQVYARTA зо1. 
Orionis naſcimentum. =. 

Semiruinata, ux quid mangiaret habebat. — 

Tuppiter en ſtraccas ſudans q; labore 85 — 


#9; fame nimia pulſi petiere merendam. — 
Юз fecit? (ſolam varcam ſua ſtalla tenebat) 


Diſcopauit eam mov tolia pelle dadoſſum, 
Ilam ficatam ſpeto cito miſit aroſtum, 


Dicuntur diui ſecum riſiſſe parumper 
Attamen hanc totam mangiarunt ventre pieno, 
AMiſlerumq;; fuit Jona lentare fiancos. 
Qui nimium mãgiat, ne creppet, cingula mollat. 
Мох cupidi ав non dictu, ſoluere grates, 
Nonc ſcortigatam pellem petiere boin nam. 
Раярег homaggolus ſtorʒam bouis attulit Ив, 
ЕЕ ſteum, дит нь mouet оте querelas, 
Hi slouagnones totam glutiere vedellam, 
7{ит portare uolunt ciam ſuper æthera pellemꝰ 
Quos atinam poßit talu viuanda negare. 
Iuppiter вания реет ſimul ergo tulerunt, 


Poſt menſes plures pauper deſſoterat illam, 

Ecce infans natus cœpit uagire ſub illa ыы 
Pindarus attollens oculos а4 ſidera, dixit, 

Iuppiter omnipotens veſtrum ringratio numen 

Ei bomprofatiat uobis mea uacca daobus- — 


ояет canis aerium ſeguitat latrando рег axem 
Sed quid ego uideoꝰ preſtum mirate ſodale, 
Concluſio. 
Нас uix ſinierat Cingar, ſtoperta galea 
тех Ев иеуе 
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385 С МАСАКОМЕА 
| с» uerſus Baldi nauem furibunda uenibas 






ſtrologus Cingar ſubito ceſauit, vportet J 
Aſtrologare aliter quam ſtellas cernere общ = 


7 Ехрыси Phantaſię Decimaquarta 
Масагошсе. 3 


МА СТА. 
АСОУАВЕ 
‹ д АВСУМЕМТУМ. 


а 


ГМ РНА МТА $ 1АЕ 
DECIMAM ОУ1МТАМ 


‘’МАСАВКОМГЕСЕМ. ‹ 


Seribitur horriſono bellum nauale tumultu, 
ЕЙ quoniam fuſtis barcha ſalita tribus. 
Е; galearum Liro capitanus earum 
Руан 4; fretum tranſnatat omne ſuis. 
Baldus сит ſocius fuſtam ſe buttat in unam, 
Ис ibi corſaros traicit enſe feros. 
Iyſe ſed interea conquiſtat Liro nauillum. 
онет menat, cfiro uela replente uiam, 
к. >. Baldus at in риЙа сит Cingare, сита; Говат4е 
Е: Reſtat, вес remos qui uehat ии; а4ей. 
| Auſchinũ retrouant, noſcũt, ninclis qᷓ recuprãt, 
Qui fuſtam uentum dum piat orʒa guidait. 
ИР Falchettum uidere procul, nat Cingar & ipſi — 
28 Tandem ſalſggeras egrediuntur aquas, | 
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РОЕТАЕ МАМТУАМ 
РНАМТА$ТАЕ. $5: 

Macaroni intadecima. 
ronice Quintade — 
р реет ттт in ео Cingar ſermo 
J— mone, galeam 
— т ꝓrocul aſpexit, monuitq; подает . 

— мым м А ſodales, 

—— ея сео рисфових ab айеь | 

ь — * `В — Це 
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_ Сбрагацо. Nec Де uetorius fertur ſcocante baleſtra. 











Falco, & fal Qauter Йа ruit ento ⸗burlata triremmis ие. 

| — — Intus piratæ, gens tam peruerſa. ribaldi. Е 

_ рый. он renegauerunt Сре ит, chriſtiq́ bateſmũ 73 

аа Vela cito baſſate gridant, поз те4иети, 
Altera poſt ipſam baſtarda galea ruebat 

Altera quin etiam ſeguitabat grandior 8 о 
In qua uaſtus homo, gentis capitanius urgeeæ 

Remigeros homines neruum menando фоцтй . 

Не рег nomen facit appellare Lironum. 

IS Vir fuit in toto nunquam crudelior orbe 

Ferreus aſpectu, ſua barbaqiſanguine colat, 

Мета; feris ſimilis miſerum mãdebat homonsẽ. 

Tres ueniunt Fuſtæ propter demergere Nauem, 

ОЕ МИ pari motu изо impelluntur in иво , 
——— Et freta uorticibus retro ſpumantibu- implent. 

Baldus adarma uolat, sfodratum præſtiter ensẽ 

Arripit. imbraggaitq́; rotam, baſſatq́; иетат. 

Cingar habet mult um pro Baldo qppe ſpauentũ, 

Nen quod ab aduerſa metuat ſit parte necatus, 

Sed quia tam durũ ей ſtãbare р Aequora mortẽ. 

Iſe Leonardus ſe haldo ſirmat apreſſum, 

Stans qʒ par ecehiatus ſtoccum tenet, atq; broc he 

Pedrala. (ram. 

Ари РзЧетаг interea diſpoſtos паша Фатопе › 

” агасш ит —— 

duigare 1а- 9 Нтеруйпто ratẽ reuolutat contra Galeam, 

tiniat, dici- Эа; ſup prorã Baldus Cingarq́; Lonardus, 
mus uulgari Schianones etiam preſti ſua tela parecchiant. 

* т ре Implent ſulphurea ſtrepitoſos puluere ſchioppos 

те иодета Aartinulosq́; rotant curuas fiectendo baleſiras. 

caionici di- Pars ratis aſcẽdit gabiam, pars reſtat abaſſum. 

спе Вайс Quadruplicant forʒas Ва meditando uigorẽ. 

aere ^ Nm uenit ecce prior remu⸗ in ſa Galea 

— Сет В- миссия fremens girat ря г 

_ Кча, mona- ь girat, ſed Nauta umonẽ 

nba ей. Praticus aduolgit, aeluti ſi aolgat habenam. 


- 4“! 
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О оч. МТ — 
РЕСТМАО УТНТА * 3095 
Comparatio. мах ь —— 

idi Franciſcum de Киа quandoque mariam, * 
Cuius in exiguo ſtat corpore maxima uirtus, * 
il num ſpagnæ leuiter manegiare poledrum — 


О и ſeu frena tiret, ſeu lẽta remittat, —— 
Ae Йант recder ẽ paret, domuniq́; uolero, Орити$ 

_ Рим» але а diſcernit пето culattas. —* * ыы 

| Ne minus иптеёза Ватса cito Nauta тавехаЕ * "Че и 
Semper habens uffum proræ dincontra galeas Ведепа ей. 
Etn cito ſchioppetti ſearicantur ab igne treſenti, corigia fre- 
Milleq́; lax antur uertones extra noſellas, ni. — 
Incipiunt pauidas ad nubes ſurgere uoces, | 
плите quoniam primo feriuntur aſaltu. › 
Saxa uolant, сто [у trabes pix flãmea, torres, 
Artificisſus focus arma uiros ду [асе 
Гипс animoſus aper Baldus deſpiccat аб alta 
Prora terrililem ſaltum, ſupraq́; galeam 
Hoſtihus зтте 5 balxat, ferrumq́; cruentat, 
Cingar eum ſequitur magno targone copertus 
„И; ſamitarram toto conamine ubrat. 
Inde Leonardus de ſchena ſaltat in alum, 
Acſuper unius yratæ tergora зи, 
Quem feriendo alium ſtocco trabucat in undaæ 
Baldus in introitu реито ue lut impig er hæros 
Patrono fuſtæ ſe nil pauefaclus aco at, 
Pungentemq;; rotans ſtoccatam more triuellæ, 


Ех дааа trippam budellat за altrm. 





* 


rtat, — 
dit 
п * 





. «. — 
6 MAGARONEBE 

Fendit ceruellos, nilq; ети; coraxgæ 

Durant ad Baldum, диз fulgurat enſe mento. 
Тез & buſtos maris ad fundamina mittit 
ЕЁ uelut in ſiccis conſummit flamma canellis, | 
Sic predatores baldus taiat enſe marinos — 
{ето из; nalet hic bottis aquirere ſtampum, 
Neon тей ſanctis potuiſſet habere riguardum, 
ету; ſuum rabies mordebat multa furorem. 
Nen ſeguitare illum Cingar clamando raſinat, 
Iamq; ſamitarram tepido сит ſanguine то ат’ 
Ambabus manibus ſtricbam feriendo tenehat, 
Non procul exturbãs nimia pro cæde Lonardus 
Achera, ſanguificat plenum formidine Ротй. 
Не tres ради quid ſit ſerimmare daſennum 
Inſegnant faciuntq; habiles ad tela magiſtros, 
At Tironus adeſt paſtardam ſupra galeamm 
Portat alabardam, teſtas q́; ſuperminet отвез, 

АЕ nauis tergum facit ingirare galeam, 

Et menans uaſtis alabardam forcibus uno, 
ZTruncauit medium netto fendente timonem. 

Heu quia nocchierus iã ſe tenet ее регетрей > 
Langonem iaculat propter paſſare вутопет , _ 
Sed зат ſe татфиз naui jyronus ataccat, 

Et quãuis iaciant ſchnauones ligna, quadrellos, 
Sulphureas flammas, pegolas raſamq; fogatam, 
Ille tamen ſuper hant turba ſeguitante ſaliuit. 

Ни ſe ficcauit fugientes intra ſchiauones, 
Quos tomare [аси ſine — — * gambis 
Nocchieri teſtam magnum ифтато ronerſum 
Vnam chalgauit отт И credite leucam, 
Non curat quicquã ſchioppettos, atq; baleſtras, 
— Comparatio. — 

Рас lector contum ſi quis intrando botegam 
Plenam pignatis, hoccalis, atq; ſcudelli 
Incipit а circum groſſum vibrare tracaguum. 
комби: 


- $ — 5" ` 





РЕСТМ АСУ ТМТА 307; 
|: Sic Lironus agit ſcapolantes intra ſchiauones- 
Qui mage garlettos uertunt quã cernere Zuffã 

Lronis repetantqᷣ; тат nodando рег undas. 
ти Мала. г 
33— erat accortus Че caſu Baldus iniquo, 
axime quod caperet nauim pirata Lironus, 
Cingar & ати prouas facit enſe galantas, 
Atqꝙ; ſchat enatus tanquam [во rugit, & отвез 
| Рейревйиз mortos, ucl trũcos, mẽbra rouerſat. 


Три а facie furibundi quiſque tapinat, 
Аст abandonum potius ſe зп gurgite laxant. 
V facient piſces qui ſaltant eætra padellam. 

| Сотрагаио . 5-9, 

_ АЯ alia in banda Leonardus fuminis inſtar 
Quod præceps ueniens alta de rupe, marinæs 
Scindit aquas, aperitq; maris cũ gurgite fluctũ 
Inter euangeliq ſe caxgas feruidus hoſtes, 

НЕ Ик hac Шас puntexat, & urtat, 
Totus mortorums broiatus ſanguine boffat, 

Pedrala. —6 
Poſſangam ſed non baſto cantare Lironi, 

In qua parte ſuas dat fruge⸗ 5 parent · 
Sanguinolenta ruit, carnes ale arda Maiezat, 
Confugiunt omnes ac ро ſua terga budellas 
Pulmones, milgas fumantia uiſcera linquunt. 
X niſi ſentuur ſtridor, fremitusq; тогет ит ь 
Horrende uoces cœlum pietate mouente 
Alter clamabat chriſtum, ſanctum; ету 
Alter Apollinum, Triuigãtem, uel Macomettũ. 
Non fuit auduus poſtquam Дать ſydera сай + 
Та grandu ſtrepit us rumor ſonitusq; bocxans. 

Nonhẽt alterius ge utes quas Baldus ата: 
‚ Това galea fuit piratis мода (адтови > 
Plaſ nam hacilius Barbert netta remanſit. 


— 
= 
Я 


‹ Conuna. 


—— * 
* 





38 МАСАКОМЕХ 
J Lironus Nauem iam зат адиЙанети ответ, — 
| О quantũ gaudet вет feciſſe guadagnum. 
Nec poſuit mentem диод и Ча galea fuiſſet: 
Omnes in Nauim Pyratas ſcandere тав4л, 
ЕЁ groſſum ponens alium de retro timonem, * | 
Sgombrat it er рейлоз uelum grauidante таето 
Succedunt aliæ ſemper cantando Galeæ, 
ИЕ cantare ſolent quando uictoria gridant 
Ciugar id aduertit primus, quid, clamitat, heu 
* Cotẽplor miſerũ поби? ее —— (quid 
Sape guadagnandi uos ingordiſia fallit. — 
———— 0 ку пота К quo preſa тепаг, 
mia. Вавиз ш inſpexit ſignat ſe тет4; quaterq; 
— Stat mutus, neſcitq; loqui ſeguitare facultas 
Nolla patet, quomam remiq́; uiriq; negantur. 
Semet ас incœpit Leonardus battere ризпй »- 
АБ fortuna(inquit) imis es contraria nobis. 
9" Surripiuntur equi гат fortes tamq́; galanti, 
Quantũ non unquam iellus Turcheſca ereauit, 
Quos niſi рег mundũ cœlum baratrũq́; catabo, 
Iuro deos omnes ту met volo tradere mortẽ. 
р Навес quoq; pancerã nũquam ſpoiabo dadoſſum 
Rapui, &та Donec ego retrouẽ quis equos nauimq; rapiuit. 
pi ui. Aut аттазхаро illũ, aut аттаххабот ab illo. 
Incagnatus erat Виз ſub ре те ſchioppat, 
Титу ſeguire illos ſe tunc пов poſſe uidebat. 
Non eſt qu menat uacuatam quippe galeam, 
Sed cito dponit ВЫ ueſtimenta cuuare, | 
Ac omnino ſuam Barcam ſeguitare natando, 
ТА grandem iuueni Leonardo geſtat amorem 
Quod nihil extimuit dubio ſe tradere Ponto. 
Cingar eum tenuit dicendo, quid furisꝰ iftam 
Са4е mihi curam, quia ſpero catare cauallos. 
к Togna. 
Dixit at hæc Cingar pro confortare Lonard. 
— дика 











eingaris officio baldus premit аЁЧ; Lonardus 


* и 





Attamen interius dubitat ſe 


NXoni llic parum cernunt, mancumq̃; dabeuer, Dabeuer ata 


Poſſe cauallorum ladrum recatare ſuorum. 


cingar рег totam uadit rugando galeam, >. 
$$ са] и reperire queat mangiabile quicquam, $ эт 
_Ессе тит hellum 4е ſub fundamine fuſtæ * — —— — 
Comperit, à teſta calcagnos vſque ligatum, мы 


Falchettus, Moſchinus ego, magnus q; fracaſsꝰ 


Naliam шетДиз хейто guicdlante nodabant, 


Нес pyratarum nobis fuit obuia claſſis. 
Quo tendant alii compagni neſtioueriu F 


Ci ngar id aſcoltans retricet, tamen ilieo pmit 






РЕСТ ом А: #309. 
ij reuoltat, 
uem reperire modum роб ежте galeam. 


Littorta nulla uident, nec barcas, pontus ubiq; bice dicitur 
Vndeggat, citiuſq; facit ſmaltire magonem. uinum. 


Cordoium olito ſperantes illius aſiu 





Qui lachrimans orat longo de carcere так — 
Gonfeſtim properat Cingar, miſeratus in Ив 
Reſpicit, & quondam talem uidiſſe ricordat. 
Пай, vnde uenis uel quo ſis natus in отбег 
Ille tapinus ait, fuimus tres quippe ſodales, 


Qui ſeptem caricis Тигса de gente Maranis 


7 йа ſed( heu ploro memorans) tẽpeſta trouauit 
Quod per diuorſas contradas fracta carina 
Bolluur, & ſie tres diſtompagnamur amici. 
‚Я abi regreſſa eſt phhæbo ridente фопахха, 


сие noſtram merſit Nauem gentemq; negauit 
Мед; caporalem turbæ fecere preſonem. 


Quam doleo, quod non Ва ит fietur. 
| Goſa. 


Extra carnerum martellos atque tenaiass.. 
Inde ſchatenalis groppis со liberat illum. 


Laudes Baldi. 
Adubcat hĩc Baldũ, haldus ветё atq; Гота 
— — — 
— J 


— — 











$ — У —— 
о * м. _В ) В. {1 Е к 
GQd uelit ignorant, moſchinũ Cingar а4 ipſos 
Praſentat еб тн ‚. 


О ge neroſum homine, qui пойто ſpledidit æuo, 
Ecce тит nomen quales о Balde ſodales | 
Traxit, ut æterno merearis tempore dici, 
Alter Pompeus, Cæſar, uel troicus Hechor. 
О piam amicitiam magnumq; о fœdus amoris, 
Per mares, per terras per tot diſerimina rerum 
* я Тата; flucliſoni uacare pericula бой о = 
Soik maris. lq; lecardiam formidauere clharibdis, | 
—— дно te corteſum quo te ſine fraude uigentem, 
* Чо uiridicum poſſent reperire рат, 1 — 
р „Зов in regali tumefactum ſede minantem, | 
а inter cardineos non dantem Зита ето 
Non in diuitiis Cræſi, non Sardanapali Я 
beliciis, (арий hæc тийз татонатит ити?) 
Sed magis иЕ duro ui uant т сатсете Фесит, 
* Sed magis ut pro te ſtentent, nit amqᷓ; refudant 
* Ayſe Leonardus mundum luſtrauit вби = 
— Quo te magnanimum ſaltem cog noſtere ро * 
| Сотразт14; tui Moſchinus maxime поет, 3 
Abſque tus инйн вов uiuere poſſe fateutur, 
Per mõtes ualles freta рег lenginqua uagãtur, 
Ма aquiſtandi cauſa te dante monctam 
Nunquid ut obtineant Papæ, Regumq; fauore 
Sed tantum ut te,ut te de preſone cauarent. 
— Tempore diſgratiæ ueri noſcuntur amici. 
Deſgtatie (т gors inimi a probat, доз ſecit amica ſodales · 
ſulabum eſt. 
Robore quid рез, диз Ч carius ото ſodale? 






У 


си melius mũdo ẽ? 94 plus agradat ойутро 
Diuitus то incago præter amicis. 
Carum compagnũ mundus comprare nequiret, 
к. КЗ ри polironus фото сиз поп placet ullus ати? 
‚ Plus 4; buſeccarum preciat mangiare cadinum 
Quum reperire uirum ſua cui penſiria dicat. 

и. | | — Immo 





_ Беди; аписотит naturæ mu nus honeſtum. 
Rece tuus Moſchinus, adeſt o Balde, quid illum 
Ambiguus guardas heu tpe tempus adumbrat 
Fffigiem, memoremq; minus баты. reddit. 
ат ск Ветвь 
Нес dicẽs Cingar lachrimarũ роте madeſcit 
Baldus in amplexus Moſchini ſe ſinit ire, 
a ве meus Moſchinus? (ait) dalciſime ſili. 





Baſat,et eiuſdem lachrimis, lachrymas qᷓ; mene 
Poſt hæc Стат eũ ſtrẽgit, Leonardus abraggas 
Mam cunctlis Baldi ſocis uult eſſe веди. 
Tandem ceſſati lachrymis Moſihinus eiſdem 
Omnia de ammiſeis ſocus narrauit ad unguẽ, 
aldus ар retrouare тео; diſpono ſodales. 
Sed quis поз iſtam deduxerit extra galcam? 
N&e /ant qui remos ducãt, qui garbaſa lendant 
Doctlus in hanc artẽ Moſchinus protinus inqt 
Ne dubites дит proſper adeſt leuãticus eurus 
Ad totam рег trenta ligas поз ibimus отхат, 
Ergo ſpiegamus uelum, tu Cingare cordam 
Hianc tira, Leonarde iuua diftendere velum, 
Cingar, e tira, tira, dai, dai, tira Cingare tira 
Iam ſatis eſt, orꝛã ſcurta, preme Balde Итопё, 
Huc Leonarde veni, teneas hanc fortiter horſu 
„АЯ nomẽ Chriſti, cordam cito Cingar amolla, 
En ſocii qualis nobis fortuna ſecundat, 
uam hene uelamen gaiardus gonfiat Eurus, 
Sgancle, precor, nobis eſlo Nicolae benignus, 
Qui поз ſemper habes curã deffendere nautas, 
A aſßeina licet ре barcarola propago, 
ELE niſi de raptu uiuat blaſphema, — 


С Г. 
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Nec рамате ualẽs ulterius, atrahit illum, at 
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я Аль 7 МАСАКОНМЕА. т 
27 АШытёанейя Бес тапсбатета, ſed отпё 


т То; anegandi ſoſpectum. поз; сифеттаг. " 
Cingar ait, quid tam ſunctũ clamare сот 
_видеНиз & РЕН det ventum potius prega det т panem 

budella. Namq; fameſcenti ſgretolant in uentre budelli 


* Magraq; iam вар fucies lanterna uidetur, 
—— Nectau reſpondet vpaldus статье colat. 
4* Si tamen с; Cingar ſunctus, dignus q; bruſari 

м, ‘(Рио candelis Pruſat ut gens groſſu beatos, $ 


Dic lapides iſti рапе; fiantur adeſſum. 
— 8 Non Рото, Cingar. ait ſolo de рапе сбавит, 
— —— ved bouis, & pingui ueruecis carne, prebatur * 
J VDtad Euangelio, quod поз uult paſtere verbo, 
Diuide uer а фо poteſt cognoſtere ſenſun. 
Cui Baldus тез interpres optimus «её 
Cꝝar ſeripturæ, magis hæc tua gioſa placeret 
Quam Necolatiſtæ, Scotiſtæ, totq; Themiſtæ, 
Quæ lot Alexandri, quã tot [те ſine magiſtri 
paldi reuerẽ Theologi иитиу laqueant qui ſ nſibus almas, 
tia erga deũ. Deſine ſed tandem buffomẽe talia Чи, 9 
Scriʒgemusq; paret paribus ſanclosq; ſnamus 
Nec tamen his uerbis 94 mũducetur habemus. 
Сота ; 
Гипс biſcotellos Cingar cantone trouauit, 
Semimufolentus quos attulit ante ſodales, 
Fert Leonardus aquæ megarolã Ци; alegrã 
parlando ſimul fecerunt Collacionem, 
— Qui famet, c сотейи, ſi parlat tẽpora реги, 
Nanquam ват lautos hi guſtauere bocones. 
Cingar poſt epulas gabiam Де reptat in айат, 
Sparpagnatq; oculos ſi terram cernere poſſet, 
Luminis ас radio ſtricto, freta larga trauerſat 
Si piat ex aliqua фата, ſcopritq; terenum, 
Sed diſcernit aquas tantum ſe iungere cælo, 
Iunoꝗ; dintorum Neptuno baſia donat. 
№ бен 
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_ $ quandoq; iubet lentare tirare че ſegas, 
Baldus id oſſiciũ dexter ſacit, atq; Lonardus 


Gabettã Broccam, paſſandoq́; perna rigiolam, 
X Goſa. 
Ecce uirum longe medium uidere nodantem, 


Brachia nec ducit uelut eſt aſanga nodandi, 


ꝛaiulat, & ſcindit velut Ales aquatilis unda. 
Immo gauinellus, uel anedra, uel immo folẽga, 
Qu«æ у verſatur aquis поп ват феве nat. 
_ Не erga fuſtam properuns furibunde minatur, 
Мат corſarorum penſauerat eſſe Galeam. 
Obſtupu it paldus, quod uir preſſitus ab armis 
Та fucilis nodet, & тет maneat ſup undas. 
Sed dum Moſehinus placidos giraret ocellos, 
стар alegrus. hic eſt noſter Falchettꝰ решу, в 
Falchetteiueni, haldus Cingar quoq; 5йё hic 
Proh puta, quando ſuos copagnos Дет adeſſe, 
Eeſquando cingar Falcheitum uidit тит. | 
Quẽ ſupra reliquos ſocios ват ſemper am iuit. 
Extemplo ſpolians faldam, ſpolian⸗ qᷓ camiſam, 
Samma de gabia nauis (mrabile dictu) 
am caput auantum ſe ficcat in æequore totum, 






Sex bnaggos ебет И aquæ, mox deſuper ecte 


Comparet ſtorlatq; capat Фо рае; per ит ау 


Et ſtendendo manus feriendoq; caleibus equor 


Scindit aquas, rumpitq; leui cu реТоте Лич» 
Xſtapet ос ва, ſatis атед попа ипивоз, 
Sepe⸗iu abandanum vnam ponehat uterq; 
Naxime Falchettus * cingare CGingar at ipſe 
Propter Баев renegaſet millo баре тов © 
— 0 Ambo 


4 1 N 7 A. 3: { | 
Sors bona айс етав треба! quia gatbaſa рег 
Fẽtas, & atiẽdit Moſchinus fleclere parcam. 


Dextra namq; duos dardos, targamq; ſiniſtraæ 


Angar cantabat lingua frifolante uilottas, Vilotta, ge- 


nus cãtilen 
LQuas toties noſtros ſonſi cantare brettaros $ 
< роз] и: ralſticanæ. 


` 





Жи -— 


Chiabe 
Chiach 


1е р nugari 


Ееа;апмаи: Ел ſperata nihil ргоси inſula magna uidetur 

ban Quæ uiret & fagis,& piuis &qᷓ; cupreſſis J 
Nac uiſa incipinnt læti cantare barones 
Iſſerat huc ſubito Baldus torquere timonem, 


3 


tus ute 
сиг. 
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Ambo natãt, tamẽ ipſa qui nodatio difere 
Falchettus quoniã(uelut тот? ante) replebt 
Ore uiri pang am, nacuabat more сие, 
Deniq; ſe iũat, halchettum Cingar ахаха 
parlare nalet, quia pro dulcedine creppat 
Inde fauellantes adeunt in ſemma Gale am, 
Ac ibi Falchettus ſolitam moſtrãdo pdexgam, 
l firmando pedes guiʒgauit more padani 
Balbaris, & proram ſaltauit deſuper бат, 
онет uix ſaltatum hraggis feſtinus aperriis 
Baldus agraffauit ſtriciumꝙ; tenebat бт ulnæ 
Quales hic faciant feſtas, quales 4; carex gas, 
Ти penſare potes. 
виз ei parlat, dum pagnos cingar addobb 
Qui cum dilecto mox in cantone tiratus 
Baſſatos caſus, paſſata pericula narrat, 
Nanc quali guiſa Baldum preſone cauarit, 
{Ес quanto ſtẽtu ſcapolarint ambo taue 
Et quanto affectu ſuccurrerit ipſe Lo nardus. 
Falchettus #445 пов intrafuiſſe baruffa⸗ 
Sat dolet, & proprias illi monſtraſſe potengas 
Мох tamen ipſe ſuos attento Cingare guaio 
Narrat, quos turcas tulerant errando р oras 
Sic chiaberlantes nunc rident, nunc ue piangũ 
Чате Et compagnornm ſe truffant more dusrum 
* Berta. кт. 
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дайниза; facit uerſam inculare galeam, 
Anclioreus rampinus aquas gettatur ad imas, 
Omnes armati ſaltarunt extra galeam, 
Tagere gaudet фитй Cingar, ране; biaſmat 
Saltat, & ut naldo ridens ſerigare comẽgat. 
— Jatro-· 


о. 









> 
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Iantroeunt фо оз ſi qua mangianda catarent. 
ссе duas capras binis ſegmitantibus ædis 
Aſpexere procul, Falchettus Cingare licto 
Se citat ad curſum pedibusq́; uolutat arenam 
физ ſaltis caprettos arripit ambos, 
Мес ſtetit indarnum рег collum ftrangulat illos 


Тре capras ſequitur, tantũ tamẽ abſtulit unam 


cingar eos tollit, quo ſcortigando picarat 
Baldus сит ſpada taiauit ab arbore truncum, 
uem бете sbrocauit foliis, ac fecit agug gum. 


Moſthinus truncum caprettos ſiccat зв Num, 
Sed Leonardꝰ ре ſili es, quas eliocat, et auget 


Ingentes Вата; dum plurima lignà butabat. 


ngar it ad nauem, talit inſtrumenta coquinæ 


Smenaggat trippas bene lotas. inq; pignatt am 
Cum ſale atq; oleo poſuit faciendo meneſtram. 
Moſchinus uolgit ſpetum iam fumat aroſtus, 
Supra quem Baldus collantia larda butalat. 
_ Она] ат frondoſas Leonardas pparat ambras 
Sub quas debebant ſocii mangiupe caprettos, 
Рел# 4; ium отвез coclo refroſtuntur aroſto, 
Cingaris incæpit ſubita maſenare moliuus, 
Та тефат capram tumefucto nentre uor urat. 
Maldus nil parlat, rapido ſed dente Диаса. 
Ра; bonos саго Leonardo ſepe босотёз, ^ 
Moſchinus frangit nettum laſſando taerum, 
© в biſcottos tres menſes ефетай ante. 
uiſq; ſuum ſaturat caprina carne magonem, 
Nec ponut mẽtem quod ſunt та quatuor ИН 
No balchettus adeſt диз caprã pſoquit altram. 
Concluſio. 
h demens Cingar, tu attendis paſtere uctrẽ, 
Et tibi nulla ны Palchetti cura tenetur?ꝰ 
© bellam punctam, o ſignum, o fedus amoris. 
Раде in malhoram, tales reprobantur amici. 
—— Tan⸗ 
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АЛ Танай; те сер nunc indignatio рто ве; 


оной fregi calamũ, nec ego ри; ойта — 


Explicit Phantaſię Decimaquinta — 
| Масагошсе. ая 
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Е. Не тасаф /Чеспо perimit muſelina Lonardũ, 
Falcheſtumq́; dolis carcere uacca ſerat. 
Cingar id auſcultat ито referente т omitto, 
Напс petũ, in gremio quã trouat eſſe ſenis. 
Ergo рег urticas ſpinos ſiraſinat eandem 
Pollquam Gilbecchus fletq; rogatq; ſenex 
Liberat hãc moſt rũ Marlocchus Cogare ſtrate 
Quem fert ad ſalſas ſemicauallus aquas. 
Cemaurum dico Vinmaxgum nomine, cũ quo 
Baldus com attit, Cingar ibiq; iacet. 
Хата; Leonardi centaurus creditur eſſe 
Occiſor, ſed res denique uera patet. 
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Macaronice Decimaſexta. 


7 Интл ти quandoque citat 
о - F 


poſſanga hudellas, 
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= ф Це refutamus amicos. 
Оммтл ийжй amMor, tamen ipſa ſuperchiat 
amarem. 
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Ac circa fontem Lauri, Mirtiq; airchant 


— HACARONEA 
Non tamen id noſter Baldus ſeruauerat unquã 


Ille caprã manibus rapuit, саргоз4; tenellss 


ет свт роЯ ету ſegnitare Lonarda, 


Nec haluere ſui crebro chiamando gridores, Р- 


iprouiſus adeſt, ubi daleis шетш из afflat, ы 3. 
In cuiua тефо uiui отави их о = 


РеЯтерй undiculas вепетй fundẽdo p herb 
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Limones, Cedri, fortes dulces q́ Naranci, 
cCantabant parui uolucres hinc те рег ornos, = 
Et ſomnum dulei ſuadebant carpere morſu. 
Semper hic arrident flores, dumeta roſarum 
Candida candificant nigritantes Ша. тотав > 
Nenquam ficcantur, licet altus ſrgat Apollo, 
Tranſeat & calidi domicilia aduſta Leonis, 
Circuit Бос pratum, ват denſis frondibus alta 
Zzona cupreſſorum, pinetaq́; ſpiſſa nigreſcunt. 
Hic ſedet ergo puer deductus morte Lonardas 
Acapud undantem fontanam deſuper herbas 
Aembra dedit ſomno, rutilosq́; ſerauit ocellos. 


Ecce ſuperueniens illuc ſpecioſa puella — 
Comparet, bellumqᷓ; uidet recubare Lonardum. 

Se duplici beuerare ſiti cupit Ша repente, * | 
Lenerat ut ſolu фтиротет fonte domaree.. 
Scilicet ut hiberet Де eam ſitis altera тр спа о 
Dongello rapuit, quã iam Дпогхате рае: ^ — 


Сорин... 
Qualis alegrexga eſt Вот Чиа сатт, ^^^” 
Кет caſu retronat 4е qua тази indiget Ще, —— 
Миг quam diuerſas deſi derat ante richexga⸗æ, — 
Та Muſelinæ, quæ forte iacere puellam, 
Improuiſa notat ſub opaco tegmine lau. 
Нас erat & meretrix, & [ета plena та о Я 
Ро а4; carminibus тазлев iurare Фа оз. — — 
Nec bene legiadram fuerat mirata ſiguram, па МшеЙ 
{ес bene ſembiantos ſpectarat frentis honeſtos na uscatut = 
Nec bene marmoreas genulas, & eburnea colla 8 
Nec bene puniceos imitantia labra сот — 
Preſta dedit facili torqguendum pectus amori. — 
Физ faciat neſeit, pꝛetas & amor ſimul obſtãt Ех 
Зе rampat ſomnũ pietas monet, unde tepeſcit. ва 
Xe perdat gioias amor iacitat, unde серии. о 
Tempus non remeat tacitis qui præterit horis 
— с $ * 0 4 Та 


» 
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* 
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Paulatim trepido ſe proximat ore, nec au det 
Tangere ſed tantum guardat, ueſtes & odorat. 
Deficit in ſolo uiſu, dare фара uellet J 
РЯ; propinqua mouet propter baſare labelloas 
Se retrahit ſubito metuens diſtollere ſemuum. 
Atrectare manu frontem magis auſa comengat 
Alle nihil ſentit, per ſomni Дота tranſit. | 
Interdum uiolas сатри ſcanfarda propinquas, 
Inq;q; ſinu ficcat nil contraſtante camiſ 
NHu iam blanditijs facta eſt animoſa nec ultraæ 
У’зЬ remorare, locat Детей leuiterq́; recumbit 
Ad latus egregij Nariſoi uultq; onardum 
Palladis exemplum caſtæ, floremq; Dianæ 
Tradere nequitijs Voneris, quæ abſorta furore 
Aſeula, dum uoluit ſenſu libare ренщсо 
ræditer à ſomno reſolutus corripit enſem 
Inuaſum quoniam ſe credidit eſſe latrone. 
r aliter ſurſum de floribus Шо ſaltat, 
F Sicut preſſa leuat ceruicem biſſa repente, 
Soemparatio Q.e и ррорер Лабиртеновта Абв о 
— Reieclans illam Rammas⸗ temnebat amoris. 
* Necminus antiquo fuerat laudandus Ioſepſ- 
—_ ТоЁрЬ he- Indiauolata magu Muſelina ribalda furebat, 
breus. Ah demens iuuenis, dicebat, me fugis ergo? с 
‚ Керкечдиих habeo carnes, his utere бет» 
Dũ prohibet nemo, dum ſors dat pulchra fauorẽ. 
"ов Leonardus ei paret, procul immo recedit. 
Oui minus una placet mulier, quã те diabli. 
Egenus humanũ miſerum tamummodo penſat 
— Non quia ſit tantis убей peſtibus aut quod 
— Debeat in nermes tandem, cineres q; reſolui, 1 
Seg quod de vil malierum uentre creckun 









Рита; fugit ſecum loquitur, breuis alla uolupt⸗ — 
Abrogat æternum сай deus..... 
ãdida uirginitas quã pulchro in corpore р: - 


оба 
5 —— 
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Nigraqᷓ; luxuries quã pulchro in сотроте fœttt. — 
Ah expecta Muſelina gridat, formoſe puelle, 
argeo te plaſquam me ЗЗе ат, cõprime curſum, 
Non ego Cholcorum, maga ить regina, uel illa 
Сутсе; quæ in poreds homines uoſtare ſolebat. 
№» его Morganæ ſimlis ſmirnæ Falerinæ, 
АЕ; Dragontinæ, Smiraldæ, поп ego certe, J 
То» ſum mi puleher Ganimedes, al-fugis ergo?ꝰ 
Te ſequor, unde pedes frango per ſaxa tenellios, 
Et diſdegnoſus fers pulchræ damna puellæ? 
Diſpietate nimis. ſaltem me cernere uelles, 5 
_ Ерте quam fugitas uideas рт роет да < 
Debeat inde 14 тел frons inferre timorem. 
Deh moderare ſugã, deh noſtram cerne ſiguram — 
Non meret id facies ætas iuuenilis, amorgqpʒ. * 4х 
Pedrala. —— ке — 


г. 








Сог Leonardus habet Diamãte probatius omni, — “> 
Quo magis Ша uocat, ſurdas magu ipſe dat 2 АА 
Intumuit laſciua uenus petulusq; cupido, (re⸗ * ао ;2 
Peq; truci remouẽt Muſelinæ ребюзе йатат, |. 
NMoæx odium crudele cient agitantq; Megeram. 
Vnde diabolicum traxit Maſelinu — — 
вет relegens Vrſoſconſtringit aure feroces, 
* — eis — ре 
Мак; Из deſcendit proprium tutare фатотет 
Aars tutare ſolet gaiardos плта; ато) о 
Aſt Veneris precibus, uotoq; Cuapidiniarcius 
Рите pug nam, nec eum герагаге ſpopondi,, 
Plus ualut cũ Marte venꝰ quãcaſta Min | 





— * Comina, — 
Amq; Leonardus fuit aſſalitus ub Vrſi 
Nen fagit ulterius ſirmas tenet immo piantas, 
| тадхав СНреятьит о ſe хера, 
— о; 7 — 
м. — * — к" 
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— Vſu prior ſaltans frendenti ſubuenit — 
ое Mugit, & hirſutos leuat omnes tergore #305 * 
Ni pauefacta, licet ſeſe Leonardus aſrontet. 
Eſſe comengatam cernens Миейта рати Дату у 
Sdegnabunda locum ро tergat, et inde тесеф 
Parentheisss.. 
Heu quantis etcnim Muſelinis orbis abundat,— 
Terra couertatur рат meretricibus Ди , 
Quæ ſemper luxu, petulaq́;libidine заб Ее „ 
Sinceras iaucnum ntqucuntes flectere mentes, 
ſua continuo ſatictur aperta uorago, 
aſuam сериал putrefaci as tẽpore uecchias, 
— Qas tabachinantes rufianasſſe uocamus 
— 2v2aſye Zubianas clamat regina FRryarum. 
—— Das quoq; per geſias candelas nendere cerno. 
VF patres noſtros cruciſiæos ante biaſſant, 






—— S⸗peq̃ tella em baſant, lecant ve quadrellos 
* — Singultant, quatiun qᷓ manu ſibi pectus, habctes 
Aacprimulas ſewper ſguanzis apoſta tacatas. 
—* Expandant inſtar стир brachia са о › 
Non рег cantones, loca nec ſecreta precantes 
Sed coram populo vetulam admirante bheatam. 
РЕ ſua candelabro ſiccata lucerna coruſcet. 
— — Aſt aliquam ſi forte volunt maculare putinam, 
——— Aut mucam pueri de corde tirare columbam, 
> Quidfaciunt iſtæ Tigres cagnæ qrapaces? 
Dum Miſſæ celebrantur amant contonibus eſſe, 
Voſtq;tenebroſos muſſant, chiacliarãt q;pulaſtros 
Abuiſerelle puer, dicũt, male nate, quod vllam 
Non habes (ut iuuenes biſognathẽre moroſam. 
— Hæc tua quid prodeſt facies formoſa, galanta? 
ui frons auolii? quid ocelli corda ſcanantesꝰ 
Quid dentes reſerunt indas albedine perlas 
Quidoe coralicios fruſira natura labellos — 
Cenceßit. niucas; genas pariter g rabentes⸗ 
299 
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uando quidẽ пов uis, uel neſcis amare puellas 
Pulcher es ut placeas, ut ames, ut ameris, ut uras 
тай; рты, undi quoq; gaudia ſumas. 
Vig ne iuuentutis nequicquam herdere Догет 
Vau ne ſeneckutu ſine риши incurrere fexgam? 
Si nunc tẽnis amare puer, mox vecchius ата 
Aunquid uis fieri frater, Monachus {; remotus 
Delitiis Veneri, bachi, Martisq;, Томи; 
Quos uel ſimplicitas uel deſperatio вехи 
Saturni macie, tetraq́; nigredine noctis? 
Nemo ſuper terram ſanctus, ſtant athere ſancli. — 
Nos carnem Natura facit quo carne fruamur, 
Quove voluptates Mundi mundana propageo 
Quæreere ſollicitet, mox pleno uentre capeſcat, 
МИ Deus indarnum ſimul & Natura crearut. 
Inſtuuuntur Aues, pecudes, piſcesq; Feræ q;. Ме 
Vt uenatores, piſcatoresq́; fiantur, 
Vtq́; Gulam uariis ſaturemus carne guacettiee 
Plantantur boſchi ſiunt de marmore Montes, 
uo Naues Barchas, quo tectalocemus ее; оо 
Lana datur pegoris gallinis рита uel ок >. — 
ot fiant lecti molles, calidæq; pelixgæ, 
Sic etiam teneras Mundo fecere puellas, 
Quas uos д teneri debetis amare puelli. 
Со, ЗЫ 
Talia [с йе баюе propter aqui ит (авг. 
ета [естеса mouent, iuuenũ quoq; ре фота вез 
uorum ſi nequeunt durantes ДебЁеге ſenſus, 
Ad magicas properant artes, poſtuntq; Фа оз. . 
Mille modos retrouant fragilẽ ſcelerare iuẽtã, 
Grappus расса? naſcentis ршарит, о 2х. 
Cor Talpæ, Gatti cerebrum, graſſamq; ЕО, > roinus 
Terram дие ſepelit mortos „но. mebra Rubetæ, martotellus 
Maericis lectum parientis quo latet infau — 
+ — .. ь + у 
Ac alias plur es breuitatis cauſa relinquit, 
О 6 Denique 
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Deniq; tanta ſibi ей niolandi сита iuuentam, 
оной lac кайта retrouant, fungiq; Лтепхат, 
Сатрате4; legunt ſonitum Ми[оту adomen, 
Calcagnum tenchæ Ʒengalæ т pectore coſtæ⸗ К 
Vrinam galli, gruis аитет, те; tauani 
Рига; prætereo, quæ (ni сатёате Гепатит, * - 
Cogerer) exprimerem iſtas execrando ribaldac. 
м afelina. 
Ра furens celerat ſtantem aſſaltare Lonardg. 
ou ſubito ad uentrem Поссайат dirigit unam, 


_ АЙШат reparat diſtenſis beſtia т * 


Inde pedes retro ſuper ambos rech ещариь 
Exæpatulat ‚ис es propter ſorbere Lonardum. 
Ipſe ſed in medium moſtaggi ſubbiat enſe 
Dentatamq; ſimul deſpiccat аБ ore ganaſſam. 
Lua propter ſpaſmando ferit mugitibus aſtra 
Vrſus adiratur comitem cernend feritam, 
Сита; manu dextra mpatam menat agugg a 
оно quantam gremt faidam diſpergit in agrũ 
Ac nudas rapido carne⸗ ungione penetrat. 
Lulnere поп tamen hot nolnt pallere baronus 
Aduerſus teſtam fendentem аждеаа urſam, 
Sed leuior gatto ſaltum facit Ша Чабатнит 
Ficcat & in ſiccam brandum I eonardus arenc 
aßproßpter ſubiens ие rapit unguibus elmũ, 
Quem dũ forte trahit ppter ſpiccure Lonardus, 
Pungu сит brando pilem aentremq; trapaſſas. 
Attamen abhſq; ето nuda teruice remanſit 
РД videns mortum ſocium furit, irritat iram, 
Nonquam alentatur circum iran Lonardum, 
Nanc branta dextra fracaſſat, nunc не ſiniſtra, 
Фата preſtegga bakat, quo⸗ apena uidetur, 
Quattuor in бла ſuerut iam harro Теги” 
Sed totus non mundus фафев сор и gaiardum 
Se uidet ехии ит, поп eſt tamen Ше ſmaritus, 


Типа 
—— 


— 


| РЕСТМАЗЕХТА — 99 
—5 creſcit proprium fundendo cruorem 
Aag uudam teſtam ſolum tenet Vrſa uiſaggium, 
_ 524 Leonardus eam tendit deffendere ſcuto 
PBelibrat tandem talem ſinire hataiam | 
Proꝛiieit ad littus targam, manibus q́; dauhus 
Tollit, & inde тета Padam quã grãfiger Vrſo 
Preſtiter agremiat, tantumq;; tirare fatigat, 
Quod ſcarpauit eam, mãſit q́; Lonardus inermis. 
Егсо Найт pariter currunt ampleclere ſeſe, 
Vrſa tenet чёт Leonardum ſtringit & Ще, 
Donec afogantur, uitam ſimul atq; relinquunt. 
0 crudele nephas quod ab iſts nempe фасайв о › 
$ере uenit propter ſatiare libidine carnem ⸗ 
Реле ardenter amat uel te capitaliter odit 
Femina, tu prudens ſua dum conſortia temnis. 
Ipſe quidem moriẽs Leonardus сит pede ſeripſit 
In tellure, datur пов mors, at uita Lonardo, 
| м вета. | 
Cingar Falchettum сегсанета ит а; dudum 
Sepe reclamat eum, cißlos ва ſidera mandat, 
оп ſe catantes rectum ammiſere caminum, 
Nec ſpiſas nimium наз exire nalebant, к. 
Ехреае Baldus tres horas forſitan оз, — 
Sed quia пов ueniunt, groſſo targone recepto 
Ingreditur boſtum Moſclunus manſerat ИВе — 
Ad guardam fuſtæ, tandem proſtratus атета V 
Se dedit in predam ſomno, ronfareq́; cæpit. | 
Pedrala. 
Tres mala per ſiluam comites uentura menahsc. 
Phæbus contradas ſenſim callabat ad altrat, 
Antipoduq́; dabat рат naſtendo matinam, Е 
Типа paleſabat лат nobis candida lucem, 
Falchettus еп цаси in uentre buſecchas, J 
Nempe uorauiſſet totum сит pelle uedellum. 
Se medo compagni caprina carne cibarant 
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{оп habet ipſe tamen uoiam cantare fameſect- 
> Penituit сатате lupus ſtans сотроте пои; 
Ето trah ens gambas maſtini тоте cagnaʒgi. 
Alonge uidit quandam rocul ecce lucernam. 
Huc Jubit Вехи ſtans drittus apena caminum, 
Усе мет repperit illum. 
Intrepidus ſubit ато; portando gemellos 
Inuenitq; hominem, cuius [с forma patebat, 
Corpore longus erat, facie macilentus, & aſper, 
aus aquiunus magro dependit ab ore. | 
Dens вии; putridu moſcellis extat apiccus 
Stabat apud eum Muſelina ribalda gaioffum. 
о сит mellitis capiebat pectora зе?» ‚> 
Quando ſuos contra halchettum воз ocellos 
Protinus anmplexu patefacto ſuſcipit Иить 
Ив ſolet optatum coniunx caregare maritum- 
Pro cort eſia tanta ſtupet, ille, nec artem 
Pauper homo nouit quam exercet lorda putana, 
Da ralchettus ait, ſi qua pictate moueris 
О damigella cibum, quo рот implere magonẽt 
Sunt doo пёре dies quod trippas porto uodatas. 
Ш ſenex riſit dicens age, quæ mora? lautas 
— Arrecca dmiuſelina dapes, dulces q́; liquoresi. 
| Ша cito menſam сит 4тарро præparat albo. 
Accuſatiuũ АЯ ceteris dono caricat, mox munere Bachi 
_рго дацио. ах са ponuntur, panem кафених, agraffat, 
сист ueluti ришат nil dente ſecante vorauit. 
Poſt alios binos in aperto gulture mandat, 
Мес biberat, donec diſuoluerat octo panettos. 
Sed miſer accipiens opiati pocula vini 
Trincauit Cœlo fundum monſtrando мой. 
Protinus ad terram ſomno demergitur alto, 
Cuius ceruellum rapiunt obliuia lethi 
ui modo райабаеьрасей ас ſ mortuus eſſet. 
Peßimus ille ſenex Gilbeccus потзве, таее : 
о ми 
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Atque facit feſtam Faleliettum fraude piaſſe. 
Ipſe qmdẽ не mattus erat quam trẽta Сани 
Filius innidiæ galloq̃; е[о дот от >. 3 
Incarognatus tanto eſt in amore puellæ, 
Quod ſolo uiſu totam mangiare повар. т. 
S quandoq; uolat ſuper albas тира maſellac 
Сити adulterium metuens cito pellere muſtã. 
Dumq; repellebat, caueas Muſelina gridabat, 
Маша nũ muſca eſt, aut feminaè тох4; ui dere 
Fæmneum ſexam, membrumq́; virile uolebat 
Ergo Falchettum ſurgens ligat ит Agnelli, 
Xon conſentit enim faciat Muſelina talopram, 
Fomidans quod ſic dormens corrumperet Шать 
Dat pedibus ferri bogas ridente puella, 
Gilbeccus ridet cernens ridere Moroſam, 

Nam qui troppus amat ſi ridet amaſia, ridet 
Dimonet зе ſaxum, latet atra cauerna ſub illo 
Сит ſega Grottæ ralcheltum callat in imum, 
Moxriſerans ат ſolitas remeauit ad artes, 
Namq; viandantes Muſelinæ fraude malignæ, 
Blandidaluqʒ dolu vinclos ſogabat т Antrum. 

и _ботта. С . 
Тат pridem откат Дунав luſtrauerat айтав >. 
Сагит Рас Бейит gemnata осе petebat· 
Denique ſpeluncam Jancti catat ecce Котя 
Porteollumq́; buſat ſic dicens,o quis alogiatꝰ 
Ad quem uox intro ре retulit, Ане Maria. 
cingar ait, nobis ſemper laudata ſit illa. 

Оно dicto pulcher ſenior, barbaq; есотив 
Porticulas reſerat, mox quid uelit ore dimandat 
Cingar ait, venerande pater deh dicite qu æſo, 
Simen uerba tamen тп dant faſtidia uobis) 


Уи те honinem medium, mediumq́; caninũꝰ 


æro рег hunc Во ſtum, vidiſtin forſitam illũꝰ 


Subridens ſenior dixit, mi ſplendide Cingar 
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Quamuis nõ uideam те nãc, quia lamine manco, 
Te tamen agnoui ſenſu — 
Quærere Falchettum fruſtra tibi dico laboras 
AMe miſerũ quid Cingar ait, qd nã pater inquis? 
Mortuus eſt forſanẽꝰ morerer ſi mortuus eſſet. 
Nonc(reſpondet ei ſenior) non mortuus ille eſt 
Sed Giſbeccus eum tetro ſiccauit in Antro. 
Cui meretrix Muſelina dedit fera pocula ſommi. 
51419; cathenatus miſer intra uiſcera terræ, 
нЕ Нипс nunquam educes niſi te guardabis ab illa, 
uæ tantum ſpargit blando ſermone carognam, 
< Иртуето$ homines inſtar Meretricis amorbat. 
Cingar ай, deh quæſo pater, monſtrate caminũ 
Searteram. Qui me ſcarteram ſubito deducat ad iam, 
carfardã, Se teneat ſi те ſcapolat, ſcapolaſſe diablum. 
eretricem дрнерате pater ueſtrum mihi dicite nomen, 
Reſpondet ſenior, noſtrum ſi сете поте 
Optas dileclum сита тру ducere baldum 
Inde tibi, baldoq́; meo uolo dicere nomen. 
Obſtupuit Cangar necchium cognoſcere fratres, 
Appelletq́; illos per nomen, maxime Baldum. 
Eſſeq; Eremitam penſat magnumq; prophetam, 
Ergo diſcedens promiſit ducere Baldum, 
Inde capanellam Muſelinæ Чет; uenit. 
Tegna. 
Candentes Lunæ paulatim aurora г0й07в$ 
Fuſcabat clarumq; diem portabat Apollo, 
Cingaris aduentũ quando Muſelina propinquũ 
Nouerat, extemplo ſaltauerat extra capannam, 
Incontraq́; ilum баз currebat apertis, 
Lingar amoroſos blandos q; ПирефаЕ ocellot, 
Рей &pochum quin truffaretur ab illa, 
Sed quum Falchetti grãdem memorauit amorẽ — 
Protinus т dretum ſcura ſ fronte tirauit 
it moſtaʒgonem talem menauit ad ilam, 
и 
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Quod duo denticuli caſtarunt extra ganaſſa-, 
In terram cecidit flauos lacerando capillos, 
NXequitioſa gridat, mandatq; ad ſdera uoces. 
Ecce ſenex feſtinus adeſt Gilbeccus, at illam 
Quando udet ſtratã, fædumq́; eruore muſinum, 
qngare proſpecto tantam ftigatur ad iram, 
нод clauſis pugnis И borriuit adoſſum. 
Cingar at т mediũ ſto machi dedit illico ſpintã 
Quod pouer antiquus rupit caſcando morenas, 
Interea ſimils Cagnæ Muſelina reſurgit, 
Страти & faciem griffis grañare comengat, 
Ipſẽ tamen treggas совет corripit illii 


М, 
в т. 


‚ Юм currendo иат рег ſaxa lutũq́; гтаребафь : 
Proſcquitur Gilbeccus ейутатхо Ще, gridabat 
Ah ſcelerate meam ſufers lacerare putinam * 
Mille tuo naſcant cagaſangui uẽtre Mulagge, — 
Ah mea ту Muſelina decus, tibi dura cruentãt — 


Saæxa caput, nec te, nec te deſfendere poſſum, 

He heu quanta meum deleguat rabbia pectus, 

Candidulas golta⸗ tibi nam ſpineta laceſcunt, 

Blandidulos q; terit campus lapidoſus ocellos. 

Sta Beccone, Latro, Да furciferoyme tapinus, ‚3 

Sum ſtraccus, magis Ше ruens те fortis acorat. J 

Crudeles ſpinæ crudelia Дажатифевну ооо 

Sanguine Muſlinæ, nec uos compaſuo tardat. * 

Berta. 3J 

Talia dum creppat сити rancabat inerti, Rancabat 

Nam parit ægrotas ætas longæua pedanas Curtebat. 

Interea ſiluag gius homo ſtopertus ariuut 

Qui nunt oymſonot Muſelinã mittere ſtridos 

Audierat, cui nomen erat Marloccus, Aſello 
4 equandus, quoniã ſcouerta pudenda ferebat, Marloccus 


Nec maſcalxonus quid ſit uergogna ſtiebat, 





"ибн erat paſaim, cagnaxgu more piloſus, 
Noreqꝗ; ſerpentis uomtabat ab ore цевепит , 
я : Наа- 
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ndoq; correʒa⸗ тафаЕ статтве Даттавх 


Cingar eum guardans cito iudicat eſſe diablũ, 
Qui francare [нат ueni at fortaſſe magiſtram. 
Illico Gilbeccus, day day ſuccurre, gridabat. 
Fer Marloche тег Muſelinæ fer, fer, aiuttum, 
Ессе caueſter eam pouerinam quomodo тарёаё $ 
Ille uenenatum laxat eito uadere ſpirtum, 
Poſt quẽ flãmigerã ſchiʒgat Че retro corex . 
Cingar amorbatus nimio fœtore, puellam 
Deſerit, & ſtortam nudat ſubit atq; gigantem. 
Sed male ртом Чи; punclam 48. concite torquet 
Тата uenenati ſpudatur copia ſpirti 

Qæod cadit ationitus Cingar perdendo cerebrũ 
Extemplo braggis pro perat Marlaccus apertis, 
Impoſitoq́; humeris ſtramorto Cingare uadit, 
Donec, per hoſcos ueniens а4 littora Ponti, 
Fluclibus hunc merſum nullo prolubẽte negaret 
Gilbeecus celerâs Muſelinã Зуя abraggat 
НАс4; Чиа} mortam deflet, deflensq́; careʒgat 
Cingar at interea Marlocco fertur ad æquor, 
{пей quoniã tenet hunc poſſanxa ueneni, 
Porro deſdottum meſchinus alhora hutauut, 


pericuio а! Nam Maris in medio calgas fortaſſe tiraſſet, 
EKculter eua Si оп Centauri præſentia uaſta ſuiſſet. | 


dere. 


Vinmarzus 





Тре ferens geminos dardos-ſcut umq; metalli, 
Ferratam ſemper таххат galone tenebat, 
Vnde uocabatur Vinmaggus поттер, 
Quando Marloccum ищи quem nouerat ante, 
Ас illum contra ſcaramug us Дере prouarat, 
Pone gridat, Marloche agnũ, a udis роте pola- 
No renegat tui cibus eſt uẽtronis & eſcu. (ſtrã 
$5с dicens hrago dardum uibrante retorſit, 
Cuius in hirſuttum paſſauit puncta fancum, 
Marlochus uaſtũ ſmagonauit ad æthera gridũ 
Cingare deiecto lerræ ой: auampat 
| Finmag⸗ 
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Vinmaxgumq; ſuis bellandi aſſaltat uſanʒi,, — 
Ignitam faculam culamine laxat aperto, 

Non puʒgolentum curat sfogare uenenum, 

Namq; repellebat centaurus praticus illad. 

Angebat nares & tempora quæq; cerotto, 

2 dederat quidam medicæ doctiſimus artis 

р Serraffus Vates, Матиз, Aſtronomus Чу. Sexratfus. 

Impugnabatur ſed tantum carmine ſeroiæ 

Muflinæ quod nix artem exercere ualebat. 

De lapidum precio delectabatur, & herbis, 

Sollicitus totas naturæ diſcere cauſas. \ 

Centaurum tanquã germanũ ſuper ататаё „©, 

Ergo repugnabat Marlochi praticus ign 

Ethiaculans dardum multa uirtute ſecundum, Interitus 

Qui uelut fulgur cœlo caſcare uidetur, Marlocchi. 

Рег medium bigols poſt renes ры acum 

Mortuus ille ruens tam grandem conſpuit ignẽ 

Vſque ad radices quod manſit aduſta cupreſſus, 

unmaggiq; pilos barbæ ſcintilla ſtrinauit. 

Xndum Cingar erat mentis regreſſus ad итсй 

H une iamen impoſuit ſpallis Centaurus equi nis, 

Et rurſum capiens dardos Maris ibat ad undas 

а perat 4$ Cingar aqua madefaclus abibit 

Horrendas intrat ле ſupraq́; uirentem 

Planiciem qua mortus erat Leonardus & Рей 

Peruenit, & tollens сит, ſtringens q́; ſtupẽtis 

More genas ſiſtit, greſſum, guardando haronẽ, 

Он quoq; braxgatus сит dira manſerat Ра 

Cungar depoſito ſpallis in littoru fontis, 

Formam дагховв pulchri miratur, & аптозу 

Юл diu ſtupuit, lachrimas quoq; fudit amaraæ 

Hãũc leuat amplexu bramans donare ſepulciro 

Мата; recordatur tumulum ие biancum. Biaucum 
Hunco it por ſiluas quærens portaiq; Lonardum. mat moreu 
Iuterea Cingar paulatim — За 
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ſolet aſomno сит quis non illico ить 

In pede ſaltatus Maroccum credit adeſſe, 

Мох ſamitarram dum rurſus habere putabat, 

Tam ualido pugno fontem de marmore colſit, 

Quod Veneri cecidit brong ina figura deorſum 

In сео fentx, quæ nuda cacumine ſtabat 

Cui dare ſucrificans uotum Muſelina ſolebat. 

Ergo ſibi ſteſſo redijt pro uulnere pugni, 

{оз ibi comparet Marloccus, nec Muſelina, 

Proſpicit in girum, Leonardi præuidet Enſem, 

Atq; duos mortos apud enſem reſpicit Vrſos. 

ELxpauit Cingar, putat illum, пов putat illum 

He Leonardi ſtoccum, dum eircat ab extra, 

Ессе uidet carmen ſic Fagi cortice preſſum. 

Ppitaphium Leonardi. 

Quanta pudicitiæ laus eſt, пипс тотертоваёй, 
virgo ſper⸗Argo Leonardu⸗ Auſelinam ſpernit, obitqʒ. 
пи. Нес тета verraffo tranſeripta fuiſſe putatur 
Virgo obit. Iam зат nil dubitat, затат cognoſcit арете ». 
: —— Proh deus, exclamat, perijt Leonardus?ꝰ iniqua 
Batis· ¶ Tam fortuna furisꝰ morietur Baldas amore 
Ниши; dongelli, quid agã? quo pergere робит» 
Vterius? incor, nequeoq; reſiſtere tandem. 
= О cfortunati ſocij tot caſibus аёН. 
Е Exanimis iacet hic Leonardus? forte ferarum 
gie LUachri⸗Xentribus eſta fuit? non ſaltem cernere mortum 
mando quæ Poſſumus obſcuro Falchettus carcere ſtentat, 

rebat cor̃pꝰ Baldum пес uideo ſtrauit mors atra Lonardum 
Sie tantas donant Muſelinæ ſidera uires? 
Sie incerta ſauent tam lorde fata Putanæꝰ 
— Non tibi —* anquã ſic fatus preſtiter Enſem 

Corripit, & ſyluas furibundo corde ſubintrat, 

De paſſu —* aado chiamando Lonardum, 

Donec terribilem rumorem рег nemus atrum, 

Senſit, e ingentem bellantum more fracaſſum. 

Inre⸗ 


«== 
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4 Intrepidus, cupidus 4; mori quo murmur 
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Тези йег, quoniam Muſelinam ſperat а4е [8 
Progreditur, uidet ессе duos certare guereros, 
Vnm erat Baldus qui mortum роте Lonardũ 
Viderat in manibus Centauri, quẽ putat illum 
Eſſe necatorem dulcis сат4; ſodalis. 
mattus Vaſto menabat robore ſpadam, 
Diſpoſitus quando Centaurum forte necarit, 
Se ſcannare ſuper iuuenem mucrone Lonardũ. 
Vinmaggus multo Baldum trepidabat afanno, 
Quem ſihi robuſtum pugnos calcare prouabat. 
Гот ſerat indarnũ ſtrales, maʒ gamq; tenebat, 
АЯ elephantinum Baldus ſpeʒꝓgauerat enſe 
Scutum Centauri, tamen евр claua тез. 
2% — exanguis gelida tellure Lonardus 


Sctabat, et hunc quoties admoto lumine Baldus 


Inſpicit, in furiam реютет ſaltat adoſſum 


чение ſine lege ferita⸗s, 


Стат adeſt lacrimãs, quo uiſo Baldus ab imo 
Peclore ſingultans cecidit ſtramortus ис. 
Cingar in ætherias plorantia lumina partes 
Fixit, & à ſuperi, clamat, pietate carentes, 
Sufficiat uobis noſtrum rapuiſſe Lonardum, 
Vultis quin etiam dilectum ſternere Ва4ит? 


Ме quoq; Falchettumq́; ſimul diuellite mundo, Deſperatio 
uæ тота? пс rabies ſatietur deniq; ueſtra. Cingatis. 


Sic севу ста Centaurum turbidus inquit. 
сие Cẽtaure tibi fama eſtꝰquæ gloria? quæ 
Occidiſſe agnum quo пов manſuetior alterdꝰ 
inmagaus reſpondet, egoꝰte fallis amice, 
оз тел, ſed talis Muſelinæ culpa ribaldæ, 


Sicut apud fontem poteris cognoſcere uerum. 


Ad quam fontanam dum te barone ferebam, 
Рефакпагиз aqua poſſes ſtaxgare ue nenum, 


Hunc reperi iuuenem топят, nomenq;; notatũ 


* Quem 
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4 ТМАСККОНЕК 
^ Юцет дит ſub niuo ſaxo tumula re мое ат, 
Afuit hic alter Cæſar, uel troicus Heckerx 
Humanas immo tales пов extimo uires 
Сурат ſuſpenſus вай ſermone, quid, тив ы 
Ош 4 Cctaure tuis manibus те tradidit vnquã 
Tunc Vinmageus ei narrauit cuncta —— 
Cingar in amplexus fraterno more cucurrit, 
Per te uita mil dat ur, inquitꝰ ДЕ licet iſfa 
Nunc odicſa nimis poſtquam puer iſte netaturꝰ 
Ille ualentus homo qui te oppugnabat adeſſum 
Baldus het nomen quo nomine y dera tamit, 
NMNon ſnulem totum poſſes retrouare per orbem 
GQuem tihi placatum redda faciamq; benignum 
Scruitiũ interea [ас nunt nni deprecor ивит 
inmaggus diæit, faciam quandocuq; comãdas 
Cingar at preſtum Muſelineæ quære саратат. 
Ne ег manus noſtras euadere ро. - 
Haunc teneas donec ueniam ueniamq́; deb ottum 
$12 faciam, Centaurus ай tunc illico в 
J—— Рег denſus currendo ſtrepit ſtetcosq; fracaſſa⸗ 
Cingar it ad Baldum tacita qui ucce gemebat, 
Inde leuans nocem dicebat ſebile carmen, — 
Baldi luctus. — 





ый 


8 





— O Leonarde puer ſine ве ди aiuære vpereet⸗ — 
0 Leonarde, puer ſine me quid morte ‘ронти? = 
О Leonarde, tuæ ſum mortis cauſa nephandeæ. 
9 Leonarde, mee tua mors eſt cauſa procelle 
_ О TLeonarde tibi nimis improba fata fuerunt. 
О Leonarde, т: 3 cupido non тура leuatur, 
Sed quæ te nuper crudelis dextra peremit, 
Ae qnoq; пипс pimat ſic dicens in рейг ſaltat 
Perftringit brandum, centaurum crecdit adeſſe 
AAandritum uibrattres pinus ессе пей, 
Spada taiat medios, quæ alto cecid ere boatu, 


ом 


* 


то счая _ Е 2 ь 
—— — nxr — 35° 
— Conſolatio Cingaris. * 
пса? eum ueluti de mentis cardine laſſum 
р _ Зайадийни dicen⸗ mortalis ыы Lonardus 
— 
Si lachrimæ poſſent hunc primæ reddere шее 
Iundamus longo lachrimarũ flumna planclu 
Е nõ ignora⸗ quod ho ſemel ictus ab aren eſt 
Decretæ mortis, certa qua falce trucidat, 
Pontifices, Reges, inopes, prauosq; bonos q; 
Xec quicquam fletur 44 поз uitare nequimus. 
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Debemur morti nos noſtraq; pulſat & æquo 4 — 


AMors pede nobilium turres inopum; tabernas 
Оша defles qui te nũquam deflente reſurgetꝰ 
Præterea noſti quantum ри ille рис” | 
Corporis, & recti cuſtos, metuensq; tonantem. 
Hinc nobis exempla dedit bene ducere uitam, 
Xt quoque по; illum cœli ſequeremur ad oras. 
Non hac berpetuis in terra ducitur annis, — 
Кей quæ patria ей noſtri fuper aſtra locatur. 
Allic accepit Leonardus сиз а ſuarum ыы 
Preæmia uirtutũ, quæ тет? ти muida carpit 
Hic laudũ cumulos dum uixit prouidus вики, 
Qualiter angelici fieret poſſeſſor honoris. 
Si iuuenem luges mortali ſece ſoluuum. 
м aiſi ге — * lugere quod ille triumphat 
Letus olympiacis, abi ſemper uiuet in фот? 
обес quas mittũt lachrimæ tua lummna ро 
Ее Leonardo gratæ, non iſta profunde (Лия 
РеЯоге ducta placent animo ſuſpiris latoe 
Fæmin eum eſt florare, uirm lecet eſſe ва Е 
Rebus in aduerſis F 
Mors ea uita —* nunquam moritura L — 
u ne uirgineam Veneris corrumperet дв _ 
Taureolam — *— it, uitam, mortemq́; реет — 
bonis ſumma Дно. linquere carnẽ. — 
— ан. 2» ; — 


| 
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36. С МИСАК ОНЕА. * 

* * С entauru⸗ —— necauit 
Immo ſuam plorans ſortem decreuerat ifkud 
Nobile Sarcophago вес inutile locare cadauer 
Hunc vleiſcendi cauſa diſceſcit ab ipſo * 

Littore, nec poterit Muſelina euadere mortem, 


оне ша, furens, Leonardi percita ть 
: 





% ® 


РЯ 9 Dum petit amplexu ſatiare libidinis actum, 

— —— Ipſe pudicitiæ metuens cito reſpuit illam. 
р Vnde duos magna Че mediis Coctidos vmbru 
Indignata Vrſos hauſit, quibus ipſe uorandat 

* F Dilaniaretur ſucceſſu dira uoluntas — 
A on caruit ſimul oxtinguntur uirq́; те 
ODonditione parem uos inter martyres illum 
Credere debemus ſtatui ſuper aſtra beatum. 

Nec minus expoſuit pro uirginitate cruorem, 
Quã contra regũ furias Catliarina, uel Agnes 
edralacc 

ваз humo fixos ſine luce tenebat ocellos, 
— Ccingaris & pridem diclis extenderat aurem. | 
| Мог apparet, tamen altum fronte dolorem 
Quis ſimulare ро deſunctum cernere сотр? | 
т Мг liquefacta nequit, dolor aſper nãq; рее ав я 
Excidiumq́; animi ( puerum р ребра aceruat. 
Нис illuc Cing ir tardis cum paßubus illim 
Diuertit, monitisq́; ſtudet lenire dolorem. 
* МИрепиих loqunur ſermonẽ Cingaris audit 
Sed caſu adueniunt vbi tincta cruore Lonardiz 
* р aqua emanut, iacet ас in @Ноте рат . 
raclio telorum ſeutum, memor enſis, &Vrſi. и 

7 ‚ ___ Сйищее Вес eademflelus тепоцат ит acerbi, 

. Plange, inquit, Масео рейх Balde Lanardũ 

Plange, nec à lacrimis unqᷓ; tua lumina ceſſent. 
Оша Maris ulterius terræ q meare рег-отиу | 
Poſtquam tam caro ог? priuamur amicoꝰ 
SIpes mahi iam depta dʒ abiit mea gloria plange 
ет. ЖА Рите = 
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РЕСТМА в ХТ 








Solamen ие ſi mors tulit impia порте? 
Odecus, o ſplendor, o lux mea, corq́; Leonarde, — 
‘ти reſpondes? (вт aldus, ſum tuus Ще, 


бит них ili⸗ miſer, miſerabilis, атса dolorum, 
5 phlegethõo, lacrimarũ flumen, & æquor * 
Рой ſuperi qualem uoluiſti tam cito dira Diaiſie ао г 


Мотёе trucidari, dolor рев, dolor heu, dolor heu 1ог- 
Or ßaldus tacuit ſed iã nudauerat enſem (dol. 
Гл» ſe conuerſus, ferro зат pectus adhæret. 
corripit рис humeris Cingar, ferrumq; repente 
Piuellit manibus, pauido labat ille colore, 
Siſtitit & gelidus circum ргесот43а ſanguis, 
Frons qrepentinam mentitur palida тот em, 
Sentimenta dolor uitæ, pulſos q; fugarat. 

Он facturus erat Cingar, uel qulibet omnes 
Perdere extemplo рег inhoſpita tura ſodales 
Haud ibi ſuſfragium poterat ſperarier ullum 
X tamen ammiſſa Cingar ſe тете relinquit, 
Cor coſtauter habẽs adamante probatius omni. 
— aerias, vlulatihus impleat auras, 

Et ſua diuellat mærentia pectora palmis. 
Saxa uidebantur tanto molleſcere planctu, 


—* fonte lauat pulſos, qua redditur aura 


* 


за ſomnoq; ſtatim corre ta дер 
ingaris из gremio, mirandaq́; отта uerſat. — 
Concluſio. 
Nesqᷓ: Loonardi crudelia fata gemamus. 


Explicit phantaſiæ Decimaſexta 
| Масагогисе. 
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* 





р — * 
Centauro rapitur Muſelina, ligata flagellis 
Cæditur, & magicæ perdidit ат ори | 
Falchettus iraditur de сатсете ſexq; ſodalet, 
Inter quos, Baldiuita, Rubinus erat. . 
Liberat Hircanus Moſchinum Чет; вай. 


Guido pater patuit. т 
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340 MACARO NEA —— 
Atꝙ; ſub umb roſa reticebat utergq; Cupreſſu, 
вета. :: 


Riſigos peri xea Centaurus haben⸗ pro cingare oiam 


cula. 


— 


ade Леа facten⸗ buccam из cCingar apertam, 
Sdbadacchium ponit дно пов gridat amplius illa 


и `— 
— * 


Ad centum mortis riſigos exponere ийат, | 
Scanfardæ furtim Muſelinæ tecla ſubintrat, 
Sonmniferos q illam reperit captare ſopore 
Inq; ſinu recubat Gilbecchi ſtrata сер. 1 
Semper ferre ſolet magicum tran⸗ abera librun 
оно ſic Vinmaxgus cognouerat eſſe dauantum, 
umprouiſus eam рег crines ergo repente А 
Дафа, de ſins Gilbecchi ſcarpat inepts. 
Comparatio. — 
Vt portat Quaiam griſſis ſparaueru⸗ agug Zi⸗ 
Gallinamqᷓ uelut fert aulpes extra pularum, 
Sic quoq; Centaurus Muſelinam р nemus atrũ 
Bainlat in тах за „ас oru gridantia pamis 
Compeſcit, ne forte uocet giurando Diablos. 
фа ſit ſecurus, mag icum de pectore lhrum 
Excanat, illa сио Je iudicat eſſe peremptam, 


Goilhbhecchu⸗ ſequitur, deſperat, braiat, arancat, 


Sgrafegnat faciem, barbæq; pilamiua ſtreppat. 
Cingar Frataſſum Nemoris рег tegmina ſentit 
Quèẽ Centaurus agit Muſelinam tergore dũ fert 
Ronlatim paldi teſtam d. clinat in herbam, 
Se leuat in pedibus trat brandum, lumina girat. 
Intendit quæ пат ſit tanti cauſa tumultus. 
Ев Centaurus adeſt. Muſelimam tergore geſtat 
cingar сит norat, cui eignat adire pianum, 
Talss namq; tonus remoueret ſomnia Baldi 
Sed Muſelina gridans mittebat те thera uoces 









Quam тох(ш nata eſt) diſpoiant ucſtibus albis, 
пит изд; ligant ad iruncum Roboris⸗ unum. 
Cingar ait inmagge meus (тр forte moleſtue 
* [«. . Sum * 
——— 
— 


РЕСТМАЗ$ЕРТТМА. 341 
$ ит nim а4сотриз redeas exan gue Lonardi, 
Quod век ad notam Muſelinæ ferre capannam 
Nade leua lapidem ſub Чиа ſeis carcere plures 
Eſſe cathenatos оз рис ducito tecum, 
АН; Leonardum prædicto in carcere linque, 
N retrouẽt, guaſtẽtqᷓ; eræ Два corpora morſu. 
Edequitur iuſſum Vinmaggus, terga reuoltat, О не: 
Фиг Leonardus erat pperat, раки leuatum $ шризодо . 
И ртайспават fert ſuſpirando сараптат. aut pro labo 
Sed Cingar poſtquã Centaurus abiuerat, астит тс > * pto 
De ſpins facie, ac duro cornale flagellum. olote. 
Hinc ambos faciens феи ſine ueſte lacertos, 
Incæpit nudum Muſelinæ hattere corpus. — 
Comparatio. 
Qualu uillanus cui nuper forʒa, botaggi 
Стене humectat Чеха laamq;; Ри 4439, verrella eſt ⸗ 
Регхейлт ſtringit, fragiles q; retridat ariſtas·, idſtrumentũ 
— Cingar тетогав о. 1.отлу4ит . duobus * 
Albida сит ſtropbs Mu Aine terga ſigillat. gis сотрой = 
Ша doloroſus — ры * * Гра Хх 
(ата; adacchiatur ſine grido ſpiritus exit Ageteo. 
Er quoties menat toties мосаф айе Lon irdum к 
Cingar, & omnino pietati clauſerat occhios. а 
А беби 3 м | 
Ев вевй interea GIlbeccus, С ingar aut illum 
Xouit, Muſlinam dimittit protinus, atque 
Poſt male cappatum uecchium сНо currere cæpit 
Cernebas Daynum tardam ſeguitare Limacam — 
* tribus inſalti brancat rerinẽdo a⸗ezzẽ. Cauerrus р 
е тора! ueniã, mutas dat Cingar orecchias colaro сиса = 
Quem quoq; ſpoiatum cernit мита ligari, galam poni 
Inde flagellari penſa ſi peclore ſchioppat · ui · Г 
А Togna. 9%, 
Mouerat immenſum Centaurus ab ore Cauernæ 
Saxæi copertum ſub quo Falchettus, & altri о 
P 3 Diuemi 
— 7 


> об А Зи 
34 МАСАКОМЕА - 
Diuerfta latieant in ferri fune ligati 2* 
Alma dies illis patefactumcallat in antrum 
Extellunt frontes, gaudentq́; ищете laſorem 
Credebantq́; alium uinctã deſcendere giuſuw 
Centaurus clamat quanta сит uoce ualeba 
О compagnones, ſecuri ſtate, ccuaibb 
$705 ego de tali ее timere * 
Ac ueluti quondam de limbo Chriſtus A⸗ 
Cam reliquu patrihus сет conduxit ad altam 
Sic uos ad lumen ducam, laſſate timorem, 
Quo dicto quodam funem taccauit авеЦе, 
Suſcipiens 4; foci Наттатучио cernere poſſes, 
Se met poſt cordam ſogat, licet ipſa сима ое | 
Pars grauet, ad fundum вт 8 [2 repperit ве > 
Ingenuit plures homines cernendo galantos 
Eſſe cadenatos gambas hraggos q; manus; 
Etxryxo rogat quis nam eſſet, Falehettus in illiæ, 
Reſpondet Falchettus ego, me ſolue фатопе. 
Tunc Centaurus ei, cordis iam laſſa pauram. 
Ptro te ſoletto ueni фис а Cingare miſſus. 
NRuper amicitiam groppauimus ambo nouell am 
Quem iam decreui totum ſeguitare per orbem. 
Aſt imbaſſatam cogor tibi ен meſtam, | 
Cingar & hanc атто ай о te ferre precatur. 
Imbaſſata. Nam queq; Baldus habet cor paci triſte dicatum 
Aumbaſciata Нес стра заа ей, Leonardus in æthere godit. 
м afelina. * 
Dudum matura Falchettus fronte putarat, 
Мох ſuſpirando ſic guardans ſidera dixit], 
Summe Deus, mentem Baldi, corpus q reſerua. 
Inde caput ponens tacito ſub pectore uoluit. 
Centaurus confortat сит dum uincula ligat, 
Poſt quemſex alios iuuenes Из frade reductos 
Diſgroppat laqueis, & диз ſint uode petebaut. 
Ех bus angelicus garzo, formaq; politu- 
к: : 8 Reſpou⸗ 4 


* 





РЕСТМ АЗЕРТТМА 33 о 
Reſpondet Franceſus ego, natus 4; Pariſo — 

Онего тент patrem Finibaldum, pulſus ра ^ 
Оранта fuerat propter Guidonis атотет, 
Recg & in chortem primus рой ille baronu. 
Sed quia Rex illum ſuſpectum prorſus labebat 
Quod Baldouinam гари её Guido fauore, 

рб; a cunctis Francorum partibus egit. 

Я ий те lactabat mater чих unius anni. 
ИЯчыат р puerili tempore creui, * 
cunclas diſpoſui Terrarum quærere bandas, 

Лопес ego dulcem poſſim recatare parentem. 
Et quis me aitam generauit ſcire per iſtam, 
At pro ſorte тати dadum iactatus ab unda-⸗ 
Нис cecidi, præſensq́; meus fuit inſula portus- 
сит4; тей ſocijs quos cernis adeſſe puella 
Ae maga decepit, mox ſaxum iruſit in iſtud, 
Quo ſtetimus certe per menſes octo ſerati. 
Ша meum petulans ſtuduit — pudorem, F 
ме quia tranceſam cognouerat ее ſomenxam, — 
5 4 magi in planum —— ducere —— а нс о > 
Quam nec quantillum Veneris те flectere luſu. 

Pedrala. 


His⸗ dictis Falchettus eum corteſuſabraxgat, 
Ник alios, tandem ſe cordam brañcat ad iſam, 
Continuoq; leui ſe rampat corpore ſurſum, 
Vnum рой alium qui Диссе те tirauit.. Rampat, & 
Hic exangue trouat Leonardi corpus & altos ТЕРМ * = 
Emittens gemitus uocat impia ſidera cœli. 
Centaurus tulit hoc reuerenti more cadauer >. 
cingaris & monitu ſub ſaxi molle gubernat. 
Poſi ea præcedens comites ſeguitare comandat. 
Сота. 

Paulatim Phæœbhus caſcabat ab ætheris arce, 
Асшх tres horæ ſuperabant пов а ortu. 
Falchettus iuuenem chiedit quod nomẽ habehbat 

—— ? 4 Ще 
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‚ Рииииз erat magnus Philotheus, corpe pulcher, 


АтрЫоп. 
Orpheus. 


—— 





— 
М-А-САКОНВА т 
Ще Rubinus egi посог т bapteſmate, dixt | 
Et ſic andantes ратиет diuerſa laquuntur, 
Лопес uenerunt ubi magno Cingar afanno 
Correl oare facit ſluas battendo puellam—, 
Quando compagnos de longe accedere uidit, 
Obuius accelerat, Falchettum ſtrictu⸗ абтаххаг,. 
Мох couſolatur plorantem fata Топатф. 7 
Centaurus brancat ſibi Cingare date Ваейнт 
Atq; ſuum reſtum Gilbeccho #та4ете cæpit. 
Nata ſaihanaſo mortem Muſelina uocabae, 
Sed non dignatur Mors illam ſummere ſecum. 
Falchettus multis guangatis percutit illam. 
A, refremendo mquit, cornuto nata Фа, 
Мот; te centemnit, Pluto te ſpernit ab orco, 
Cingar amoreuola confortat носе Rubinum, 
Cuius progeniem Falehettus diæxerat У. м 
Sed quales ſunt hi quos traxerat extra сашетвй 
Centaurus, memora lectori muſabramanti 


Ре Philothéo. 


Pulchrior ей animo, liber, fundatus т ати. 
Ipſemet inferius дно fit de ſemine dicet. 
— Ре Сыремо. 5 о > 

Alter стай guerris nil deditus, atque hatais, 
Immo fiamengus citharam со atque camænas, 

© зу poterat ſuperare canens Amphiona uatem. 
Huius progenies magno deuenit ab Orpheu, 


Cui Giubertus erat nomen дет Ив роты, 


Paciſicus, mitis, prudens, affabilis, xquus, 


Тат bene cantabat quod boſtos ſaxa, feras q; 
Ad ſonitum citharæ iuncta сит ноге trahebae 
Non tamen cuaſit Muſelinæ uerſibus artem, 
Mauſica из а fuit magia ſunt utraq; tarmen 


р Ре Malfatto. НН 
Alter erat quidam Malfatius nomine preſtu⸗, | 
: * Cou⸗ — 


рим 


Improuiſa ſimul quos 


Berta. 
ва!4из adhue ſenſus per ſomnia longa trahebat, 
Quem ſic poſſantem conſtipauere harone. 
Ев ſubito comparet homo ſiluaticus ета — 
Boſcaiam foltam, barbatus, membra рот, о 


_ 55 dicens torſit non paruis forcibus Байат, › 
Quam per uentronem paſſata pelle ficauit. 


Quod nomen quando Malfattus ſentit, in uno 
+ ба } 


Ч Г "“® =“ * — — — р _ 
- РЕСТМА 4-4 т —— 
Concluſio hnguaq; pot ens, ſermone diſertus, — 
A —— — mille loquendo. Artchitofel· 
De Aala ſpina. 145. 
Alter erat claro natus 4е ſanguine Spagnæ 
Corpore её ingenio ualidus, Malaſpinaq́; dictus 
Сия progenies Feragutto uenit аб illo, 
физ tulit excepto ſua membra fadata, belico, — 
Ня caput aguʒgum ueluti Zenoueſus habebat, 





Nam quum naſcuntur Zenoueſi quippe putini, ре Zenoue- 


Dum Сафаттене puerũ pueram ue gridantes, ſis. 
Diſuuluant, rogitant comadres arte magiſtras, 
РЕ faciant teſtam quando puer exit aguʒgam. 
Ergo nil mirum quod acuti ſunt Zenoueſi. ® 


De Воссаю. : | -3 
Vltimus alter erat tantum parlando facettut 


od cogiſſet enim riſu molleſcere cautes, 


Riſiſſentq; aſini —— Bocalo — 

Nomen erat nam tale ſibi, de ſtirpe botaxgi. 

Hos omnes ſolita Cingar ſuſtepit uſang a, 
— ligarat. 






Qui currendo procul Moſchinum tergore geſt it. 
Sed quidam formoſus енть damigellus agebat 


Hue illuc, celamans prædam depone maruffe, Aatuffas ба 


зег Marlo- 
chi. 


Barrones iuuenis Бонат ſtupuere gaiardam. * 
Moſthinus releuat, ſe caros nouit amicosss 
Её dongelettum clamans, o Hircane uocabat. Hircanus. 


— Batti⸗ 
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316 МАСАВОМ-ЕА ет 
Battimento ocali iocunda fronte cucurri 


Hurcanumq; ſibi germanum ſtriccat, & Де 


Aalfattum ратиеу brazzi⸗ accepit apertis. 


Cingar сит reliquis raptim uenit ob nius illi⸗ 
Solus at angelicus deſixa mente Кирби 
Ad Baldi guardam reſtat plexus qᷓʒ remirat⸗ 
Xeccſatiare poteſt animum comprẽdere Baldum. 
Goſa. ира 
Cingar ай, Moſchine meus tibi nuntio caſum 
Horrendum, quem tu, (ſacut пох fecimus еда, 
Mente feras, nam ſancta dei fuit iſta uoluntac 
Aethera laudato Leonardus ſine petiuit, 
Aoſchinus tremuit, graciles madefecit осейоз 
Et ſolus boſchum uacut meditando рег Шит. 
Non tantum стисза ſe Зе ет morte Lonardi 
Sed Baldum magnos penſabat habere dolores, 
Aafelina. 
Hircano interea plures fecere carexgac 
Præcipue Cingar mullum illi monſirat атотё. 
Viſio Baldi. 
Еее Линт Baldu⸗ magno terrore coactu⸗ 
Lxcutitur ſomno, paudus fugit inde Rubinus, 
Acurrit Cingar, reliqui ſechantur amiæ, 
Tum Baldus reuocans аттй,диа fronte ſoleb as 
Cernere dilectum Leonardum, dixit, ати, 
Aeternum patrem laudemus cunc᷑li potentem 
© м ſuper humanos agnoſtens ее dolores 
В germani — ри ferebam, 
Hunc mihi p ſomnũ demiſit ab æthere вйс nunc. 
antum forma alium geftu fatuq́; Lonaxdum. 
Luid fles ва? inqui nuquid те зйта tenere 
Te pigetꝰ uh lachrimas colube dulcißime tantas 
Ndeflere iſtet, quem iam gaudere teneris 
Axffugiſſe orci penas сева; decoro 
Аедие рооз ubi раза порта locatunrn- 
АРА 3 © 4 — 
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_ Юнет ВВ сотрастя fecit Moſehinus adeſſum 


Paoſt hunc Malfattum, Марта, РЬ од; ей, 
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Quid Дез? ah lacrimas cohibe dulciſtime tantas. 
Cum tamẽ hũc nequeas magnũ ſuperare dolorẽ, 
Ессе tihi puerum formoſum, animo qᷓ; pudicum 
Trado mei ſimilem maturis actibus, æuo, 

Ipſe Rubinus habet nomen, ſic fatus ohmpum 

Augelicas inter laudes remeando petiuit, 

„Ас ego сотр т diſcuſ membra ſopore. 

(зан in Бас turba ſtat forſitã ille Rubinus? Рефайь 

Obſtupuere отвез intentiq́; ога tenebant, 

Дет; Cingar ait, non te ту Balde fefellit 

Somnus, crede quidem, tua ſomnia uera fuerunt. 

иссе Roubinus adeſt, ſic dicens porrigit illum. 

Dudum Baldus eum inſpexit, dulcisſime fuii⸗ 

Dixit eris mea ſpes, cor, mens, omnis q; leuamen 

Ploratus, animiq́; decus, ſolamen, amorq;. 

Nos eadem ſemper mens dirigat, ива uoluntas 

In cunctis adſit rebus, decet iſta ſodales. 

Sic ait, atq; illum tenero perſtringit amore, 

Ех вито ſino digiti тох traxit anellum, 

Pignus amicitiæ, quem læto præbuit illi. 

Accipit, & grates reddit, propriumq́; recondie 

In digitum, Baldumq́; * рт tota ſpopondit 

Littora, вес patrem Sinibaldum quærere сита? 

Deereuit quoniam сит Baldo uiuere ſemper, 
Comina. | 

Роз рес Hircanũ generoſum вай4из абтаххае, 


_^*% 


Centauro ueniam facto рго егтоге dimandat 


ANamq; putarat eum uita ſpoliaſſe Lonardum. 


Giubertum tandem noccalum colligit ил. 

Inde rotans uiſum Muſelinam ſanguine fædam 
Deſpieit, ac alia Gilbeccum раме ſigatum,—, 
оно uenit hæc nouitasꝰ inquit, quæ culpa puellæẽ 
Cingar ait, moretrix рес eſt Muſelina Lonardi 


— 
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Сана neſcis, quam Де ſenex Gilbeccus атав 
Atque uiandantes impregionabat in atram 
Speluncam, propter ſatiare Ши4те мозат . 
Canpgiatur, Baldus in aſpeclu verbum cangiatur оф illud. 
mutatur. Auertens oculos poltronam cernere ſpreuit 
Тита gemens odio tactus ſdegnoq;recedit 
Cingar сй ſeꝗtur, ſequitur quoq; cetera Райх 
Aique 4 реитсат Jancti ъепеге Коту $ 
‚ _ Си modo promiſit Baldum сов4исеге Cingar. 
Omnes introeunt, ſurrexit protinus alma 
ecchionis facies ищи fait inclita Раш, 
114; ſuas vlnas Baldum lachrimando recepit. 
1/9; loqui poterat, nam шосет gaudia tolluns. 
Inde iubet ſedeant omnes, quæ inſa tacentes 
Cuncèli ſuſcipiunt, illo с ore loquente. 
Sermo de inanitate Mundi. 
О ситие in terris animæ, & cœleſtium inanes 
Ре! nos ah quantum fædatur imago tonantu. 
Ducimur mmplicito mundi per зпата ſenſu. 
relices huius ſpretis qui Iuxibus altam —— 
Ad patriam qua regnat amor diuinus anhelane 
credite quid Cœlum, quid tellus præbeat, & 34 
Tartarus agnoui. | | И 
Махта Francigenũ quondã ſuper atria Кем - 
Suĩdo ра Primus eram Guido, fateatur Gallica prole 
tor Baldi. Laus тия quanta fuit, quãto ve frucbar ho nore 
Quod ducis ingeniũ, quod vaſtũ robur in armu 
Юля tandem рафтах habui Мачоте ſub atro. 
Отта quid referamꝰ tantũ mihi grat ia creuit· 
{Стана ſi tamen eſt)ut Baldoun propago 
Poſtera gallorum Regu, quæ Да ſuperſte⸗ 
Lxtabat regni, noſtro Чесерга Цесоуе | 
rerbuit infelix, ignemq; Cupidinis hauſit. 
Tunc effrenis amor conſuetas attulit arte 
Aens mea tota ти, proprios, oblita triumphos 
— о 





Paulus. 





J 
— 





am veru facies nihil occultabat ати . 
Mag nanimus tanto Sinibaldus ferre medelam 
Inſiuduit morbo, Paridi referebat amores, 
Tam mibhi quanta, breus ſpacio iactura ueniret. 
Heu Гита monitas Sinibaldi ветра per aures 
Non audita uolant, ratio ſuccumbit amori. 
ræminei uelut eſt ſexus, magis Ша furebat, 
Inq; meo amplexu patrium corrupit honorem, 
Heu quæ poſt сттев ſubeunt præcordia curæ, 
Quæ anxietas animi, quæ, mens inc erta аш. 
Тата; tenere fugam meditor meditatur & illa 


х 
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Sollicitudo тойнт præſtat, Sinibaldus utrumq; 


Piißimus extra arcem valuis bduxit apertis. 
Non ſunt tanta modo referenda pericula vobi 
сие ſuper aereas ambo tranſimus Alpes. 
Deniq; poſt fluctum pelagi рой montis acumen, 
Ignari curſus Mantoam venimus vrbem, 
Raſticus & monitu diuum воз forte recepit 
Pauperis in Tuguri conge ит ceſpite culmen 
Hic grauis (Ъеш ſateor Jeoniunx enixa decorem 
Protulit т Mũdũ, quo partu extinca remanſu 
Hao mihi ſublata, Mandi contagia noui, 
Poſt fletum vxoris, placuit deflere peractum 


Tempus, & он ab ſumptum ‘сте их «ий 


Ergo per ambiguos Montes, per concaua ſaxa, 
Per loca ſiluarum per tanta pericula pont⸗ 
Mque modo fugiens hominam conſortia vixi. 


Нес ea quas ſudi lachrimas ſpelunca loquatuy 


Angelico tandem viſu indulſiſſe Tonantem 
Sæpe mihi noui, сти; luiſſe peractum. 
Iamq́;prophetandi mihi parta eſt gratia, totum 
Ante meos oculos Deus orbem ſemper apertum 
Conceſeit, mẽtes 4; hominum, ventaraq́; rerum. 
Hoc inſignitus dono chariſſime ſili | 
Balde нат ſemper felici numine nitam 

Inſpec ulor. 


у 
— р осы о —— 
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ĩaſpeculor, quoniam tu ſolus пойта propago 
74; peremſti Matrem naſcendo, пес ippum 
Мератет unquam uidiſti, Te ruſticus ille 

Pro nato excepit, cuius ас præbuit uxor, 
Mantua non modicos tenuit te carcere menſes 
Imbribus armorum ſed mox circundatus, illum 
Euaſiſſe promeruiſti Cingaris aſtu. 
Paſſus es æquorea cœlo minitante procellas, Е 
Рой quas pyratæ bellum crudele tulerunt. 

Id ſuperans tandem ueniſti аа littora patris. 
Vnde Leonardus demiſſo pondere carnis, 
Juit ad optatos Ане cæleſtis honores. 

Nec uos exturbet magicas dum cernitis artes. 
Haclenus arbitrio preſens ſtetit inſula noſtro, 
Inſula quæ ſummo fundatur tergore cethæ, 
Haud naturali, magico ſed carmine, cauſam 

Hancd etenim peruerſa deo Muſelina ferente 

Compoſuit, ſed пиве pœnas pro crimine ſoluet, 

Тат paradiſiacos ad ciues ſcando, ualete. 

Concluſio. 
Sic dicens зи и palmis, ас poplite Дехо_ 
TFradidit extremas coram plorantibus auras. 


vxvxdlicit phantaſiæ Decimaſepti- 
ma Macaronice. 
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‚ ГЕОРОГАЕ АВСУМЕМТУМ. 


№ РНАМТАЗТАВ 
ХУТЕГ. МАСАКО МТСЕМ. 


Barrones сотриз diui Guidonis adorant, 
Merliniq́; parant condere Sarcophago. 

Centaurus magicum Rabicano dæ mone pulſus 
Reſtituit libhrum, remqᷓ; uidere ſedent, 

Кет4; uidere ſedent comites, Rubicanus aperto 
Libro Mondra uocat cornea more Magi. 

Enſe diabolicas uult ва 4из ſternere formas, 
Sed repetit nigros brutta canaia lares, 

Рой Бес conduntur tumulo duo corpora in uno, 
Миз linæq; foco membra ſenis 4; dicant. 

Inſula præcipitat —* fundata balenæ 
erum Fracasſi robore ſirma ſtetit. 
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РОЕТАЕ МАМТУАМ 
РНА МТАЗТАЕ. 
Macaroni ce 


0 x erat, & tanta eſt lux circumfu 

И [м cadauer 

$ ЧИ Ехитит , quod рита dies ibi ſola 

[о пИефаг. . 

Contremuere отпез largoq́; liqueſeere Мате Но 
— 434 Mirantur 





—— 
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Mirantur dubium рать ſub imag ine Baldum * 

Qui poſtquam ſtupuit dudum ſit ora ſolutus 

Твори & dictu lachrimas iungebat атати. | 2* 
Baldi Oratio | 


Me miſerum ſalte т pater 6 ſanctiſtime роет 


Has в ſupremas uinenti reddere noces. 


Quod regale meum genus extat gratalor, ipſa 
Samus tarda ры по та cogmtio prolis. 
Fallimur at quoniam mortales ſepe, uoluntas 
Haclenus id nobis forſan Iouis ardua рте[ т, 
Conſpicua ductum ве ſtirpe ſuperbia ferret 
Ме modo præcipitẽ, ruit in ſe magna frequenter 
Progenies, & quo petit altius, icta ruinam 
Deterius capit ac proprio fert damna flagello. 
Naonc ubi ter decies in ео maturior annos 
Ille iuuentutis furor excidit, unde malorum 
Eneruata ſolet patulos inuadere mores. 
Mitior eſfectus quanta eſt mihi стана cœlo 
Fuſa recognoſco, quoniam pater alme priuſquam 
Те пипс ſidereo donauit lumine uirtus- 
Cæœpimus exemplum tua рег ueſtigia calles 
Affeclare, quibus uchimur cæleſtis аа hortum 
Delitij, fruimurq́; Deo diuumq; nitore. 
Ergo beate Pater nati non immemor 6, 
$} qua manent Regem famulorum вора ſuorum 
Siſte Dei noſftris contactam ſordibus тат, 
Quas fletusq́; mei, pietas а; oblitteret alma. 
Inde mili ſuperis conceſſum hanc forte cateruã ** 
Зи те ne ambitio, ne lis, ne liuor ad euſe 
Inſtimulet molles animos, & ре из acerbet. 
Berta. 
Sic ait, & curnans humili ſe pectore fixit 
Baſia per totum сотриз quod Нери; отве < — 
Lauit & innato ter ритет ftrinxit атоте , 
Succedunt alij, Cingar prior, inde —— 
То 
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Тасса ей ро Рой quem Falchettus laccam Не ет4 о. студ. 
ее Нисавиу 1евето fronti dedit ore барвить ‚| 
ча рис 2. М oſchinus ſequitur Дас qui plorat ocello 
centaurus ſe ſe curuauit more Caualli. 
Succedit Malfattus ета ſpina, Bocalus. 
Giubertus citharæ modulantia tangere fila 
Incipit, & tremulo ſic promit gutture саттет» 
Carmen Giuberti. $ 
Cõparatio. Оше ſub Autumno Borea redeunte раше 
Omne nemus, cernit 4; ваз in littore frondes. 
Мох ſub uere поно Jephiris aſfflantibus ornat 
Porrectos cœlo ramos humore uirenti. J 
Tale genus noſtrum mortis ſub lege nouatur. 
MNaſcimur, & nati morimur, ſua quẽq; uorabie 
Тат preæſcripta dies, Miſer ей at quisq⸗ & oſſa 
Et uitam parit er gelido ſub marmore claudit. 
iuida falcigeram uirtus domat unica diuam, 
Dicite диет; mori nunquam qui uiuere cæpit. 
Xec uinit quicunq; ſuas male computat horasæ 
Sic uirtus niciumq; docet cognoſcere mortem. 
Comina. | 
Dadum mirarat Philotheus, Чет; clamat, 
0 quoties ſtrictis me bragis ferre ſolebat 
Infantem, Guidoq; mihi dare фара centum, 
Eſt mihi nanq; pater, quẽ Frãcum noĩe dicunt, 
Ite francus Is fuit ex huius quondam Guidonis amicis. 
eſt ille Bar- Neſcio quo uadat, quoniam reæ gallicus illum 
560, quem ſu- Expulit a patria propter Guidonis amorem. 
* Я Оша propier te Balde nolo ſeguitare рег отпез 
сортето- Миф contradas, Cœli, Maris, atque Diabli, 
rauimus. Baldus ай по; alta ſimul prudentia iungit, 
Rebus ut in cunctis ueraces ſimus amici. 
Теа ſit in nobis ſerepantia, nulla боба, 
Aut animi degnus, ſed сита medeſima спа 
Ha i itur pofitu omnino fletibus iſta 
| 
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Candida marmoreo tradamus membra ſepulchro | 

Tu Cingar сотриз fra tantum регуе Conardi Fra tantum, 

Prendere,tu ſecum uadas Hircane camina. Pto — — 

Гипс Falchettus ай, ſi uis cum Cingare uadam 

Vade refert Baldus, ſine Cingare uiuere пери $ 

Tuq; ſtiens ubi ſtat pulchrũ Vinmagge ſepulelrũ 

Нос ти ferre ſtude, Malfattus donet aiuttum 

ЕР Malaſpina, ſimul, Philotheus, quatuor ие» 

Ть Moſchine meus tecum ueniente Bocalo 

Perge рег hãc ſiluam Muſelinæ ponere guardã, 

Cingar abit, Centaurus abit, Moſchinus abit . * 

©»; comandantus Вай mandata faceſtit, e⸗ſit lib⸗ 

я . aes⸗ſit.libẽ 

Юз ſepelire cupit reuerenter huſta Parentis. ter expedit. 
Giubertum ſecum retinet, puerumq́; Rb inaum 
inmaggus reperit (quãuis nox вова nigreſaf о 
Sfoggiatam —— albedine а о: 
Ропеге quem ſupra dum groppas optat equina, gfoggiatũ al 
Et Malfattus F мыть, * — —— J 
72» ( РЬШоен; ait) non ſic fachatiæ Amuci, tũ,&t diuecũa 
Sed prios hoc Демо pondenna тета legamus, coloritum. 

Epitaphium Merlini. а 

Мени iacet hic, natus ſine patre, bropheta | 
Vixit, & т magica nulli fuit arte ſecundut. 
Goſa 
Protinus admotis manibus ſpalliq; Copertum а 
Sburlantes urnæ, faciunt tommare ſtrauoltum 
Illo uix lapſo niger ecce diabolus exit, 
Atq; ſuper ſtapulas Centauri ſaltat equin 
Percutieb at eum uaſtas donando pugnadas — 
Тик Philotheus eum ſubiens peornua brãcat, — 
Sed ſcorlindo caput muggat uelut umra per аи а Ве, | 
Inde uolans ẽt Centaur ирга culattaæ (745 quamuis а 
Нипс piſtando iubet magicum deponere Втит. pugno deſcẽ 
Centaurus nolens combattere contra diablum, Час, & eſt рт 
Lbrum nunc ловить Muſelinæ proiicit асто — —* 

— Luem 


- 


>. р | 
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Quem сйо dæmonium nullo prohihente rapinat, 
т си facit ſecum feſtam, uelut eſſet alegrus, 
Naunc habuiſſe librum, baſat quem millẽ ſatas. 
Мигатит Comites & magno corde ſedentee, 
Vnanimes Ftatuunt omnino cernere finem. 
Aſt ibi Giubertus Baldo dimiſſus ariuat, 
Гр Читер altorium Centauro ferre ſepulchrum. 
Hoc uiſo Malfattus ait ſermone piano, 
Нем; Guuberte, ueni cernis?ꝰ niger ecce Фамой 
Мепалтре- Vade ſtatim quæſo, reliquos Бис mena ſodales 
Atis eſt. No Non hu Giube⸗ coſam р: dicere fecit, 
Вы» Currit & ad Ва Чит coſam frexgoſe recontat. 
imperatina urrit & и | 
in, a, teripi- Cui Baldus ueniam phlegetont eernere moſtrã 
_ вапиа ulti- Vt noſcun ſt tam niger eſt ut pingitur ille 
— о $е4 tu дих ſo тапе modieũ dũ Cingar ariuat, 
— — Et pariter cuncti ( Moſchinum ante uotate) 
nacaronice Ascelerate precor uenias mi belle Rubine. 
> poſſunt аЪ- Fic ait & cupidus diabolica membra uidere 
exeuiart. Noclu in obſcurũ properat ſeguitante Rub ino. 
Nec mora Cingar adeſt, Giubertus narrat, & il 
Corpore depoſito Leonardi conſerat antrum (le 
Mox prius andantes Moſchinum tollere, Baldo 
ͤenerunt omnes, quos baldi dextera cighat 
Stare chetos, monſtratq;; illis cicigando фа ит.’ 
Cyhetus, о * xForma Diaboli. 
— ИЕ — Це ſuper lapidem uentoſis fertur ab а 
_ Ре ——— 4е Quæ ſunt de ха ueluti oregnupola geſtat. | 
_ тоге, de for Quattuor т ве фату fert ſtantes иегиее cornac, 


. 


‚ ма, Inſtar Мотопи tortas, dependet аи; 
__ Жар qui ſemper uomit ато ſulphure Ната. . 
—— Plus Aſini longas hinc inde uolutat orecchiac. 


Ре; cauernoſis oculs duo braſada uolgit 3 

Lumina, nec minor eſt muſo ſua босса Гира 
— Extra quam dentes ut porcus grignat aguxgos- 
Earba nelut Becchi татхо de ſang uine реб: 


— — * 
= > 
— 





—— —— — 


2ã ſtambuſſadis Cingar(ſcis ille ladrettur) ЧЧПСо» пата 


‚> Мот timeo ве forte trouet Magus alter eundẽ, 
Neoen, Ви сатиз ait, liber ей ſquargãdu⸗ adeſ tuto. 
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Imbrattat quo teſta canis Па ſicca Teſini, 
сие ſemper bau hau faciens Да labra Бе. Итака, 
Vergognoſa caput етретз5 pars ſua uibrut — —— 
Sibila ſed retro dependet cauda Leoni. Чациз те | 
Сатфе ſubtiles pedibus geſtantur ochinis, neceſſaria | 
#414; ſulphureum de согроге mittit odorem. Betith. — | 
Goſa. | 


| Ей зо facit guardando ифтит rea БеЗНа Чатуй, gcambiett. 
Ac varios ſingit SFeambiettos more —— —— — 


a propter ſocii non ſe ridendo tenebant, ti ucut са- 
Vnde fatigatur mandare ſilentia Baldus. рило1а › 5а- 
Ро longæ feſtas alter uenit ecce Diauol, — J 


Quid, Нет clamat, qd facis д Rubicane ?Atatione. 

Сир cito reſpondet, uenias Libicocche ſodalic, Rubicanꝰ & 
Nos hodie anam сете guadag nabinnu almam, Libicochus. 
Ecce liber magicus qui поз cru. iabat ognhora. | 

An coſam neſtis dquidam venert Ватопез, — 
Qui ualuere dolos Muſelinæ rumpere noſtræ. — 
Ila tapina modo fuſtum religatur ad anum, Райииа рто 


Totam sferʒaust, de qua pluuit undiq́; ſanguis * = — 


Incantatricis de pectore trax erat iſtum пипл аш а 
Centaurus librum ſed ego ſub таттоге uatis ſtinet раиа- 
Merlini latitans exiui protinus, atque ionem. 
Centaur са — Stanbuſſada 

мт изв ьсайсяв mor ſuq; domaui. тарупагисе . 


Donec рег forʒam librum mihi præbuit iſtum. accipitur р 
Ecce uidens ег eſt Muſelinæ, tunc libycoccus baſtonada. 


Clamabat, deh ſquarga illũ rubhicane quadernum 
Et mala ſint nohis peiora prioribus olim. Ом de й1- 


Рпат тет primo faciamus quæ ſo galantam. 
| зн inferni uolo ſtongurare diablos. —— 
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Aſpice сит quantis ſunt compaſſata ſiguris. 
⸗roaſtes. Pingitur en primo ꝛoroaſte⸗ река regiſtro 
завоз Qui fertur primus nobis poſuiſſe Cauexgam. 
En quoq; theſalicæ folio documenta ſecundo 
Medea. Medeæ, fratris q;ſui, propriæq́; ſororis. 
Thebit. Ecce magnus Грейди tempeſtate, venenis 
Grandinibus, quadã deſtruxit imagine Regnum 
Ессе Picarticis nigromanti ſculpta tabella, 
Ob quam рег numeros ad Amorẽ quiſq; tiratur 
X tamẽ hac potuit Muſelina tirare Lonardã 
Seraſſi quoniam Agnicaſtus repulit ignem. 
—— родни: de ты ** Scoti. 
— а poſt ſex formas сете fabricantur imago 
& Demoni ſathan, Saturni facha piombo. 
Suſffimigium Cui ſuſſimgio рег ſirica rubra cremato. 
uali [аси Hac (licet obſiſtant) coguntur amare puellæ. 
—— —— —— — qui Ла ndo ſub arboris ambra, 
Ante characteribus deſignat millibus orbem, 
Quattuor indo uocat magna cum uoce а оз, 
Vnus aboccaſu properat, uenit alter ab ortu, 
ры Meridies tergum mandat, ſeptentrio quartum 
ирИсет, г, : } 
аибонеме Conſecrare facit freno conforme рег ipſos. 
ſua „сис о Cum quo vincit æquũ nigrum, nulloq; uedutum, 
Vergilius di Quẽ quo uult tanqᷓ turcheſea ſagitta caualcat 


xit relliꝗas. ЖРО F 
—— Sacrificatq́; comas eiuſdem ſæpe Caualli. 


Eicatrix. 








$ 
* 


в. Еп quoq; depingit Magus ЩЕ in littore пашет, | 
т æ uogat totum octo remis ducta рег отфет, 
— Нитапе ſpinæ ſuſſimigat inde medullan-- 


En dortet ut magicis cappam ſacrure Дин, = 
она ſacrando fremũt plorantq; рег aera тифа = 
Spirituum, quoniam verbis nolendo tiramur, 
Напс quicũq; gerit gradiens ubicunq; locorum 
Aſpicitur nuſquam caueat tamen ire per album 


Solis ſplendorem, quia tunc [ва cernitur umbra. 
Ев abam Рети redeuntem ſepe monetam 

3; * | Ad 
— 








PDettus de 
_ Афаве. 
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Ad burſam ſpendit, тох cuiuſcunq; ribaldi 
Eecce caput quem ſiue focus ſeu forca necauit, 
| Нос фепе ſacrato пи|о cernente meatur. 
Artaus ев gladius qui ſiſtit Питта, ſiccat rempeſtat, 





Gramina, tempeſtat fruges, tollitq; Башат. maeatonice 


En tandem Calamita ſinit ſibi plectere ferrum Pouitut. 
Sʒ baptig atur, ſed corde pectore ſtarpat, 

Ис hominum carnis т amoris uincula ſtringit. 

Cernis Apolloniuum theaneumꝰ mox ſaracenum Apollonius. 

Iacantatorem Granatæ ? cerne Magundat Theaneus. 

Quomodo Imaginibus tiratim ſua мова diablos. Magundat, 


- 


_ Ехо qoid #е тогог? iã ſcoꝝurare parecchio. —— + 
Rubicanus coniurat Четопез. паба из. 
Sic dicens рег orbe m deſig nat more Magorum, 


__ medio cuius Libicoccum ſtare comandat, 
_ мох aperit librum, legit с relegitq; p horam, ‚emipharae 
In terramq́;facit сит uirga miſie ſguras, дер пошеп. 


Magnum ſemiphoram uocat audax, aglaq́; Заза Agla, ia, ia, | 


E quaſcunq; Мас faciunt, facit iſe pregheras 
Ecce * рег ſiluas impetus ingen- 
Barbariʒ a uenit ſecum latrante Cagnaggo, 
о Muſelina, gridant, qd nã Muſelina coman 

Xerũ sbeffatos Rubicano ſe eſſe uidentes, (das? 

O qualem faciunt ſchioppanti corde riſaiam, 

Procedit Rubicanus eum relegẽdo quadernum, 

Tres quoq; terriſono ueniunt ſtridore Diabli, 

Galcabrina prior, ſed Gambatorta ſecundu, 

Tertius eſt Malataſca focum culamine ſpargens 
о Maſelina, gridãt, qd ва Muſelina coman 

Xrier & Futhiel magno conamine rũpũt; (4? 

94 Maſelina, gridãt, qd nã Muſelina comãdas? 

Farfarellus — Draganigga ſequebat 

НИ quoq; ridentes ſe norun eſſe gabato. 

YXix qbus adiunclis Malacoda ruebat, & ipſum 

Фары Marmotta furẽs Sathanaus ф; tricornis, 

В САВВА — 







— = 
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88. 360 ‚ М.А САКОМЕА С 
id Muſelina iubes clamabant, ſed Киба. 
uando cernebant magicum euaſiſſe magiſtrvm 
— Admirabantur, fundebhant inde cachinnss. 

Aſtaroth in ſuriamuenicbat, Belgebub unam 










— Goſtat furcinam ſeguitat Malabohga, nec ipſe 
Ве Grafficanis habens raſcum ſucc edere tardat. 
2 он Ми[ейта, gridãt quid па Muſelina comã 


Magnum quiſq; facit tenebroſa р aera murm 





НИЯ я Deniq́; Scarnilius, Paimõ, Веги Зв Maneſus, 


* Quos malabrãca equẽs Ciriattũ guidat — 
| . 
\ 


_ валеаНацаю 200%. я * 
— доропиаиз Lnſequitur ueniunt отвез inſemma sbratantes, 


F 
— uid Maſclina iubes? 94 ва Muſelmacomãdas? 9 
р, Мох (Rabicãe, gridat )ſie поз Rubicãe Bachioc 


— Luciferum ad Regem ſubito deliberat ire. J 
Atq; Яна toltum illi preſentare uolumen 










Et pariter magno Baratrum petiere tumulta. 
——— Mafelina. 
valdus cum ſociis repctiuit геёфа parentis, 
Sed non ſupportans huſtum guardare Lonardi 
Errat рег ſlua⸗ ſecum menando Rubinum. 
Cingar at alnufici corpus Guidon is in alhum 
Marmor & appreſſum Геспатартеога перо 

Comina. — 
Сага Чрез totum iam circum lucigat 


— 


- 
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Poſtquam mangiarunt, ас impleuere тазотет, и & 
Рагиит de cannis [Нрий5 fecere Caſellum, авы 
In quo debebat Maſelina ribalda bruſari. ——— 
Hanc igitur grandi ſtras ſinat ſquadra furore, 

Prætipue Еа[сфени; eam сит calcibus urtat, м №. 
Хауз male 4е noſtris animis offenſio caſcat. 

Сатсат, Gilbeccum, Mauſe те traxit apreſſum, Notabile. 
114; Caſotellum flammis erepitantibus ambos 

Incendunt, ſed magna uenit uiſibilis ecce 

Гита diabolicæ prolis, focus undiq́; tratur, 

Portaruntq́; uiam iuncios сит corpore binos. 

оо faclo ſe vaſto cito manet inſula curſu, 4 
Terreaturi; viri, noſtunt tamen ве Balenam 
Quam modo Guido pater Baldi prædiæxerat illis 
poſtquam ſtigius Muſelina calarit ad umbras 
Тр]а teneretur пов amplius inſula Monſtro. 
æ liquidas currit ват præſta р æquoris undas Hiperbole 


Quod пов bombardam velocius ire videmus, — Пато 

Vel ballotellam huſo quæ ſcoccat ab areu. * 2— u 

Iamq; in motu oculi fecit qua i trẽta mearos — 

cingar deſperat dicendo, quid iſte Diauol? 

Centaurus 4; ſtupet, дива ſic пот fecerat ante. 
Notahile. 


Falchettus reliquos animat laſſare pauram, 
Cernere пап4; nouas magis eſt laudabile eoſas 
шат nũquam ppriæ terræ laſſare pagnoccam. 
greſſus boſcos in littore quiſque ſedebat, Maſticare р 
Вену hanc tacitus nouitatẽ maſticat оёт. metaphorã 
Восса(и; buſfonus ай gaudete ſodales, Герепите- 
Мот poterit nobis vnquam mancare terenus. * ря ре 
‘егготет ſileo fugtentum ртс inde ferarum АИ 
as nouitas гей рото ſe tradere cogit. ‚ гаге, unde 
ine пот parua чиз4Е ſociis exorta иошрах Saluſtius. 

iĩ Sbalgare vident e вез atque cauernis Pmpuia faa⸗ 

— taſtic abili⸗ 
а Ceruos, Leopardos mille caprettos. ter ·ean 
пе reguardantes poſt ſe videre nonam rem, да {иг 

* ат 
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соо в с имоюмоеныю я то 
смз Quam phiietheus её digitum ſtendendo pale ſa 
| Guidonis tumultum guardant те Да Де dedre m 
Qui ſupra ſcoium mediis fundatur in undi 
nehoreo тои tum ficca Galea remanſit, 
Talibus in rebus mentem poſuere baroneßs. 
Егаса@ герейио. 2... 
у Altera plus grandis maraueia Де4ессе. ‘тета 
Namq; ſuper Nauem groſſam perſona Gigãtis 
— Apparens longe ſe fecerat arboris inſtar. 
мата; maris vento verus caſcauerat Arbo⸗ 
Velum in utraq; manu hraxgis tẽdebat врет 
Qui braggi excuſant antennã, ſed uelut arbo * 


— 


ь. — Gorporis eſt aliud torraxgo фетиш отт! 
Dobh diauol, ait Cingar, quæ coſa nouella ей. 
—— Proſpicitis comites grandonem nonne cugãt ст 

” ож; дит uela tenet ſtat ретиз тоге pilaſtri 
— noccalus dixit, bene triſtis illa Tauerna eſt — 
In qua cotalis deſtructio panis alagiat. 
; Ще Gigas etiam mirandoq́; Inſula currit, 
Vult omnino quid eſt talis ** udere, 
Ni mirãtur ей, ад ſtat uelut arbor homaggu › 
— *2— Ille ſtupet ый uolat т] ща р maris — т. 


п5 patauij. Deniq; iungentes medio ſe gurgite Рой, © 
| Ре: quando Pauæ рег Дитев потте nrẽta 

Хилс andando Кайе; nunc ſe redeũde ſalut 

Vnltibus incipiunt ſixis guardare тет. © 

— ВАТ ела læta сит uoce та — 


— О comites, gaudete precor, venit ессе Я са 
А — — 

— Is eſt qui ueluti Ratis arbor Garbaſa tendi 

— р Vt quondam fecit ſua proles ferrea Мотбуалтв: 
— — Nhinus dictum ſic firmat, quippe dauerum 


as proles 

——— alchettus loquitur groſſam mirate Columna 

— _ deus in qualis foꝛa recatamur Amici. 
—— Cingar eum elamat, meus о Fracaſſe, со» 

| — сеть 9 сит Fracaſſus ſe ſe clamarier audu, 
Е. цб poteſt. . авы; 


а 








_ | рЕслМАОСТАУА 9. 
рем abieclus uelis ſe preparat, atque 
Supraallam terram Naui ſaltauitab alta, 
Et colcando quaſi totam ſuhmergit in æquor, 
Illaq;reroinit Nauis bene Чит; mearos. 
_ Солтетвеге omnes pro tanti pondere ſalti, 
Cuxrere тох серн velocius Ца Киева, : у 
‚ ат ſibi ſmaccant ur coſtæ ſiltante Giganto. —— 5 
Тит quã citius вау сит Cingare brancat, —— & 
Falchettus, Malaſpina ſimul, Moſchinus, & al сагета Че 
Stringebant illum facientes mille carezgæas (tri runt.nam 
г Gaudebant alii talem meruiſſe Gigantem, —— eſt 
Eſe bonum ſocium vultu monſtrabat alegro. реа 
Восс и; ſaltu tremefactus fugerat inde, herba 
Sed rediens portat ſcalam, quã hærere ЕгасаВв . 
Aab ſpallis, donec ſibi dicat in aure parolam 
Riſit amicheuolam Boccali 99/9; nouellam— 
Ac nihil alterius comportat cuncta Fracaſſus- 
ом poſtquam riſit, criſpata fronte ftapebat, ‚_ МоцеЦа ſub 
Qod ие ſuis oculis guardat, credebat аревлт, ſtantiualiter 
м raculam tamen hune diſponit cernere гА4ет dta gniſi⸗ 
Tunc ſe diſpolia n⸗ nudus ПЕ corpore вон, F — 
«Оно4 faeit ut ро ſcãpare nodando periclum 
Srant alii plexi quid uellet inire Fracaſſus, * 
5е quoq; nudarunt trepidantes fato negandi, 
Ето Е racaſſus habẽs uaſtas in corpore forgæs, 
ætirpat manibus ueterem de ноте онегхат. 
- илиета & fodro longum duo brachia сщий 


Сия дно 5бтоссаий онетхат de more торе, 
Е: fuciens partem, quæ сто от ежа азиххат 
атс ſupra littus drentum calcando реачи, ^^ 

Ис ſi extirpaſſet porrum пот abſq; Савеесь1о. = 

ва 5 сит» оси ridet multumq́; Giabertus 

Airaturt antis de forzis «Де Fracaſſam. 

Га magi⸗ feſtinaruit, properatq́; Вата 
доза; ſuis coſtis audit quod Querʒo ficatur 
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39 MACARONEA 
Inſpeculor, quoniam tu ſolus noſtra propago, 
Zuq́; peremiſti Matrem naſcendo, пес р] ит 
Me patrem unquam uicdiſti, Te ruſticus Ще 

Pro nato excepit, cuius lac præbuit uxor 
Mantua пов modicos tenuit te carcere menſes 
Imbribus armorum ſed moæx circundatus, ilm 
Euaſiſſe promeruiſti Cingaris aſtu. 
Paſſus es æquorea cœlo minitante procella, 
Poſt quas pyratæ bellum crudele tulerunt. 

Id ſuperans tandem ueniſti аа littora patris. 
Vnde Leonardus demiſſo pondere carnis, 
Juit ad optatos аще cæleſtis honores 

Nec uos exturbet magicas dum cernitis artes. 
Haclenus arbitrio preſens ſtetit inſula noſtro, 
Inſula quæ ſummo fundatur tergore cethæ, 
Haud naturali, magico ſed carmine, cauſam 
Hanc etenim peruerſa deo Muſelina ferente 
Compoſuit, ſed nunc pœnas pro crimine ſoluet, 
Iam paradiſiacos ad ciues ſcando, ualete. 

Concluſio. 

Sic dicens iunclis palmis, ас poplite flexo 
Tradidit extremas coram plorantibus auras. 


_ ВхрИсй phantaſiæ Decimaſepti- 
та Macaronice. 
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XVIII. МАСАКО МТСЕМ. 
Barrones corpus diui Guidonis adorant, 
Aerliniq́; parant condere Sarcophago. 
Centaurus magicum Rabicano dæmone pulſus 
Reſtituit libhrum, remq́; uidere ſedent, 
Кета; uidere ſedent comites, Rubicanus aperto 


Libro Monſtra uocat cornea more Magi. 


Enſe diabolicas uult paldus ſternere formas, 


Sed repetit nigro⸗ brutta canaia lares | 
Poſt Бес conduntur tumulo duo corpora in un⸗ * 
Mus linæq́; foco membra ſenisq́; dicant. ву | 
Inſula præcipitat tergo fundata balenæ 
erum Fracasſi robore firma ſtetit. 
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Macaroni ce Decimaoctaua. 


* 
КОРЬЮ 0 х erat, & tanta eſt lux circumfu 
J [а cadauer 
А ЧИ Ехитит › quod рита dies ibi ſola 
РА пйефае. а 
Contremuere omnes, largoq́; liqueſc ere planctu 
* —e 4 Mirantur 






J 


да а пр 
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Mirantur dubium patris ſub imag ine Baldum * 

Qui poſtquam ſtupuit dudum ſit ora ſolutus * 

Твори; & Чери lachrimas iungebat атати. 
С Baldi Oratio 


Me miſerum, ſalte т pater 6 ſanctiſtime poſſem 


NHas nbi ſupremas uiuenti reddere noces. 


Quod regale meum genus extat gratalor, ipſa 
amus tarda fuit noſtra cog mtio prolu. 
Fallimur at quoniam mortales ſæpe, uoluntas 
Haclenus id nobis forſan Iouis ardua preſeit, 
Conſpicua ductum ne ſtirpe ſuperbia ferret 
Ме modo præ cipitẽ, ruit in ſe magna frequenter 
Progenies, & quo petit altius, icka ruinam 
Deterius capit, ac proprio fert damna flagello. 
Nanc ubi ter decies т ео maturior anno 
Ille iuuentutis furor excidit, unde malorum 
Eneruata ſolet patulos inuadere mores. 
Mitior effectus quanta eſt mhi gratia cœlo 
Fuſa recognoſco, quoniam pater те priuſquam 
Те пипс ſidereo donauit lumine nirtus- 
Cœpimus exemplum tua per неа calles 
Affeclare, quibus uehimur cæleſtis ad hortum 
Дей, fruimurq́; Deo diuum; nitore. 
Ergo beate Pater nati non immemor eſſ 
53 qua manent Regem famulorum uota ſuora 
Siſte Dei noſtris contaclam ſordibus iram, Е ых 
. 





Quas fletusq́; тет, pietas 4; oblitt eret та. 
Inde mihi ſuperis conceſſam hanc forte caterasæs 
Зи те, ne ambitio, ne lis, ne liuor ad еж; — 
Inſtimulet molles animos, & pectus acerbet. 
Berta. 

Sic ait, & curnans humili ſe pectore fixit 
Baſia рег totum сотриз quod Нери; omne 
Lauit & innato ter patrem Flrinxit amore. 
Succedunt alij, Cingar prior, inde Rubinus 

| Рей — 





Эй овса аса а С вор рати 
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Тасса ей ро Рой quem Falchettus laccam Не ето. саит, — 
— — Hircanus tenero fronti dedit ore baſnum 
Ва рис а. Moſchinus ſequitur Дей qui рота! осеЦо " 
centaurus ſe [е curuauit more Caualli. 
Succedit Malfattus ei, mali ſpina, Bocalus. 
Giubertus citharæ modulantia tangere в 
Incipit, & tremulo ſic promit gutture carmen, 
Carmen Giuberti. 
Cõparatio. Quale ſub Autumno Borea redeunte paueſt it 
Omne nemus, cernit q.ſuas in littore frondes. 
Мох ſub uere поно дерби afflantibus ornat 
Porrectos сео ramos humore uirent. 
Tale genus noſtrum mortis ſub lege nouatur. 
— Naſcimur, & пав morimur, ſua quẽq́; пота. 
Тат preæſcripta dies, Miſer eſt авик & oſſa 
Et uitam parit er gelido ſub marmore claudit. 
iuida falcigeram uirtus domat unica diuam, 
Dicite quemq́; mori nunquam qui uiuere cæpit. 
Xee uiuit quicunq;ʒ ſuas тие computat horaæ 
Sic uirtus uiciumqʒ docet cognoſcere mortem. 
Comina. | 
Диит mirarat Philotheus, Чета; clamat 
О quoties ſtrictis me braxgis ferre ſoleb at 
Infantem, Guidoq; mihi dare baſia centum, 
| ЕЁ mihi nanq; pater, quẽ Егасит поте dicunt 
Ie francus Is fuit ex huius quondam Guidonis ати . 
eſt ШевВаг- Neſcio quo aadat, quoniam тех gallicus illum 
ИЕ Expulit a patria propter Guidonis атотет,‚ 
—— Qua propier ве Balde volo ſeguitare рег отвез 
‘соттето- Ми contradas, Сев, Maris, atque Diabli, 
rauimus .Raldus ait nos alta ſimul prudentia iungit, 
KRebus ut in cunctis ueraces ſimus amici. 
ЕВЕ > {йа ſit in nobis ſerepantia, nulla boſia, 
ũerenia. Aut animi ſdegnus, ſed сита medeſima cuncts 
| Ha 15 ит ройзи omnino fletibus iſta 
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Candida marmoreo tradamus membra ſepulchro 
Tu Cingar corpus fra tantum perge Lonardi Бра tantum, 
Prendere tu ſecum aadas Hircane camina. pto interea. 
Tunc Falcheitus ай, рии сит Cingare uadam 
Vade refert Baldus, ſine Cingare uiuere neſcu. 

Tuq́; ſtiens uhi ſtat pulchrũ Vinmagge ſepulehrũ 

Нос тия ferre ſtude, Malfattus donet aiuttum 
EMalaſpina, ſimul, Philotheus, quatuor ite, 

Ти Moſchine meus tecum ueniente Bocalo 

Perge рег hãc ſiluam Muſelinæ ponere guardã 

Cingar abit, Centaurus abit, Moſchinus abitq.. 
Оз; comandantis В ай mandata faceſeit, Бадезбеньа 
Qi [ерейгесири reuerenter huſta Parentis. — 
Giubertum ſecum retinet, puerumq́; Rb inum 
Vinmagqus reperit (quãuis nox вова nigreſcat) 
Sfoggimum Tumulũ ſimilemꝗ; albedine lachi 


—2 


Ponere quem ſupra Чит groppas optat equina, oetia аа. 


Et Malfattus eum, Malaſpinaq; fortis aitat, cimus uaria 


XoBhilotheus ait) non ſic faciatis Amici, tõ. & diuerſi 


Sed prius Бос ſauo pendentia metra legamus. colorxitum. 
Epitaphium Merlini. 

Aerlinus iacet hic, natus ſine patre, propheta 

Vixit, & in magica ви fuit arte ſecundus. 

Goſa. | 

Protinus admotis manibus ſpallis q; Copertum 

Sburlantes urnæ, faciunt tommare ſtrauoltum 

Illo uix lapſo niger ecce diabolus exit, 

Atq; ſuper ſtapulas Centauri ſaltat equin us, 

Percutiebat eum uaſtas donando pugnada-, — 

Tunc Philotheus eum ſubiens peornua brãcat, и 

Sed ſcorlando caput muggat шеи umbra рег au * в, 

Inde uolans ẽt Сетёаить ſupra сща ав» (748 quamuis а. 

Низ piſtando iubet magicum deponere librum pugno deſcẽ 

Centaurus nolens combattere contra diablum, Чат, & eſt ꝑ⁊ 

Lbrum пипс tolium Миле proiicit Е ‹ — pu⸗ 


>> 
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36 МАСАКОМЕА 
* Quem cito dæmonium nullo prohibente тара, 
q; рей ſecum feſtam, uelut eſſet alegrus, 
Hunc habuiſſe lurum, baſat quem те ſatas. 
AMirantur Comites & magno corde ſedente, 
Vnanimes Flatuunt omnino cernere рвет. 
Aſtibi Giubertus Baldo dimiſſus ariuuat 
Гр daret altorium Centauro ferre ſepulchrum. 
Hoc uiſo Malfattus ай ſermone piano, 
Heus Guuberte, ueni cerni?ꝰ niger ecce diauol 
Мепалтре- Vade ſtatim quæſo, reliquos Бис mena ſodales 
— ——— * * Non his Giubertus coſam и: dicere fecit, 
| Бпрегацца Currit & ad Baldum coſam frezgeſe recontat. 
in, a, terini- Cui Baldus uemiam рЫефейош в cernere тов 
antia ulti- Vt noſtum ſa tam niger ей ‘иг pingitur ille 
еде по Sed tu диз ſo mane modieũ dũ Cingar ariuat, 
— — Et pariter cuncti ( Moſchinum ante uorate) 
acarodice Accelerate precor, uenias mi belle Кифте. 
— аЬ- Fic ай, & cupidus diabolica membra uidere 
г 





Е 
я 


‚ ройанх 
cuiari· 7 Noclu in obſcurũ properat ſeguitante Rub ino. 
Nec mora Cingar adeſt, Giubertus narrat, & И 
Corpore depoſito Leonardi conſerat antrum (le 
Mox prius andantes Moſchinum tollere, Ва 
enerunt omnes, quos baldi dextera —* 
Stare chetos, monſiratq;; illis cicigando diablum. 
hetus, о | Forma Diaboli. | 
охепиле dici Тре уррер lapidem uentoſis fertur ab и, 
р 
tut quetus. — 
_ Рерииа, de Сие ſunt de guiſa ueluti oregnapola geſtat. 
_ тоге, de for Ощаниок т вефат fert ſtantes цетнее соттаву 
_ ма, тат Montonis tortas, dependet аи хи; 
. у у $ . ‚а> 
Naſus, qui ſemper uomit ато ſulphure Ната. 
ВЕ Plus Aſini longas hinc inde uolutat orecchias. 
Ле; cauernoſis oculs duo braſida uolgit — 
Lumina, nec minor eſt muſo ſua фоссл Lupinæ 


= Exctra quam dentes ut porcus grig nat agxgos. 
arba nelut Becchi тагхо de ſamg uine —* из 


44 


— 
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РЕСТМАОСТАУА | зу 
Imbrattat quo teſta canis ſtat ficca Teſini, 


оне ſemper bau Баш faciens ſua labra- biaſſat. Imbrattat. 


Lergognoſa caput ſerpentis pars ſua uibrat * * 
йа, ſed retro dep endet cauda Leonis. utiuis iege 
Gambæ ſubtiles pedibus geſtantur ochinis, neceſſaria 
ʒadiq́; ſulphureum Че сотроге mittit odorem. Betith. 

в Goſa. 


Er̃go facit guardando ифтит rea ева Чанха, сатЫеы?, 
Ac varios ſingit Scambiettos тоге Moreſthæ. eſt genus [а|. 
a propter ſocii пов ſe ridendo tenebant, и ĩcut са- 
Vnde fatigatur тап4ате ſilentia Baldus. рио]а ‚ ta⸗ 
шей accipit 
о longa⸗ feſtas alter uenit ecce Diauol, p =. 
Quid, Aridendo Чата, qd facis о Rubicane {экацове. 
Си} cito reſpondet, uenias Libicocche ſodalis, Rubicanꝰ & 
Nos hodie anam сете guadag nabimus almam, Libicochus. 


Ecce liber magicu⸗ qui поз cru. iabat острога. 


An coſam neſtis З4шЧат venert Barones, а — 
оз ualuere dolos Muſelinæ rumpere noſtræ. J— 
Illa tapina modo fuſtum religatur ad unum, Fuſtum pro 


trunco, nam 


Quã ſtambuſſadis Cingarſeis ille adrettus) — 5 
Totam sferʒ autt, de qua pluuit ит; ато Па ей 1. — 


Incantatricis de ре те trax erat iſtum gnum qui ſa 
Centaurus librum, ſed ego ſub marmore uatis ſtinet раца- 

mi latitans exiui protinus atque ся 
———ö —* в — ſStanbuſſada 
Centaurum pugnis, саки, uq;, domaui. B————— 


Donec рег forʒam librum mihi præbuit iſtum. асарниг р 
Ecce uidens diber eſt Muſelinæ, tunc libycoccus baſtonada. 
Clamabat, deh Ддиатха illũ ruhicane quadernum 
® т timeo пе forte trouet Magus⸗ alter eunde, 
Et mala ſint nobis peiora prioribus опт. бт de fu- 
Non, Rubicanus ait, liber eſt ſquarʒãdus ай tuto. 
nam тет primo faciamus quæ о galantam. | 
Omnes inferni * ſcongurare diablos. —— 
rs ес : 
Ел Salamonis hẽt liber к pentacula plumbi- 
—* * | ие | 


5. - 







в И ее СВТ 
#358 ОЗМАСАКОМЕА- 
Aſpice cum quantis ſunt compaſſata figurit 
20 oaltes. Pingitur ев primo oroaſtes perſa regiſtro, 
* я Qui fertur primus nobis poſuiſſe Cauexgam. 
En quoq; theſalicæ folio documenta ſecundo 
Medea. Medea, fratris 4; Диз propriæq́; ſororis. 
Thebit. Ecce magnus Thebit диз tempeſtate, уснет 
Grandinibus, quadã deſtruxit imagine Regaum 
Ессе Picarticis nigromanti ſculpta tabella, 
Ob quam рег numeros ad Amorẽ quiſq; tiratur 
X tamẽ hac potuit Muſelina tirare Lonardã 
Seraſſi quoniam Agnicaſtus repulit ignem. 
Ессе Michaelis de Incantu Regula Scoti, 
сим poſt ſex formas cæræ fabricantur imago 
Demonii ſathan, Saturni facta piombo. | 
Suffimigium Cui ſuſſimigio рег ſirica тифта спетаго, ^^ 
чиай — Hac(licet obſiſtant)y coguntur amare puelle. 
F abo xEcce idem Scotu⸗ qui Ла ndo Да arboris ambra, 
АСИ Ante characteribus deſignat ти физ orbem, 
Quattuor indo uocat magna cum uoce diablos, 

J Vnus ab occaſu properat, uenit alter ab ortu, 
а ила, AMeridies terzum mandat, ſeptentrio quartum 
ап@онтахе Conſecrare facit freno conforme рег ipſos. 
ſua „сие о Си quo vincit æquũ nigrum, nulloq; uedutum, 
vVergilius di Quẽ quo ault tanꝗᷓ turcheſea ſagitta caualcat, 
ея Зист си; comas eiuſdem ſæpe Саша. 

в.а: `` Ев quoq; depingit Magus ЩЕ in littore пашет, - 
—— uæ uogat totum oclo remis ducta per orbem, 
— Нитапе ſpinæ ſuſſimigat inde теднЙат. ^^ 
Ев docet ut magicis cappam [астаге ſuſurris, 
Quã ſacrando fremũt plorantq; рег мега turba 
Spirituum, quoniam verbis nolendo tiramur, 
H anc quicũq; gerit gradiens ubicunq; locorum 
— Aſpicitur nuſquam caueat tamen ire per album 
Suis ſplendorem, quia tunt ſua cernitur umbra. 
Ев abam Petrus redeuntem ſepe monetamm 
* * 


5 — 


Е См. 


Eicatrix. 


Michael 


Scotus. 


















. одет Marmotta furẽs dathanus q; tricornis 
>; _& — 8 


— — | 
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Ad burſam, ſpendit, тох cuiuſtunq; ribaldi 
Ессе caput диет ие focus [ен forca necauit, 
Нос феве ſacrato nullo cernente meatur. 
Artaus ев gladius qui ſiſtit flminq, ſiccat rempeſtat, 


Gramina, tempeſtat fruges, tollitq; biauam. macatonice 


Entandem Calamita ſinit ſibi plectere ferrum pouitut. 
S baptixatur, ſed corde pectore ſtarpat, 

Ac hominum carnis in amoris uincula ſtringit. 

Cernis Apollonium theaneumꝰ mox ſaracenum Apollonius. 


- 


Lacantatorem Стапаёе?сетве Magundat —— 
ibus ti agundat 
uomodo Imaginibus tiratim ſua nota diablos. — 


Rubicanus coniurat demones. пабаиз. 

$ dicens рег orbe m deſig nat more Мазотит, 

Г» medio cuius Libicoccum ſtare comandat, 

мох aperit librum, legit Рис relegitq; р horam, <. miphara 
I terramq;facit свт uirga тще ритм, де потеп. 


Мастит ſemiphoram uocat audax, aglaq́; Заз Аааа, = | 


ЧЕ quaſcunqᷓ; Мас faciunt, facit ipſe pregheras 
Ecce НЙ рег ſiluas impetus втуетз 
Ватфати ха uenit ſecum latrante Cagnaggo, 
uid Muſelina, gridant, qd nã Muſelima coman 
Verũ зферао; Rubicano ſe eſſe uidentes, (4? 
О qualem faciunt ſchioppanti corde riſaiam, 
Procedit Rubicanus eum relegẽdo quadernum, 
Tres quoq; terriſono ueniunt ſtridore Diabli, 
Galcabrina prior, ſed Gambatorta ſecunduc, 
Tertius eſt Malataſca focum culamine ſpargens 
uid Mauſelina, gridãt, qd ва Muſelina coman 

rier & Futhiel magno conamine три (48? 

99 Maſelina, gridãt, qd ва Muſelina comãdac 

Farfarellus adeſt, quem Draganiga ſequebat 


Nie quoq; ridentes ſe norun eſſe gabator. 


Ax чи; adiunctis Malacoda ruebat, & ipſum 


Юя 


= 


в” 


>> 


Ето quid ipſe тотог? iã ſcõʒurare parecchio. р ‚0:8 


$ 






| 
. 
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Zoroaſtes. 


А а А : 

358 О МАСАКОМЕЛА- 

Aſpice сит quantis ſunt compaſſata figuris. 
Pingitur ев primo Zoroaſtes perſa regiſtro, 
Qui fertur primus nobis poſuiſſe Caueggam. 


En quoq; theſalicæ folio documenta ſecundo 


Medea. 
Thebit. 


Picatrix. 


ichael 


Scotus. 


Г Suffimigium 

qualſi Гасий 
cium diabo- 
№. 


} | . ` 
* 


Merridiesꝑ 
duplicem,r, 
auctoritate 
ſua „сие 
Vergilius di 

xit relliꝗq as. 
_ «Рег ша fre⸗ 
в, 


Pettus de 
АЪав>. 


Медеа fratris 4; Диз рторте4; ſororis. 

Ecce magnus Thebit, qui tempeſtate, venenis- 
Grandinibus, quadã deſtruxit imagine Regnum 
Ессе Picarticis nigromanti ſeulpta tabella, 
Ob quam рег numeros ad Amorẽ quiſq; tiratur 
X tamẽ hac potuit Muſelina tirare Lonardã 
Seraſſi quoniam Астса$ из repulit ignem. 
Ессе Michaelis de Incantu Regula Scoti, 

Wa poſt ſexe formas cæræ fabricantur imago 
Demonii ſathan, Saturni facta piombo. 

Cui ſuffimgio per ſirica rubra cremato, 
Hac(licet obſiſtanty coguntur amare puellæ. 

Ессе idem Scotus qui ſia ndo ſub arboris ambra, 


Ante characteribus deſignat millibus orbem, 


Quattuor indo uocat magna cum uoce diablos, 
Vnus ab occaſu properat, uenit alter ab ети, 
Meridies tergum mandat, ſeptentrio quartum, 
Conſecrare facit freno conforme рег ipſos. 
Cum quo vincit æquũ nigrum, nulloq; uedutum, 
Quẽ quo uult tanꝗᷓ turcheſca ſagitta caualcat, 
Sacrificatq́; comas eiuſdem ſæpe Caualli. 

En quoq; depingit Magus idẽ in littore nauem. 


uæ uogat totum обо remis.ducta * orbem, 


Нитапе ſpinæ ſuſſimigat inde medullam.- 
En docet ut magicis cappam ſacrure ſuſurris, 
Quã ſacrando fremũt plorantq; рег aera turba 
Spirituum, quoniam verbis nolendo tiramur, 
Напсцикй; gerit gradiens ubicunq; locorum 
Aſpicitur nuſquam caueat tamen ire per album 
Solis ſplendorem, quia tunc ſua cernitur umbra. 
En abam Petrus redeuntem Дере monetam 
— и 


№ 
* J 
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Ad hurſam, ſpendit, тох cuiuſcunq; ribaldi 
Ессе caput диет ſiue focus ſeu forca necauit, 
Нос bene ſacrato nullo cernente meatur. 
Artaus ев gladius qui ſiſtit lumina, ſiccat rTempeſtat, 


Gramina, tempeſtat fruges, tollitq; biauam. macatonice 


En tandem Calamita ſinit ſibi plectere ferrum Pouitut. 
Si baptixatur, ſed corde pectore ſtarpat, 

Ac hominum carnis in amoris uincula ſtringit. 

Cernis Apollonium theaneumꝰmox ſaracenum Apollonius. 

Incantatorem Granatæ ? cerne Magundat Theaneus. 


— Magundat 
Quomodo Imaginibus tiratim ſua нова diablos. — 


Ergo quid ipſe mororꝰ iã ſcoꝝurare parecchio. ——— 


Rubicanus coniurat demones. A ius. 
Sic dicens рег orbe m deſig nat more Magorum, * 
Г» medio cuius Libicoccum ſtare comandat, 
мох aperit librum, legit рис relegitq р horam, Femipha 
То terramq; facit cum uirga те ſiguraæa, дер пошеп. 


Magnum ſemiphoram uocat audax, aglaq́; ia ia Agla, ia, ia, 


* 


Et quaſcunqᷓ; Magi faciunt, facit ре pregheras 
Ecce — * рег ſiluas impetus ingen 
Вата ха uenit ſecum latrante Cagnaggo, 
d Muſelina, gridant, Ав Muſelma сотав 
Verũ sbeffatos Rubicano ſe eſſe uidentes, (das? 
О qualem faciunt ſchioppanti corde riſaiam, 
Procedit Rubicanus eum relegẽdo quadernum, 
Tres quoq; terriſono ueniunt ſiridore Diabli, 
Galcabrina prior, ſed Gambatorta ſecunduc, 
Tertius eſt Malataſca focum culamine ſpargens 
uid Maſelina, gridãt, qd па Ми[еВта coman 
ier & Futhiel magno conamine тру (415? 


94 Мирей та, 542, ꝗd nã Muſelina сота ав. 
Farfarellus ade 


| Л,Чиет Draganga ſequebat 
Не. quoq; ridentes ſe norunt eſſe gabato. 
Ax qbus adiunctis Malacoda ruebat, & ipſum 
Inſequtur Marmotta furẽs Sathanas q; tricornis 
— 3% 4 
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360 _‚ МА САКОМЕА ый: 

ыша Muſelina iubes clamabant, ſed Кирка — 
ando cernebant magicum euaſiſſe magiſtrum 





— Admirabantur, fundehant inde cachinnos. 
Altaroth in furiam uenicbat, Belgebub unam 
Geſtat furcinam ſeguitat Malabolga, пес ipſe 

Е. Grafftanis habens raſcum ſuccedere tardat. | 

и“ о Миейта, gridãt quid па Muſelina comã 


Aſmodeus adeſt, Alchinus, helial, atq; (493? 
Taratar & Soriel omnes inſemma gridantes, 
Quid uuſelina iubes? qd nã muſelina comãdas 
Stiʒgaferrus item. Meloniel, Acharon ad ſunt, 
Qu⸗⸗ malabrãca ſequẽs Ciriattũ guidat apſe ũ 
—* AMagnum quiſq; facit tenebroſa р aera murmur. 
Quiq AMuſelia, gridãtqd па Muſelina dimãdas?ꝰ 
и Deniq; Scarnilius, Paimõ, Веги 4 Minoſus, 


Зв еде мг. 


оао Мох бКатеи Чцет Митота фене тозро 
: `во ропишиз Ти/едииеяг ueniunt отвез inſemma sbratant es, 
— uid Maſclina iubes? 94 ва Muſelina comãdasd 
— Мох (Robicãe, gridat )ſie поз Rubicãe Bachioe 


+ Реп; сотр Во facto ſimul iſta louagna, (сав? — 


Luciftrum а4 Regem ſubito deliberat ire. 4 
Atq; ſtriæ toltum illi preſentare uolumen, 
сие зат Tartaris eſt ſtras ſinanda paeſis. 4 


Baldus habet uoiam contraʒuſſare Diablos. 
Aſt appena fodro rutilum ſguaanauerat Enſem, * 
Из de фито ſiluas liquere pienas, 4. 
Et pariter magno Baratrum petiere tumultu. 
Mafelina. 
valdus cum ſociis repetiuit tecta parentiss, 
Sed пом ſupportans buſtum guardare Lonardi 
Errat per ſyluas ſecum menando Ruhinum- 
Cingar at alnifici corpus Guidon is in album 
Магтог & appreſſum Leonardimẽbra repoſſat. 
Comina. 













Сага dies totum iam circum lucigat orbem, у 
— — Po — р 
> 


а ⸗ * «о ИИ? гу... 











И То 38 2 ОМАСАЖОМЕЯ 
) Atque uiandantes inipregionabat т атат 
Speluncam, propter ſatiare libidine иозат . 
Cangiatur, valdus in арфе и verbum cangiatur оф illud. 
mutatur. Auertens oculos poltronam cernere ſpreuit, 
Immo gemens odio tactus ſdegnoq; recedit 
Cingar eũ ſeꝗtur, ſequitur quoq; cetera phalãx 
Aique ad ſpeluncam ſancti venere Romitti, 
Cui modo promiſit Baldum conducere Cingar. 
Omnes introeunt, ſurrexit protinus alma 
recchionis facies qualis fait inclita Pauli, 
Inq; ſuas vlnas Baldum lachrimando тесерй . 
"219; loqui poterat, nam uocem gaudia tollunt. 
Indęe iubet ſedeant omnes, quæ iuſſa tacentes 
Cuncli ſuſcipiunt, Шо ſic ore loquente. 
Sermo de inanitate Mundi. 


Paulus. 


O curuæ in terris animæ, & cœleſtium inanes 


Рег поз ар quantum fædatur imago tonantu. 
Ducimur myplicito mundi per inania ſenſu. 
relices huius ſpretis qui luxibus altam 


Credite quid Cœlum, quid tellus præbeat, & qd 


Tartaru⸗ agnoui. 


Сизова Primus eram Guido, fateatur Gallica proles 

ter Baldi. Гияз тия quanta fuit, quãto ve fruebar ho nore 
Quod ducis ingeniũ, quod vaſtũ robur in armu 
Ола tandem palmas habui Mauorte ſub atro. 


Gratia ſi tamen eſt)ut Baldouina propago 
Poſtera gallorum Regu, дне ſola ſuperſtes 
Extabat тесту noſtro decepta decore 
rerbuit infclix, ignemq́; Cupidinis hauſit. 
Tunc effrenis amor conſuetas attulit artes 
ЗИ ео mea tota ruit, proprios, oblita triumphos 
Е ‘и 





— 


_ Санд neſtis, quam iſte ſenex Gilbeccus amabat 


Ad patriam qua regnat amor diuinus anhelant 


Maxima Francigenũ quondã ſuper atria Regu 


Отта quid referamꝰ tantũ mihi grat ia creuit 





Mag nanimus tanto Sinibaldus ferre medelam 


Inſiuduit morbo, Paridis referebat amores, 


Tum mihi quanta, breus ſpacio iactura ueniret. 
Heu Гита monitas Sinibaldi uerba per aures 


Non audita uolant, ratio ſuccumbit amori. 
rœminei uelut eſt ſexus, magis Ша furebat, 


Inq́; meo amplexu patrium corrupit honorem, 
Heu quæ poſt erimen ſubeunt præcordia curæ, 
Quæ anxietas animi, quæ, mens incerta рии. 


Тата; tenere fugam meditor meditatur & illa 


Sollicitudo modum præſtat, Sinibaldus штата, 


Piißimus extra arcem valuis bduxit apertis. 
Non ſunt вата modo referenda pericula vobu 
сие ſuper aereas ambo tranſiuimus Alpes. 
Deniq; poſt fluctum pelagi рой montis acumen, 
Icnari curſus Mantoam venimus vrbem, 
Raſticus & monitu diuum воз forte recepit 
Pauperis в Tuguri congeſftum ceſpite culmen 
Hic grauis (heu fateor Jconiunx enixa decorem 
Protulit т Mũdũ, quo рапвехит а remanſu 
Hac mihi ſublata, Mundi contagia noui, 
Рой fletum vxoris, placuit deflere peractum 
Tempus, & obliquss abſumptum greßibus æuũ 
Ergo per ambiguos Montes, per concaua ſaxa, 
Рег [оса ſiluarum рег tanta pericula pont⸗ 
Mſque modo fugiens hominam conſortia vixi. 


Нес ea quas ſudi lachrimas ſpelunca loquatuy 


Angelico tandem viſu indulſiſſe Tonantem 
баре mihi noui, Дасти; шире регаё ит . 
Тат; prophetandi тив ратёа eſt gratia, totum 
Ante meos oculos Deus orbem ſemper apertum 
onceſut, mẽtes 4; hominum, ventaraq́; rerum. 
Hoc inſignitus dono chariſſime ſili 
Balde знатЕтрег felici numine ниат 

Inſpec вт, 
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am veru facies nihil occultabat ати - 
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ĩaſpeculor, quoniam tu ſolus noſtra propago, 
7 ид; peremſti Matrem naſcendo, nec ipſum 
Мератет unquam uidiſti, Te ruſticus ille 

Pro nato excepit, cuius lac præbuit uxor 
Mantua non modicos tenuit te carcere menſes 
Imbribus armorum ſed mox circundatus, illum 
Euaſiſſe promeruiſti Cingaris aſtu. 
Раз es æquorea cœlo minitante procellaa, 
Poſi quas pyratæ bellum crudele tulerunt. 
Id ſuperans tandem ueniſti ad littora patris. 
Vnde Leonardus demiſſo pondere carnis, 
Luit ad optatos ще cæleſtis honores. 

Nec uos exturbet magicas ит cernitis artes. 
Haclenus arbitrio preſens ſtetit inſula noſtro, 
Inſula quæ ſummo fundatur tergore cethæ, 
Haud naturali, magico ſed carmine, cauſam 
Hancd etenim peruerſa deo Muſelina ferente 
Compoſuit, ſed nunc pœnas pro crimine ſoluet, 
Тат paradiſiacos ad ciues ſcando, ualete. 

Concluſio. 
Sic dicens зи и palmis, ас poplite flexo 
тай extremas coram plorantibus auras. 


vxxdlicit phantaſiæ Decimaſepti- 
ma Macaronice. 


вии 
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Barrones corpus diui Guidonis adorant, 
Merliniq́; parant condere Sarcophago. 

Centaurus magicum Кифкапо 4етове pulſu⸗ 
Reſtituit librum, remq; uidere ſedent, 

Кета; uidere ſedent comites, Rubicanus арегво 
Libro МовЯта носа! cornea more Aagi. * 

Enſe diabolicas uult paldus ſternere formas, 

Sed repetit nigros brutta canaia lares, 

РоЛ Бес conduntur tumulo duo сотрога in uno 
Mus linæq́; foco membra ſenis dicant. 

Inſula præcipitat tergo fundata balenæ — 
Verum Fraàcasſi robore ſirma ſtetit. 
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и а cadauer : 
Е. УЗИ Ехитит › quod рита dies ibi ſola 
бознтетшете отпез largoq́; Паие[сете Мав@ р с 
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Mirantur dubium рати ſub imag ine Baldum * 

Qui poſtquam ſtupuit dudum ſit ora ſolutus 

Твори фри lachrima⸗ iungebat amarac. 
Baldi Oratio 


Ne miſerum ſalte m pater б авёН те poſſem 


„На nbi ſupremas uiuenti reddere noces. 


Quod regale meum genus extat gratalor, ipſa 
Энатии tarda fuit по га cognitio гов 
Fallimur at quoniam mortales ſæpe, uoluntas 
На&евиз id nobis forſun Iouis ardua рев, 
Conſpicua ductum пе ſtirpe ſuperbia ferret 

Ме modo præ cipitẽ, ruit т} magna frequenter 
Progenies, & quo petit altius, за ruinam 
Deterius capit, ac proprio fert damna flagello. 
Nunc ubi ter decies in ео maturior annss 
Шезчиетний furor excidit, unde malorum 
Eneruata ſolet patulos inuadere mores. 

Mitior effectus quanta eſt mihi gratia cœlo 
Fuſa recognoſeo, quoniam pater alme priuſquam 
Те nunc ſidereo donauit lumine uirtus, 
Сертиз exemplum tua рег ueſtigia calles 
Affeclare, quibus uehimur cæleſtu ad hortam 
Delitij, fruimurq́; Deo diuumq; nitore. 
Ergo beate Pater nati поп immemor 5, — 
5} 4иа manent Regem famulorum uota ſuorum 
ба Dei noſtru сота@ат ſordibus тат, 
Quas fletusq; mei, pietas q; oblitt eret ата. 





Inde mihi ſuperis conceſſam hanc forte саетиа_ — 
Зи те ne ambitio, ne lis, ne liuor ad euſe * 
Inſtimulet molles animos, & pectus acerbet. 

Berta. F 
Sic ait, & curuans humili ſe pectore ſixit ‚г. 
Вага рег totum corpus quod ftetihus omne — 
Тани & innato ег patrem Flrinxit amore. # 
Succedunt alij, Cingar prior, inde Rubinus 4 
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acca ей ро Poſt quem Falchettus laccam flectendo canind. 
о Hircanus tenero fronti dedit ore baſinum, 
аа рис 22. Moſchinus ſequitur facili qui plorat осеЦо « 
centaurus ſe ſe curuauit тоте. Сана Ш. 
Succedit Malfattus ei, mala ſpina, Bocalus. 
Giubertus citharæ modalantia tangere fila 
Incipit, & tremulo ſic promit gutture саттет» 
| Carmen Giuberti. 
Сбрагацо. Оше ſub Autumno Borea redeunte paueſtit 
Omne nemus, cernit qſuas in littore frondes. 
Мох ſub uere поно Jephiris afflantibus ornat 
Porrectos cœlo ramos humore uirent. 
Tale genus noſtrum mortis ſub lege nouatur. 
MNaſimur, & nati morimur, ſua quẽq́; uorabit 
Тат præſcripta dies, Miſer eſt at quis 6 oſſa 
Её uitam pariter gelido ſub marmore claudit. 
риа falcigeram uirtus domat unica diuam, 
Dicite диета; mori nunquam qui uiuere cæpit. 
Nec uinit quicunq; ſuas те computat horas, 
Sic nirtus niciumq; docet cognoſcere mortem. 
Comina. 
Dadum mirarat Philotheus, Чет; clamat, 
О quoties ſtrictis me braxæis ferre ſolebat 
в Infantem, Guidoq; mihi dare Бара centum, 
| ЕЁ mihi nanq; pater, quẽ Frãcum noĩe dicunt, 
IRe francus Is fuit ex huius quondam Guidonis amicis. 
eſt ille Bar- Neſcio quo uadat, quoniam reæ gallicus illum 
50.quem ſu⸗ Exæpulit a patria propter Guidonis amorem. 
дм — Qua propier te Balde uolo ſeguitare рег отпез 
‘сортето- Ми contradas, Cœli, Maris, atque Diabli, 
radimus. Baldus ай поз alta ſimul prudentia iungit, 
Rebus ut in cunctis ueraces ſimus amici. 
— Naolla ſit in nobis ſerepantia, nulla boſia, 
— Aut animi degnus, ſed сита medeſima cunctis 
| Еуазейит рой omnino fletibus Да. 
р. А Candida 
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Candida тахтотео tradamus membra ſepulchro 
Tu Cingar corpus fra tantum perge Conardi Ftra tantum, 
Prendete tu ſec am aadas Hircane camina. pro anterea . 
Tunc Falchettus ait, рии сит cingare uadam 
Раде refert Baldus, ſine Cingare ищете пери $ 
Tuq; ſciens uhi ſtat pulchrũ Рттакхе ſepulehrũ 
Нос miln ferre ſtude, Malfattus donet aiuttum 
ЕЁ Malaſpina, ſimul, Philotheus, quatuor ite, 

Tu Moſchine meus tecum ueniente Bocalo к 
Perge рег hãc ſiluam Muſelinæ ропете guardã 
Cingar abit, Gentaurus abit, Moſchinus abit ` | 
Quiſq; comandantis Baldi mandata faceſcit, р t ны 
Физ [ерейгесири reuerenter huſta Parentis. безе : 
Giubertum ſecum retinet, puerumq́; Rbinum 
Vinmagqus reperit (quãuis nox tota nigreſtat) 
Sfoggiatum —— albedine а о. 
Ропеге quem ſupra Чит groppas optat equina, gfoggiatũ = 
Et Malfattus —J —— * ко ——— 
Xon(Bhilotheus ait) non ſic factatis Amici, 0,8 diuerſi 
Sed prius Бос ſaxo pendentia тета legamus. сотка» 2 
Epitaphium Merlini. 
Aerlinus iacet hic, natus ſine patre, bropheta Е 
Vixæit, & in magica nulli fuit arte ſecundus. 
Goſa. 
Protinus admotis manibus ſpallisq; Copertum 
Sburlantes urnæ, faciunt tommare ſtrauoltum 
Illo uix lapſo niger ecce diabolus exit, 
Atq; ſuper ſtapulas Centauri ſaltat equin aa, 
Perctiebat eum uaſtas donando pugnadaæ J 
Тик Philotheus eum ſubiens peornua brãcat, —— 3 | 
Зе4 сонат фо caput тих хай uelut umbra рет au тетке het, 
Inde uolans ẽt Centaur/ ſupra culattaæ (745 quamuis & 
Huns piſtando iubet magicum deponere librum pugno deſcẽ 
Centaurus nolens combattere contra diablum, Ча & ей в 
LUbrum пише tolium Muſeline — > — — 


—* 4 
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Quem cito Четотит ти о prohibente rapinas, 
т пл рас ſecum feſtam, uelut eſſet alegrus, 
| Nunc habuiſſe lihrum, baſat quem mille ſiatas. 
AMirantur Comites & magno corde ſedentes, 
Vnanimes Slatuunt omnino cernere рвет . 
Aſt ibi Giubertus Baldo dimiſſus ariuat, 
Vt daret altorium Centauro ferre ſepulchrum. 
Hoc uiſo Malfattus ай ſermone piano, 
Нем; Giuberte, ueni cerni? niger ecce diauol 
Мепалтре- Vade ſtatim quæſo, reliquos Бис mena ſodales 
ри * * Non his Giubertus toſam ſibi dicere fecit, 
| ра гама Currit & ad Baldum coſam frexgoſe recontat. 
iĩn,a, teri⸗ Cui Baldus ueniam phlegetontù cernere mo 
_ вапиа ulti⸗ Vt noſtanm ſa tam niger eſt ut pingitur ille 
Е: Го Зе4 tu qua ſo mane modieũ dũ Cingar ariuat, 
ue-Ta Ecpariter cuncti (Moſchinum ante vocate) 
_ зпасатовке Accelerate precor, ueni as тр belle Robine. 
г oſſunt ab· 5% ай; & сир из diabolica membra из4еге 
_ МЕешай » Necla in obſcurũ properat ſeguitante Rubino. 
— Nec mora Cingar adeſt, Giubertus narrat, & il 
Corpore depoſito Leonardi conſerat antrum (le 
Mox prius andantes Moſchinum tollere, Baldo 
Резегит omnes, quos Ва4ь dextera cighat 
Е" Stare chetos, monſtratq; illis cicigando фа ить 
Cyhetus, Flo Forma Diaboli. 
> рис Ще ſuper lapidem uentoſis fertur ab alis, 
be вы 4е Оше ſunt Че guiſa ueluti Gregnapola geſtat. 
_ тоге, de for Quattuor т teſtam fert ſtantes uertice cornas, 
‚ ма, Inſtar Montonis tortas, dependet aguggus 
Naſus, qui ſemper uomit ато ſulphhure Ramas. 
— Риз Aſini longas hinc inde uolutat orecchiac. 
Deq; cauernoſis oculs duo braſida uolgit Г 
Lumina, nec minor eſt muſo ſua босса Гирта 
— Ecætra quam dentes ut porcus grignat aguʒgos. 
Earba ее Becchi * де роб | 
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Imbrattat, quo teſta canis ſtat ſicca Teſini, 


сие ſemper bau hau faciens Два [абтах biaſſat. Imbrattat. 


deturpat, de 


Vergognoſa caput ſerpentis pars ſua uibrat rebus нирга “ 


аа, ſed retro dependet сана Leonis. тали iege 
Gambæ ſubtiles pedibus geſtantur ochinis, neceſſaria 
24; ſulphureum de corpore nuttit odorem. Веги. 

oſa. 


| Ехо facit guardando lubrum rea he ſtia damgã, gcambiettꝰ $ 


Ac varios ртой Scambiettos тоге Moreſthæ. ей genus ſaĩ- 


виа propter ſocii тов ſe ridendo tenebant, ti ſicut ca- 
Vnde fatigatur mandare ſilentia Baldus. ptiola, ta⸗ 


Quid, ето clamat, qd facis 6 Rubicane ?ꝰ ſaftatione. 

Cui cito reſpondet, uenias Libicocche ſodalis, Rubicanꝰ & 
Nos hodie anam сете guadagnabinnus almam, Libicochus. 
Ессе liber magicus qui поз cru. iabat ognhora. - 

An coſam neſtis 4и Чат venert Barones, 
Qui ualuere dolos Muſelinæ rumpere noſtræ. | 
Illa tapina modo fuſtum religatur ad unum, kFuſtum pro 
Она ſtambuſſadis Cingar(ſcis ille ladrettus) A⸗ — * 
Totam sfergaust, de qua pluuit undiq́; ſanguis а ей. 
Incantatricis de pectore trax erat Дит gnum qui ſu 


Centaurus librum,ſed ego ſub marmore uatis ſtinet paua- 


lonem. 


rlini latitans ex iui protinus 
Мей latitan protinvs . atque SſStanbuſſada 


Centaurum pugnis. caleis, morſuq; domai. 


Donec рег отхат librum mihi præbuit iſtum. асстрииг 


_ ТЯ longa⸗ feſtas alter uenit ecce Diauol, — 


Ecce uidens ? Мег eſt Muſelinæ, unc libycoccus baſtonada . 


Clamabat, del ſquarga illũ ruhicane ſuadernum 


Nam timeo пе forte trouet Magus alter eunde, 


Et mala ſint nohis peiora prioribus olim. olim де fu- 
Non, Rabicanus ait, liber eſt ſguarzãdus ай tuto. 
Р пат тет primo faciamus quæ ſo galantam. 
Omnes inferni uolo ſcongurare diablos. 
Ars Magica. 
* pentacula plumbi. 
— ие 


ы : 


Salamon. 
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Aſpice cum quant is ſunt compaſſata figuris. 
2⸗oroalſtes. Pingitur ев primo zoroaſtes perſa regiſtro, 
а Qui fertur primus nobis poſuiſſe Caueʒgam. 

En quoq; theſalicæ folio documenta ſecundo 

Medea. Медея fratris 4; Дм propriæq; ſororis. 

Thebit. Ecce magnus Thebit, qui tempeſtate, venenis 
Grandinibus, quadã deſtruxit imagine Regnum 
Ессе Picarticis nigromanti ſculpta tabella, 
Ob quam рег numeros ad Атотё quiſq; tiratur 
N tamẽ Бас potuit Muſelina tirare Lonardũ 
ки Seraſſi диотат Agnicaſtus repulit ignem. 
он Е Ессе Michaelis de Incantu Regula Scoti, 

* она poſt ſex formas сете fabricantur imago 

Demonu ſathan, Saturni facta piombo. 
Suffimigium Cui ſufſimugio рег ſirica rubra cremato, 
uali —— Hac(licet obſiſtant) coguntur amare puelle. 
= Е 429 Fece idem Scotus qui ſta ndo ſub arboris ambra, 
НР, Ante characteribus deſignat millibus orbem, 
Quattuor indo uocat magna cum uoce diablos, 

— Vnus ab occaſu properat, uenit alter ab ortu, 
ИА — Мене terzum mandat, ſeptentrio quartum, 

аи@онкаке Conſecrare facit freno conforme рег ipſos. 

‘па ſicut Си quo vincit æquũ nigrum, nulloq; uedutum, 
Vergilius di Quẽ, quo uult tanꝗᷓ turcheſca ſagitta caualcat, 
двери Sacriñcatq́; сотав eiuſdem ſæpe Caualli. 
ва. т Ев quoq; depingit Magus 2 in littore nauem. 

Guæ uogat totum octo remis ducta 9* orbem, 
р Нитапе ſpinæ ſuſſimigat inde medullam. | 

En docet ut magicis cappam ſacrure ſuſurris, 
Quã ſacrando fremũt plorantq́; рег aera turba 
Spirituum,quoniam verbis nolendo tiramur, 

Hanc quicũq; gerit gradiens ubicunq; locorum 

* Aſpicitur nuſquam caueat tamen ire per album 

еее" Plendorem, ата ernitur umbra. 
аще, „та tunc ſua сетниит umbra. 

Ев abam Petrus redeuntem ſepe monetam 
— аж. 
ре 


Picatrix. 
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Ad burſam, ſpendit, тох cuiuſcunq; ribaldi 

Ессе сари quem [ше focus ſeu forca necauit, 
Нос bene ſacrato nullo cernente meatur. 

Artaus ев gladius qui ſiſtit flumina, ſiccat "Тетрейае, 


Gramina, tempeſtat fruges, tolluq; biauam. macatonice 


En tandem Caàlamita ſinit ſibi plectere ferrum Pouitut. 
Si baptigatur, ſed corde pectore ſtarpat, 

Ac hominum carnis in amoris uincula ſtringit. 

Cernis Apollonium theaneumꝰmox ſaracenum Apollonius. 


Ixcantatorem Granatæ dcerne Magundat Theaneus. 
Quomodo Imaginibus tiratim ſua uota diablos. Жи ЕЕ: 
Ergo quid ipſe mororꝰ iã ſcoxurare parecchio. р — 
Rubicanus coniurat demones. пабе 


Sic dicens рег orbe m deſig nat more Magorum, — 


Г» medio cuius Libicoccum ſtare comandat, 


мох aperit librum, legit Тис тес; p horam, — г 


То гегтатд;расй сит uirga тие рсит в, Чет пошеп. 


AMagnum ſemiphoram uocat audax, аз 1а4; Заза Agla, ia, ia, 


ЗЕЕ quaſcunqᷓ; Мат faciunt, facit ipſe pregheras 
Ecce и И рег ſiluas impetus ingen 
Barbariʒ ʒa uenit ſecum latrante Cagnazgo, 
он Muſelina, gridant, qd nã Muſelma сотав 
Гегй sbeffatos Rubicano ſe eſſe uidentes, (das? 
О qualem faciunt ſchioppanti corde riſaiam, 
Procedit Rubicanus eum relegẽdo quadernum, 
Tres quoq; terriſono ueniunt ſiridore Dbli 
Galcabrinà prior, ſed Gambatorta ſecunduc, 
Tertius eſt Мааса focum culamine ſpargens 
uid Maſelina, gridãt, qd ва Muſelina coman 
Yrier & Futhiel magno conamine rupũt; (8? 
99 Maſelina, gridãt, qd nã Muſelina сотафив 
Farfarellus —— Draganiga ſequebat 


F Ни quoq; ridentes ſe norunt eſſe gabatos. 


Ax qbus adiunclis Malacoda ruebat, & ipſum 


Inſequur Marmotta furẽs Sathanas q; tricornis 
1 *. —— 


© 
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ыш4 Muſelina iubes clamabant, ſed Кубка — 
uando cernebant magicum euaſiſſe magiſtrum 





— Admirabantur, fundebant inde cachinnos. 
| Aſtaroth in furiamuenicbat, Belgebub unmm 
в, Са furcinam ſeguitat Мао Ка , пес ipſe 
— Graffttanis habens raſcum ſuccedere tardat. 


си Muſelinaß gridãt quid па Muſelina comã 
Aſmodeus adeſt, Alchinus, helial, atq; (daſ? 
НЕЕ Taratar & Suriel omnes inſemma gridantes, 
Quid nmuſelina iubes? qꝗd nã muſelina comãdas 
| Stiʒgaferrus иет, Meloniel, Acharon ad ſunt, 
* Quos malabrãca/ equẽs Ciriattũ guidat apſeũ 
Magnum quiſq; facit tenebroſa р aera murmur. 


. Ч“ 





— 


о: ои:4 Ми/еба. gridãtqd па Muſelina тада? 
J— — ар Deniq; Searnilius, Paimõ, Berith⸗ зе Minoſus, 
бане аНацаи 0х 5 alfaneus диет Mamona dente ritorto 
— Форопивиз Laſequitur ueniunt отвез inſemma зфгазазиез, 
и: uid Muſclina iubes? qd ва Muſelina comãdas? 
* Мох (Robicãe, gridat Mie поз Rubicãe Bachioc 
Deniq; conſilio Даю ſimul iſta louagna, (сав? 
— Luciferum ad Regem ſubito deliberat ire. 
Atq; Янче toltum illi preſentare uolumen, 
сих iam Tartaris eſt ſtrasſinanda paeſis. 
— Baldus habet uoiam contraʒuffare Diablos. 
— Aſt appena fodro rutilum ſguainauerat Enſem, 
113 de [ито ſiluas liquere penas, 


Е Et pariter magno Baratrum реёзете tumultu. 
#5 Mafelina. 
valdus cum ſociis repetiuit tecta parentis, — 
Sed пен ſupportans buſtum guardare Lonardi — 
Errat рег [убив ſecum menando Rubinum + 
Cingar at alnufici corpus Guidon 15 in album 
Marmor & appreſſum Leonardi mẽebra repoſſat. 
Comina. $: 
— Чата die totum iam circum lucigat orbem, 


— PoAguam — 


`В ъь Ив к — д. сс ТР 


”РЕСЕГМАОСТАУА 1 | 
оДанат mangiarunt, ac impleuere тазонет, — * 
Paraum Че cannis ſtipnlis fecere caſelam. 3 
Ти дно debebat Maſelina ribalda bruſari. — 
Hanc igitur grandi ſtras ſinat ſquadra furore, 

Prætipue Falchettus eam сит са физ urtat, 
Navi male de noſtris animis oſfenſio caſcat. 

Cingar, Gilbeccum, Ми] те traxit apreſſum, Notabile. 
114; Caſotellum flammis crepitantibus ambos 

Incendunt, ſed magna uenit uiſibilis ecce 

Тигра diabolicæ prolis, focus undiq́; tratur, 

Portaruntq́; uiam iuncios сит corpore binos. 





‘оно faclo ſe vaſto cito manet inſula curſu, * 


— viri, noſtunt tamen eſſe Balenam 

Quam modo Guido pater Baldi prædixerat illis + 
Apoſtquam ſtigius Muſelina calarit ad umbras | 
‚Тр/а teneretur пов amplius inſula Monſfro. — 
a liquidas currit tam præſta р æquoris undas Hiperbole 
Quod поп bhombardam velocius ire videmus, Я ‚ Ис mato 
ре ballotellam buſo quæ ſcoccat ab aren. —— 
Тата; in motu oculi fecit Чили trẽta mearos 
Cingar deſperat dicendo, quid ite Diauol? 
Centaurus q; ſtupet, quia ſic пов fecerat ante. 
Falel ettus reliquos animat laſſare pauram, 
Cernere nanq; nouas magis eſt laudabile eoſas 


Ея nũquam ppris terræ laſſare pagnoccam. 


Notahile. 


greſſus boſcos in littore quiſque ſedehat, Maſticare 
из 65 hanc tacitus nouitatẽ тазфкаЕ оёт. metaphorã 
—— buſfonus ай gaudete ſodales, Герепите- 
Non роёеги nobis vnquam mancare terenus. Зи ны нь 
с {ео fugtentum [тс inde ferarum —* — 
as nouitas reĩ ponto ſe tradere cogit. rare, unde 


Е ис поп parua quide ſociis exorta noluptas Saluttius. 
о; balgare эщетге boſclns atque cauernis ———— 
Р/г}оз & Ceruos, Leopardos mille caprettos. кет кА 
Lde reguardantes poſt ſe videre nonam rem, da ſunt. 
— о, Wam 





Omnia fan- 





* 


Тотеатто 


 --г АЮ> г — 
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Quam phiiotheus eis digitum ſtendendo ре 
_ Сищоти tumultum guardant reſtaſſe 4едгеви 
Qui ſupra ſcoium mediis fundatur in undi, 
Anchoreo тотуи tum рсса Galea remanſit, 
alibus in rebus mentem poſuere harones. 
г: Егаса 1 герею. 1; 
Altera plus grandi тагашеза ſed ecce уетбй 
Namq; ſuper Nauem groſſam perſona Gigatis 
Apparens longe ſe fee erat arboris inſtar. у; 
мата maris vento verus caſtauerat Arbor, 
Решт in utraq; manu hragæis tẽdebat apertis, 
Qui braggi excuſant antennã, ſed uelut arbor 
шара Ти Corporis ей айи4тоттаххо firmuus omni. 
re. Ро diauol, ait Cingar, quæ coſa nouella eſt 
Proeſpicitis comites grandonem nonne Сеть 
uu Чит uela tenet ſtat ſirmus тоге pilaſtrie 
noccalus dixit, bene triſtis illa Tauerna eſt, 
In qua cotalis deſtruclio panis alogiat. 
Ille Gigas etiam mirandoq; Inſula currit, ке 
Vult omnino quid eſt talis maraueia и4ете, 
——— Hi mirãtur eñ, qd ſtat uelut arbor homazgum. 
Втске Яшит Le ſtupet quod с uolat Inſula p maris unda 
025 patauij. Deniq;; iungentes medio ſe gurgite Ponti, 
Vt ſit quando Pauæ рег flumen nomine prẽt 
Nanc andando Rates nunc ſe redeũde ſalut an 
К Ущийи incipiunm fixis guardare шсфть 
| Falchettusqᷓ; ſtatim læta сит uoce gridabat, 
О comites, gaudete precor, venit ecce fracaſſu 
Is eſt qui neluti Ratis arbor ры tendit, 
quondam fecit ſua proles ferrea Morgan 
ие —— dictum ſic ſirmat, quippe dauerum 
Васа. Falchetlus loquitur groſſam nurate Со 
— _ deus in ди рода recatamur Anici. 
‚Со, ſcri⸗ Cingar eum elamat, meus о Fracaſſe, cifio, 
pſit ПЪЙит — 
диод Чень СИ СИ Fracaſſus ſe ſe clamarier виаиь 
цб poteſt. ————— 























*} 


__^ рЕхлмАОСТаАУА 363. 
Dreſtiter abiectas uelis ſe preparat, atque 
Supraallam terram Naui ſaltauitab alta, 
Et colcando quaſi totam ſuhmergit in æquor, 
Allaq́;rroinit Nauis bene quinqʒ mearos. 
Contremuere omnes pro tanti pondere ſalti, 
Cuxrere mox cæpit velocius illa Киева, | F 
Nam ſibi ſmaccant ur coſtæ Гате Giganto. а * 
LUum quã citius Baldus cum Cingare brancat, а & 
Falchettus, Мая та ſimul, Moſchinus, & и] сагета Че 
Stringebant illum facientes mille carexgas (tri tunt. nam 
Gaudebant alii talem meruiſſe Gigantem, ные eſt 
Ее bonum ſocium vultu monſtrabat alegro. Аа 
| Boccalus ſaltu tremefactus fugerat inde, herba. 
Sed rediens portat ſcalam, quã hærere Fracaßi —* 
арий ſpallis, donec ſibi dicat in aure parolam 
Riſit amicheuolam Воссай quiſq; nouellam, 
Ac nihil alterius comportat cuncta Fracaſſus. 
к о’ poſtquam riſit, criſpata fronte lapebat, Nouella ſub 
оо ше ſuis oculis gnardat, eredebat аревлт, ſtantiu aliter 
Aꝛraculum tamen hune diſponit cernere tãdem 8⸗ — 
Tunoſe diſpolia 85 au dus fit corpore totus, — 
Auod faeit ut ров ſcapare nodando periclum 
Srant alu plexi quid uellet inire Eracaſſus, 
Se quoq; audarunt trepidantes ао negandi, 
Его Fracaſſus habẽs uaſtas in corpore forʒas, 
Lcxcirpat manibus ueterem de littore ergam. 
Traxerat & fodro longum duo brachia сщий 
Сит quo abroccauit uerʒam Че more ſtropelli, 
ЗЕЕ faciens partem, quæ зто ог extat, aguz zam | 
Hanc ирга littus drentum calcando релин, ^ 
—— extirpaſſet porrum пов а]; Cauercluo. 
us cum ſocus ridet multamq́; Giubertus 
Ainratur t antis de forgis eſſe Fracaſſum. 
Ша magis feſtinaruit, properatq́; Balena, 
AXamqᷓ ſuis coſtis audit quod Очегха ficatur 
—— — м 


—— 
Е жа 
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364 ’’МАСАКОНМЕА J 
Arboribus multis eſt conſita maxime pinic, 

De quibus immenſam Fracaſſus fortiter unc 

мани: Мазотетф; alu⸗ rauanelli more cauauit. * 
Nradix ар Luam ueluti remum ⸗frondatis ива ramit 
ра по Cum gladio format ртойхат braclna centum 


bilium dapi Кети cauſatur Pinus, mox Guercia farcam. 


к опа Тин bene fundatis pedibus diſtendereſc 7 
Incipit, соттасит]ит uogare Balenæ. 
пагиз шас, Remigat hinc tanto ſtuclio, tantoq; labore, 
ſed taulũlꝰ Quod р nernoſum —— mẽbra ſterpebam 
— ———— Nnquã tam grandemi( ixit) feciſſe fadigar⸗ 
МИФреге че ва4из id aſpiciens aliis comitantibus Цит 
ſRcan taula Altoriare parat ſed clamat valde Fracaſſu, 
ſgpe facit. Deſine Baide precor, totum ſie ducere nᷣnd⸗ 
| Dat mihi nũc animus, rogo te тз Balde receda. 
Illico ceſſauit paldus ſermone Fracas ſi | 
Sed porgunt mentes рто rei cernere рпет. — 
Ille reforʒabat ſehenam, gambas ; типиз4;, ^ 
Repiaſco, Sudat & horribili repias ſit pectore forgam. 
ия Nilper tres horas poterat reuocare bale nam 
—* concita nanq; nimis properat, neſcitq́; trigari 
Tandem рег forʒam curſum deſiftere fece, 
Immo repugnantem retro vodare coercet. 
Obſtupuere omnes pariter, tantumq;; uig vrem 
Mirantur tamen ille nihil uogare rafinat, 
VRult per diſpectum Naturæ uincere guerram 
Nauigat, ingentesq;ſacit, дит nauigat undas 
Quando Bale na ſuum ſenſit prohibere са 
Erat ех 110. росе ſuper fluclus longam groſſam q 5 


епеге Bale — 
ram, 405 Pratuiit, ac tales серий uibrare coada⸗, 


caudam ba⸗ оной niſi ſuccurret grandis aßanza Fracasſt 
Беле longiſ Certe пов poterunt noſtri ſeampare barenes. 
ſamam · Cauda erat (ut dicunt) cubitos prolixa deſe 7! 
охат menat intornum lanto титоге, quod 
Ad eircum ſonitus ſentitur trenta mearos- 


— 


25 
ри. > 
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DECIMAOCTAVA 365 
Percutiebat aquas nolens furioſa redire. 

Tam quoq; teſto вет uaſtum patefecit apertis 

_Еаисйив ac longos dentes ſqua noſaqʒ colla. 

_ 1 Fracaſſus enim ſchen am diſten dere ceſſat, 

Sed magis impellit malto conamine remum · 

Hunc animat Cingar dicens ſta ſalde Fracaſſe 
Nænc morgantino pre ве fers ſemine natum. 

Talia dum Cingar parlat Леспо]а halena 

Tanta cum ха caudum de retro tirauit, 
Quod ueluti разат $ fracaſſat trenta cupreſſos, 
Darum truncones nolitant ad ſidera uirdi. 
Мох ſupra ſchenam pereuſtit ветре Егаса 9 
Quod cantare animã ſibi naſto un corpore fecit 

Fead cito depoſito remo Fracaſſus aferrat 8 
Illam содаххат manibus ſtriccando Филин. Hicim cau 


дат &ра- 


Cui tales donat ſtreppos, tales пе tiradas, — 
Quod mugire facit multasq; molare corexas caudazram 
> Эри tene(clamat aldus) Fracaſſe ualente & содаллА 
Quò 4 ſpadam per taium fortiter urget, & соатлат, 
t moggare тат poſſet de netto я у 


Extabat Чит Че ſaguammss tota соретё4. Timatim & 
Praeſta caput uoltat nimio perculſa dolore, affatim. 
Obſcurasqʒ aperit multum ſofiando ganaſſus. 


Roccare. 


ЕЕ ſimul in cutien⸗ dentes mordere ЕтасаДрит цай Бисса . 
Preparat Ше grauem uibrauit сит pede сайхйз {огЪеге, и 


Де netto, ad 
nerbiũ ей, 


Sed И offendens in dretum ſpada rebalʒat. ica av⸗ 


uod ſmaſſelani teres dentes extra gan Де $ dicunt den ⸗·⸗ 


Ша rebombando cœlum nugitibus implet, tegare. 
Atq; cruentoſas ſpumas ex ore ſpudag ans | 
Teſtonem uolgit propter фоссаге Fracaſſum, 

| Мата; ſuæc lorturas ſentit acerbas. 

_ „МЕ Centaurus erat dardũ ſtringendo paratus 

æ⸗e sfronxolantẽ dextru m trans ſi xit in occhiũ 

Ра; ad ceruellum penetrauit рипа ſagittæ 

cũngar, Malfattus reliꝗ ſimul arma frequ tãt 

а «. 3 Ежога 

р. 


— 


У. В, 


# 
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DECTMMOCTAVA 357 


Xnge biſognus erit mag nã д deſcribere ꝓuſfam 


— Сети ее bonum зп Дссит ponere риыт - 


xxplieit Decimaoctaua phantaſiæ 
Macaronice. 


ACQVAKII 


LODOLAEFARGVMENTVM. 


ТМ МАСАВОМТСЕМ 
РНАМТАЗЕАЕ XIX. 


7 


Dam ſtadiant comites curſum probibere vmalen⸗ 
Обо cum F ий ессе Lironus adeſt. 
Hippol adeſt etiam, вез fit max ima ſtrages. 
Centaurus Naues prendit, eas q; — 
Dico uodat ladris corſaribus, æquora ſorbent 
Pyratas, mortem uadere nemo poteſt. 
Сота ар ualidũ ва из 4; Rubinq; rironem, 
Dam ſic bellantur morta вета puit. 
uiſq; ſibi quærit ſtampũ, quia mergitur из 
Inſula, ſed naldi ſalua caterua fuit. 









* DECIMANO те 
‘а Чаво hic ей qui tantum ortiter ОБ, 
ов ей т mundo Caualerus dur ior №. * 
Iterea armati метит ſuccurrere ти, gmenurza- 


Vtſmenuxgarent Baldum inuenem; Rabinũ re, pro boco 







оо; tamen in dretum fecits remeare Lironus natim inci⸗ 
ат uergogna ſibi paret ſi ſtabat equeſter * dere, unde 
ДЕ Бато ſolus иретате pedeſtro⸗ — — 
То» р е угар . Ocharũ ра- 
ам — Ре га. ма `. uaris heroẽ 
Cingar nempe timet Ча quꝛ ф Pdalis inermi⸗ maugiandã 
типе кл, пидо certabat сотроте Baldus. и 
Conſulit expertũ Falchettũ quid ne biſognet, biſogaat. 
Nã ие innumero⸗ {ат cõtra uenire ladrones 
Falchettus ridet, dicutq́; morire риа. — 
Eſſe decus табтит, ſPallas uoltare пес издизт Ale 
Se cito quiſq; ſuis telin munue cucurr 
Нисапиз дидит fodratum traxerat Enſem, —— 
* '. Meſcolat in 
Ерсит Moſchino ſe meſcolat пита ladrones. rei 
* * * 3 
Lcipit æquoreo⸗ Че ſanguine tingere Anclus mitcetut · 


/ Ла 


.` 


> 


Мипдиат Moſchinus (ит certat) deſerit illu m 
— omina. 
Тат multus gridor morientum Пета toccat, — 


Nam Vinmag⸗ erat, nec пб philotheus ИИ) 


роке пидаз/цнатхат Ласега $ badellas 


Fachettus gemino⸗ ‘дат4оз со corripit, ecce 
Iam pyratarum grandis Лнааготиз т ip ит: 
Ттреёмо[е тий gridans — тем, д. 

"Пнег со; дйит Falche ttus ſicut аш [и ъ * 
Turbo per Ridaa⸗ Mad as ſe concite ombrat. J—— 


* 


Gens maledetta, gridat, nõ gee, at —* canaia Басре 
Тов ебо ſolettus vos vnum сито шртит. — 
а — ее] ‚с № 
Naculans dar ит tres uno ви nere paſſat, ппалла Ри. 
Мох alin iorquet, per quẽ duo corpora cAſtant donis ſancti 
Inde pians maxgam сит qua bellare ſolebat, ſicut тер! 
`Тдерй peare elmos ſpexgare cer8 — 
Ancepit Дьмххате oſos /тасате4; роз г —— 


+ 


—— 


| 


‚ 
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D ECIMANONA 36. 
Donec adinueniat Baldum, Ва; ſodales, Carmeẽ ба 
De quibus ad roſtum ſpergiurat mittere cor. nutoneon, 
ЕЁ зат рег plures leucas paſſarat aquarum, = Чар ſtra- 
Виз femando deum quoniam non innenit IiHos. Пай ſilaba 


vel pes ulti 
Armatas ſecum numero vehit обо galeas, * 4ей * 


Namq; uolens pelagi varia ſulcare per oras, (с пеш 
Aſſaltaretur forſan corſaribus altris. portantur 


Maxime quod multi reges, multiq; Signores. heſcio quo- 


Inſidias рат cælabant per mare, per Ч: — —— 
Flumina cum carichis multa de gente galeis. 


де „ риз. 
Vt captare Ишт poſſent omnino ribaldum, 
Namq; diauol erat тд (845 uiuere quemquam. 

р АЙ Мацаго!4$ 
Hac igitur propians ſcelerantibus обо galeis, Они 
Præcipit ad riuam Nanarolos flectere ртотаз. Ц. [сЕЧа та 
Sed uidet ecce illam caudam, teſtamq́; Balenæ, men ргира 


Quam campiones validi тоххате ſtudebant. indiſterẽtẽ 


о 


Миа Baldi vires, диз foruter anum habet, ше (©. 


Strĩgit orecchionẽ, retinet Malaſpina ſed altrã — ſedeo. 


Grandexgãq; Stupet, buſin, forzamq́; kracasſi. 

Clarius id factum, melius а; и4ете talentat, 

Egreditur primus, reliquos exire ſequaces 

NMandat & in ſellam balgauit рехха candenæ, 

Scis lector?ꝰ quondam Leoönardi nempe caualli. 

Quẽ ſine ſperoni, tantũ manegiãdo bachettam 

Oclo facit cubitos langum [хате рег ответ. Lanzum То 

Cingar ait Baldo, non cernis Зреххасайета? — 

Ille quidẽ ladro eſt, диз поз agreſſus тт ити, — 

Noſtram robbauit Nauim, noſtros 4; cauallos. сить hinca 

Impatiens Baldus nullum ſtimando periclum тате dardũ, 

Protinus occurrit, teſtam linquendo Balenæ. № iaculari, 

Perq; briã ии hrancat Equũ ſta ſalde gridauis 

Iſte tuus пор eſt, meus eſt deſmonta cauallus 

Quando Lironus Equi brenam nidet eſſe piata, 

obſtupet ad primam faciem penſando vigorem, 

„Ас anmũ Balditam fortem, tamq́; ſuperbum. 
зд | ® 5 наз 


< - Е 


2 


— — > зах зы В 
с ИЛА 4 у ы 
— —8 


БЕСГМАМОМА 3. 
рва feræ tantum Maggæ tartufola реа с: 
od Roccafortæ percußen uertice groppam⸗ 
Ergo portatur cum braxgis Нирройарети» ^ 
Al pyratarum fra tantum ſtolus arriuat, | 
Cingar aſaltatur quibus undiq́; ſeptus ab illis. 
о Comparatio. о 
Non aliter rugit leo Саххайоте feritus, 
Quem poſtquam proprium aidit ſugiſſe furorem 
Fater Maſtinos ſeruptis laxat habenis. 
Secut ога [си Cingar tellur e leuatu⸗ 
Poſtquam preſentem поп ultra u iderat hoſtem, 
Тег corſaros multa ſe meſtolat та. Ум. = 
7 procul ей francus Falchettus, totus abraſat 
MA;gatasq́; orbi menat hic menat illic, & uno 
Vulmre ſoletto polpas diſchiantat & oſſa. 
Hi duo reſtretti ſimul agmina groſſa Лаб intrãt. 
Extremas prouas faciunt, dant terga ladrones 
Dyratæ, ſed retro maucut ſua hrachia Ника ср 
Quando reſentitus nidet Npol terga ſ од ^. р 
Vertere dicebet, qui nam ſunt hi Paladinn. 
Quos пон ее uiros, puto ſed magis eſſe diablos? * 
эре Ща ссы т 





— 
— 


‘ . . к: : . $ 
Baldus pugnahat nudatus co natra Lironem. * 


Quem nimi⸗ impauidum nõ coquiſtare шефа, Saenatut з 


Immo reſiſtentem ſuenaſſet forte Rubinum, аттатхаЕ , 


г типо; Baldus colbos reparaſſet аа illum. ват ſine ue 
2% р Р 2} 4 АЙ гета- 


Optimus Hircanus, Moſchinus & Ще 4есоги$ пет, 
Barte ава murum Че токи fecerat чить 5, 1 Пезрег ет 
Continuat Centaurus aquis demergere uulgum phaſim di- 
Dat Philotheus opẽ, Malaſpina с ноге pfundo — 
Detarpat, Malfattus ouans trabuccat in итд 4 * о НЕЕ 
Per nubes ingens haſtarum fractio bombat, пата — 
Perq; ſinum Ponti uocum fragor altus eechat. tio ей quæ 
Phæbus рег tantum carun fulgore Macellum, о : — — 
Fiunt ſquargones caruis antgacraoris и > 
39554 =. klumina * 
— 


— 


Ex intrauerſo laxat ſdegnoſe rouerſum. 
& 2 в. т 


* РЕСТМАНОМА 373 
$ dicens, tãquam uentus qui quicquid acattat, 


о —— 


Sternit humo, ſyluas qᷓ; agitat, nemus oẽ fracaſ 


Impetuoſus Equũ rocafortã ſtringit, et ens ẽ(ſat 
Targonemꝗ; ferẽs Falchetti, & cingaru almas 
Ad Plutoninas iurat mandare maſones. 
Cingar ſhoc inſpecto caueas Falchette gridabat 
Ессе ruina uenit За ſaldus, non tibi manco. 
Dixerat, & сага rapidam ſe preparat Hippol 
Nõ tamẽ Hippol ei brandũ porgendo riguardat 
Cingaris ad cerebrum, tanta * ille runa, 
Quod т diſt ernit ſi nox uelgiornus allaora ẽ 
Quum uidet oltragium factũ Falchettus amico 
AMens ſibi de rabia ſuccenditur ultra miſuram, 
Ambabus manibus ſic uerberat Нурройз elmũ 
Quod quamuis doleat nullum feciſſe danag ium, 
Diſpietatafuit mult um tamen Ша noſcella, 
Nam Fordimento nimio [ма teſta tronauit. 
Ner tamen interea maxgatam induſiat altram 
Maiori furia quam primo colpus ariuat, 
Atq; fracaſſauit ſumma ceruice репоххит . 
Мох аи, attenta ſi noſtra panada ſalatur, 
ЕЁ menat aſſaium maiorem deniq́; bottam. 
очо4 fuit Hippol equi collũ абтаххаге coactus, 


Non Mongibellus ри; magno im enditur иде | 


Quantũ flamigero ДЕ сот4е colericus Hppol, 


Sembrabant oculi cotantas ветре [ам аз > 


Exululando manus тат pſtriugit ad ambas, 
Pendentemq; grauem tanto gaiarditer орет, 
оно4 niſi Falchettus halʒaſſet alhora dacantũ 
[5 ve fefelliſſet colpum fortiꝑimus Hippol, 

Ти binos illum ſquartaſſet forte megenoss. 
Nec tamen interea ceſſat dopiare feritas, 
Naom uix fendentem compleuerat illicet unum 


К» 


Damnũ, & 
danagium ſi 
cut panis & 
рапада. 


у. 1 


sẽbrabãt, а я 
Рит4; furens buſfat, uentus tempeſtaq; paret. ſimilabani. 


E 
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Spernit ab impreſa Сиегта ſe tollere fortæs 

Campio, nec помет appreciat mercator honori ТЕ 
5; fortezga ualet сит dextritudine quicquam, — — 
Decreuerat contra Lironem uincere pugnam. 

Fracaſſus torquet tanto conamine caudam, 

Quod Balena caput uoluit dum uertere groſſu, 

Hanc рег colla Gigas, caudã linquẽdo gremiuit 
Мох mittendo pedes anquam р ſtrangulat оса СГ — 
Quattuor in erollis teſtam de tergore ſpiccat. Е рая 
Fundantur medio pigritatim нота Ponto, tiounde сго’ — 
Inſula diſparet, quam portat ſpina ВЩепе, are ꝑſquaſ- 
Quiſquam ſub pedibus ſentit mancare terenum ſare Tipis. — 
Dumqꝗᷓ; biſognat aquis mergi deſiderat alas, — —* 
In moia quoniam ſe trouat habere culamen. — 
Congrua Pyratis Noe tunc Arca fuiſſet. crollanc·.. 
Quando Careſtiam Terræ Deus attulit Orbi. Moia пб 4е 
Morta Balena Мать baſſam iam calcat arenã, Vinatur 3 — 
Corpaʒgumqi ſuper fundum Ятащассае ineptũ Е — 
Tergore fert ſecum Boſcorum mille Biolcas- ici. 
Рег quos gungantes piſces nouitate flupeſtunt — 
Seæpe cachinnantes rident, pars incubat ити, оо 
Pars q; capellutas ſpiecat Че robore glandes, — 
Mirantur Tigres, Apros Ceruos q negatos. 
Nec minus humanas, traiectaq́; corpora рт ^^ 
Et carnes modo quis Baldi fecere ſodales. (mas | 
At ſuper innumeræ ве Де ſofiare uidentur 
Arma, uiri, tabuleq;; & plurima сахар итд 
Illico ſaltarant Barrones ſupra Сев, 

Ad quarum ſpondas cum ſe taccare uolebant 
Corſari Comites ſpingebant urtibus illos. 
Fracaſſus menat о рег енота 6743505» ри —— 
Scindit aquam тату gambas 4; recoltus inar ſcriptio по- 
Inde та facta calcagnis æquora pulſat, (cat. dãtis uiri. 


Et puntando pedes орать, Капа uidetur. 
Dumq; 


$ 









J 


` 
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ИХ Рита; natat caſu, ие! ſorte guidante Bocalum 
— у Юм nil mangiarat, retrouat moriendo bibentẽ 
^_^ Сива complerat menſuram corporis unda. 
Protinus hunc ſcapolat ſup alto tergore ий» 
Non etenim uaſtum lene buſtum corpus onufta 
Nee mancũ ſecurus erat quam turba Galeæ 
га дя Со. - 
ИН —— Hippol Equo fertur gaiarditer extra profundũ 
pofuit. Suſtinet æquor equum ſed equus magæ ſuſtinet 
— Mafelina. Hippol. 
At capiens Baldus per braxgum ру Rubinũ 
Dum per frena rotat Lironus [раххаса4еват ' 


альт. Se getat in groppam ſecum portando Кибинит> 
„Ас per trauerſum Lironis corpora cingit, 
— Tempore in aduerſo uers noſctuntur Amiti. 


Зреххаса4ева nodat, cuius tantummodo тв 
Apparet, teſtæ ; hominum quandoque uidentur. 
Baldus protendit dextram, fert ſepe Rubinum 
Fluctihus intactum, plures licet ipſe liraret 
Gorgadas, tamen alto animo ſperabat aiuttum. 
с: . Рейка. ы $ ь р 
Aequora ſorbuerant тифера а cruore negatos 
— Forſitan ex numero Pyratas mille trefſentos, 
Cingar сит reliquis ſtantes in puppe Galeæ, 
Non cernunt ВЯ, Giubertum ſiue Rubinum 
— Тимати cuncti, penſantes eſſe negatos, 

Deſperatio Cingaris. 

Ме miſerũ, clamat Cingar, nũ Baldus in undi 

————— — eſca — 4 qui celſa tenetu. Е 
ав. 4 а Бес мета eſt? tali ratione reguntur 
ſMerantis ей Fata hominumꝰ non пов, ен incago Чин; 
— Incago Marti, Phæœbo, Bachoq;, Iouiqj. 
— Като, Мегитит,Тива, Репетет4; реёехоз_ 
Et nahi rinchreſot пов ſeribere poſſe сотехат 3 
In ueſtrum quoniã deſpregum grande uolmen 


* 


— 


—— —— рой. - Вы и —— 


— 
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Dittlar em plenum 4е ueſcis atqᷓ; — 


Non Dij /е4рониз uos eſtis nempe iabli. — 
Oſine ceruello populus qu ſtultus adorat — 

Роз aut bechones ranaioſos, aut roſanos, — 2]апе 
Aut imbriagos corruptores q;ſororum. tas, qui di⸗ 


None Venus meretrix fratraꝰ Iunoq; gaioffi Чропбс тог- 
Nonne Той ſoror eſt & coniux? nonne puellas к На 
Iuppiter innumeras⸗ forauitꝰ ſed tamen Ще $ 
Рипсеру сив@ отит dictus fuit eſſe deorum, 

Ecce и ſicas facio, digitisq; minaggo, о 

Cancar tẽ mangiet fratres/ титетфранетф. —— 
Impleſtu тивавт ват erroribus отпет. > * 

Atqꝙ; 4 тат ſanclum тар в honorem. 

Рис тфзтетфровевязо Iuppiter, ut qd ab oĩ 

Gentilium ии, tot ius factor Ohmpi 

Е patabaris сит ſit quod adulter, iniquus, 

Quod Muprator eras caſtarum boia ſororam? ^^ 

Taiaſti patri genitiuas peſime hallas, 

АРЫЫ сегтапит faceret пот mpluus ullum Saturnus, 
—* taam рой Бес manig olde ſorellam. Juno, 
Sforʒati lemenã, quando пох una trigiorno⸗ к Е 
Berfeeit grandem propter fabricare gigantem 
Оз ſuftmaret te Regem totius офи от — 
Quiſtans in cuni infuns occideret ungues —8 

Qu Nemea uaſta premeret uirtute Leonem, 

Qi quoq; dentigerũ cũ maʒga ſterneret aprũ, * 


Qui ceruam doras cornas matilaret habentem, Saetare tri- 


uiſtymphallicolas arcu ſactaret oſella ſullabũ eſt· 


Физ deſcornaret longo certamne taurum- Е 
о —* я, Че Вай; — 
poſſet ladrum uaccarum сеасге Cacum. —тууотедез 


Ош quoꝙ; Gerionem ſuperaret. fulgure natum, Triputeſtica 

ирне Ventauros deleret ſemicauallos, nũ ——— 
Оз ие daret ſaturum Buſirim ſanguine morti, тез tẽ ſticuli 
u deſpomaret ſyluam cuſtode Dragono, а. з_ 
ЮФнйететерпойта paſcentem сатпе cauallos, — 
— _ 





х 


Alceſtes. 


— 
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xui tripliteſticanũ traheret 4е Acherõte cagn 
Ош реш Ant æũ ſuſpenſum matre fogaret, (< 
Оз ſepti capitam ш& ат; extingueret Hydrã, 
Ош de Tartareis Alceſtem uelleret vmbr, 
u tandem ferret conſtanti uertice mundum 


Attamen hunc ſolo ſtrauit muliercula ſguardo, 


Ac in guarnello fecit filare gaganum. 
Tu quaſcunque tuis oculi placerent 
Seu conſanguineas ſeu поп, ſine iure puellas, 
Turpaba⸗ физетз айва ег отта ſecum. 
Ergo de cœlo tibi ров rumpere collum, 
Poſtquam ſic nobis crudelia fata miniſtras. 
Aetheris ignitas deuoluat machina flammas, 
Et ſint de nigro montagnæ ſulphure fachæ. 
Et пифез oleo grauide ſoluantur ab Auſtro, 
Pegola ſit Pelagus ſit quæ lihet inſula charta. 
Sint memora & yluæ reſinaq; cæraq;; pixq 
Ardeat hinc cœlum, tellus mare, gens q; Ре; 


Poſtquam uirtutum ſplendor ть Balde negaris, 


Ро нат de mundo ie turpiter aſtra tulerunt. 
Brauaria Fracaſſi. 
Fracaſſus guardans со bhrauegiãdo ем 

т 


Iuro pᷣ hunc ſacrum 44 porto in fronte bate 


Perq illum uentrem qui me s borrauit ad отфё, 
Tantum cercabo рег montes ſaxa, cauernas, 
Per ſyluas, hoſcos, per ualles, flumina, terraa, 
Мох Diauolorum per tecta, p antra, per amnes 
Et ſi conueniet рег celſa palatia cœli, 

Donec uel uiuum uel mortum tempore longo 
Inueniam Baldum, cum quo ſeu uiuere ſemper 


In cœlum ſtatuo, uel ſub ſtigialibus umbris. 


—— 

5. ® — 
— — 
2 

* 
—— 


= 


Sed prius arripiam Plutonis regna malig ni, 


Cuius de teſta pauidam ſtreppaho coronam, 
$4 ; тео Зач ſceptro diabolica proles 


A⸗⸗ вру comites, animum deponite mæſtum. 


— РЕСТМАМКОМА. 3% 
в 
, 


7 


rꝛe uindicemus ваит tantummodo reſtat, 

Me ſegnitare precor, mirando uidebitis Orci, 
Pedrala. 

Dixerat, & comites ſuper ива ſcandere Fuſtã 
Tusſit, & arbitrio reliquas maris altra reliquũt 


Non procul eſt margo terræ зат littora tãgunt 


Egres ſiq; undas ſinaliter, æquora longis 
Trauarecãt oculis ſi poſſent cernere quemꝗ uam 
{ето comparet, quia Baldus longius errat. 
Fracaſſus rapto carpit baſtone шахит. 
Præuiat; & ſpummas effundit а ore caminas, 
Hircanus ſequitur, licet alto pectore doiam 
VGentiat, & valdi crudelia fata biaſmet. 
Aalfattus, comites q ай рой terga Fracas ſi 
Non ſine ploratu celeres ueſtigia fleclunt. 
Страг quãtillã uult retro manere, 4$ Aequor 
Corpora littoribus fortas ſis morta butabit. 
Centaurus 4; ſtetit comitatu Cingaris, atq; 
Falchettus reliquis (ſic Cingar ſupplicat illis) 
Agmine diſcedunt facto, ſociantq; Gigantem · 
Ош ſuam uitam non binas ſtimmat ofellas. ра genꝰ 
=}: . ‚еп, _ 
1» Чиа parte ша ей magis aſpera tẽditur illuc. ритепы 
ЛКИ ситат ſpinas, nil curant ſaxa ladrones, — 
Xltempeſiates pluuias, nil frigora, caldum, tepertum 
Ni Tigres, Apros nil Serpas& Бао, ——— 
Omnibus his, quæ ſæpe catant gaiarditer obſtat Е аа, ых 
Si retrouant тапозать ſi non patientia сит, peræ ſubie- 
Non locus in mundo plus eſt ſyluaticus iſto, dcto, ppeta ⸗- 
Ad grandis tandem Adlice⸗ montis ariuant trtanſit. 
сиё шёх tam rattum poſſent aarcare Сато У, сатолля 
Зиссейши ingens ſcopulis pendentibus Antrũã animal ео 
Non magis ora Lupi ſunt hoc tenebroſica фесш ciſimum. 
сит pede cercat iter uadens Philoiheus inantũ 
Inſtruit ас ſocios quæ debent figere paſſum. 


к А. 


ЕЛ opus ut gobbo Fracaſeus iergere uadat, 
— Namque 
— 


г — 


_ ее аа, а | Е. о 
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Muſtcolum, 
muſicam со ‹ 
leutem. 





Tellurem, noſcens incantamenta ribaldæ 


Мата; Gigas plures donat per ſaxa дива 
Сота. 

Sed nil тир со recitamus петре Сай 
QWomodo ſcamparit Pelagum caſcante Balena 
Nam cum 5 erraffu —— ſub pede ſenſit 


Diruta Muslinæ, piſtem quæ ſola tencebat 
Protinus in ſieca Nauem ſignauit arena 
In qua ſuſcipiens Giubertum nubila ſcandie 
Octoq; сит remis ſpatioſa рег, æquora uogat, 
Рой longos се tractus, pof̃t mille mearos 
Обо diabolicas mandat deſendere Nautas, 
Nec mora ſicla Ratis uallem ſe callat in atra⸗ 
Perquam nulla hominũ penitus perſona uidetur 
Boſcus 464 longis horrebat uærcubus atrum, 
Aeque сарае mittebat in æthera Pinus, | 
Fraxinus hic Colulris cõtraria multa uireſeit 
Intus glandiferi ſub frondibus ecce cauernam 
Proſpicit horrẽtem Giuhertus, protinus adſtat. 
Naq; ſubuirãtẽ 5 erraffum tegminæ Grottæ, 
Sic improuiſus timuit ſeguitare — 


Serraffus placido шит Je girat ad ить. 


Oignat & ut ſeguit et nulla formidine тори. 
———— — —— cernitur mntus 
Prouidus igniuemum Scrraſfus ſemp 


In — ———— сев agale ſtopino⸗ аа. 


Ergo repercutien⸗ lapid om ſub verbene ferri. 
Scatillare facit, brancatꝗ; fauulla ſtopinum. 


Cærea РЕ Jatur dans late Torcia lumen, 


Cuius ор. ardorem quo tendãt cernere poſſunt. 


De quibus ulterius nil parlo, namq́; cere hrum 
Perdere mẽè faceret Дата Иса. tanta. 


Ехо Phantaſię Decimanona 
Macaronice. 





— 
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__ Ем aquam Baldus Tirono factus amicus. 
| Hippol amcitiam gaudet habere ſuam, 
Trãſtendũt Газа ſimul, & ей antra сатз 


Ac ibi compagnos repperiere ſuos. (nant 


Occidunt fabrum Mafelinam, poſtea certant 
Contra Nocentinam, cuncligena⸗q; fera⸗ 
Se onfeſſantur Merlino ſinibus armis, 
Induti pars it Tartara, pars ; manet. 


у 
дум жа. МУ Г, 
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РОЕТАЕ MANTVANI, 


PHANTASIA. 


Macaronice Vigeſina. 

F ВАТ arenoſam cingar preſſando 
у зас лат, - к 

Со Утр [асймЕ mundo Дне Baldæ 










5 62) содиаЕ intus. 
Ругстз Falchetti uetat hunc præſentia вап 
вит, — < р ЗЙ 
Мат | 

$. —— 


* Е ОЗ 7$ 
4 УТСЕЗТМА. = 3% 

Nam ſib тедето сад ха/Те in inguina ſtoccũ 
At pater omnipotens animo cui ſe emper inhæſi 
Cædere longæuam, ſapiant quo deniq; vitam 
Gentibus infandis hominem reſpexit iniquum 

Fronte ſerenato qua temperat omnia ſenſu. 
Tradere ſtat menti viciis obliuia tandem 
Cingaris & finem tantis imponere Фигу, 
РР ратай раса ſit dignus аб arce teneri. 

IS igitur paldum(potuit вес cernere ви чт), 
Аи abbraxgantem Lironem, quiqʒʒ Rubinum 
Fluctibus intactum ſeruat durante lacerto. — 

‚ 5реххаса4ета quidem triplici ſperone Эа ед * — | 
Ва caleagnis, & acuto сайсе Lironic, ſcernebat 
Et quod plus animum uexat formidine mortis Tres ſperc⸗ 
саг id aſpiciens nouit, clamatq́; ſodales, nes. 
Centaurus ſuhito ſe giettat in æquoris undas, 

Fallhettus ſequitur haldũq́; iunare natabant. 

raldus amicitiæ pignus Liroq; ferirant, 

Hoſtes nanq; facit fratres commune periclum —ñ— 
Baldus ut adiunxit Centaurus prende, gridauit 
Prende adoleſcentẽ, moriat ве forte, Rubinum. 

AIlico Centaurus prendit uoltatq; groper 
Quas ſuper attra xit Baldũ dedit inde Rubinum #924 
Falch etto ſanum диет pars maſtina ferebat. 

Proſpicit Бес cingar, ſentit 4; ф oſſa medullas 

Deſcollare ſuas veluti nix ſolis ad ignem, 








Tantam dolzuram guſtabat тет ſua, quo тов 
Тв brentam mellis uoluiſſet habere culamen. 
| Goſ⸗ - Ргопег ца 
За\мацеша = 


Дел; uenerunt отвез ad littus arene, 

Fit nouus hic guſtus haſorum fit noua danga, ея ь 
Quiſq; сатеххаёит, facitur hona chiera [лтот 0” 
Quiſtatuit Ка4ит partes ſeguitare per omne 54 
5реххасяйста nimis ſtractatus littore poſſat, 
TLanguiduloq́; iacens terræ moues ilia fiatæo. 


* К М 


— 





= Ту. 


386 МАСАКОМЕА у 

N ꝓcul Hippol adeſt, q ſoſpes ab equora ^^. 

Deſmotarat Equũ, recubansq; premebat are nam 

Norat enim Liro fratrem, præcedit, & illum 

_ Тисабате de Admonet ut ſortis uelit incagare разе о, 

_ Зртевате, Seqᷓ;ʒ Aalenth omini compag num iradere Baldse 

И Sum contentus, ait, facium quecunq; comandas, 

— Dixit, & ad Baldum braxaus curt ebat apertis. 

Ва4из атотеною uultu cito ſuſcitit illum, 

Germanos q́; dues lætatur habere ſodales, 

Pro quorum forʒis, omnẽ nihil extimat отфет; 

Auàamẽ heu tædet пб cernere poſſe Giubertum. 

| — Omnes iudicium faciunt hunc eſſe negatum - 

Т» Коссафотёе Baldus ſe атхоте piantat, 

Lironusq̊ ſuum пов laſſat реххаса4етат › 

Nobilis exultat Pardum manegiare Rubinus, 
NHippol Centauri partem montauit equinam, 
Cingaris facetia. 

Cingar nil eurans aſferimore pedeſtrat, 
ponec Agaſonem binos qui menat Aſellos 
Lingua с21- Vidit, 9 тату fecit reſtare bonhomum. 
а: Vt prope Cingar adeſt, quo uadis ruſtice? parlat 
р т cui reſpõdet homo, bala gla —* lea goꝛca. 
пес пеши ©2349 hiauol ав ? fert Cingar, ſiſte caminum, 
præpedias uo ſine те uadis ſta dico ſmonta uilane. 
iter Nã uelut in legẽ noſtram precepta tcomandant, 

eiſquis hẽt unicas пав Чате сбиепй unam, 
Purat, pigti Sie qui⸗ hẽt binos aſinos Чате condecet vnum . 
саг. та (а, Ки Неси exululat, рита! ſmontare зитетат, 
резаатог — Non intl.eſus ait, Ма Ма cocoxina пост. 
uiatorum Су: acens сойит braz is ſtringebat Aſelli, 

compagnia сари tali ſolatia faciu. 
Monoſina⸗ Cingar jupra авит ſubitus фан Aſellam 
сит, сй uno Её Моподпайит retro liquere villauum. 
aſino. Хоз тис Котават voluiſſet habere chiueam 
cingar, & auritas quas mittit цена Mulettas 

— $ 
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УОМЗ, 
‚Ту portantino paſſu trampinat Аи 
Parens foiadas pedibus taiare minutim, 
| Зе tich & tich toch reſonat р тШе 1арЩоз. “ 
Ponitur in fallum рег nunquam paruulus, et nõ #55 
Xaontigeroſufert coſtas ſperone tocari. 
Nam ſubito calcem laxat pariterq́; сотехат, 

Miraclum ſi Aſinus calcem traret abſq́; corega — 

Ergo inter comites orta eſt non poca uoluptas, 

Dum ſpronat Cingar, mollat celer ille fiancum, 

Et caput in Фатфаз ficcans de retro leuatur, 

Vnde biſog nabat Cingar commare deorſum, 

Atque ſuper littus maores prendere бони, 


* 
Quam ſa de ſella caſcaſſet и | `- 28 


Trãpina ге, 
caminare. 


Coſmographia. 
Таиз зв feſtis Compagni tempora paſant, 
Donec ad ſtumen Rabicas иепеге profundum, 
uod fluit e uaſtis montagnis nomne хатти, 
Ad Mare præcipitãs p arablica elimata ruſſum. Atabbica, а 
Mirigeros colles aſtendant calmas & almæs. terpoſuit b, 
Tranſactisqiſtis caltant regnumina бибфат, dtotitate 
Donec ariuarunt ad perſi liſtora Ponti. 
Varcarunt flumen Pion, patet indica tellus, t 
Ad dextrã linquunt Arbã, quod Питё inundat $ 
Contradas Arahũ tres montes inde trapaſſant, 
Quorum præcipuu⸗ Calabratas ищу extat. 
Non intrant ſtriclũ Tubrit, quẽ perſtuit indum 
Aequor, & ille duos centum per ſtricta mearos 
Littora durat, atq; donec facit Aequora oſſe, 
quæ Babilonis agros, et regna ериа guag ãt. Ва 
Baldus habet uoium Tubrii trãſcendere golfum — 
_ Юломт фтора ро] abilonia uidere, —— 
AMaxume quẽ quõdam ples Nembrotta Тотауй. — 
Fecerat, ut cœlum aquiſtaret tẽpore uecchi 
Cingar ait, non ſic quæremus Вае Fracaſſum = 
F к: 22 А 83°  сйае 







у — < 


обо ОБИ Пак Л 
1, —0 МВА г: 
= Cingaris eloquiũ laudãt, Libiamq;; ſubintrant, 
J Aſſ era рой humeros deponunt arua ranocchiæ. 
Diſcoprũtq; lacũ Merridæ, ſtagnaq́ Giblich. 
Conftendunt culmen стати laſſantq́; Moreã, 
— Paſtores uarios retrouant, Armẽta, Gregemq; 
Ти penſare potes ſi uentrem paſcere nolunt. 
Moxaun deſertumper giornos quinq; caualcant 
In quo vallis aquæ mortæ fætebat, & anguec, 
Aſpides, & colubres enerat, tumidos q;; фах" ы 
ТН а trauarcatur — геи aiutto, (nes, 
Deniq́; ſtandentes montem diſtenditur ecce 
Planicies libici Pelagi,tunc Cingar amicis 


[и Extendens digitũ horealia Climata monſtrat. 

| 2 ас, dicebat ас Витора galanta eſt, 

* * к: ТЦас Вай е ратад из, Grecia, Spagna, 
— IIlac Ciciliæ tellus quam circuit Aequor, Е 


* AIac Alemagnæ, tum Francæ littora ſedent, 
ве: в 1Шас Sardegnæ ратёез & Corſica Tellus 


Nee inter ꝛephirum, voreãqᷓ; Laropa repoſſat, 
вы ета dei cultrix, & Chriſti legis amatrix, 
— Boc Мате quod uobis oſtendo diuidit про = 


Gentibus Europæ, quamuis Europa paranda 
— CSGSGraãadegga пб ей Apßhricæ, ter Aphrica maior. 
Sed piperis granũ plus eſt quam ſtrongus aſelli. 
Notandum. бу фсерх сайлте т aallem, poſtea ſiluas 
* Рек medias paſſantʒanimalia multa trucidand. 
* Montagnam tãdẽ retrouãt, quæ culmẽ acutum 
| Ficcat m æthereas nubes, & ſeiſſa patebat, 
Illic horrendam procul inſpexere Cauernam, 
Nãq; erat obſcuris Mẽtagna buſata latebris. 
Falchettus nouit veſtigia раба Fracaſſo, * 
Terribiles quo niam monſtrabat arena pedatta⸗ 
oſs gaudenter ſtatuunt ſeguitare Fracaſſu,m 
* Balaus ſmontat Equũ ратйег Lironus, at ipſe 
AmZanſit equeſter ит Baldo mãdãte Rubinus 
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с И ФЕ ы А: 3 * 
Cingar aſinaſter reliquis derderior, inquit, * 
а — Aſiuaſter, 
ui ſtat retro ſeret, роттат, prouerbia dicunt. 
7 caualcans 
и есь Ва ° Абвит. 
Ibant ut faciunt orbi tentando caminum, Зея 
Ni mirum ſi dant ſaxis quandoque ucadas. bergama⸗ 
Ae per — — сй hinchibhus urtãt, ſcis ponitut 
NNoem pes дно guidat corpus ſine lumine neſeit — 5— 
Qapropter ndent, ammo portantur alegro, F 
De Muſica. ых. 
Quattuor in мосе роз hæc сатаге comengãt. 
Arripit ut gracili ſopranum uoce Rabmus, ЗоРгапиз. 
ralchetti ſirmum ſuſtepu Босса Тевогет, Зее * 
6 —— — сор А МЫ: Е ЗИ 
orga tridãs notulas ртотири Cingaris Айй ВаНцз, — 





* 






Trat Contrabaſſum extra calcanea Baldus. 
Quattuor hi uarios pergunt cãtando отено. 
ТОР franceſi frifolat magis alta Rubini бы * 
Degqꝙ;; ei ſol fa ut modulando ſargit ad 5 а, (Я ца’ 
Semicromas, minimas q́; canit, pauſat q; росреё Ci ſol Фа ие. 
ralchettus notulas iuſtato pectore quadrat. eſt clauis 
Suſtinet armonicam releuata цосе camenam, muſices. 
Interea pauſas expectat quattuor & ſexæx, Е 
> Рит; tacet, reſonat t ernis frifolatio 0988. Canere тей: 
_ 7 тит аите сатё стат quã uoce galatus chi ес > 
Neonc aſq; ad cælum ſgorgada ſurgit in una, muſicusss.. 
Nbaonc contrabaſei uoces deſcendit ad imæææ 
Et ſecum Еегхат falſo bordone ſonori 
Educit Baldus tremulo 4е gutture uoces, 
Et fundans ſimulat cãnã uelut organa groſſa. 










Policis exterius по dos trapaſſat in ut 3 о 
Plus auſcultantum ſopranus captat orecchiac. —— 
Sed tenor eſt uocum reclor, uel ви tonora. 

Altus Apollineum carmen depingit & отв о 
Baſſus alit uoces ingraſſat, ſirmat, & auger. — 
Е к. Parentheſis. — — 


"Салих Ialicos, rranceſos, atque Spagnolos- — 
— — =. ия 
5% К. 3 саша» —— ; 


‚ 
1. 
5 


г р 37а“ > = ОО - + д ‚ г — —— — ‚+ 
у. ей — р аи. В и. 


№ 
— Cantabant, nam [с facientes tempora baſſant. 
Sont tamen inſani quidam, uel corde ferini, 
Hanud homines etenim, ſed eos appello роаххох» 
Inuidia morſi præſummunt сатреге фиат 
Muſicen, angelici recolit quam turma Theatri. 
Dicunt vballordi quod Muſica tempora perdit, 
— Plus q; Tyranniam preciant, quam uoce ſimulq; 
в, — Corde creatorem noſtrum laudare canendo. 
ß. EN inſanus homo dignus baſtone repelli 
7: Canis, aut Aſinus, poltronus, beſtia, panem 
— oui fruſtra cõedit, magi ей mihi credite ſtercus, 


М АСАЖОВЕА т 


т Сие non capiat liquefactum Миса pectus, т. 


* AAuſica continuo uerſatur in ore deorum, 

cnuſicacircunfert eoncordi cardine cœlos, 
Muſica fante Deo noſtros compaginat artus. 

Cur Antiphonas, uel pſalmos, cantica во т 

2 сотроееге Patres? cur diua Eccleſia libros 

eontinet inſcriptos Reſponſis, uerſibus, hymnis, 

pacchiones, Куме ley ſonis, Introitibus ac Aleluis? 

mandones. Ite genus pecudum, PacchionesS ite canaia, 

Ро; quicunque putri laceratis Muſicen ore- 

Prophetia. 


— 
у; 
№. 


; 


{1 
— Рара. O uentura bonis felicia ſecla diebus, 
Е ога товйтаВЕ сит Мирса аста Leonis 
а. бир ре Pontifieis quantum ſit grata Tonanti 
аа ‘ —2 Phæbei decus 9 Ioſquine ſenatus⸗ 
| Naſcere диз primos 3 Вас arte merebis honores. 
0 fælix Bido, Carpentras, Saluaq; proier. — 
ео Vosq; Leoninæ сатотит quadra capelle, — 
о Тоби quoniam cantu⸗ frifolabits 5 о * 
оио5 гиф auſcultans сай moſtrabit аретй 











ие: >. 

р Мариосе Muſſorum, laſſiq; far wi 
> Мопиша cã⸗ Aiſſa ſuper ſextũ, roriunam, miſſaq; тидие, - ) 
— Miſſaq; de Domina ſine nomine, Duxq; bera — 
м Ратио cantabitur Ша veaia-. 


> 
* * 


- 


__ Ролесеат tulerit petram, пов rudit Aſellus. 


Driggat, & inuenies quenam ſit cauſa ſtreporis сгерот, 86 







Namq; rebombatus ſurdas oſfuſcat orecchias, 


Scilicet ut reliquis ſociis inſemma Fracaſſus. 


лю 
` 3 Зе = 
— * 

— 


БОЯ — — | 
Нис me ſidereo, ſe conge Preter, & illud 
Compoſitum Miſerere Duca rogitante Feraræ 
Naſtere Phæbeæ laus ergo prima eohertis 
0 Ioſquine Deo gratiſime, naſcere mundo 
Compoſiture diu quem clamet Muſica patrem, 
Magnus adorabit tua tunc ueſtugia Bramel, 


РЗ, 
а с ша За 





Iannus motonus, Petrus de robore Еейа › в: 

Conſtans, Ioſquinus, qui ſæpe putabitur eſſe. > ке 

Ти; pater Руатефте поив сотропегетотти 

Incipe, & antiquas remouet ſquallore ſepultas. 
afelina. 

Ceſſarant Comites Muſam, ва Cingaris aſinus 

In medio cantu cæpit ragiare canendo, ХФ 4 

74 uoluit monſtrare, Deum quod Piritus omnis Sincopa. Уз 

Laudat, quiſq; Дват uocem tenet eſſe miorem. #3 


Ne tamen Бес frangat ſocijs ragiatio teſtam, 
Colligat ad caudam giaronem Cingar АД 


Interea diram ſtrepitum ſentire comenxant, ——— 
Aadituꝰ Falchettus ait, гипс quiſq; tacendo 

Reſtitit, ac longis ſonit um сари auribus Щит о — 

Cingar ait, ſeguita quo ве Falchette caminus 

Falchettus paret, taſtando pericula ſemper, ſtrepitu·· 
Et quem Cingar ait curat ſeguitare aiaggum — 
№ т quandoque uias reperit uelut уров eſe. 
Quo magis apropiãt, ſonitus magis ille rebsbat — 
ЕБЗат uix alt ег parlans auditur ab айто , | Зое. 


Horreſcunt omnes quanuis ſint corde gaiardo, F 

Deueniſſe putant certe Plutonis ad arua. — ; 
ый Редиа. а 

Тот procul antemeant alii duo tracta baleſtræ. 


Юг eeſtam ruptam banda portabat ab omni с» 


4 ^ Е — и 


4 
. 







НЫ с 2-4 ых бы СЫ — 
392 МАСАКОМЕА” - 
mala grandilitas præter ſe paſtere рой = 
EEn ſentis рой Дезат calpiſtrare cauallos р: 
Оша ſit Бос ignorat gridat, àᷣ, reſtate ſodales $ 
— Андро cum ferri contundere ſaxa caualloæ. 
ocferabatur toto conamine Cingar 
O. Fracaſſe, o ð Hircane, öʒ d Malaſpinæ 
Malfattus letus dixit, uox С ingaris Иа eſt, | 
| Expectemus eum tunc omnes firmiter extant· 
Ев вю uenerunt, nec ſe diſcernere poſſunt, 
8 Fracaſſus noluit cum braggis ſtringere naldq, 
Sed tulit in ſaxo magnum сит fronte garofol. 
Z um quoq; boccalus Baldum toccare nolebat, 


* Sed quaſi cum digito palpante cauauit ocellum 


ing ar aut. properate ulira, uideamus abiſſum. 
Е Кит/ит Еасфенив præcedit guida саттить 
ь Beeniq;ʒ per quandam fiſſuram ſplendulus ignis 
Apparet, moditcoq; uiam dat lumine claram. 
Ние Baldus celerans alios reſtare comandat. 
Elenat hinc oculos quãtũ lux paruula mõſtrat, 
Есее uidet portam, quæ tota ей facta metallo, 
Caultora iſia Г? caput portæ ſtetit hoc Epigrama notat⸗m · 
erat maxi-⸗ —— Diſticon. ое, 
па incanta Нас Рисаподиотат fabricata рорва; 
trix, quæ ſe Quam muhi donauit Mafelino Culſora fabro. 
в авогаге а- Фед и 


——— Нос ево ſocios cum dextra cignat adire, 


— @Ъега 444405 tale breuum digito monſtrãte paleſat. 


Abricaue⸗ Quiſq; legit, placet ire intus Pracaſſus in illã 
хат». Тег pede chioccauit ротёат, ſed tanta нива ^^ 
1: ЕЙ martellantum quod nil fentitur ab intro. 
Aupatiens Fracaſſus eam uis tergore erollatz 
QQuwam cadenau ſpeggatis fecit apertam. 
—— Conticuere omnes martelli ferra domuntec 
ес ſonat ulterius tch tocl⸗ int udo ſub illu. 
Sunt ibi Ferrari tentum ſed mille заб о 
нь + Табе 
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Tergore carbones geſtant aut танке ſtigant, 
ILnupede ſurrexit quidam graſſuggus, iners 4; 

Ac inflatus homo, пес homo ſed butta nocãlas. 

Is Mafelinus erat, dominus, primus q bot eghæ, 
Introit ев Baldus cætu ſegunitante bhrauoſus, 


Vt ſtangas intrant ſoldati tempore guerræ. 
Cui Mafelinus, ait, nimis o compagne ſuperbis, 
Preſummis 4; meam ſic ſic intrare botegam, 
Baldus reſpondet, feſtina, trade ргобаёат 
Armaturam aliquam, Чиа nos cõprabimus illã · 
Sic dicendo rugans huttat ſotoſora foſinam, 
АЛ iterum fabri nudito corpore menant 
Mart ellos ſupra candent ia ferru cnocantes, 
ЕЁ rutilas faciunt pasſim radiare fauillas 
Pars сит mantitibus, pars сит carbone Юзаю 
Abraſant Calibum venti ſofiamine ferrum. 
Pars limat Galeas, criſtatas atq; Celatas, 
Intexitq́; ſimul pars inchiodando piaſtras. 
Hi fabricant ferros, pro ramponare cauallos, 
Ну bruniunt fibias ſtaffas ſperonesq; Moraias 
Dumq́; laboratur Mafelinus præſidet illis, 
Dat quibus interdum multas baſtone deratas, 
Sunt omnes nigri ruginoſi malpetenati. 
Nec AMafelinus eis laſſat mancare восашт, 
Nam те ferrari martellant abſq; Bocalo. 
—* 
Dum тез ſic agitur, uaduntq́; ſtupendo ſodales 


Ecce ſuum Baldus ſentit nitrire caualliam. 


Lironusq́; ſuum, quos nunc de рта ligar ant. 
Cingaris aſt Aſinus his ſeptem protulit, a, q, 
Ош ſit hoc ignorãt, caus ã ф noſcere currunt, 
‚$реххасайеватав nitrit raſpatqʒ terenum. 
Roccaforta minax ragitibus вита lacesſit, 
Calcibus & duris Pardus nigra катер dat, 


_ Ри ſaltare foras Baldus denantior altrie, 
Sedpede uix poſito ſuper ærea liminà poriæ, 
ЕК; 





Maſelinus. 
Cõparatio. 


я 


Rugãs, quæ = 
rens diigen 
тег. — >. я 


. 


Quatuorde- 
cim põtadis 
Aſinus can- 
tat аа ®' 
—— 


| m̃am 08, 2 
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394 МАСАКОМЕА | * 
Махйтих hunc ſpingit uẽtus, drẽtũq́; rebalzat. 
ОБЙириеге omnes, iterum ни! brauus apertaæ⸗ 
Tranſuarcare fores. at uentus⸗ fortior urtat. 

И Quem ſimul & ſocios alios, ſotoſora butauit. 
TFer ſic tentauit, лет ſic indreto tomauit. * 

Comina. — 

Ни Mafelinus ait, grandi diſgratia ueſtra eſt, 


О fortunati uos ветре morire Нови, “> 


? — Sic с ав eſtis ſecreta ſubire Deorum? 
— ЗМес formidaſtis grottas intrare рег iſtas? 
фе № hic mortales fas eſt calcare pedattas, 


{Е Ред paſſaggi um concedat Culfora uobis. 
Fracaſſus фхи qui Duꝰquæa сирота? quod fas? 
- ЕЙ Deus in cœlo quo ſplendor, luxq; niteſcit. 
Namq;; Deus lux eſt. ſed uos reor ее Diablos, 
Ре tenebras quoni am ſub terra ſtare Diablos 
Ри ен ‚ас ИЗ [тит uſurpatis honorem. 
Тито диет quod пот diſcendam рати; фи, 
Quod retrouabo шат рег quã deſtẽditur Отсо» 
Luciferumq́; вит patrem fratres $ diablos 
Diſcornare uolo. * 
Ра poltrone тей compagnis ата, quid hirquus 
Ме Peclas оси? da nobis preſtiter arma . 
Et ſic dicendo calcem menauit ad illum, 
олет Дтаказхаяй те more tenelli, 
Merdaq;; corporeis de cunclis partibus exit, 
#3 - АЯ alius terrere putans сит anzibus 05 › 
Preſto, inquit, famuli quid ſtatis prendite tela, 
‘‚жьдасез ропитез раххабти: extra Воесать ^ 
rgredere o triſtis noſtram poltrone foſinam, 
> ẽ⁊ ea dum parlat martellum corripit unum, 
Et martelladam dat ва ſupra cerebrum 
ситё; отвез [аб captam nidere haruffam, 
Expediunt ſubito martellos atq; зева, — 
ardentes limas, ДаЙтаз ferrumq; fegatum 
к с Г * х# . 


г ы * 


У. — 4 
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Caum quibus aſſaltat multo зфтазоте Ватотез 
Baldus ridebat, ne fodro, ducere ſpadam 

Dignatar, quamuis neſpol tentauer it unum. 

Sed primus, Boccalus eos feſtinus aſaltat 

Namq; diu nuper nudos mirauerat illos. 

Тат philotheus erat handa lipatus ab отт». 
Sed cum martello зрасафае terga, galonas. 
Hircanus uadit multas ур: budellas, 

Lironus q́; tenet ſpadaxgam ſanguine plenam. 
Nene Щит preſummit capere gattam. 

In pauco ſpacio puncti moriere хахат , 

Omnes ſunt nudi, ceu freſca pomnu taiantur, 

Nec рег miraculum uiuus tunc reſtitit unus. 
Speggacadena intrat fractam linquẽdo cauexʒã 

Et ſe сит pardo tantonem traxit т unum, 

Roccaforta tamen ſentitur calcibus extra 

Pirroccare petras naſoq; nitrire bofanti. 
Traunc Fracaſſus Equis cupiens ſuccurrere portã 

ИЕ exire, tamen nilprodeſt, uentus т illum 

Irruit immenſus, quem non ſinit ire deforas. 

Baldus ait, certe guaſtabitur ille Cauallus, 

Reſpondet cingar, ſi с Fortuna repugnat, 

Quid nobis ultra cercamus rumpere ве Зат’ 5 

Quæramus um ſi quæ mangãda catamus. 

Sic dicens ſotoſora domum ſubnertere cæpit, 

Hircanus ponens Carbonem ſuſcitat igueeæ 

Aant icibus, rubeas q; facit dure lamina bhraſae 

Lironus retrouat uiuo 4е marmore [ахит, ` 

od remouet ſperatq́; locũ accattaſſe ſecretum, 
rece repente ſonus o га „див ad aures 
Mortales nunquam nenit, quo quiſq; balordus⸗ 
Corruit, atq; crucis fronti ſignac ula fecit. 
_ „Анатев id ſaxum fortis же abrazgat, 
AAox leuat, atq; iacit рег portas extra Еойта; 
3 Ессе Draco magnus quamoſo pectore dira 
— R 6 Sibna 


у 4 *- - 
J 


а . — 
ры ад 








Ingreditur portam, curritq́; ferire Lironem. 
ат ры diſplicuit quod ſaxum mouerat illud. 
Е: Зе4 tres accenſt co lubrem ſequiuere Caualli, 
Calcibus Бипс uaſtis iam Rocaforta domabat. 
м orſibus fabidis lacerabat Speꝓgacadena- 
Non ргасо deſſendit ſe fortes contra cauallos, 







* 


—Sieernere, qui ualidus rutilo diſfenditur enſe 


— — ваз & Hircanus ſocio ſuccurrere uadunt, 
rmen trũ Sed fecus interea moræatur, neſcio сиз › 


о» Quo penitus tenebræ totum rabuere ш]отет у 


та 


. Et nihil omnino poſſunt guardare ут, 
-— Baldus clamabat nihil eya timete ſodales, 
— Noſtra ſdes Xpi magicas nihil æ timat artes, 


Guido pater (ſeitis Imonuit nos ве gaiardos 
Incuntatorum contra miracla malorum, 
Sed precor in tantũ, quia ре ſine luce manemus 
Non quiſquam feriat, mutuo пе vulnera dẽtur. 
MNa cauallorum ſint prelia contra Dragonem. 
Certamen inter Equos & Draconem. 
Мох animat fortes alta cum voce cauallos. 
Qui пияс mordendo, nunc calutrando Colubrem 
Certabant Tampellant, quamuis certent ſolummodo naſo, 
— Оф nihil ob nimias tenebras diſcernere poßunt. 
— — ый Зреххаса4епа tenet per collũ ſtrictiter ang uem 
re Saun Benſbus, at Рауфив trat calgos ſepe rotando, 
BRoccafſorta ſuper limen ſtans calubus urget 
Ne fugiat, piſtatq; illum ſi exire, aolebat. 
— ТШе aomitabat nig rum de fauce уетепит, › 
— Siblat & tunn do сит pectore girat vbiq;. 
— Atenti Зават quiſquam compognus отессфи: 
Interdumq;fuas рег gambas ire Dragonem 
Sentibant Prataſfus сит ſed calce тер Ш, 


— 


— 


— 
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Sibila ſpirando, Наттаз4; потепао fſogata⸗ 


Qui facu horrendum рек concaua ха tr emorẽ 


Pardat | с 


а 


и 


Ттто uenenoſo quærit сит dente товет +. _ 


* 


ыы м, ров аь 





; 


Parau гит tendit pedibus ſmiccare feratis, 


— 


— 


Dum > а, ое Speʒgacadena. 
Sed de continuo putridum uomit ille ſiatum—, 
Coguntur ſocii naſum ſtoppare, nec oybo 
Dicere tempus habent tantũ dat fœtor odorem. 


Не нат fugitat fegnitant, mugiando Caualli. 


Non potuit morſu plus река tenere Са4ета»_ 


Alter cum pedibus occat, cũ morſibus alter. 


— 


о 





Ше fatigatus ſentit mancare ſtatum, 
Cum baßeis alis per cæcum circuit antrum, 
Fracaſſus dirum menaſſet ſæpe tracagnum, 
Sed metuebat Equos talem tentare derat 
Pardus habens ammũ furioſum contra обв, 
Dum laxat calcem percuſſo Cingare fallat. 
Protidit ad terrã Cingar, Pardusq; retornat, 
Boccaloq́; ſuper ſpallas ſaltauit adoſſum. 
Heu Boccalus ait ſuccurrite, namq; butauit 
Me ſotoſora Draco, penſo ſit nempe Diauol. 
Rſpondet Cingar patientia cara бога, 3 
‚Ме quoq; percus ба, ес фу tomare — 
Hrcanus ridet, iu тез? Cingar aiebhat, 
Non mihs ſgregnandi voia ей, mea ſchena риа 
Talia, ſed mutuo dum ваттоща motegat, (1 
Exiit ecce Draco multo ſudore feſnam. 


Namq; ſigillabat eũ calcibus hunc Rocaforta. 


Ще cauernoſas uadit ſtridendo per Alpes. 
Ессе cito portæ de brongo [роте ſerantur. 
Sed pede Fracaſſus Vaſconum more cucurrit, 
Sbaitiuitq́; ſolo ſearpato cardime poſtes. 
Meſeguitate gridat, quo nobis quæ о codardis 


Foreia ſmarita eſtꝰ ubi noſtra pdeʒga diauolꝰ — 


Тит eruecis impoſito ſigno ruit extra bhotegam, 
Ниве reculare mhil fecit tunc forcia uenti. 
Iubraggant omnes ſtutos brandos q;filatos, 
Tum ſaliant ſeorſam piliantes, extra foſinam, 
Et [= 


я № 
” 






т 5 мисввокнА И. 


Er ſectantur Equi driʒgatis auribus оз. 


— Aorufer ille DPraco tenebroſa р Antra uagat, 
#7 Tombarumq́; dauas cifilis in gentibus explet. 
— Ad cuius ſtridos comites ue ſligia drixgant, 
и Quem ammaggare о lat ſi debẽt perdere uitã. 
м Mafelina. а 


Sed nonus еп facitur rumor, tantus q; работи — 
—Quod credunt пов eſſe niſi ter mille замо. | 
α соп[и[ procul оса рег сит та tombat, 
сие uenit anterior ſenſim, creſtuq;per aures. 
* Е} genus omne auiũ, pecudũ, genus oẽ ferarũ. 
АМ Quiſqʒ (чат uocẽ faeit at natura miniſtrat. 
— пб Nam Гео rugitum mit tit, Lupus ac ululatum. 
пеел:ез Bos hoat, & uireſcit Equus, Gallus q; cucullat, 
Ypud Priſcia- Sgnauolat & Gattus, baiat Canis, urſus adirat 
Жж пит це] Са Raucagat осаути4и: Мих, ſed rag giat aſellus. 
lepinum. Лепз4; quodqᷓ: animal propria сй uoce gridabat. 
| Hic pariter сестат incautos contra guereros, 
4 ша сит та в afferrant morſibus атта. 

Si manegiare uolun Е рав ‚ей grãde periclũ, 

Ne ſibi medemis mortalia uulnera figant. 

Quiſq; ſuum corpus ſentit morderier, atq; 

Тег ienebras ullam neſcit comprender e coſam, 
TLonga cauernarum ща nigris Мета latebru 
Tombout iſtarum uario gridore ferarum. 
ctitium ver⸗ Comms. гу 
Бим. вата Нсатаг тийо зат 1етроте Cingar, 

Е”, oeem reperire modũ poſſet Чате lumen amicu. 

Inuenit aſcortus foꝓam finaliter unam 

Incipit а щие сит ргав4о tundere petra, 

Ни био lempratus ета! (quia ата ſpagnola 2) 

„Аха Читиз quem ſæpe incudo probarat · 

Ergo repercuſaus ſilicinis ит; ſax is, 

* Per cœcam tombam rutilas facit зе рана = 

Tunc exhortati paruo pro Cingaris igrnee 

— ‚ Тат © 


* 


— 
4 










Tomboat, fi 







— — 27° 


— 
e 


* 





In medium quorum Baldus ſe primiter offert, 
ЕЕ nudo brando carnem ſmembrare comengat. 


Hunc ſcãno Taurũ, ferit Vrsũ. ſuẽbolat aprum· 
NHunc sbudellat Equũ, facit hunc |ригаге Leonẽ. 
Illico Fracaſſus terræ baſtone repulſo, —— 


Рег mediũ armẽti ruit ut lupus inter Agnellos 
Suffocat & manibus diros рег colla Dragones. 
atq; uenenifluos та1й necat ипошфиз Angues. 
Сит pedihbus manibus q; ſimul, eũ dentibus atq; 
Squargat, et in calido cbroiatur ſanguine totus 
Vinmaggus Iuuem Philotheo iunctus арте[88. 
Contra duos Tauros magnã sũpſere haruffam. 
Cingar crebriſicat nitidas generare fauillas, 
Sed Draco prædictus uexabat morſibus illum. 
Ne ſic иг ſpada facoret ſplendeſcere petras. 
Hurcanus raptim Leoniſſam deſerit unam, 
Serpentemq; ilum (Cingar clamabat) aſaltat, 
Sed tamen Hircani Cingar tunc fata ueretur, 
Centaurum uocitat, Centaurus protinus iuit, 
Hircanus iaciens ſpadam ſaltauit adoſs um 


Serpenti, ſtriktumq́; tenens рег colla caualcat. 


Ille uiam currens Hircanum tergore geſtat, 
ralchetius cernens ſeqt᷑, quo Hixcane gridabat 
Quo ге Hircane draco menatꝰ deſmota miſelle. 
Hircanus longas рег grottas fertur ab Angue, 
Quẽ cũ pugnadis ſemper ferit inter orecchia⸗. 
Ев illos ſubito uelox Falchettus arriuat. 
Hircanus poſt ſe Fal. hettum ſentit habere, 
Рег quẽ ſecurus ftrinæ it зат fortiter Anguem, 
Quod ruit ille cadens terræ, perditq; рашт . 


od ſtraccatus humo uadit, реги; fiatum. 


Per dextram Ʒaffauit eum Falehettus orecchiã 
— Лгатавао Stridentem retro tirabat, 
ео. к Hircanus 
— и 

* + ** 2* 


__ 


« 


УГСЕЗТМА® № 39 = 
ТлядатЕ in tepidum ſe ſtrappogare cruorem. 


Тат claris oculis аттава tota capeſcunt, Laðu dant, co 
mendant. 


* 





рт 5 МУбЕЛОкнА Я 
4 Lircanus ſemper ſpronabat тоте сана, 
Вт фр и teſtam groppãq; maragat. 


AIIle per horriſonas alpes repetando hoabat, 


А: 3 Nec, quo menat eum Falchettus, ire uolebat. 

—* —— unc magis Hircanus ſperonans calcibus urges 
—— Se tirat ille retro, nec uadere curat inantum 

— ——— Comparatio. 


> к р Non aliter сит васса facit хиз4айа Весато, = ^ 
Sorellas vac Maxime quando uidet ſquartatas longe ſorel⸗ 
cas. Inq;; cruentatis pendentia fruſtra cauecchis, (las, 
Et сит ſanguifica ſguarnagga Чате Becarum. 
* Cingar Рис adueniens totum dẽtauerat Enſem, 
р * Non tamen e ſaxis flammas ехси4ете ceſſat. 
Тат Draco ſe noſcit ſpaꝓgatum protinus altrã 
Ессе сари ſpeciem, quoniam (mirabile dictu) 


Quæ пис Anguis ета! facta eſt formoſa puella, 
Hircanus cecidit, Draco dum mutatur, arenæ. 

* Falchettus ſtupuit, cuncti mirantur in illam, 

днев A capite а4 plantas indutam ве физ albis, 







Quæ manibus librum cicigando tenebat apertũ, 
Seq; latens trepidat пе ſit compreſa Батопв . 
Corripit in ſoccam Falchettus preſtuter illam, 
Sed ſcappat e manibus ueſtis, Falchettus ое о 
Plus leus hanc iterũ рег trexgas illico griffat, 
Си; ſimul e manibus ſcarpat cogendo librettum. 
MAMirabunda ити tunc res apparuit ИЗ, 

ах Falchettus, eam raperat, librumq́;ſerarat, 

En pecus omne fugit multo sbraiore debottum. 

Ша ribalda griduns plãclũ ſparge bat amarum. 
puellæ blau Falchettumq;; orat tales dicendo luſingaæ 
ах, Ah Еай фене, ран; ſic me traclare риеЙат? | 

Мед; tapinellam Dammam ſie lædere ſuffers? 
Iſa ego nõ curans hominũ conſortia Nimpha 
Palladis has habito grottas, ſeruoq́; pudorem. 
Дер miſerere mei Dulcis Falchette, nec iſuud 
Dignum 


— — 


Cicigando 
ſuſurtrando. 





* 


—— 
УГСЕ$ 





— 





PDig num laude quidem fuerit per ſecla futura 4 


mte sbeſfabunt dicentes, Чесиз оао 
и р ий 
vBarronẽ ualidum стасИет occidiſſe ринтат . Ве 
| Quid de те facierꝰ en ſum muliercula, сети ? X К 
Ergo uelis quæ ſo toltum mihi ге Деле brum $ \ - 
Мед; паз andare ртесот ни те Б агто + | 
Вега. * 
ЕЕ ſic Falchettum ualpina fraude corexg a.. 
Мох ſub * ſquaquarinum еси A illã gquaquari- 
enerat hic Baldus, Cingar reliquiq́; barones nũ, ẽ actꝰ cũã 
ЕЁ mirabantur quantum ſit hella puella. duobus 41-—— 
Alter dicebat ſcelus eſt offendere Xmpham, В к 
„ег ait, non ſic: nã uel ſtria, uel maga putta ẽ „с A— 
Taoam alchettus eam da pro pietate moneſtus poeta Go. 
Linquere diſponit, lumen procul eſſe aidetur· dianus. Tem 
Рохф; ſonora tonat dicendo ргепайе титит › ПТС Гот — 
Prendite Barones fœdam lordamq; риёават › рее — 
Nam totus⸗ mundus ДЕ deſertatus ab ipſa. 
Lironus repiat ſubito рег colla puellam, Putta eſt il - 
Namq; manũ ſientis ralcheiti euaſerat а. la, си ſi ad- 
Ergo tenet donec Vecchius harbatus ariuat, ——— — 
Agniſicatum 


| Splendidus, & parẽs anima ſuperare Catonẽ Ubet. 


с 


* 


‚Ат fuit agiontus leta сит froate ſalutat — 
Guerreros ulli refalutant ualde ſtapentes. GGrũ 






Мох ralchettum orat magicum ſibi tradere li⸗ — 
Ша gridat ве 4ез ne des ralelhette quadernũ. — 
__ Шо malus Vecchius uos ingannare peroptat. ГИГ 
CGui unir ſanctus ай taceas miſerabils ата, —S 
Tam ium tempus ва quo debet reddere contũ 
De tantis animis pro te ſub tartara miſſi 
Inde aita domino с ре datur omnipoten 
O dulces fratres, ut uos de ſemine Chriſi 
Hauc ueniſſeti magicam deſtruxgere legem. «а 
Dic meretriæx, quæ ват es? dicis te Pallados e 


Bratta putana deæ famulãꝰ tu mecha pudorem 
жа Ser⸗ 
— * 


—— —— 










: а вре, —— 
| 4 < `МАСАКОМЕА 7 
Seruas? 9 quantum paſſa eſt te ſumma ровебле, Е 

Segd 4аге nunc pœnas ве condecet, eijce тит, 
Eijce пи Falchette librum, tunc protinus illum 

Я 

—— 


У , 








\ $ и ; =. у 
й Falchettus terræ baldo mandante gietauit. 





Exctemplo magnus ſit Terremottu⸗ abique, 
urha diauolorum properat, ꝓaffatq́; ribaldam 
Мосевцаа 946 meſchina gridans dum portabatur aiebat 


fertur А 41а Neentina uocor токи tam dedita chartiʒ, 
bolis. Decepiqᷓ; mea iuuenem сит frande folengum, 

Tam valeat mundus, mea ſint habitatio nermes 
Tartara, Serpentes, ignis, lachrimoſaq́; ualli, 

Et ſic plorando fertur сит corpore ad Oreum. 
Comina. ЗА, 
Stabat quiſq; tacens, отпитф; uidere uidetur. 
Sed ridẽs uecchius, me зат ſeguitate, comandat 
Ergo poſt illum uadunt parlando nientum, 

— Roccaforta ſuos ſequitur Pardusq́; patrones, 

*. 5реххаса4ета etiam ſquarg atis undiq́; ſellu. 

— Pedrala. 

И. Poſtquam Vulcani pariter uenere Botegam, 
Nerlini {ег- А один aecchius. Bene iam ueniatu Amici, 
р Sunt anni centum quod uos ехре о рег ав 

Speluncas, Бос celſa mihi prouidentia tempus 
Совсе и, donec te роет Balde uidere. 

ei perges (ſi uera docent те ſidera) totas 
Рег baratri portas, terræq́; ſecreta uidebis 
Vnde tuam nitam, nec non cantare prodexga⸗ 
Decreui, ſi tanta mihi donabitur ætas, 

_ Те Merli· Quod cum compagnis præſentibus inde retornas 
2 ей præ Мотрзе Merlinus dicor, de ſanguine Mantus 
ens роега , 

& аибог ни EMt 783 cognomen Cocaius Maccaronenſis, 
ius цо|ши1- Ру pater omnipotens lunxit, tutosq́; reduxit, 
п. Reſtat adimplatis атто ſua iuſſa Бе, о <. 

№ Qui uos elegit ргорёег luſtrare Мао 

ILxferni, ſtigias ꝗ mihi narrare завета 

сы, Conue- 








* — 
к. 25 


, — — 
— - — 






 УТСЕУТМА. ^^ 49 
Conueniei(fateor) grandes paſſare fadigas, 4 
но 4 deſperati uitæ qu ando que ſaritis. АА, 
Gratia cœleſtis uobis cum ſemper habetar, — ЗА 
Vndiq́; diffendet, nec шоу mortalia poſſunt * 

Lædere, ſi dominus cœli præbehit aiuttum. F 

Sed tamen, õ ſocij uos confeſſare hiſognat м 

Queæ commiſiſtis рег иейге tempora ние . — * 
Xc confeſſandi quæſo uergogna ſit ulla, — не 
Naæm grandẽ meritũ talis uergogna miviſtrat —— 

Togna. | 

Cingar id aſtoltãs ſtringit ſe in tergore totum. Мотапдит. — 
Nam ге; Чейн ſe confeſſare шение. 

Baldus ait, placuit nobis parlatio ueſtra, 







NXos Merline pater tibi confeſſabimus omnes, | — 
Nenc ego ftelliferi pietatem noſco Tonanti, ег 
Qui non aduertens quantum peccauimus Ив | Я: 

#* 


Nos elegit enim Baratri procernere Tombus. 


ЕЁ с promitto рег ſanctos illius omnes, 21. | и: 

Fortes in bello ſemper воз eſſe probabit. —* 

Eya igitur ſocii, mentem brancate gaiardim. * 

iſq; ſibi reuocans peccamina quãta стаюлий Е 
Confeſſet, purgetqᷓ; ani uperetqᷓ; diablam. и" 

Togna — 

Tunc omnes flexis gembus loca ſingula carput — 

melius poſſunt fantaſticare co nenzan * 


Suſpiras Cingar, neſcit Чиа parte, rapic. J 
Furta ſacrilegium, ludos narrare comenget. 
| Деве Дет 
_ Рит penſare ſtadet, ſeelerum confuſio ſurgit, 
Qa tot ſunt equidem numero, quot cyderũ cæli 
Deuentat mattus dum crimina tanta терене. © 
Дит; malum putat Бо: aimẽticat illic. 
Confeſſio. — 
Baldus erat primus qui confeſſare uolebat, Baldus s 
— 
Ergo genuflexo deuotus crimina dixit, вен. 29 
Poſt quẽ Falchett us lachrimu confeſſut amaris, — * 
ыы № Cinga⸗ 











м 


ЧИТ 
|: 


‚ _ №гасаНи$. 
в” Мата; bonus certe ſemper fuit Ше рая тая, 
Уштатти. 


—  Нрро!\. 
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* 
и. 
Hircanus ſequitur, purus, ſincerus & agnus- 
Crimina xracaſſo multum ſed parua catauit. 


cingari errando ſed пов тоБфат4 | odali 


— * — * J 
Sat cẽtaurus erat car icus, corſarus & Hippol 


philothcus. Preſto ſatis fecit Philotheus: nanq; colũba eſt. 


КаБбши$. 
Malkfattus. 
AMalaſpina. 
Boccalus. 





Cingar. 
— баг 


р МоЬрнз. Omnia confeſgat plorans Moſchinus а4 unguf 


Non feciſſe bonum ſtelus eſt plus grãde Кит. ⸗ 
Optime Malfattus recti confeſſat amator, 
Succedit Malaſpina, ſatis quod dicat habebat: 
Confeſſor ridet ſe confeſſante Bocalh. 
Vna dies uoluit pro confeſſare Lironem, 5. 

Corſarus ſemper quoniam fuit atq; Ladronut. 

>” Сиван; Conſeſſio. — 

Sed poſtquam Cocaius eos audire сан, = 
Reſtat & ut Cingar mũdus рит [ти agruus 
Confeſſat, flexis ergo deuote Jenochis 
Те primis neſcit erucifixi adducere ſignum, 

Ре! formare crucem dicens in попите patris, 
Poſtea principium пита formidine nullum 


* 


- 5 dare, nec mediũ, nec ſinem, nãq;; biſognas 


A teneris annis dicat ſua crimina, quæ q; 8 
Sẽtit eum quod magna trahit ſuſpiria Baldus 
Et cicigando Лив Г parlabat in unum 
Cantonem ridens, em, em ſtat freſchus, & illi 
Ridebant, quoniam ſat norant Cingaris acta, 
Dum confqſſatur ſua frons ſudore bagnatur, 
Nonquam ват grandẽ dixit feciſſe fadigam, 
Тат4; dies unus paſſat, confeſio техха eſt, 
Itur dormitum, nox tranſit, Cingar in ipſa 
Мипцат dormisuit noctiu, ſed ſolis in ortu 
Surroæit, torn at, confeſſus ueſpere manſit, 
Cui datur(ut potuit credi) penit entia grandi 
Omnia promittit Cingar, ſi attendit а iſta 
Sat faciet, quamuis normam ſeruare ſolebat. 
Atten⸗ 


* 


* — —— — —— 







тори ы -‹ 
Attendo nanquam ſibi pro promnttere 
Immo promitto ſtabat pro attendere nunquam. 
Abſoluit Cocaius eum mox illico ſurgit, 
Eya agite, clamat, Barrones quæ тота uohis?ꝰ 
Non eſt tardandum precioſum tempus habetis. 
Розе netti, mundi, perfecte lauati. 
Geidue opus ulterius? tantum peccare cauete, 
Nam сит peccatis, tunc mens diuina recedit, 
Solus ego nolo ſpecu reſtare ſub ipſo 
Sed pars ех пой; Nigias deſcendat in oras, 






Pars mecum maneat ſic ſic iubet alta poteſtas, Sotdum. 


Comina. — 
Obmutuere omnes, cernentes 24; ист, 
| Lnorant quales Baldus uelit illi Amicos 
Viuere, nemo quidem curat reſtare dedretum. 
Ergo hutare parant ſortem mandante Cocaio, 
Luales сит Baldo Plutonis ad atria uadant. 
J Sors. | 
Xxxit Hircanus primus, qui ſaltat alegrus, 
Nam cupit inferni cur ioſus cernere ſtangas. 


Poſt quẽ Falchettꝰ, poſt quẽ fortiſimus NHiuypol 


Promitto 







поп Йа pro 


attendere. 


Centaurus ſequit ur duhioſus & ipſe Lironus. 


Inde FPracaſſus adeſt mox altimus ipſe rubinus, 
Malfattus, Cingar, Malaſpinaq;; ſtare iubentur, 
Moſchinus ij manet, ßoccalus & ipſe Cocaius. 
Я. Laus Cingaris. > 
Ingemuit paldus dicens ſine Cingare nunquid 
Ire feramꝰ nunquid ſine Cingare uiuere ров 
Quicquid в. facio ſine Cingare, Юл uidetur. 
icqd.n.meditor (те С ingare, debilis aura 2, 
bpagnia quidẽ noſtra eſt ſine Cingare guaſta, 
Et ſic dum Baldus loquitur plorabat amare. 
а: Тоба. * 
Quando ſuum Baldum fientem videre ватотез, 
Imenerauerunt præcordia рго pietate, 
—— — 


. к ат ЕЁ =: 
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2146 МАСАЖОМЕА 
— — Et исете ineipiũt фто ingare quiſq; re 
— — Ergo conſalis Merlini ſtare Rubinum 
— Eſt opus atq; fuit виз contentus in hacre, 
— Dummodo ſtare uelit ſecum Philotheus achates. 
Sed tantas⸗ ſecit madalenas ре Boccaluc, 

Et tantum braxgis Baldum exorauit apertis, 
Quod fuit andandi ſibi larga licontia ſecum. 
Merlinus poſt Бес ſermonem fecit ad ilos, 
qQuod pars quæ reſtat nimium cotcia remanſu, 
Et pars quæ vadit nimium contenta receſſit. 
Ducere deſtreros ſecum nil quippe biſognum eſt, 
uos ad ети tium reftantum Baldus arengat. 
Merlinus ſe detegit. 
Tunc ego biſcoctos panes, carnemqᷓ; ſalatam 
Appoſui menſis, dixiq́; ſedete Barones, 
оз} Epulas illos [есь conſurge re qui те 
Sectantes intrant Мар ть tecta iacentis. 
Hisq; loquens 4со,Тейта cercate ſub iſta, 
Nenturam, quia пов modicam retrouabitis illic. 
Centaurus voltat lapidem, tũe Baidus in atram 
ОН Deſcendit ат longam bene mille ſcalinos. 
Omnes ſuccedunt, Merlinus ſupra remanſit. 


— Pedrala. 
Ги fundum ſtalæ portam catauere ſeratam, 
Quam pede Fracaſſus patefacit сатфте rupto. 
Introeunt magnam nulla formidine ſalam, 
Ln qua их tanta eſt, effundens lumina раб 
— Quod tu iuraſſes luc ее Palatia Solig. 
_ ЕН lapis ingentis precii qui lumina fundit, 
Inqᷓ; coruſcanti Criallo fulgidus ardet. 
Huc naldus pperans quẽquam пб cermit adeſſe, 
Miraturʒ lapidis ſplendor cui tollit ocellos. 
Тв circum ſalæ ſtant arma picata murais, 
Pulchra, nec in toto о tantun 
Ше ſtupeſtentes pariter guardare comengant, 
Formidant ⸗ 












Arengat id 
eſt o birgat 


— 








* : 
3” 5. 






J Тв * ſius ſalæ — Еж Niemprotis. 
Pendet, |. amma рева хит uertice promit, 

Ac ſuper oxcel ит quædam Damigella cimerum 
Stabat, & Бос manibus diſtenſis carmẽ hebat. 

























| Diſticon. 
HAãc portare gigas Nembroth certando ſolebat. 
Martelli inuentor fecit Tubalcain ipſum. 
Baldus ай, Fracaſſe tuũ caput рис ferat elmum, 
Corpore nõ minor es метётома forcibus atque 
„Щит Fracaſſus remouens in uertice plantat, 
Neec ſibi rem binas uoltas tunc dicere fecit. — 
Tunc proceſſerunt armorum ſplendifer ordo. 
Ев alter patuit uiſu, collectus in unſm, 
Supraq; Бос ſeriptum tabula pendehat in alta. 
Armaturam iſtam quondam ſe veſtiit Heclor. 
Induit рес Baldus, quoniã minor Hectore no ẽ. 
„Рени; vadunt, Troiano ſanguine ни 
Armia uidẽt, ſuper iſta fuit Epigramu notatum, 
Ornarunt quondam paladini corpus — 
Optima quam fuerint Aiacis morte probatur. 
ков — — eſt plus —* Ре. ——— 
оне dum cingebat, probus Hippol arma catauit 
Юце Venus Aeneæ componere feccrat olim, 
Hec mea ſunt, dixit, mox preſtiter illa dobauit, —— 
Non procul his etiam ши armanitentia theſe, Тре(риз, 
Hæcſibi delegit baldo mandante Lironn, 
Sunt quæ portabat [ета Virgo Pentheſilea, Pentheſilea. 
Suſtip Бес nemo, muliebrũ namq; ſigura eſt. 
Hannibal И furens duclor Cartaginis armu Hanibal 
Hic ſua quin etiam Коте tam noxia liquit, 
CLangar ait, Romam ſi terruit Hanmibal in — 
Sic ego diabolum ſuperabo ciugar Чет. 
ixerat, & totum Jſubito ſe ficcat in illis. 
$ Вк < 


Tubalcain. 


Hector. 


























—3 } УТОЕЗ ТМА. 409 
Si nobis Ерще mancabunt (quomodo сте о) 
id reſtat ni сит ſquarcina tollere pellem? 

Ac ibi ſunt olei caldaria plena boienti, 
Eſt focus (ut dicunt) Anguillas frigere poſſunt. 
* oſa. Frixere, uox 
Hunc ob ſermonem Boccali quiſq; cachinnat. Padellæ. 
АЕ poſtquam rutilo texerunt corpora ferro, 
Luiſq; piat Scutum ſeu Targam ſiue Rodellã, 
Conſtat abundanter teli genus omne fuiſſe. 
Ars ſcrimmandi. 
_ Тртефит бе Baldus ſaltauit in armis, 
Seq; prouare parat ſerimando contra Sodales. 
Cingar in inſtanti trat de galone ſpagnolam. 
Se quoque ſub targa totus curuatus abaſſat. 
4 Mẽchione branas? dicebat. nunc tibi С ngar 
_ Ош ualet oſtendet, ſta ſaldus para ſtocatam, 

Et с dicendo tres colpos fecit in unum. 
ꝓaldus ridebat ſemper ſerimando repoſſat, 
Мга & attentus quod cingar porrigat ити 
Ante pedem, nam ſic faciens Jotoſora omaret. 
Tunc piatonadam Baldus теванй ad Ишт, — 
Et pede ſupra pedem poſito, Чит ſe retirare 
Аше Cĩgar, caſcat, chioccatq; culamine terram, — 
Extemplo comites omnes mouere cachinnos. 
Subriſit Qingar ſurſumq; leuando gridabat, 
Ha cito fratresbrandos educite ueſiros, 
Её mecum pariter Baldo veniamus adoſſum. cCin gat æ⸗ 
Tunc отвез Baldum piatonig ando ſerarunt, диозинто 
Qui ferit in ſianchis, qui retro, qui ferit ante, inter апи- 
Omnes in tornum Baldo ſua вез menabant. — — 
J Comparatio. — 
Ков ſic риа enim cum fæmina Иа reuolgit 
Guindalus, aut quãdo ſegetẽ rota ſaxea frangit 
Baldus girat pede ſolo terq; quaterq; 
Ре чоссаяйз ννα— 
— —9 5 Келий 


Brauaria 
Cingar. 








жа 
х 





С 









* 





‘40 MACARONEA 

Reſtitit intactus, ceſſat procedere ſerimma. 

Cingar abit, lapidemq; illũ tam clare nitentem 

Dſiccat muro, quem ва ficcat in Elmum. 

Hunc tibi шт, dixit, largimur — 

сит quo per baratrum poteris donare luſorem. 

Pedrala. — 

Poſt hæc Baldus eos ſcalam montare comãdat, 

Quosego ſuſcepi feciq; ſedere parumper. 

Vos Deus, elegit, dixi, de gentibus эт, ^^ 

??t prius e mundi uiciis, armisq; refecti, 

— Culfoream penitus ualeatis ſtrugere ſectam, 
Ба quidem ſic eſt operantibus aucta Diablis, 
оной niſi præſidium dederit uis una tonantis, 
Chriſti ſumma fides, & lex cui Iulia се 
cCorruet, errorum multis пипс recta magiſtris. 
Olim quarundam uetularum parua ſtriarum 
Turba dabat penas meritis incenſa caſottis. 

Caſotti, in Sed modo non tantum confeſtæ tẽpore uecchie 

quibus urun Gattas, Moltones, Capras porcos 9; caualcant, 

xut ſtriges. Verum Magnates plures, Dominiq; ох. | 
Et qui dant populis in ſacro iura Детави, “`` * 
Seſub Culforea ſtatuunt ditione regendos. 
Obſeruant gobias, ungunt ſua mẽbra cirotti, 
Zzobias, dies Quos ego ſape cauas eor tranſire ре iſtas, 
с —* №9; /иа properant ad chortezare Madonnam, 
_ *  сиртачие dicta ẽ, reliquarũ prima ſtryarum, 
Scortaq; Luciferi, tot certe фота caſottis 
Quot lapides terræ, Maris undæ, ſidera cæli. 
Ipſa ſtudens magiæ penetrauit uiſcera terræa, 
14; ſinu centri ſimulatum condidit orbem 
Насио; си а decet nõ tantũ ſternere brãdis, 
Corde ſed acorto ſenſuq; а crimine mundo. 
VPDeaux eris atq; pater ſociorum ralde tuo — 
Nella ſuperſtitio poterit te lædere ſelam—, 
Sed cauant alii tua пе mandata refudent. 


© — Е 
* — 2— 


— — — 


к МИСЕЗ ги 4 фа | 
__ Ш precor tandem cruciſiæi tollite ſgnum. — 
лм. lu 


Baldu⸗ abbraggauit fletuſtillante Rabinum, 






Aox alios, Maaſpina ſuo pro Cingare laget, 
Malfattus д; ſuo pro Hircano Чет 4; ſtricti 
Amine diſedunt, во; ſexq; remanſimus illie 5% 
——— xExplieit Vigeſima phantaſiæ 
——— Macaronice· | 


МАСТУТ ВЕ 
— 
: АЕСУМЕМТУМ. | 


и 
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ТМ РНА М.ТА $1АЕ 
'УТОЕ5ТМАМРЕТМАМ. 
МАСАВОМТСЕМ. — 
cungatu excreſit maſu tantam, до@БЖЬ 
Scapuzat quon iam ſtryo tocarat e au с 
Attamen рик ſunatS erraffus, poſtea kaſfum — F 
Cuſtodem Nili fluminis interimunt. И. 
Fracaſſas сотйе in forti tergore geſtat. 
Donec Culphoreas reperiere caſas. 
_ Ще dum parlat сит Baldo Тиса Philippus 
Baldus compagnos cernit abeſſe ſuos. 
eos alias lan ет а 
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— р и г `4 м НИЙ те 
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AARONE A. 





POETAE MANTVANI, 

— 

Macaronice Vigeſimaprima- 1 
Comparatio. т 

кр 5 ответ facilii uc⸗ 

сяфиете ſorto ] 

—— | 


Diere, ſed breuis eſt præcedens ſyllaba) qualis | 





— Ergo Е 
г. —— | 
2 5” | т 


УТСЕ$ТМАРКЕМА — 413} 3 
Ergo ито [аси ſuccumbis Реттазрие S 
Oſſtcio uoti, ſiue acta prurigine carnis, Metaphoti⸗ 
Añ abi tamurri рттат tua ратла ſummit, са риегЫа. 

Ис inflata ut eri pellem diſtendier audi, 

Рега; tuum gambar uadit rugando cauaghum, 
ЗИ <. ие —F dicere poſſum, — 
‚ ` Юно meſchina bonos debes padire Фосотоз. `РгоиегЫй 
Angeris & nunguam шее; Бафи: е maritum. . 
Sed poſtquam Фет s horraue ris inde putinum 
Neſtis ſtare loco tanta eſt tibi nata uoluptas, Prouerbis 
Ad uomitumqᷓ; redis tranſacto tempore росо 


| 


< 


Talis es 9 Cingar facilis ſucc umbere furto, Е 
Furtoꝰ с furto тес ват ſuccumbere фто, ^^ тт 
Sed tot crimnibue uarijs, tibs dicere poſſum, № 28 
Quot Sguiceros mandat montagna ſguigarica 

Sed тб nanqᷓ; tibi cõfeſio ſancta leuauit (morti РЕ = 


‚ Ех humeris peſum quo ‘тов peſatior alter, J 

| с: 
| Letu 65” а м —*— ſiſtere neſcis. 
Neg quia ſunt omnes, ſi тет Бепесотио, Ст : к 


Noſtra нешЕ Cingar facils delabitur «таз 







In uicium, ſed mox animi faſtidia ſurgunt. 
Quia тат certus adeſt quẽ пд: petulantia carni 
Pungat, & int erdum tollat de tramute recti. 
Quu tã sãctus фото ди то quandoq; pateſtat 
Eſe caropreſſusq́; ruat ſub pondere саттй 
Aſt peccare hominis, nunquã emẽdare diabli eſt 
Si quandoque caro ſua nos poſt нова redacie, 
Nanquid поз aliis animantibus æqua poteſtat 


Diſspmiles ſtatuit рита? ratione uigemus — 

NHinac ordita fuit patribus confeſio, метит — 
Hoc opus hic labor ей, facinus cõmittere paulũ 
No pꝓudet ante Deos homini ſed dicere mult. 
Offendiße Deum nobis minus eſſe uidetur, 


Аг mage nos, homini сот Дит prodere, uexat 
— 5 3 Falli- 






— 1 31$ ` т ут т — * р. 


_ №  МАСАВОМЕА ОГУ 
Fallimur ah miſeri ино ſine poſſe putant es 
iuere, quapropt er ſi carne grauante labamu⸗ 
Turpe 44 in crimen ueluti ſors noſtra minichraiæ 
re ſacerdoti nudare pigreſt imus illud. * 
НУ Меше faticamur, timor urget, pectus acerbae 
— Sindereſis, Мотёф;Битеги geſtane uidemur, 
54 At poſiquam fuerint animo diſcuſſa recenti, 
Crimna, lætamur tantum euaſiſſe laborem 
J Contra Hypocritas ·. 
Sed ueh qui ſuperos lædunt ſub tegmine recti, 
Stat та Линце ſub imagine culpa frequẽter. 
Dieitur Hypocriſis atium ſimulataqᷓ; uirtus, 
A * * aurea —* ſepulchri, 
Capatatio. Беда ſed interius putrefacta Cadauera ſeruat. 
Noſcite diſphceat quantum fraus iſta tonanti, 
QAnoſtra ſub carne latẽs reprobabat iniquos 


—* — Hypocrit a⸗ uocuns meretrices atq; latrones 
Amendaturum genus iſtud namq́; ſciebat , 
ν Sed pielas дтшаза nequit mendarier unquam. 

* г ЧУ Berta. 4 
{ол eras ex ipſis no ter mihi credite Cingar· 









зат селе ом erat ex фр quos dicunt ſantificetur 
ес Sνα бара еоязайциоз тир quando gababat, 

+ рейки. Алу iandantes ſancta ſubeſte robabat. 

Seaã mo do confeſſus gaadettitaloraqᷓ cantat, 2 

— — Bertexat, ridet ſaltat. Чайф, Bocalum 
— Q2ui quoq; Gaioffus ſalſa de carne Mexenum— 

Илхвове мия Merlino fraude robarat, $, 

* 4 Atq; ти dulci duo plena Cucurbita ито 
Intrepat hunc Baldus ponerũ ſpoliaſſe Romittũ 

— АЕ Воссаиз ait, 4ер mang ia in pace hiauam, 

[= * Et Iu по» comedu perſuttum ва libenter?ꝰ 
Cauagnum, ЕогДаю фз inferno potoris retrouare Tauern ãꝰ 

portam. xFaldus чи, Vinmuggus hẽt Че pane cauagnumn 

— м $ ре 


м. 


+ он? Bocalus ait, nobis ſeriptura comandat 
—F = { 7 {в 


J ЗА 99 
УТСЕЗТМАРЕТМА 415 * 
Non in ſolo pane uiuat homo, caro carnem | 
Accuſatiuo facit. | ая 
Quiſq; piat feſtam рто Cingare, proq; Bocalo, 
i падит: mutuo follas паттатао facetas, 
Мат nia longa nimis ſic ſic теми eſſe adetur. 
— Goſa. 
Baldus in excelſo carbonem uertice geſtat, 
qui nihilat сто fulgenti шее Т enebras. 
Iamq; caminarant рег grotta⸗ mille pedeſtres. ё 
Fit ſonus ессе ſuas рой ſchenas plurimus, atquæ 
Гох gridat anterior, ſta guarda, uade daba da. 
Comparatio. 
Quali cum guiſa Papam ſociare aidemus 
Iater Alebardas centum peditesq; ſtaferos 


Per quos hic illic mandatur ſtar e dabandam. Diſpartev, 
diuiſim. 





— 


State, gridat ва Чи» quo puenit iſte tumultus? A 
Illico fodrats brandis dant ſcuta lacertiʒ —R 
Separat & сотнех ad bandas undiq; ſtrade- —J 


rit uia таз punctas nrandora utrinq; minãtes 

Ac ſi per piccas uellet paſſare Tedeſcus, * 
Махита comparet tacite confuſio gentis, — ———— 

_ Оше diuerſimods xranceſo more caualcate — 
_ Рав eqtat Gramolã, рз Deſcũ, peq; cadregam у: * 
Bar⸗ cola.Treſpũ, pars Гесс, 59; Telarum, — 
Pars Tripodẽ ferri p⸗ Naſpa p cq; Cauagnum — 

Pars Scopa, Tabulã, Сопсат, Miſamq; МЫ а. 
Per medios Comites nulla formidine paſſant. — 
X penitus citant, paldus ridere comengat а 
Стравай. cllamans, quæ gens? quo pgitiꝰ 94а? Сканер: т 
Non тойкй faciãt ſtrepitũ рег ſaxa cadreghæ а — 
Piſtones iadæ, Grat arolæ, тие fac endæ. — 
Sontinuo rident fratres, tamen отта ив > J— 
Contemplant ſtupido brandu menare parati, | 
alcheitus одийит ſunt iſti ветре ſtriones — 
а д ВИА | 


№ 3* 


Nno reſpondet, procedit muta Caterua, 


| riehisnole, Atq; bighignolos Lambit 


* 


— Е 50 — 14 
*_ 


нева МАСАКОМЕА 
ЕЛ hodie giornus Zobiæ, воссше, фтав4з 
Si Zobiæ fortaſſe dies eſt iſte, nequaquam 
Fortunam Boccalus ait, tentabo, ſed ecce 
ltimis apparet, ligni cui хорра caualla eſt. 
ix са fatus erat poſtquam tranſiuerat отп® 
Сера, quod Secchiam ſtafegat deſuper unam 
Poſterus, extremo tetigit qui pollice naſum 
Cingaris & ſubito рой cætum ſpro ne galoppas 
Illaq; barbaricas ſuperaret Secchia санаЙлв . ^ 
Кез; miranda latim comparuit ante ſodales, 
cingaris incœpit pededentim creſtere naſus, 
Defiuit in ——— iamq; tocabat, 


г 


chi paret аси хз, 
«р Шиа. Cingar at infe lix umbram prius ве ртатай ». 


rſtrum рег риф manu гератате воет; urtauit in ipſum 


чё lambicã 
caudæ, ſiue hadelli, 


Ace miſerum, clamat, quo tanti copia naſi 


J и/асхит, qui зат prolixus pectora coprit 
— р ее си " 
— 


Ех: _ Ргосеви?итгае precor mirate fradelli, 

в, Сеть hunt naſumꝰ tunc illi firmiter adſtant, 
2 ОБЙиршете pedes quoniam deſtuxit ad imos, 
* ЛЕ; timens мое Meſchinus currere longum 
— In Nasũ pedibus ſcapuxgat, & Ш krama xgae 
Balldus non potuit ант ſeret fata ров, ^^ 


Aitomen иг prudens quotlerat deluſio noſtit, 
Net imeas ту Cingar ар truncabimus iſtum 
Naſonem petito, cuipriſtina forma redibit. 
Boccalus parlat, ди obigottiru ob ipſumꝰ 


Е — 7{етре iibi inuideo Cingar, naſare Aelones 


р Е Srtans drittus рогетвувес te ба]аи odor, 
Нос uerbo ridens Cingar ранены Ним. 
Мезатрег по ит bufali de more poteſtis 

| Pucere ſed quoniã mi paſſus оссираё ipſum 


Iam ſeptem cubito⸗ отбит, uolo circa tolẽgum 
ingere ſie faciens læta cum fronte recedit, 
„бя Attae 


. 


Quae miætura hominis, quid ре cofe ſio nunquã 





ТС ЕЗТМАРВТМА _ 417. 
АНатев andando penſat deponere па]ит. + — 
iagiter hunc ſolito Boccalus more caleſſat, 
Iugiter & ſolito fert illum Angar amore. pert, lalert. 
Топ erat ex numero quorũdã quippe brauãtũ, 
i dare ſunt faciles, at пот repiare hatones, 


od ſim naſutus, dicebat, curo pochettum $ \ 


Langueſco uerum tan to ſub pondere Naſi, 
Vin, Falchettus ait tibi demus Cingar aiuttũꝰ 4 
Dixu & acollo Naſum diſtorolnat omnem, 
Precedens q; Шит ſpallis non abſq; Даса. * 3 ;. 
Suſtinet, ac alii ſuccedunt Дере або и 4 

Nogna. к , < 
АЕ рае interea Serraſſus сит; СзиБет!о у». 
Cunq́; duohus erat Merlini iunctus ad Antrũ, 
Sed ваЧит quando cognouerat ее receſſum Color retko 
Preſtiter auert it ſehenam dixitq́; ualete. ИСИ СМИ 

це cun 

Tres illum ſeguitant о Rafellus — и - 
Рита сарейениу gregheſto Петаёе пи о 
5 — ыы penſate fradelli $ ет Ч J 4 







Cognorat, ladro barrus иг, ſanguine gaudens. 
Qid referãꝰſtradiottus erat, queo dicere peiusẽ 
At Sradiottorum quia mos eſt mittere guernã, 
Руха СареЙениз че PRcRa gueorra uocatur 
Atlamen а reliquis Пгайрии diſtat in unum, и: 
Мата; Де erat, per amcum tradere uitam. Fradere — — 
Patria ſed pulchri fuit urbs Milaneſa Rafelli, traderet un- 9 
qQui nunquam panẽ, nec quicquid corpora nutrit А 
Summebat, dulei tantum ſe paſcit amore. 2 
apropter quicquid contrectat, replet amore, | * 
Serraffo multum fuit hæc complexio grata, | | 
ebatur ео натиз in rebus Атоте .. ` 


Мата. ФВ а 
Ergo cito magicum traxit 4е pectore Винть оо 
Dum legit, en Cerui ramoſi quattuor aada 
2 ао. — 







18 ^ МАСАМОКЕАТ 
Оте brias ив equi geſtantes tergore fellat. 
Quos montarẽ iubet ſerraffus memo repugnat, 

Sattuor hi ЗУЕВ: calcagnis, ore q рт `` 

Ne dicant Teſum, per opaca ſilentia currunt, 

Immo uolant, quoniã portantur ſupra Diablos, 


24 


Ad orbeſcã, Itur ad orbeſcam guidant quocunq; Сана”, | 


ſine luce. 


Се.  Тра; oculi motu poſ Baldi terga fuerunt.- 
nicquid са -?Ф р 5 * 
—53 — ро- Siſtite dicebat derraffus ſiſite Ceruos. 


\ 


зеЙ, сама? Ecce procul Baldi grottas illuminat Elmus 


ар — Tunc diſmontarunt, Ceruosq; recedere mandas 
J А ы Зета] из lappides q; вире tres expedit illis 
&й. Quas Й quis gerit in boccam, inui ИЯ efit. 
Lũt, eſſicit. Xrgo Amul properant, alios guardare ualentes 
во ро non guardari, lapidum ſic maxima uis uult, 
atroeunt Baldi compagnos nemine uiſi, 
| ще Ac ibi ridendo pugnos menare tomengant. 
о Фития Boccali Serraffus percutit aurem, 
—— ‚ Оуте gridat, quis nã пи тйс pcusſit отесо Аа? 
р: hiappa, 12 Гапиит lboquitur chiappa pieigatur т ита 
Чиа р руиноБеро nonpoſſum aiuere canrar 
— Balde tihi ueniat, quo поз codeſella menaſtiꝰ 
Руха Guerra pedes tranſuerſat ante Lironẽ, 
си cadit, et ſurgẽs ава quoq; parte tramagʒ at. 
{ата Kafellus ей ſpingit, buttat q; ſtrauolt um 
Hippol дн quid ваЧе iuuat portare luſorem? 








би 


—* бетонезтва 7в 71; tampellor pugnadu ветре сои, о 
eumria. AXc Режи{оте» тео › tamen ессе putab or 


ит мания, mamq; nolo me met deſfendere рии: 

— Sic au manibu⸗ concluſis nerberat umbras 

Ginberin⸗ ridens Palchettia e tergore naſum 
Cingaris abſtulerat pouerumqᷓ; tirabat abiq; · 

— _  немащау Cingur ais, p naſum dacor из Orbus. 

ʒxou erbĩũ, Hircanus дит ии illi ſurcurrere pugn um 

< quis ВЫ Menat фе ſaxum сое ſoſiatq; равайат, 





1 местайит г: : : А Р — 

__ Бас вая то ар Baldum ſed ей nenerãdo тереВ аа 

A у 89 | ‹- ‚ Serraffus Я 
492 26 | 


— — — 


— — — I— > за 
7 дез — 





УТСЕЗТМАРЕТМ 419. ый. 

Serraffus caudam Centauri tirat equinam, ſoſiat, ut a · 
Ille iacit сайкоз fruſtra q; recaleitrat umbris. — да № 

Pedrala. Е 

Galantar iam poſt ipſam Чета; petram 

Serraffi ив broccauit quiſq; bubinam, 

Noſcant Giub ertũ qui riden⸗ currit, abraʒgat 
Suingit Сорабтоз 5 erraſfum Baldus honorat, 

Suppucat inde uelit de нии tollere Niſum 
cingaris ingentem, prime q; reducere forme. Tres пера 

Мол cogat беггариз ай, те ingar ad Mad, Чопез ſi- 
Мата; malũ о пов т й шие poſtit. ПИ" 
Shene quicquid agit neſciret corde locare, 
Ad naſum faciat tres, quattuor, octoq; groppos 
Ре Serraffe pater, dicebat Cingar, ити 
Tollite uobiſcum quæſo naſump rudemꝗ; 
Aermoriam, plus ват talis mhi macluna re⸗ 
Ergo Serraphus motus pietate самани Set. Molzinat, 


8 


— 


Exætra ſcharſellam С erottum neſtio qualem, mollitet un 
Мот Хаит ueluti ſi mungeret Hircum, Sit· J 
Qui callat ſenſim, Candele тоте решат: —— 
Берне ай рузтат ſpeciem feſtinus ab о | ГУ 
Se tollit Cingar, ſaltat иеш+ Н ædus in altum, — 
Nec [ии ordo anquã ро Бас ſibi tãgere паз; prouarbium — 


Тихие addubitans rurſum те creſteret ille. а Ciagate 
Hinc fuu Adagium(uerum ſaluando) repertũ, — — 
Quando quis non и ſibi Мар pinza tocari. С 5 ‚4 
Их еа ртетат › Зегга{из in оте lapillum Cremonela. 
Сиди, & ut ſociis пов aiſtis inde recedit. 
— — *— Comna. 
Тата; запипата! tres Antra р abdita giornos, | я 
In ſinem Grottæ ſirmarunt Чет; paſſem. 
ов ultra paſſare ualent, Г ia вата; ſmaritur. 
Рики; nimis durum еб reflectere рат. 
Aut replicare Mam tanta ſtrachedine fac 
> Еуролтраххай Дит о „чё ое ] 
| КВ от 
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й. МАСАКОМЕА 


Сотрагайо. 


Quando фута peragrantes ordine longo 
Supra muraiam baſant ſe ſæpe uicis ſim. 


In medio quarum ſi сит carbone notatur 
Linea, non audent ſignum tranſire рег illud. 
Berta. 
Aitamen horrendũ ſaxum Fracaſſus abraxgat, 
Fortiter & releuans obſcurum detegit Antrũ 
Ciſternæ ſimile, aut foſſato ualde cauato. 
Apponunt aures ſi quid ſentire ualerent. 
ри иете ſonum fluuu рег ſaxa ſtrepentis, 
Cernere nil poſſunt oculis, да ualde profundat. 
Cingar confeſtim deſcendere cogitat illuc, 
Ergs ſe manibus branc ans ad ſaxa Cauernæ 
Callat, & ad fundum tandem ſtracatus ariuat. 
Ня retrouat ſtagnum multo rumore perundãs, 
od ſentit raptim longas percurrere Тотрав» 
Ceæpit cum ualido clamore uocare ſodales 
О,о, Compagni tuiti callate deorſum. 
оно мя audito deſtendunt unus & unus, 
ãdem quiſq; fuit retrouatus ad ima Cauernæ. 
Baldus monſtrabat rutilo fulgore Paludem, 
De qua procedit Дитеп uolucrumqᷓ; cammat. 
Per longum littus Baldo pra eunte meabant. 
Ecce ſenem medio cernunt in flumine ſupra 


Delhhinis tergum, диет harba сапига decorat. 
em анод; Helphin es ſeguitabãt quinq; natan 


Portantes 4; [мо bellas ĩ iergore Nimphas. (тез. 
Тр/е procul cernens lumen turbamqᷓ: ſtupebat. 
оне пона res iſta eſtꝰ dicebant ſæpe ии т. 
Мох contra Baldum brauoſa восе gridabat, 
Quo teſtulte pedes? qui uos рег littera noſtra 
Trentapara guidat, preſto reſtectita gambas. 
КероваеЕ Raldus cælo са][сатив abalto, 
Imus ad infernum вор oftende Viaum. 
Cui 


< 
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УТС В$ ПИМОАТРК ТМА 44 о 
Cui ſenior dixit, фас Ив deſcenſus auerni. * * 
Alttamen audatler facis iſias ire per Vmbra- * 
Et niſi сит ſociis aliis tornare fretabi | 


Dat тепз quod grandu ueniet deſgratia тофу. 


Dedecet humanos contradas ire рев, ⸗ 
Ergo retornetis, ueſtras 4; reducite plantas. — К. +: 


Impatiens pracaſſus ait, nunquid Deus es 24 ? 


Aut ри ртави Tomba uerſantur in iſta? 


| 


сиё uecchius, dea noſtra mihi dedit Низ атпи 

Arbitrium. ſeptem qui mãdat in æquora flumos 

lus habet nomen, non unquam cognitus orbi Nilus: 
Оно de fonte cadat, ſed оз modo тете ribaldi 

Sacrilegiq́; ſuum retrouaſti nequiter отит. 

Et pede macchiato calcatis littora ата. 

Iſta puellarum Iuuenumq́; aterua опт таг. 

Ad mea de lautis conuiuia реза uiuandu. 

Sublimem regina deum те culfora fecit. | 
Она тать Imperium ſub terra poſſidet omni, — 
Quæ quoq; magna ſuis dignatur гтадете Дети 
Рита раста, Lacus, nalles, canaliu, ют, — 
Diſtribuit фев Barronibus — 


De quorum numero т; ſum nomine Raffus 
qui fruor ingenti ſuper iſtud flumen honore, 
Sum Deus, ergo спо decedite ратифиз Ав. -— 
| Goſa. ем 
Baldus ай, deus, es merdoſe forte latrine, 


$$ tamen ut baias deus es defende teipſum. | 

Sic dic ens groſſum laſſat $ frongare giaronem, Сато - — 
ui media chiappãs Delphinum in frõte рети, Xu ritundũ 
KRaffus it ad nodum nulla deitate ſegurus, НВ 
Extra tenet mus ũ ueluti Ranocchius ab undi. ей тапагит 
Cetera turba gridans incepit заНете palmas. таз. 

Plorantes q́; uaghæ ſcapulant hinc inde puellæ, 
Supra delphinos uadunt laniando capillos, 

Diffugi untq́; procul multa formidine pulſæ 

— Compa-· 





о ао МА САО А с 37 
| с Comparatiæ··. 
ети Non aliter quando requieſcunt noctæ columbæ, 
u⸗e. №” quas nolitans побитва Cinetta асе 5 
Сациз. рататютейиз ‚Сани ‚ие ВатБавзавтих. 
ВагЬар!а-.- Intrarat Дезат medius Lironus Ираттету © 
.#из. +-Е+ Кафо fſicut Polaſtro colla tiraviiie 
| Чао Реале 
cingar miratur mundum reperiſſe nouellum, 
Ее рег incantum tamen отта facta ſeicbat. 
—— {8 procul en flumẽ ternos ſe frangit in amnes. 
—Bic flun ad dextrã, hic mediam, hicq́; ſiniſtrã 
Et ſunt omnino ſine три flumina, рег quæ 
Si ſine burchiello ий pergere, perge notando. 
Ню plant as terræ ſixas tenuere 046$ › 
Armorum nimio retrouant ſe pondere preſſos 


— Ех quo diſficils datur his nodare facultas. 
Liſſoʒ leuiga Inde petram retr onãt liſſo de marmore quadrã, 
to. In qua ſcarpello talis ſeriptura notatur. 

Epigramma . 


Si ad dextram uadu, cernes 1 ouis atria magni. 
53 адтефатлев я Мери tecta ſubib is, 
53 ad leuam pergis; Plutonis regna nidebis 
Taiarunt, ſe Hic tres germani Aundum сит ſorte taiarunt · 
parar unt. руде Anpent comites fabellas cernere ueras. 
Fracaſſus ridens dixit, hut emus ати? 
Е позе ſortem, quo dicto percutit Aam 
AMarmoreã petrã Метан фафедо фас лоссй» | 
> -Заоткко  .@еовде reboans трех < 05 mille flueſeit. 
uia В осад сотраевозьсй Cingare maxime plat. 
Рег quem ſu melius uel grat ius ire canalem, 
— Cingar confortat тент, quod menat ad agros 
— placuit, relaquis 4; Baronis. 
Se modus eſt nuſquam. Ча flumẽ lütore mãcat, 


xFrac aſſi gaiarditas. 
Ergo Fracaſſus mediaa ſaltauit т undasæ 
— 29° 26 * * — 9 


> ⸗ 


— ⁊8 
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9 ВМА 42) 
Qui licet immenſus ДЕ сотроте more Giganti, 4 
Aqʒ ad centuram tamen ей in gurgite ficcus, | 
In moiamq́; ſuum uadit menando culamen 
^ Тадетобае ſocios dicens, rogo cara brigata 
Supra тет ſehe nã mõtate Leiarditer отвез» 


бит diſpoſtus enim 40$ totos ferre рег undaæ — 
valdus ait ridens pot eris portare Етаса фе? г — #2 
Reſondet ſic ſi eſſe tis duo tanta ſodales, 


Ergeo omnes ſaliunt ſehenam ſpallas q; Fracaßi, 

Livonem in dextram ſpallam confiſtere fecit 

Seq; tenens Hippol manibus conſedit apreſſum. 

Ва из at in lenam magnæ ſe brancat orecchiã. 

rAlchettus ſedit canu inſtar ſupra cerebrum, 

Boccalum Flringam calgarum groppat ad unã. 

Centaarus поз nault adeo caricare Fracaſſum, 

$е4 nodat Hircanum geſtando ſupra culattas, — 
Tot paſſarinos Е racaſſus habere aidetur Фи ка" 
In ſpalia iuratq; illos peſare тетит. — 
Supter laſenam ficcato Cingare ſtriccat. ое 
Quem facit, ut ſgregnẽt aln, mollare correzga⸗ | 


КА + ТАТУ, Я 


In dextra ротвае ſe ſuſtentando pataium 3 
Ergo prolixis cum paßibus ire comenzat 
XEquo guidat iter Nęptunia littora poſcit, =: 
Se per galonem quandoq; euoltat eungcß 
ЕЕ cum terribili s frantumat ſaxea hachi occo — уч г 
ат ſtriclus nimu eſt, дит — зола ь 
Tandem poſt longos miliaros, ессевев бебвоззе Вх 
Сотрехете procul radium, рпет4; cauernæ о 
uo læti сотиез ратйег cantando ий 9. ** 
Precipue Cingar dicebat га опеНит * | а 
РоЯ нат de сеса ſumus hac preſone cauat 


Cantemus tararan, cantemus, tantara ата» — 
Et ſic paulatim iung untur ad hoſtia Tombæ . 
Ни ſe diſcaritat Fracaſſus pondere dulci. — — г. 
Ac ſimol armati uenerunt extra cauernam· 
J — Comparatis. J 

| 
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4% ОМЖСАКОМЕА и 
* отд Сотрагайок\ < ди 
; Non ав ет faciunt Чий воз damutina iacenter 


Poltronixamus nolentes ſurgere plumis, 
ptouerbium Et Sol ad mediam gambam ſua lumuina ſpargit, 
Sed quum maſſaræ neniunt aperire епейтатух 


PDiſmeßeiati diſtendimur inſtar Aſelli, —— 
——lq luſtmentum giorni guardare ualemus, 4 


Sic iſti egreſi tenebris uix cernere poſſunt, 
Sed move ſuefacti mundum uidere nouellum, 
Atq; nouum Solẽ, noua tẽpora, frigus, «ЛЯ: 
Anibus hæc magicis ſed quiſquam iudicat eſſe. 
Eracaſſus iurat, nult ſternere cuncta hbataio. 
— Ня abſq; arboribus campagna piana uidetur. 
И Qua пов eſt maior Veronæ, larga вес illa 
онат cãpagna сов noſtro inẽchione da Goito. 
_ ВВ queſtio, In тео campi celſum uidet Aſtra Palagum, 
_ пате Баы Supra quod сетит ſumant 4е longe camini. 
Aes Godiũ Це Smirna ſuam plantarat cCulfora ſedem, 
dicãtur Mẽ Calfora фа quidem cognomine, поте Smirna. 
chione⸗ 521 5 ёрег banditã tenet hie таза pes ſima chortem, 
uanellꝰ Вас, 
ошие ас Рей; ſuum Regnũ multas fabricarat Arenas, 
quòa men Лета ſed maior, mrandaq; coſa uudetur, 
chioues пб Nam fundus Pelagi ſtat in altum more ſolari, 
_ Чеегейе di ес Ни in giuſum, quãnis agitet ur ab Luris . 
ci,at Mintio 
Per quem Sol radios fundit penetrante luſoro⸗ 
Aumise (лос ſi per Vitrum paſſartt flamma ſtopini, 
> Нагепаз ро Ре nouus mũdus paret, Phæbus q́;ſecundus. 
Aribula. TZogna. 
— Se maris in fundo cognouerat eſſe Fracaſſus, 
До diauol ait, nunquid tibi tanta pot eſtasꝰ 
Sit igitur Pclagi fundamina pendi in altum ?ꝰ 
Sic nelut Aer, aquæ р Фе grauitudine mancant? 
Naon aõ quid fatimusꝰ celeremus сата brig ata, 
ʒ _ емо #0 pariter uadunt incontra palaxgm. 


En procul occurrit Peregrinus cum 
АА 1% — 8 
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‚__Метиа Plo buttãt, reuocantq ſedendo uigorẽ. 
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Aille cadenaggis portas ſtanghis q́ — ЗА 


: —— — * ие ры erat ‚не lumine — 


J— 425. — 


Bordones amb⸗ geſtantes atque capellos, 


Immantelati breuiter cinctiq́; hiaſchis, 
чу uidebantur nimia Strachedine laſei, 


Ipſaq; ftrachedo longum feeiſſe camnnum 


Monſtrat qua propter ſtratis in littore расти ь 


— 
Conun eniunt ис fratres, pietate mouentur,ʒ (ni⸗ — 
Nãq; ſenex Peregrinus erat, carieatus & ат 
cui grandi canuta coprit barbax gia pectus. т» 
Sed Peregrina uiret facie, multumꝗ; galanta, 
Non plus quam ſeptem his uultu Чепова атпоз 


Blandidulos terræ pudibunda tenebat ocellos, + 
Юноз aliquãdo tamẽ releuãdo corda ſcanabat 

Præcurrens alios Бас protinus Hipol adocchiat — 
Et iam (ſicut erat ſolitus) ueſchiatur Amore. 


Baldus Amoreuola ——— fronte ſalutat. 
Мох ait, unde uenis?ꝰ quo uadiꝰ qd tibi nomẽ? > Зы 
Те refert, uenio Paradiſt e partibus ат, 
Vado ſuh infernũ, nomẽ mihi Luca Philippus. 
Quidte, Baldus ait. Paradiſum linquere fecit Luca р 
mic nonne bonum felix quoq; tempus habeturꝰ hus · 
Reſpondet Vecchius, Te Дит falls amigze 
ривав в — — 
Deliclis plenum, Solaggis atque В а — 
БЕ quadraginta anm 44 ego plaiado Tauernã Нат 
ОЯм; егат пот рег готеит quippe изаууйт * 
Ante ſed H — Paradiſi —— Nnenen 





Et ſua taccarunt paſſim uelamina Ragn ка” 

Varcabant giorni ſeptem qandoque у :ы обе, а 

ето тай bandas ueniebat in illas, Е ее" 3 
Sit amen ullus erat qui tandem accederet — 
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426. В о РР. 
Qui uellet cameram. qui lectum, quique biauam 
° Ош), caren⸗ num Joliti dormire paiarsæs, 
Frragati,pedites, panem cercando рег uſſos 


Като Pontifices uidi, Keges q; Дис 4 доле 

Като Signores Marcheſos, atq; Ваготеб 
— Raro Capellatos, Mitratos raro Capagos 
Qui mihi dacatis plenos aper ire ualerent 
вох [ово ;,дивав: pagantes atque сароте5» 
Spumato⸗ lectos duicem garbumq;ʒ halernum- 
НУ ſunt qui faciũt richas pingues q; Tuuernas 
НЕ ſunt qui ſpendũt, quia рой ſpendere, large- 
Proecuratorem ſi quenquam forte изефат, 
Velquoſcunq; отит numi facit eſſe lecardos, 


к.“ Ире eredendo Miraclum grande ригабать 
Нас ego pro cauſa ſdegnatus⸗ inde receßi, 
Max ime quod quidam Ремни ре uecchius 

| * Ob longumſtraccatus дет, plenus ; дтатехха 
ры: _ Аше те cœli pouerellus denique нет. 


| - Сит рее chioccabat portam в вет; quaterq;⸗ 
Nemo reſpondet quia nemo eſt Ianitor illic. 
Ви poſt longa⸗ batituras, ессе canutus 
о Е anitor alter erat, quem Petrum позе dicunt, 
Зы —— Protinus in colera Pallaneat rugine vecchio 
driũ Stridentes Portas & raucd uoce ſonantes 
e аи Ой аа рас ие рога? quæ frexgſ coer⸗- 
Чо & nemo Tetapinellus uecchiũ proſtratus adorat, (cet? 
а: - Ре- Ac rogat introrſum recipi fierique Colonus 
ЗЫ Littor aſtrigeri, aut aliquo cantoue locari. 
Hinc, Petrus iꝗt, abi, през añc æthere dignꝰ 
Mer fueris, donec Aundoſtria Culfora виа = | 
— Quam dum permittet Deus inſerutabils orbi. 
— ⸗ ere qua perevn⸗ пота ſex mille quot ати 
Angeli. Xce ta, nec tua ſtirps poterũt rare chi drentã. 
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Е ЛЕ Mde.nec ulteriꝰc locches пе forte chiocheri- 
— ‚Таба дит ſierent, exibant mille P- И 
Е, ‚осу: ДРУЗЬЯ в — т 4+ 








_ УТС ЕЗЬМАР ВМ А 492 ^ & 
Aligeri auui ſaltantes atque canentes. а 
114; теат ſine reſpectu uenere Tauernam- 

Et mu mangiarunt coſinum de pane repletum 

Tres uaccas ſeptemq́; Boues, cinquantu capones 

7 iginti pegoras, сайтоте trenta hicornes, 

`_ Ос Мекетох de ceruellalibus Ollam, < | 

у Ош рига: — mallãg canes {$ —— 
Maſtinos guardam Cortiui nempe uorarunt, труд Venetia 
Et niſi quam primum ſcapolaſſem nudus а ДА niter, pio ſi 
Мей»ратдутеат duplici boccone rapiſſent. lia. 

Penſa mo poſt mortem quæ conſolatio reſtat·. 

Noſtere ит quare tantam petit aſtra pouertas 

EN quia nil portat ſecum, qua properin altum Е 
Conſurgit [аси feſtucæ morẽ uolantis. 

Eſt и (те miſerum)mea filia cara? quis illam 
Ladrazʒ gus rapuitꝰ Е МАТ 

ки Аз кь Тоспа . у . 5 

Sicdicens necchius mendax diſparet ut umbra 

Contremuere pedes Baldi, ſteteruntq́; capilli, boſuit pe⸗ 

Maltaq; contraxit faciem marauilia criſpam, Сы & сарй 

жезл» а os, ut omne 

Quando reppentina ſe uolta repperit illic — 

Solum ſolettum neque coram uidit amicos = ſe corpus | 

Quid fuciat uel quo ſetlat neſtigia, neſtit, denotaret. 

Меше Deum uotitat; Serraſffam uote gemẽdo. АА. 

Deniq; Culfoream, ſatius putat eſſe Maſonem, — 

Yadere ſmaritos ubi forte catabit amicos 

Non uix andatu compleuerat octo Caueggos 

P cappellettus procul obuius ecce ruehat 

Мат Дирег amblantem ſtradiotti more Хатеий 

Currit, et altiuolã giauarinam ſuſtinet armo. * 
Baldus eum norat, nocat, heus, o Piʒga capelle, Amblantem < 
Angelus еб nunꝗd Gabrielꝰda quæſo nouellas, авары | 

_ ВР Serraffus noſtri рез vnarepopi.. ро 

_‚ РАха capelleitus геротеььпорйв Нехо) — 

Salde, nẽ procul едет niſa curat awiccos, — 

во * ‚бета ооо 


о 


* 
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— 


— тецотегеа; Intus tich tochat piſtatio Mortariorum, (1е5* 


> 
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438 МАСАКОМНЕА т”. 
Lapis opta· Serraffus pater, & lapidem НЫ coõmodat iſt, 
amius, ими (En cape)quem dicunt optalamium. ыы. 


—— red I.latet in Lauri folium quem nemine uiſus 
Ore feras, intraq́; lares ubi С alfora godit, 
Te rogatut ſeharpes illi de corpore utam. 
Dixerat, & ſabitus campagna ſgombrat ab illa 
Сотта. У ‚1%... 


‚ в/из habens ergo petram nil cernitur ulo, 
Culfoream uerſus drigas ſe protinus Aulam-· 
Incontrat narias сот ав ſ Striarum, 
Taauã nihil * mediũ quarũ tanquam т il ‘ем agmen. 
Шиш Lepe aoluptatis cauſa tirat hic tirat illic, 
i Gaarnellos calces ; menat, pugnosq; frequẽtes. 
bilem ſe @: Aduenit ante fores pallaʒgi ſciper apertaæ 
ciens ad НЫ Отта Ди антит,сотт а, limen, & arcus, 
и Iatroit armatum circumſpicit agmen ibidem. 
Guardia Reginæ quod erat, Nans iugiter illic, 
PDaummodo Райаххо ней tudebat 
—* Gaude, ва из ай тя brande cibab eris, ecce 
Carne & ſanguis tibi præſentantur abundaæ 
Tranſit ad obcinctam clauſuram те сойти 
Omnia Jſunt aurum Baſes, capitellia, Friſi. 
Quales hic reper it Frepitus дна; tumultum, 
uales mollities turpe⸗ ‚вене ſalaces, 
Е Аше nil ſeribi poſſet, ſi ſeribere uellem. 
Hoſtia per girum camerarum plurima зы № 
Diſtompagnantur diſerimine ſemper aperta- 
Сява рошант ſtat uit diſcernere Baldus. 


Ех frequen⸗ Aromatopola Зилагит . 


а уда quandam ротёат, quæ nocte dieq; 


tiũ, rega les 
poreæ ſorbe Stat pat efacta, ſtria⸗ ſorbẽs nomitans q; frequẽ 


homines ui- Crebraq; campanæ ſimilis регси вю Bromi. 
— Tranſcendit limen, cauſæ ыы авт < _ 


=. -- — 


у 


УТОЕЗТМАРЕВТМ А. 449 
Obſtupet innumeros ИШс retrouare S triones, 
Lnumerasq́; ſtrias uecclias, modicas q; puellas 





Non ea medeſimo generatur ſchiatta paeſo, 
At ſunt Italici, Greci, Galliq; Spagnoles — | 
Aagnates, Poueri, Laici, fratresq;, Pretiq — 
Мито пе,Мотефе рег forʒam clauſtra colẽtes * 
multas tenui ſine uoce facendas, 
Plurima conficiunt unguẽta, Cerumuna, раз} 

Vnctis, Implaſtros, Plulas, confecla, cirottos, 

Aille ſerant, reſerãt ſcatolas, uoltãtq;, reuoltãt 
YXrceolos 4; tegunt, retegunt, ſoluuntq́; reſoluũt 
Aſa triacarum, Mortaria brongea chioccant. 21 
VBars hic min ſurat trutinis, pars Ще alhorret Toxicum le 
Тахит piſtillo quatiens Aconita, Cicutas. thale. МШе 






















Elecltuaris complentur bhiſſolla mille, > — 24 Е 
Compoſitis, heu рен, nigro Че puluere mortis, СЧА. 


7% Не puluis 
De ſpuma gatti, Че ladri carne picati, & — pol⸗ 


De pulmone Aſini, urda Че pelle Ranocchi, ni- ue upra 

De pus matricis, de infantis ſanguine cæci. in Acglota J 

Ре Cadauerihus tumulorum, deqᷣ; раста и : 

Virginulæ, de felle bouis, de lace fſigorum, — 

Pe ſudore patris propru. de( ру сешз ) alba 
Paſtlalis ceræ candela, deq; ſacrate aAppoſitio. 


chriſmate, de Chriſti Фото: haptiſmatis unda. | у | 
Fingunt mixturas сит ſacris mille propl⸗ — Е роё: 
| Ю на „ив componant, deſcribere forte ualerem, 


Sed metuo Errores ſi quando reprendere vellẽ 
Errorum ſierem præceptor, meq; Tomſtæ * 
Dignum cenſerent Mitra, Chriſtiq; cauallo, 

Зе de more briæ mihi cauda darctur А, | 

Таба рго magno пес Бафеген,вит4; ро) 4 © 
Ис Oratores, Medicos, Legumq; тии, бам. ь 
_ Мата; Senatores, & qui Чат вита Brigatis, 5 —— 
uã plures retegunt ad curſum pergere hocin, де 
Sed quia reſpeciu legis prauertitur ordo | 


2 Хата 






- 
.® 





. 40 ны РМ: 

— ‚ __ Мата; ſolent groſei piſtes mun iare minutos, 
prouerbĩum ак Г. ной, несе, у 

бат; ſupra Aſinos plebi ſpectacula Бит, 
Sunt quæ Primatum multorum crimina cælant 
——— Sunt quæ ſparagnũt Madonnis pluribus вет. 
* Baldus lupra videt ſubtiltter omnia verſaut, 
Inſtripta⸗q; legit ſcatolas, vrces; notat os 
ту mortiferum paßim legit eße venenum. : 
ILibraxgos aperit, uel apertos ера отвез» ` 
Ми niſi letales conſiderat eſſe recettas. 
Quomodo garʒones faturẽtur amare negantes; 
Фисто ſtuprandi cauſa dormire toercent. 
Quomodo adulterium vxoris vir noſtere poſtit. 
uomodo uirginex cogantur amare puelle. 

к ги \ Quomodo по tumeat тийек cornando maritum. 

Domodo ſi tumuit, Fantnum mingut abortũ. 

Aoue aiae Nomodo vix завоз viciant Лии faſcina puttos 

Quomodo deſtedent vdiati membra mariti. 
’ омотодо de birlo mentem, de corpore uitam 
Emſtem tollant, ualeant ut paſcere Mechos. 
rFætentes ibi ſunt, rancæ vecchiæ qᷓ; ſtriaggæ, 
ой идите тедешть. portantes Biſſola circum 
| Над valdus ſeguitans vult rerum сегпеге ре, 

— Scola Striarum. * 

EN locus alter ibi ter centum brachia longus 
quo docet (heu quãtas )uecchiarũ turma puella⸗ 
‚бин ву Dongellas ſcarcoſſeæ mille docentes, 

Scarcoſſas Suntq; Pedantrices in deſpenſare Triacas, 
———— Её pedagogarnm dant ritus more tenendos 
аие ‘рготи! aliter Aſcquis ueneris Два uota ſequantur, 

я рас oula, ме Ойл ег ати tenerini membra ſmedullent 

РЯ Qualiter ungantur, mou eant 4; tonit rua сей. 

* дааа 7 ы alit er & ſegetes, & ие; gradine зойать 
он: съ Vater in varias for mas ſua corpora mutent. 
асе ата νιXαr eſſiciant quod amãtis forina diabli eſt. 

— ВИЗЫ: 


7 * * 
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УТ ТМАРЕГМ А. 4431 


ualiter et Хрт renegent, Chriſtiq; bateſmum 


uauiter allitiant prætos ſibi tradere Дав ат 
Euchariſtiam, aut alicuius membra beati, 


Qualiter (ah facinus) Orucifixũ ſtercore turpẽt 
Dauier ad ſtagnũ {не ſacrare quadernos 


Dergant, implentes pelagum Terram $ diablis. 


GQuabter & ſtudeant gri ffas ſtapolare Leonis 


Pontificis, cui cura bonam ſtat ponere иат4ат. Тео Papa · 


„ваЧиз пипс huc, nunc illuc præcepta ftriarum 


Audit, & intendens aliquam ſi noſcere poſſet, 


Cingaris uxorem uidit, ertamq́; magiſtras 
Ее puellarum, traxit Чиа} turbidus Enſem, 
At circunſpiciens ibi plures eſſe Madammas 


Primatum uxores, ſe proſtituiſſe diablu Mucchia- 
AMucchiachias, tacuit, riſit, latuitq; libenter. chias, moro- 


Sed laudauit ваз ſua furta umbrata вене, 


Semiremiſſa quidẽ culpa eſt quæ tegmine trãſit. 
Neon И plura deeſt uariarum turba Sorarum, 


Officium quibus eſt ſolum condire Triacas. 
Raldus enim tunc eſſe diem пов credidit orbi, 


Sed gobiæ noctem ueluti gens plurimà penſat. 


Poſtribulum Striarum. 


Iatroit ulterius retrouans loca turpia tandem, 
Turpia dico iocis laſciuis, atque pruritu, г 


TFarpia, nequit iis bl andis, luxuq́; рено,” ^ 
Turpia mollicie, Veneriq́; libidine, ſrortis, 
Рей физ вает quicquid patet eſſe Cupanar 


Paulchra ſed aſpeclu ſunt muri, teſta, ſolari 
Non miln ſi centum Боссреусетит4; fauellæ, 
Quas paldus gioias ibꝛ uidit, ferre ualerem 


Se met confortans, quod quas hic eſſe putamu⸗ ſas spaguoli 
Dianam „illic ſtriges ſcortas catauit. сит. 


% 


Е сти 


Caminata, 


Lngaꝙ; larga hatet cubitos cuminata trecẽtos narima са- 
Oums tecla nitent auro,; pauimentaq; muri mera, quæ 


Pꝛicere nõ opus eſt quã fulgida ſtrata parantur, poſſit cami- 
— 


Argento паг, це] са- 


й 






р 


ыы. 2 


* 


* 


зат. J— ой у < 
43% _ МАСАВОМВЕА: ^_ 
minata, quia Acgento, Raſſo, biſſo, Gangante, veluto. 
ная Leggiadro⸗s iĩuuenes, bellos facueq; uenuſtos, 
есгии ци . , . 
Sirgatos, agiles quos iudicat eſſe Diablos 
— Бег a Hamanum pmuaſſe caput, moresq́; Чесете$ 
_ воз, Conſpieit imnume ros circum ſehergare puellas. 
Р: as⸗ geſtant veſtes auri, Brettas 4; ueluti 
Prætreo, aut oſtri calgas, Renſiq; camſas. 


м 
24 


? 


р Quin etiam lapides precioſos pono dabandam, 
| Naſchium, Perfumos, Muſcati uaſ. а дабеит. 
4 Sentit aquas roſeas paumenta рег aurea fuſas, 


Florida porphideos coprunt ſpalleria muros, 

In quibus aſfixi dant ſpecchi lumina circum. 

Illie Mſtlineæ ſe ſtant ornare puelleæ 

Imponunt Cuanzis, fronti, coll од; bellettum 

Atque coralicios ſaciunt рагете labellos. 

Incriſpaniq́; comas proptor placuiſſe Diab lis. 

Prælermitto lyras, Flautos, citeras q; Leultos, 

Scambiettos, dangas feſtas, Ballosq; М oreſca⸗ 

Ipſa Voluptati præregnat С alfora tantæ, 
их ſup auratam flat роте ſuperba Cadregã 

En quomo- Хейгиа. 

4о |ирапаг Нас ea дит ва ия стро conſiderat оте, 

inhoueſtiſsĩ Zcce cathenatam gran u rumore Bocalum 

шит hone- ней - м * 

Яанте ас. Straſinare videt, calcis pugnisq́; domatum, 

ſeribit Мег Vndiq́; uiſendi cauſa (ата Iuuentus 

luus пойег Circunfuſa ruit certamq; illudere capto. 

F Spingitur ante Tronum Кевте paup homellus, 
Voceq; sbragifera pietatem gridat, habete. 
Oꝛifora capturæ cauſam tume fucta dmandat, 
Reſponditur ei quod poſimus 253 Gaioſſus 
Intrarat furtim propter robbare Coquinam. 

Et iam Fardellum de caſo, carne, botiro 

Fecerat inde duos ſguataros baſtone domarat 
мес quod ſeriptus erat regalis ſeruitor Aule 
Xec quod ſaliarium bratius poltronu⸗ habebat 


Nec 






УТСЕЗТМАРКТМ А, 433 
Nec qua ueniſſet banda parlare uolebat. 
Culfora ſdegnato faciem ſembiante reuoltat, Со — * 
Ник ай фик iſtum zaltronem ducite preſtum, та * =. 
Нк cito quæ mora fitꝰ me maſtiaggu⸗ amorbat, —S 
Et ſpuggo liuomo tenuauit odore bettum. 
_ quam роса fuit тео ueſtra, tuliſtu 
Ante meos oculos ат daxiſſe Carognamꝰ 
Ite uiam, rogamq́; ſibi региетие роттат. 
опипа. 
Protinus infelix ſtreppatur аб inde Bocalus, 
Tota canaia retro ſequitur, day day q; rebombat 
{ето niſi naldus рег quem pietate mouetur, 
Ducitur extrorſum, patitur ludibria, ſtornos. 
Baldus qui finem vult сегвеге,сит а ferebat, 
Quamuis ſæpe manũ poſuit pro ducere brandũ. 
Bocalus uertitur in абпит. 
Deniq; neſcio, quo bocalus tinguur vnclo, 
apropter longas disßtendere сер orecchias 
Aoſtaggumq; procul fundens quaſi toccat arenã 
Brachia deuentant gambæ ueſtles q; pilamen 
Bertinum, huſtumq Aſini miſer induit omne, 
Дита; loqui uoluit, ragiauit fortiter, а, — 
curſitat, huc, illuc baſtonibus ива; piſus 
Ри! trare пот ſolitus ро ſe deſfendere calgos, 
Sed cadit, & magnas carpit сара ſchenan- 
Se met ſpauentat cernens пов eſſe Bocalus, % — 
0; fruſtra ſublime ſibi Natura Deusq; т 
Tradiderant ſi ſic ſieri ebebat ^ [из 
Nane ſtraſſinatur per caudã, nunc рег orecchia⸗ 
Exchtit urq́; [ва pulux Че pelle tracagnis. — 
Baldus at oltrag gium nil tantũſ ufſtinet vltra 
Induſias crepat immo Iuas, quihus ога Bocalus, 
Серега infelix Aſini дать; риоя 
Зсотсзай ergo diu ſtibndũ ſungnine втаз4ить 
Irruit in cæcam la pidu uirtute cohortem, 
7 ЕЁ 





















и м АВО МЕ 
minata, quia A-gento, Raſſo, В: о, Gangante, veluto. 
— Leggiadros Iuuxenes, bellos faceq; uenuſtos, 

— 1игез Sctringatos, agiles quos iudicat cſe Diablos 

bet cami- Hamanum рае caput, mores 4; decenteeæ 

— воз. Созрий innume ros circum Дефегхате puellas. 

uas geſtant veſtes auri, Brettas 4; meluti 
Preætereo, aut oſtri catgas, Renſiſ; camſas. 


— Quin etiam lapides precioſos pono dabandam, 
| Ma⸗ſchium, Perfumos, Muſcati uaſa ibettum. 
4 Sentit aquas roſeas pauimenta рег aurea fuſas, 


Florida porphideos coprunt ſpalleria muros, 

In quibus арку dant ſpecchi lumina circum. 

Illic Meſchinæ ſe ſtant ornare puellæ 

— Imponunt ſguangus, fronti, colloq; belletium 

| Atque coralic ios faciunt parere labellos. 
Incriſpaniq; comas propter placuiſſe Diablis. 
Prætermitto lyras, Flautos, citeras q; Leuttos, 
Scambiettos, dangas, feſtas, Ballocq; Moreſcas 


— | Ipſa Voluptati ргегестаё Culfora tantæ, 
од ſup auratam Flat fronte ſuperba Cadregã 
En quomo- Реагиа. 
Чо 1ирапаг Hæc еа dum aldus criſpo совета оте, 
пеней 1{51 
Ессе cathenatum grandi титоте Bocalum 
пот hone- 


те ае_ Straſinare videt, сай pugnisq́; domatum, 
ſcribit Мег Ава; uiſendi cauſa дата ITuuentus 
luus noſter Circunfuſa тии certamq; illudere capto. 
F Spingitur ante Tronum Кедлте paup homellus, 
Госед; sbragifera pietatem. gridat, habete. 
Сирота capturæ cauſam tumefucta dimandat, 
Reſponditur ei quod poſimus iſte Gaioſſ us 
р Intrarat furtim ргоргег robbare Coquinam. 
| ЕЁ iam Fardellum de caſo, carne, Botiro 


— EFecerat inde duos ſguataros baſtone domarat 
мес quod ſeriptus erat текие ſeruitor Aulæ 
AXec quod ſallarium bratius poltronus habebat 

— к. | ес 


“ 


>. 
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УТСЕ * тр. = 1 и А, : 438 
Nec qua ueniſſet banda parlare nolebat. 
с Те ты ———— reuoltat, Conſtãs fue 
И о г гас Boccalus 
_ Ник ай hine iſtum хайтовет ducite preſtum, Вода е >С: 
_ Нк о quæ mora fitꝰ me maſtiaggu⸗s amorbat, — —S 
Et риххо liuomo tenuauit odore зенит, 
_ quam роса fuit diſcret ueſtra, ий 
Ante meos oculos iam Чик С arognamꝰ 
Ite uiam, rogamq́; ſihi peruemite ſor mam. 
Сопипа. 
Protinus infelix ſtreppatur ab inde Bocalus, 
Tota canaia retro ſequitur, day dayq́; rebombat 
7{ето niſi ва!Чиз рег quem pietate mouetur, 
Pucitur extrorſum, patitur iudil ria, ſtornos. 
Baldus qui finem vult cernere, сита ferebat, 
Quamuis ſæpe manũ poſuit рго ducere brandũ 
Bocalus uertitur in alſinum. 
Deniq́; neſtio, quo bocalus tingitur эт Ю, 
LQuapropter longas diſtendere cæpit orecchias 
Aeſtaxgumq̃; procul ſundens quaſi toccat arenã 
Brachia deuentant Затфе ueſtes q; pilamen 
Bertinum, huſtumqᷓ Aſini miſer induit omne, 
Dumq; loqui uoluit, ragiauit fortiter, a a — 
curſitat, huc illuc baſtonibus ива; piſus 
Xult trare поп ſolitus pro ſe deffendere calxos, 
Sed cadit, & magnas carpit caſcãdo ſehenad a⸗ 
Se met ſpauentat cernenę пов eſſe Bocalus, * > 
0; fruſtra ſublime ſibi Natura Deusq; 
Tradiderant ſi с бет! Чефефай ^ [ейиз. 
Noane ſtraſfi natur рег caudã, nunc рег orecchias 
Exchtit urqᷓ; ſua ри de рейе tracagnu. — 
Baldus at olirag gium nil tantũ ſuſtinet vltra 
ndaſias стераё immo Inas, quibus ora Bocalus о 
| Серегай infelix Aſini gambasq; рИозау 
_ Зсогодай ergo фи рии тете вгат4ит, 
Irruit in cæcam арфе uintui cohortem, 
7 ЕЁ 
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: Et velut vndiculas Falcho ſecat vng ие роса ` 
Sie valdus Ohriſto diſtemperat enſe rebelle 
ulqʒ ſbi gan ham ſeu brag gum ие galonem 


Spicari ſentit, ferrum nee imaginat ullam⸗ 
Deferit extemplo сет; hæc maledica hocalm 


ива; hoſpitiũ lautons fugit hinc, fugit + 


Fama nouellatrix Reginæ percutit aures, 
— Queæ tranſmutauit vultus in mille colores. г 
Extimet eſſe magum Serraffum. ſiue Cocaii 


Introit a reliquis Thalamis Penetrale remotũ 
Exercere ſolet magicos vbi Porcea ſuſurros. 
Baldus at interea ſolus diſt uderat omneß 
Atq; Cadaueribus compleuerat ит 4; тие. 
Воссаит pietoſus agens pronunciat Ari 
ЕЁ verſus portam compellit, vt exeat Aulam. 
Guardia clamorem uix пипс adirat in armis 
Е] reuoltatum, feſtina receſſerat inde, 
Reginæq;timens illam accatare caminat. 
— Vnde Aſinum Baldus menat ſecurius extra. 
Boccalus neſcit vexatus quid ſit дар, —F 
Sæpe caput uoltat ſa cernens cernere poſſet. 
Vt procul exceſſere, petram detraxit ab ore 
Baldus, & aſpectum uelut eſt manifeſtat Aſello 
Qui licet externus bertina pelle tegatur 
Carmen ob⸗ Signorile tamen Baldi eognouerat оз. · 
— Protinus expaſſeis releuat ſe cruribus altim, 
| Китреге ſi uelſet cum Mulla virginitatem. 
„_ вгасфла dat collo Baldi, Muſoq́; bauoſo 

ее Diſeretus, uelut ей Aſinellus baſio ſiggit, 

Eſſe Aſini quoniam а eſt diſcretio mater 

Nõ poruit haldus quin rumperet ore cachinnũ 

Quado tanta ſibi tunc Machina uenit adeſtum, 

pProuerbiũ. днатетехти uelut eſt uſanga Baronis 

i corteſiæ nullum præponit honorem.. 

4 J в: баре» 


Fraudes Мет quibus eſt in uaſo frequenter | 


в А дед! ЧА м В 





Ро 





2$’ еред; uilificat ſe met uirtute ſub ipſa, 
Suſtinet amplexus, ac oſcula fæda Bocali, 
Et uinctus pietate quater ſua fata pianſit. 
Podſea de ſociis aliquam ſi forte nouellam 
Sciret dimandat 4. Aſellus raggiat & urlat · 
Neſtere nec potuit Baldus quid raggiet et urlet 
_* озофранате nequit pede tunc тре ше То, = 
Sed manus ad calamũ ſi nõ fuit apta, minus рез То, из {п 
т Goſa. То щасват м 
Ergo дит lingua, pedibus 4; docere nequibat, tata, ſuũ in 
Paldus ſegnitet ſaltem teſtone cignabat ——— [сй- 
Ante uiam trottat ſeguitan⸗ Де Ва их agaſo, Р — 
Non procul ecce ſibi nenit obuia pulchra puella 
Quæ ſeptem guidans animalia fune ligarat, 
Illaqpoſt Nimpham poſita feritate ſcquuntur. 
ЕЛ Aper, Agnellus, Linx, Bos ‚Гео, Simia, uul- 
Sed propius paldo ueniẽti quãdo fuerunt, (p 
ALIlico uerticibus pedibusq́; reſiſtere uinclis 
Incipiunt, quatiuntq́; altis mugitihus aſtra. 
Miratur Baldus reſtans q́; interrogat illam, 
Qusæs uirtus, aut quæ ſua fraus animalia uincat. 241 
Ша mhil relulit ſed nectit in arbore gam 
Et. uerſus Baldum ueluti Meretricula curri 
_ Мент ſi ſapies dicebat [Мет Че Ватто. ох г 
_ УМеит halneolos вето; habitare paratss 
MNtere me liber formoſula reſpiciden ити. 
Candidulus habeo genulas, rabeos q́; labellos. 
Feſſulus es, nec ego minus exto laſſula mccum Ее 
Languidulos foueat noſter tibi lectiulus artus А ЗЫ 
EM ibi Moridulus vagulum prope Нитё деи огл 
In дно mollieulus 4е fronde grabatulus extat- 
Ис ſomniculus corpuſcula noſtra fouebit 
Illic ава и о; manus hos palpabit ocellos, 
Пс dulciculas potes Баз preſſure тат аз. 
Siec dicens Ва Чо ſinulum бишь 
| — & ‘М 


} УТСЕЗТМАРЬЕЬГМ А. 4}; 
| 
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Ч —F ру ох Чате baſtolum uoluit putanella tenellum. 

ва Ци; cam ſubito cognouerat eſſe puellam 

Quam nuper uidit peregrinam сит peregrino, 
Franſmutaſſe ſuos compagnos iudicat ipſam. 

* Quos in bratorum forma сит reſte ligarat. 


Ergo тапи сеет per trexga⸗ corripit illam, 
Sed dedignatur fragilem uir batt ere ſexumm 
Diſpoliat tautum, quæ dum ſpoliatur in unam 
Poeta ĩoca·¶ epit conuerti uecchiaxgam, dentibus orbam, 
01 | Sguerxam calcagnis, oculorum lumine gobbam. 
Baldus garofolum qui ſe brancaſſe putarat, 
Hanc uhi præ manibus mirauit habere carognã 
Ртонтиз obſeenam ſtomacoſa fronte relinquit. 
сие cito Culforeũ рей из; nuda palax gum. 
Рита; diu naldus ſtabat mirare quo зфаЕ 
Affuit vt diuo Serraſſo Piʒga, Rafellus, 
’ Сифениз а; ſimul, диз quattuor ante фетувит 
5е ва4ит penitus ſemota пифе tulerunt. 
Не noua feſta ſuit, noua dãza, nouæq́; сатехха 
Denique Serraf us mandat diſcedere cunctos, 
у Solus bi reſtans animalia реа reſoluit, 
ulpes Fal· тет, : 
chettus.Si⸗ Expediensq; ſuas magiæ сит uerſibus artes, 
ица cingat. ReAituit ſociis primam cicigando ſiguram, 
Ввоз ЕгасаГ- Eſficitur Vulpes Райфени; ‚5 imia Стсат, 
|, —* Bos fit Fracaſſus, Linx Liro, Hircanus agnellꝰ | 
510 510. iꝓol aper, Leo vinmazeus, boccalu⸗ деи 
_ Нисаниз ppol aper, Wee⸗⸗⸗ | 
agnellus. Concluho. 
Арег Hippol Matauere роз ‚то es neſcio certe. J 
Тео Vinmaz у * 
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РНАМТАЗ1АКУМ. 
МАСАКОМГСЕМ. - 


Теа тоиете дат mandat спо сш рота gentem. 
Et contra ва 4ит præcipitoſa нете, 

ва их сит ſociis ueniam ſimulando восарапе , 
uos ueluti pegoras ſacrificare uolunt 


Demque fodrames ſpadas occidere gentem 


м бе 


Incipiunt, quæ gens типа; morta iacent. 
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СОС 
РОЕТАЕ/ МАМТУА МЬ, 
РНАМТАЗТАЕ. 
`Масаготсе Vigeſimaſecunda. 
FLFORA eriſtiferam Vecchia 
referente nouellam 
УЕМЗЕКАТ, armatum quia 
iuderat illa Baronem, 


an⸗ прет quem виа mouere ualebat. 
— Е. 





Baldus ше inſpexit, compagnos ſtare comandat 
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УТСЕЗТМАЗЕСУМРА 4 ^ — 
Et quod ſeptẽ homines mutarat in ora ferarunn 

Reddere qui ſecum uoluere libidins aclum, 

Sed non ante ſuam poterat conducere ſedem. 
Са пат4; animo fuit interrupta Barorx 
Fraus ſua, nil fecis pulchras nudare тата" — 
{И quoq; Матни Venerẽ ſtimulantibus Ш > 
Goſa. 


Ergo ſuam mandat ſubito concurrere cuardam 


Е gridor, armorum ſtrepitus, clãgorq́; tubarum - 

Дов caãpana ſonans ſibi cotrahit arma uiros < + 

Audijt hunc ſtrepitũ ва ив, ſeguitate ſodales — 
— * Ormam, in- 

Dixit, & in contra Pallaxgum dirrigit ormã. ар сали 

Reſtant Serraffus, Giubertus, Piʒga, Rafellus, ſauſantis 

Рег quos impreſas alias explere biſognat к 


5 


к ‚ Вега, АА * 
En реш apparet maga Culphora, fortiter urlat — 
Ac ſup auratam properat tirrata quadragam, — 


Quam Nimphis plenæ ſeguitabant octo carettx 

Xon imperatriæx fuit ас ротробогитаиат. › —-- 
Quattuor albentes Palefreni terga copertis 

Arte recamatis ducunt manſuete quadrigam. 

Fert Regine manu ſceptrum, rutilamq; coronam 
Supra falgentes treʒʒ as diademate geſtat. *— 
Præcurrunt centum рт сетитау Заре; 
Quiſq; ſuũ brandum tenet e galone са4етЁет . 

Longa ſequit ſeries & corteſanica turma- 


Innameras nimphas Бис illuc ludere cernis, т 
Non alios Diuos, aliud nec numen adorant, а 
Præterquam Smirnã ſola фас dea creditur а сы 

AMafelina. ца 


Мох ай ,о quales ars Nigramantica те 


_Мойгае hahere, tamẽ зйььсгедие си а baianæ 


Sed pulchram follam faciamus deprecor unam- 
De meretrice iſta fingamus habere ſpauentum- — 
№: 4 5% 
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аи —— quæ nobis damna — * 
— | Pedrala. 
д та ди Baldus вас ſermone ſuſurrat, 
Но; proenl illa uidet, turbataq́; clamitat, ola, 
Cernitis humanam (quo tanta audatiaꝰ) gẽetee 
Qui præſumpſerunt mea regna ſubire garoſſiꝰ 
Sic ait, & ſpaxgat Ттотфенит nomine dicta. 
BertuJ xum, rei qui uadat ſcire сабтет . 7“ 
Ipſe galappando сит tromba clangere cæpit—, 
Репи & ad Comites ad quos ſic ore ди = 
— compagnones, quæ phantaſia ина 
г. Mas in partes воз nil deitate ſeguros 
«м Тата пе uos generis tenuit fiducia ue ſtriꝰ 
Maturate fugam ſubit oq́; netate ſbifones — 
дате ſchi Sic uos baſtardi хайтопез, gens gʒ pedocchis 
ſones eſt fu- Plena; Deæ noſtræ чет tangere тет’? © 
бы Aduos те mandat мевета Ив illa Virago, 
| (Cingar ait tacitus, uenerabilis illa putana) 
Colfora, quod retro ſpaciatis preſto caminum⸗ 
Aus ſcoroꝝgatam pariter ueniatis ad illam, 
Той Бес adoretis ſacroſanclas illius aras, 
Vosq́; ſacriſicium meritab itis eſſe beatum. 
Humano quoniam placatur ſanguine Diua. 2. | 
* aenite illi quid Matis? preſto uenite. 
Comina. 
Ва ait ßen Guibus uno eignat ocello) 
О ſortunati, quo поз deſgratia nexit 
Cur quando noſtræ Genare⸗ parturierunt, 
Nauo, genus Non potius mundo tantos fecere nauones * — 
таре. бо. 
Нес Baldus parlans hngebat habere ſpauentuâ. 
Мох ait, andemus [ап иттсотровете — 
— — riſa tacito ſub pectore ſchioppant, 
ЗРЯ Exterius placida ſm milantes fronte dolorem 
+ — rogant Murn⸗ lenire — 
5е 


. 
- 





` 


{ 





} я Ergo cum baßi⸗ teſti⸗ andare comenant, | 


р 





. + * —— 
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Sed тазв in сойега gridat Tromb etta ſuperbus 
Ро; anchora eftu pigriꝰ ſaggate caminum. 8 
Оно diclo uix ſe tenuit fortiſpmus Hippol,. 
Sed penitus non uult mandatũ rumpere Baldt. 
Berta. 





Ac ſi poſt tergum manibus colloq; ligati⸗ 
Deberent triplicis ligni montare ſehalinos. 
Hos Trombetta [че Оотте preſentat, et inꝗe, 
Hi Maieſtatis turparunt Atria ueſtræ. 
Culphora contremuit corpus tã grande rracaſſi, 
Interpellat eum qui ſit quo ſanguine natus. 
Fracaſſus ſecum rodens in corde cathenam, 
Копа И curuans laccam ſermone trementi, 
Nomine Sturlonus dicor, ‚Дет natus ab иво 
Nomine Burdacho nato de ſtirpe gigantum, 
Юн: ſchaʒgare Iouem uoluerunt de Рага4 о. 
Culphora plus tremuit talem ſentendo parolam. 
Poſtea fateʒgas naldi, uultumq; galantum 
Mirabat, latos 4; humeros, ſtriclumq́; ſancum, 
cui brancata quaſi ſub rete cupidinis inquit, 
Tu quoq; qui ſenſum te prodis habere ſuperbu, 
Ра prolem, nomenq; tuum, genus atq; tuorum. 
Baldus reſpondet, calicuttus поте 4ког, __ 


Ме — Geſiæ deuote ſub Ата. > 
Poſtea Dutoni de те fecere ſigilum. 


^^ Хит deuotus ei donaui corpus & almam, 


Ergo meum regem dominũq; catare ртосах хо», 
Метагеуте iellus, quanto magis aſtra reſuadat 
Sanon ее Dei potero, uolo [ит Diabli. 

Не deſperati ſtapuit Regina parolas 
Мох да ſint аи ſemper magu ага dimandat 
Cingan. 


cuger а, роет [де optas о «да Maeſta 
аа гу : 
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Maellas, ſur ‘он ſumus, & qualis пойта eſt generatio dicam 


xipit. iĩ. cau⸗ 
ſa galanta- 
riæ. 
Zugaui, Mã- 
tuanice. 


Peclaratio⸗ 
aem Богам 
‚ кагомлй то 


у dicam. 


— 


Sum Scarpacimus ‚Дбзо зереххате Jauattas⸗ 
Sed quia disfaciunt Dates, Tauoleria, Cartæ, 
Acreliqui ludi poueros, mea сита ʒugavi 
Мате, gucchias, Liſnam ſparamẽta, ря, 
Formas & ſecchiã ſpaghi quoq; fila, Tacones, 
Рей рес ат ludendo ſponte cCerebrum. 
она propter ſtig ias ео deſp eratus ad oras. 


Falchettus. 
‘Арте ſub muo lech, fecit Garaminga Ribagam 
AXeebra conualuit, nec bru, nec Jonzia Moſchæ 
Нос ænigma cupis diſſoluere?ꝰ funde tranudum. 


Hircanus. J— 


Sum cui tres charites Cœlo demiſit ab alto 
Tappiter, ut redeat mea patria candida, quæ т 
Зета ри turpis, Cifautti ſqualida morbo. 
Hppol. $ 
$8 qui Цпатхо lupos св dentibus, та; meneſtrã 
lorum tarnes comedo зов а; Сис ато + 
| Liro. * 
Е ти leno domi pater eſt, in uiſta Nouerca, 
ЕЙ uxor meretrax, haſtardus filius unus. 
inmaggus. | 
qui ſam feit сеть, quid ero ſcit ſilius heli, 
i сит furcinula trat carnes extra lauexgæ. 
* Boccalus. 
Qui ſis [зе Cælumꝰ quid eris ſcit ſilius heliꝰ 
Ресансат ueniat robbantibus extra lauexgũ. 
7{врег ego neſtras Culfora magna содизпаз. ^ 
Intraram furtim inmnitatus odore camni. 
Dumq; ego ſemilatens ſtabam poſt limina porka, 
Ессе nirũ(wagis immo houẽ nolo dicere) стай 
Iuſpit io lecti ſub cauexgale latente 


сине — | Condere 


* 


ия! 


Atq; mihi Altaros holocauſti сов4йе ſacros. 


Baldus ut agnouit haruſfam eſſe comenzam, 


Cũ caput innangum готанй Culplora от, и ca 


рае — 
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Соп4ете Teſtonem coctum сит рейе нее . 
Ройел guſtigols воссаит implere huſecchis, 
Namq; ия ſtudiũ nihil ẽ niſi pacchia; brotamẽ. 
Culphora. 
Nunquid es ille latro quem feci пирег Aſellũ? 


Eya cito famuli, ſolitas incendite flammas, 


Altatus, & 


Prectiter obedit famulorum maxime phalanæx д дате, 


Lignaqᷓ; portantur, uaſtus 4; incenditur ignis. 

Ecce Sacerdotes uelata fronte canentes 

Accedunt unus puuialem portat а4о вт 

Vndiq́; turribuli mittunt ad nuhila famam, 

Incenſiq́; faces crepitant altaria сисит, 

Culphora gridatur, uiuat Dea Culfora noſtra, 
Mafelina. 

Ipſa ſuper celſam montauerat alta colamnam, 

5$е4; Deam cunctis mandat ſehanfarda uocare, 

Trombarum elangor raucanti uoce frequentat Catwen мб 

Tarara тов tarara ton tarara ton taira, biſticon. 

Mens ſociis brillat ftoccos ſguainare politos, 

Quos nimis accendit multæ tararatio trombæ, 

Iamq; Sacerdotes gladios portando cruentos 

In primis uoluere gulam iugulare Bracaſßei. 


—* 


Nam ueluti uaccam illum deſcopare nolebant. 


* 
Ergo iubent illum curuos piegare genocchios. -4- 
а. 


Impatiens unum dextra Fracaſſus agriſfat 
Presbiterum, ſmaccatq́; illum ſi muſca fuiſſet, 
Кейаии4; manus de merda её ſangnine tincta. 
Me ſegunate gridat, cfodrãs 4; repẽtiter Е. 
Currit ad urtandã, quũ diximus ante colunam, 
Concurrunt gentes propriæ ſuccurrere Diuæ, ий З 
Quam Ваи ridẽs 34 ſtraſinabat ubi. (dabãt — 
Hippol & Hircann⸗ Cingar quoq; * arma gro 
За то 1 е_ 


— 
— 


не 443 \МЮСИКОМВАТОГ У. 
Та; ſquadras Ща ad guiſam falminis intrant, 
`` ваббзоссй ſtrinxit palmas bagnando Fracaſſus 
Nos Jacrificium, clamat, faci emus adeſſum. 
Aporcinaiæ gridat Falhettus & Hippol, 
Nos aliquos igitur penſaſtis eſſe gaxanos? 
— 


edrala. 


Præclpitant, circũq; ſerãt facto agmine Baldũ. 
Cui celer altorium currit preftare Lironus, 
Saltat её in medium ueluti Leoniſſa trauaium. 
Centaurus parct ſicut Lupus inter ouille, 


у Qui 4е [ии orum зат montem fecerat айит. 
Hircanus nunc huc, nunc Ише for titer vrtat, 
— рафениу ſæuit, mandatq́; ad ſidera teſtas. 
Facetia Boccali. 


Turba puellarum palmas battendo fugatur, 

At tonitæ laceris feriebant peclora pugnis. 
Ha ſequitur clamans Boccalus ſtate ribaldæ. 
State putanellæ uos caẽtigabo, quo tis? 

Quovſtapinatis? ſie me ес Из Aſellum? 
Sieve mihi ſthenam grataſtis pectine boſchi 
Nane ſeitis quantam deitatem culfora geſtat. 
Sic dicens brancat ſcoriatam forte trouatam, 
Ac illas multum flentes fruſtare comenga. 










Nece tenerinellas patitur ſcoriare putinas. 
Регит сит nulla quaſdam pietate ſtriaxgas 
Aut Vecchionayas toto conamine chioccat 
Vndiq; ſangnineam fundunt ſua membra pioʒã 
‚ов реги ualet hic, non perdonanga gridare, 
Nam Mercadanti Boccalus fecerat aures- 
Baldus in вехи типа trahit ета cateruã. 
ост fert incalgantq́; illam tres mille ſtaferi. 
Sed Lirenus eos diſiemperat enſe Lironus. 
Oaſtabant poſces вита pro шосе gridantum 
а: ес Culmine 


— — — 
— Я: — лет 
Е > ь — Зам 


— ——— — VV 
* 


— — 
* 


г. 


: Зерёё mille homines iã brandos eæxtra cauarãt, 


Sed tamen egregias fantinas plane flagellat, 


— =. «в 


‘ 
ме 
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culmine 4е celſo, quoniam тати ей hi fundus, 
Tunc honmines, mandi( регеат р dico Борат) 
⸗uribus hauſerunt talem deſſotta bataiam 
Attoniti piſtes ueniebant ſupra timentes, 
Sgungabantq́; ſuper fluctus ſtampare uolentes 
His оси; vidi, uel ſomniu forte fuerunt. 

м доче 2 1 Comina. —— |. мм 
Тат Baldus Smirnam multo ſudore ligarat 
Рег; ſuper ſpallas пр quandã proxime grottã, 
Тат поп ulterius tremefacta canaia ſequebat. 
Namq; Fracaſſius eam ſmagaxgut more подати. 
Quiſq; Раза ſtudiat ferus Hippol pſequit illos, 
Incalns alia diſmembrat part e Lirvnus. 


Goſu. 


Culphora зат trifti portu guidata diablum 


Aduocat, atq; patrẽ matr em maledire сотёхаё. 
Inc repat атс baldus dicens, пара diablo 
Мил с 4ебе; domino rationem reddere Chriſto 
ur tua non Чех сиг пов tihi donat aiuttumꝰ 
ЕЁ [с dicendo ferit uno calee miſellam, 
Infæœlix clamat mortem, ра tremqᷓ; Sathanum 
Vt ueniens animam miſero de corpore vellat. 
Ergo dum Mridet, rapitur т[етафив inde, 
Риаф; сит gemitu fugit in dignata ſub umbras 
Concluſio. | 
$1 hreuis с Вфеге,дтеии фьпа ſemp acerbos. 


Саша рати: Catulos nimium freggoſa, valete. 


Explicit Vigeßma ſecunda 
Phantaſiæ Macaronice. 


Зи. МАССЫ. 


—+ 
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— 


— 
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t 


— 
1 


Adyhlegethontæi, deſcendunt regna Paeſi, 
Baldus cum ſociis, fertq; Fracaſſus eos. 
In Griffaroſti prius intrauere Tauernam, 
Quem Baldus pugnis caleibus atq; domat. 
Мох arriuantes тоста; Acherontis ad undas, 
M ⸗paſſant, quoniam Ватса Charontis abeſt. 
Ни Cingarinum диз Baldi Ки extat, 
Dum ventrem Cingar uult vacuare, trouat, 


< 


——— — — > 





POETAE MANTVANI 
PHANTASIARVM. 






Macaronice Vigeſima tertia. 


Methaphori 
ЖЕМТМУ$ 44 pauidum Malamocchi ce ponit Ма 
deniq; portum, lamocchi | 
МАС {Сихсте ди Medio fert сетит тИ та 





й тершап$ 

e le diablos mortis peri⸗ 
Nianmculamꝗ; meam flucdu ſorbere minaggat, culum euit 

34335 Сошга те по рой®, 
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Contra rortunam grandis matteʒga uidetur 


Spingere Машей fert quando peritula mortis, 
а —— Deſperat. — 
— Ergo quid faciam ſpicchetur ab Arbore uelum, 


с) 70» baſtat пой animus tranſcendere paſſum. 
ſcendere Ти quo tam ſpeſſum gentes anegarier aiunt. 

_ ранит › de· Noa baſtantes cordæ baſtantia вел , 
Teribens ш- р т — ой 
гл, о MNdtraq;; ſub fundo male Nauis mpegolataur 

м <, ЕЁ per ſiſſuras aqua drentum ſaltat ubiq;. 
Ряйсив ſemper fit ſcortegatio caudæ 

Е р — 

—* Semet innanimat. | 

At quia пов тойсй изео nnhi naſcere ſtornũ 
ui iam uogarim quingentos mille mearos, 

* Non fermdarim Cagnæ latramina Ще, 

Men me terruerit rabies ingorda Caribdis, 
Её Malamocche ит trepidem paſſare ритотет 2 

к. Г Inuocat Миа _ 

Рас атттит paueas q фи Марта gaiardũ, 
Grandu еги (сов ео диет) ſtraccatio ſchenæ 
` Риш ста fluctus орз eſt dſtendere braxgos, 
"Сотрагацо. 

Sed Bergamaſceo дищи nutruus in agro 

Ре montagnarum lapidoſo culmine ſmontat, 
Bramoſus Рспегоз dilecta uidere pacſos 
Littora, Marconem portans ат uentre ficatum, 

Et vermocanum giurat, quod dummodo uiuat, 

— Non Репенапит uult biſturare Leonem. 

о ВНаиате» Gurætin ſatas роешт таги те рег undas, 

obliniſci. Е аа тр 

Е ttonturhatas pelago иотйате badellas, 

Namq; labor ви eſt dum campanilia celſa 

# Preſpicit а longe medio naſtentia Ponto. 

Et gurdat pomum ftans de lontano doratum. 

Таз ego quid nam rapida ſpauentor ab unda, 

Cum portu⸗ meditor dulces, gratumũ; repeſſum? 


Appoſitio. 


Ergo ſub horriſono Baldum ſociare Ватто | 


— — $ — 4 
— ©: в. Е * ⸗ 


не ФФ * — J—— г -& — — Ричи. —. 


а < 9 





вс — — ПУ Е НЕ: 
УТСЕЗТМАТЕКТГА — 8* 


centum Fradiculas, centumq́; uiacula trouane — 


Quo тади accedunt, conſtat та largior eſſe, 


48 
Гете iuuamentum ueſtro conamine Muſe, + 
Et mihi uoiatis nullam ſpragnare fadigam. ув 


Sentio вет" фе; an imarum ſurgere нос’, у 
‚Лидо ſtridentes ас labra — demes, о 
Iaſpicio laceras inſemmam shattere palmas, 
Cernoq; terrificos nigros, rubeos qᷓ зао > — 
Inſugare ſuis miſerellas cornibus Almas, $ 
Sulphureumq росй handas agitare рег отпех => 
Маггае. Ба — 
Baldus Culforeas poſtquam deſtruxerat oras, 
Сита; Егаса та tecta ruere Fracaſſo, — racasſi 
Retrogredi mandat, per tombam ſilicet illam ро 
Де дна xracaſſus tergo portarat ато. $ я 
Iamq; arriuarant ubi terno in flumine flumen 
Scinditur, ac marmor Fracaſſus nobile rupit. 
Ad Phlegethontæas Baldus deſcendere Дату as 






Præcipit, una ВЫ? Centannos horula —— а $ 
Poſſe diabolicas brando tentare prodexgas · Trecentãni· 


Per ſeptem giornos ſemper Canale рег Иша 
Compagnos tulerat dorſo Fracaſſus in ао 

Nec auxit may тау Ятассот, ſmontate ſodales, а + 
тто Низ Ленвеь радат ротватефибйщь ^^ дравь  — 
cernitur ыы anquam ueluti Егаса и — 
Fcp зетит magie ас magis трет ibat. 

* —————— elmo, 

Lumine pro cuius diuerſa pericula ſchiuant ··· — 


In medio quarum longo ша larga meatu 

Comparet, banda Пипа quam Aumen а omni 
Бег campum rapido ſahionem gurgite те ſchiat 

Пе Fracaſſus poſuit Че terg ore ſommam 


Nam cuicunq; datur ргоргиу iam uadere gah 


Лопес in extremo ſpacioſum limite pratum. г 
Campagnãq; trouant ciner oſo pulu ere carcam 
— Fubter⸗ 


— — 





= 


Subterrana ИНс uentorum flamina regnant, 
Impetuoſa ferunt cineres, афиат 4; рег Шат.. 
ovbo асси- Planiciem ſæuum redole ntem ſulphuris oybo. 








* 


— — ">; 7 
МАСАВОМЕА- хо 


Дании ей, Gaudet in Бас rerum Baldus nouitate, Lronem 


Admonet, ac reliquos nulla pro ſorte pauere. 
Quidꝰ Falc hettus ait, dũ te mi ß alde uidemus 
Non ſgomentabit пох quanta canaia ſub Orco 
Stat diauolorum, nec quanta ſub aere ſtridet. 
Sic ait, & ſaltans niimoſtrat habere ſpauentũ, 


Contraq; terribiles ventos currendo reſultat. 


Хипс huc пипс illuc per largum curſitat agrum 
Noblis Hircanus ſeqtur, ſecum quoq; ſchergat 
Non bene ſunt iſti tempus iuuenile ſolati 
Morbinant ſaltant, rident, uadunt, redeuntq; 
Quos unquam uidit turbato nemo uiciſim. 
Comparatio. 


quales Agniculi matres ——— — —— 


Quattuor & реф: guiꝝgũt.et ad ubera tornãt 


- Мох ueniente Lupo ſe matrũ in corpore cælãt, 


Tales Hircanum Falchettinumq́; uidebas 
Curioſare ſimul loca рег longinqua uagantes. 


Aſt improuiſum Monſtrum ſi quando catabant, 
Prꝛeſtiter ad hortum Ва remeare uidebas, 


Inde ſub illius combattere fortiter umbraæ 
Qui uelut aſſueſcit caporals prouidus, & dux, 
De ſe nil curans tantummodo curat amicos, 
Res quoq; uenturas animo ſubimaginat alto, 
Berta. J 
In caput illius campagnæ ſcurus & aſper 
Roſchus adeſt, ac ſilua pauens, nõ cõſita Мути 
Xec Lauris, uerum Taxus Aconitaq́; mixta 
Toxsca fæda nigro ſemper de cortice ſudant. 
Тито anterior Baldus, noua cernere, gaudet 
Perq; uenenatas frondes nihil extimat ire. 


AIncipiunt зат iam dirum ſentire bagordum. 


—* 


—8 


— 


к. * 
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Aurmur & inſuetum tanquam reb oant ia ſaxa 
Vel magi àd guiſampelagi shattentiæ атепат 
Quãdo ретй uaſtas balxãdo fragoribꝰ undas 

Ad finem boſchi retrouant intramina став4в 
Portazgæ nunquam clauſæ ſed ſemper apertæ 


_- Рег quam trenta pares poſſent intrare carettæ. 


Poſt hæc tollentes oculos Epigramata cernunt, 
Cingar & in ferro ſeulpitum carmen adochiat, 
Эно legit, hæc talis fuerit ſententia metri. 
Diſticon inferni. 
Regia Luciferi dicor, bandita tenetur | 
Chors hie intrandi datur отфиз ampla poteſtas. 
| о. ) 
rracaſſus ridens dixit, ſubeamus adunca, 
Non regrediendi dabitur fortaſſe facultas. 
Introeunt omnes tenebris appena reſiſtit 
Carbonus ва, manuũ sbatimenta rebumbant 
Illic, & horriſonas refrimentia labra querelas. 
——Toena вон 
Ессе Tauernarus quidam barbatus, haben cq 
оп unquam raſas ſtipante pilamine galtas, 
Obuius accelerat Baldo uelut aſſolet Oſtus, 
Portans guarnaxgam plenã brotamine cinctam 
биотина —— tauerna? 


Boccalus raptim Baldi reſponſa taiauit, 


Inde polaſtrellos tua ſi pplaria donant, 
Ecce parecchiati ſumus фапё intrare Tauernã. 
Oſtus ait, mecum ueniatis, non mihi deſunt 
Ремисе;, Quaiæ,Vituli, uernaxga, Phalernus, 
Hunc ſeguitant oẽs Baldo incedente dauantum, 
сей facit ad comites рег operta ſilentia ſtortam 
Donec eos Oſtus tenebroſum uexit in Antrum, 
Quo ter mille animas ерщи catauere cubantes. 
Mangiantes триг Porcorum deute famata. 
Ц Irruit 


* у 





„Ош cercandum aliudꝰ hona ſi tibi canefa вт. 


42 





Вгаосат, 
— manum. 


боазшт, 
caput alij. 


— 
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irruit а Menſam læta сит fronte восаз, 
Inq; piatellum dum uult extendere brancam, 
Pro tinus in dretum ſe nigra fronte retraxit, 
Nam penſando aliquem coctum gremire caponẽ 
Peſtiſeram ſenſit erudam —* colubrem. 
Accedit propius factum diſcernere вай4из « 
Comparatio. 


Cum quali си Да Gattum roſegare codaium 


Aſpicies, quem quis, caudam ſtricando, moleſtat. 
Qui Рети, & gnao gnao faciens ingordus ane 
Sic animas illas Baldus reſpexit edentes (gat. 
ipereas carnes, Reſpos, niſſas Crecodillos. 
Aſpideo poſt Бес plenas de ſanguine taʒgas⸗ 
Sorbebant, oculos q; foras ſorbendo butabant. 
Comparatio. 
Non aliter ſi див febri tenuatus acerba, 
Naaſeat agaricæ mediemæ росша ſumens. 
8* Berta. * 
Interea poſtquam dapibus ſatiantur ab illis, 
Ессе cathenarum ſeoriadam corripit ОЗ, 
Intornumqᷓ:menans furioſe licentiat ав, 
Namq; nouas alias almas alogiare bhiſognat 
Impetuoſe foras abeunt, intrantq́; nouelle, 
Quas etiam cogit putridis accumbere тет.” 
Мох ait ad Baldum ſocios q; ſedete bri cones, 
Miſterum quoniam faciet воз ſoluere ſtottum. 


Sic dicens ferri ſeoriada percutit Hippo 
Quem male prouiſtum t erra de peſo leuauit, 


Quem quoq; Lirono caſu тиххачи adoſſum. 
Ambo ſchenadam pariter caſcando piarunt. 
Ша quidem ueſtra eſt, Boccalus dixit, habetu 
Preuendam ueſtram tamen hãc по сито hiauã 


Sic dicens ſcapolat, cantoneq́; ſe latet uno. 
ʒaldus aroſtitum brancauit роте Draconem, 


- 14; Tauernari moſtaxgum iaclat, & num, 


Donan- 


; 


— сны. ——— 


УТСЕЗТМАТ ЕВ ГА. 4$} 
ре 


Donando pug num dextram colpiuit orecc 
cui ſtramaʒg anti percus ſit terra ſiniſtram. 


Cingar ай ridens, nondum mangiauimus et tu 


— 


Balde comengaſti ſcottum pagare tauernæ 


Baldus reſpondet, ſic Hippolis «ба, ſoluta ей. 


Dix it, & ut pugnis иетит chioccare comengat 
Interea Vi nmagus eas interrogat umbras, 


Cur ueniant illam ſic albergare tauernam 


Atque nenenoſas gutiens omacaliter «баз» 


Hoc diauolaxgo primum inuitatur а. oſto, 


Г. 


Сирталог aliis МатёНь reſpondet атато, 
Quælibet inferni cruciatibus alma ferenda, 
corpore quã primũ poſito deſcendit ad Orcum, 
Anteaquam vadat t umbas рабиаге ſtatutas 


uẽ Griffaroſtum Plutonica turba dumandat, 
{ес по; inuitum contemnere poſſumus iſtum, 
Nam Griffaroſti nolentes sferga coercet. 
uapropter quantas animas infernus agobrat 
Iſte Tauernarus татгхо mangiamine paſcit. 
Ни dictu ава; animas adiungere cernunt, 
Berta. 


Baldusc ompagni⸗ iub⸗at ill am exire Tauernam 
Et iam cum pugnis ſtropiatum liquerat Oſtum. 


Protinus egrediunt, ac ibant agmine ſtricto, 
Namq; illic adeo groſſa eſt oſſſcatio noclis, 


Quod сит cortello poſſe taiare tenebras, 


п с Фи 


_ Ролес aquiſtatis parlent ſperone botinis, 


Perdere uel ſe ſe quiſquam potuiſſeteorum, 
Ти ergo Ва paruum fecere trapellum. 


Atq; Capellettis ſimules inſemma dunantur. 


Comparatio. 
мата; Capelletti legeros ſupra Cauallos 
Quancdo Coreriam faciunt inimica рег arua, 


Хоп ſpernag gatur facit ut uillana Сава, ‹ 
Регит Gropetto ſtricti calcantur in ито 


At gue 


J 
—8 
— 


⸗ 


Carpitur Ы:с 


Роста de Не 
гейа. 


` “ 


— 


* 





цу” МАСАЖОМЕА ^^ 
Зи сана griſa бтефте, уе! poſpodo dicant.) 
о у Марта 2 
> waldus præcedens ſguainatum huinlat enſem, 
А Boccalus nunquam ſe diluntanat ab Ио, 
бей; uolenteram(tremulo quia corde ſtopinat) 
ellet in illius totum ſe abſcondere coſtas 
Тат bene furfanti nuquam tremulare ини 
Расеге Agnꝰ Cum mancante foco patiuntur tẽpora giazge, 
deos, ей ге Vt modo Boccalus filans ſubtiliter, annee 
— — Retroq; guardabat mutas geſtando loquelasa, 
Atq; Agnuſdeos faciebat ſep· caminans. 
* — — А * | 
Non procul aſcoltant flrepitum титоти адшой 
Non aliter quando laxatur bhrena Mo linn. 
Baldus ad huc опий ſcarpas dirrumpere tẽdit, 
Arriuant tandem pauidas Acherontis ad undas 
Cernere Fornaces зат de lontano fegutae 
Incipiunt, taliq; uident luſore Cammum. 
Circa ſuas teſtas Animarum millia frident. 
Agmina, terribili clamantia uoce Charontem, 
Юн ſua debebat Nauis paſſare delaium. 
Comina. * 
Metaphoræ. Cingar ſe alquantum ſociis lontanat ab altris 
ttes cõgruę · Non cogebatur Naturæ figere termen 
Atque ſuper littus fungum plantare nouellum, 
* Catpit poe ?*el potiu⸗ ион: lombardam prodere quanam. 
tas alios & At sbardelatus dixiſſet forte Poeta — 
ſe patitet. Cum plena bocca, Cingar cagare uolebat. 
Ergo зат bragas implens andahat anaſum, 
Abrachetta Jolet Leporem АЙ | това ſauſat. 
Нем quia во leporẽ reperit, ſed (flebile dictu) 
In quendam Iuuenem ex improuiſo irabuccat, 
de pilos habuit quantos in corpore drixgat. 
Мес deſtringatis hene tunc ſe in littore cali 
дбн Де merdam repperit ——8 ß 


an 





_ от Mithridates nigram portando Friacam ⸗ 





—[ — а — 


хат cagarola ſolet procedere ſape ſpauentn. 


Зепеепиа ” 


]ттто baura magis poterit байа Ик eſſe Auicennæ 
* Diſtiticare 


Diſtiticare ſtatim actrem, liquidareqᷓ; t м, ча аате. 
QVam caſia aut roſcus ſuccus зие dulza ſebeſtẽ Qid ũt fa- 
Aper chrifterium Benedicta ſicata dedretum poſta, uade 


Lel diſponentis feggam ſuppoſta ſauonis. С Ччеге, 
Зирройа 


Cingar ſe traxit ради turdante dacantum, а, 
Её 1 uida guardabat mẽte galantum ее 
р иветет ра ра 8 2 ]2 сига, Гот 


Qui ſtramortitus macilenti fronte iacehat. —— —— 
Tererat & largũ lachrimis in littore guaggum. па Грета» 
ayme, Cingar ait, quæ ват puer inchte fors te 

Iſuc guidauit? | 

$ к dicens, uitam ſi forte reliquerat iſtenm — 


Nult — — зфакавате comengat, 


ЕЁ modicum ва ай tenui ſub corde calorem, 

Quare cognouit пес dumsborraſſe ſiatum, 

Tec requiem æternam fuerat cantare biſguus — 
„Ар penſare nequit guiſam qua ſuſcitet Щит, 

Nonui credat ада faciem s brofare roſata, 


Non confortanti uenas fregare⸗ Oirotto 
‚мов ibi ſperet aquã de fiumine tollere freſcam, 


Namq; вепепойз Acheron сит fluctibus ilie 
Sboientat, luuenemq; mori feciſſet afattum —8 
Per manc ã ergo ти сай4ат ſpinauit orinaain 


EE Iuuenis uenas, polſos, ac tempia Фата Ти” = 


Non poſſens quod ault, uoluit quod ро podiuit Аросйраше = 
9 ов... 


Ше pudicino piſſamine Cingaris unctus, latim · 


Apochum vires а poclhum ſummere cæpit 

ср aqua cotalis benedicta рвота, о | 

она Фе Ца frontem, quam bellos prompſit осеЙо$ 

_ Назфуракойтаз треб ю, Cingare fatur а з 


Sic benedicte Deo, дай 8 Barrone fuiſti * * 
сиё mihi ſemineo traſftullum tale Че? о Apollo 
Non Вос feciſſet medicinæ inuentor Apollo. Mttidates. 


№в 


$5. 


>> 
%- 


ем | =. 
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— ов qui corporibus Galienum repperit ип 

т Galienus. Монако 43 Вера. - те 
А рта cingar eum leuet e terris mox talia parlat, 
А Ир 0, formoſe puer, quæ nam diſgratia tanta ге. 

e ut loco iſto пипс te Phantaſiabutauit 2. 

Cui ſice riſpoſtam mag no fat it Шергин, 

823 ЕЙ mihi mantoo de ſanguine рта Mater 

;. Nomine Berta quidẽ ‚4 ſupra nomine Strya. 

Ipſa meum patrem Baldum quia ſenſerat ire 


Ber mare, per terras, alium ſcanfarda Maritum 


а Sumpſit, & ех illo ререки tres Расса fiolos. 

— Мефатета; теит de Baldi ſemine ductos. 
—— Contẽpſit, propriãqᷓ; caſam поз linquere fecit. 
— Aant na поз genuit, ſed ßrixia clara ducauit, 


Inde Bologneis ambo ретиеттив от. 
Florius & Рейх fuerant tunc forte Barones 
Pradentes, placidi gentiles, atq; benigni 
Subq́; ſuis domibus поз ac cepere lihenter. 
cingarinus. Cingarinus ego dicor, pro стсате quodam 
Quẽ теиз ane alios pater olim отр amabat. 

аа ЕЁ mihi germanus quo non mihi clarior alter, 
_ Нос carmen Её Матсе тих (ſic райте uolente) носи" 
_—  стаьго{иег Ambo итиет [лв mundi luſtrauimus oras, 
legenudũ eſt. Dileclum patrem ваит сапе trouandi. 

— Рей moniagnarum ſeabroſa pericla ratarum, 






- ` РоЙ]абиатит соштайатета (айтотить — 
вы Poſt diuerſa Мате combattimenta ſurentis, 
| — РоЯ Syries ſcopulos, рой tantos Чет 4 caſus, 
„ла doſſeratam(uelut aiunt) fecimus ambo, 


Tartaricas диотзат placuit luſtrare maſones, 
Maneũ extimantes ийатдиа quinq; lupinos. 


Я nos fortuna locum deduxit а iſtum, 
Тат зат pro longa medios ſtrauchedine mortos, 
Muit ессе Oharon præſentis Маша kineræ, 
«бет curam сито ата ferre phaſello. 
18 | й = 2% — < РА". 
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_ Его rogamus eum ſi nos tranſcendere uellet 
Dum tamen id nobis concederet alta uoluntas 
Ille ribaldonus ne Nautis degeneraret, 
qui dicunt uno flatu ſex те боры, — 
Promiſit nos uelle quidem paſſare de laium, 
Sed pariter пов uult, dicens quod tranſiet unus 
Poſi alium fietq́; duplex uogat io noſtræ. 
Et cauſam dedit hãc, ne тийо Barca repreſſa 
Pondere torporeo ſtrappoʒgaretur аб undi. 
Adduxit poſt Бес quandam сит fraude raſonẽ 
Quod quãtas animas ab Adami tẽpore mortas, 
Seu quas chriſtus hẽt ſeu mũdus Дне baratrum 
Plus ſuſtentaret leuiter ſua Gondola totas. 
Quã minimam infantis cũ peſo corporis almam 
Hac igitur ratione meus Germanus in illam 
| Мошаий Вагсат,тед; hoc in littore liquit. 
Hes quales tumuere тео ſub pectore curæe. 
Poſt illum quantum poteram mirabar anhelus 
‚ Аср non eſſet mihi regreſſurus аб Orco, 


| 
| 


X⸗ quod ego timui falſum fuit, ecce Charontiæ 2% 
Per ſcptem giornos nquam coparſa савта в =” 
Abſq; тео manſi dilecto fratre miſellus. — —8 


Ducitur ad baratrum ſine quo зат uiuere nol 
р ‚к. в 
Goſu. * — 
Cingar id aſtoltans exiuerat extra ſeiſſum. 
Fecerat & uelati faciunt qui nocte вапеххать ^ 


In pueri facie ſua lumina fiva tenebat, — 
Ac dubioſa diu ſibi тет; ſtetit iſta nidendo- 

Её Cingarini Corpus phantaſma putabat 

Attamen ut nidit patrem ота imtantia вай, —* 

Magnificumq́; decus frontis, quo torua leana * 
Et lupus, & Tigres inde molleſcere poſſent, F 
Inmmaduere fatim tenero pia lumina Деём, — 
_ Её Cingarini fronti dedit oſtula centum. 
—J —— | - Pone 
* 


— 
Theologica 
сета С. 
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Damnatas азах & ademptas томе ſecunda. $$ 


— 


49 "МАСАВОМЕЯ 2 
Pone inquit, pauidos, animo⸗ dulcißime ДВ, 
Non procul eſſe ив patrem tibi nuntio Baldum 


РА лее ЗС И Фе р — — 
ааа * СТРУИ — F * 7 









— 


у Sdicens dextram leuæ coniunxit, & illum 
Ducens ad patrem diuerſa interrogat аа» 
Mafelina. 
Interea Baldus minitanti uoce Charontem 
— Clamitat, & iurat cum pugnis rũpere naſum, 


Ni ſubito ad ripam redeat Cimbamq; reducat, 
сна tot debebant animæ tranſcendere flumen, 

— 5е4 рита clamat, qa nil Charõ Prohbu⸗ audit 
Sparantes, Nam tantæ uoce⸗ horrenda per acra чету 
Enomner Qod пов Bombardas poſſent audire ſparantes, 
rupentes Non quod clamorem Вай, rigidas qᷓ minaʒgas 


ias Sunt ibi plangores ſocios pietate mouentes 
— бипьзге voces, fremitus ſunt verba dolorum, 
ИЕ: Diuerſæ linguæ faciunt per cœca tumultum 








Litonus & Littora, nec lachrimas retinent Lironus et Hip | 
4 — * SFunt animæ tantæ iã ripam deſuper Ша, (pol. 
— —————— 4 Charon in göda debet trãcferre bicorni, 


eccata ſua 
7 Е. Аа 58 1а- 0904 Baldi caricant humeros, comitũq; ſuorum 
ijs. Ignorant illæ plantas Чиа in parte reponant, 


—— Рв4е ſuper Даа ipſorum ſtando repoſſant. к 
— 


пи. “3 Bedrala. : ак АА 

Excanimis plenas Fracaſſus habebat orecchias⸗ 

о А quoq; ſæpe ſuum naſum ſefiare coactus 
* _ Ехать диоталт nares implentur & ipſa, 


apropter plent Noppo sboramine Naſ 

Stranudat, фича; fora⸗ ſtranudibus alimaca. 

Sed poſt ſtranudũ Aeunt, naſumq; ſubintrant, 

Inpatiens tamen ille caput ſcoſſare frequẽtat, 

Рой ſtoſſamentum plus importune retornant, 

Comparatio. * 

Et cuncis examen aptum ſua teſta uidetur, 

AMurmure quæ (ет; ſtippantur circa foramen. 

Ре ролих Fracaſſus erat uelut annoſus Bos, 

| Си 
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| — УТОЕЗТМАТЕВТГА. 1459 
Cuius sbereigeros ocalos, plenos ut pouina. 
Rodere contendunt Moſchones atq; Tauani. ———— 
os ut diſcaʒget ſepiſrime ſcoſſat orecchias, Е ыа к А. 
Sed quo plus ſtorlat, redeunt plus morſibus illi. & пто(сВо- 
Berta. пез diuiſim 
Iam Cingarinum Cingar deduxerat illuc, м и ſine 
_ ошет preſentauit Baldo ſic ore loquutus. —— 
oſce pater natũ, proprii quoq; ſanguinis ortũ qun тейе 
Hanc tua Balde roſam radix educit opimam, Alchedemac 
Protulit hoc nobis tua uiuida planta garoflum, de horto Ме 
Protulit hunc radium tua lux Тина фр orbem. СЕ F 
Carpe tui fructum iam ſeminis, Рес tua proles, ны — 
NHie Cingarinus диет paruum liquimus orbi. гез tauanis, 
о. & habitant 


_ Ва из matura ſuſpexit роте puellum, Ш Гоша | 


Viſceribus тои; dadum Дени extra ſeipſum, 
Реп; ви dubit ans ullũ lachrimoſus abrazgat 
Её Marcellino рой hæc de fratre dimandat. * 
cingarinus ei de Bertæ crimine narrat, Жан 
_ Мох 4е Germano tulerat quẽ harca СратоН №. 
Baldus 4е Berta его рибтаркосе 0, 
Тит dixit, uerax пов femina Berta fuiſſet, 
Мат uerax nulla ей niſi ſtornat do nu — 
Sed tamẽ ut male flat cum fango gẽma bouin 
Sie contadina male ſtat сит coninge Barro. Nota 
CcCxecus amor cogit, cæcum quoq; reddit amantẽ 
Atxq; uoluptati propriæ mage tendit amator 
Quam decori patriæ uel honori ſanguinis а, — 
_ $6 ego uillano те penſans ceſpite natum, De amote. 
_ ЗВегре lasſiuos oculos ignavus amabamm. 
Credideramq; mihi Вей acquiſtaſſe guadagnũ, — 
Quod те uillanæ potuiſſem iungere pulehræ, 

Et quod erat primis Cipadæ nata caſadis. 

Et quod erat multis patri rechieſta maritis, 

Acũ ubi progeniem noſtram reperiq; parentem 
2Gaudeo 
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460 ‘'МАСАКОМЕХ 
Gaudeo петре понй hertam ſumpſiſſe maritum 
Et mea gaudebit ват formoſißima Criſpis. 
Quũ tu cingar Барс; qual ẽ mihi portet атотё 
| Summa laus Criſpidis. 
Hanc natura mihi pro comiuge quippe dicandã 
Fecerat, & quoniam inter gentes ив habebar 
Diſſicile o quantum Nimpham ſpoſare putaui, 
Criſpis ab æthereo ſpeciem mores 4; decore 
Traxit, & angelicas mitatur fronte figuras. 
Conata eſt natura diu ſi quando creare 
Poſſet opus radus æquandum forte ſupernis. 
Hane igitur ſtudio formauit Criſpida toto, 
Impetrando aliquid ſuperis quo pulchrior eſſet. 
LIaà tulit Phæœbi naſcens in uertice crines, 
Pallados effigtem nunc lætam, nunc ve ſeueram 
Inde per aſtrigerum fluxit natura meatum, 
к,” Splendidiora щи de дио duo ſidera, quæ mox 
Criſpidis ad frontem peſuit; tum cætera mẽbræ 
Pucchra figurauit dextris labentibus aſtris. 
— Poſt tam formoſam formã, decus atq; decorum 
| _Наеиа pul⸗ Lunxit honeſtatem, caſtiq; ligamen Amoris. 
ra· Hælena сиз са vultu, Lucretia ſenſu. 
ucretia ca Criſpis honeſta ſui fuit anxia ſemper honoris, 
— | ⸗ сир caſtarum mulierum limpidus eſt роз. 
— Crqipis uirgneas per turmas cãdidus eſt flos · 
7 спрз Nmpharũ pulehrarũ nobilis их. 
COrqpis ſtelligeros irans ignes, Датщег в Sol. 
—— ° Сыфв trans ſobelem ſacrarum certior eſt рез. 
- / cCriſſus diſtordes in mentes utilis е Я paxæx. 
/ Oriſpis Virgineos ad flores cælicus eſt ros. 


Criſſus согрогег pugnæ iam maximus eſt тех. 
страз lucliſonis animus Чит condolet, eſf mel. 
> Сийрая prauorum dum culpas exprobat, eſt fel. 
7 criſſis amicitiæ пойте fixmis ſimus ей тот. = 
` Criſpis diuerſis, quos tẽnit, amantibus 2 Mors. 
— V⸗ т сир 


— J * — 


УТСЕ$ЗТМАТЕКТГА 46% 
Сре tota(mei тетог г dũ pignoris) eſt те; + 
Deniq; Criſpu ети ſemper celeberrima ре › — 
Cuius amoroſum (пе ſit uia longior) ignem 
Seduenit ecce charon, iã trappaſſabimꝰ amnem 
Cũ mihi tempus erit, uobis de Criſpide dicam. Impeditur 

Concluſio. aduentu 

Sic ego Macronicũ penitus uolo linquere carmẽ и м 
Сит mihi Еёриз erit, quod ети. ſi celſa uolũtas 
Flectitur & noſtris lachrimis, & ſupplice uoto: 
He heu q uid uolui miſero mihi, ſloribus Auſtrũ 
Perditus, & liquids immiſi fontibus Apros. 


Explicit phantaſiæ Vĩgeſima 
сегиа Macaronicẽ. | в 


М АСЕТВТ ^^ 
АСОУАЕТЕ | 


АКСУ МЕ МТУМ, 


1№ РНАМТАЗТАЕ ХХ! 111. га 
МАСАВОНЕСЕНМ, F к 

Non ср * рита — ый Г атсате — зы г. 3 

Ех Anims tantum paſſat onuſta Ratis. — 


Fracaſus ſaltum de ripa ſpiccat ad alttam— 
Nautam ceu lapidem nigra рег ага iacit. 

Мох Marcellinũ inueniũt furiamq; Megæraã, в № 
Pro qua inter fratres pugna coorta fut. АЙ 

Baldus eam incalʒat, quã perdens литой antrũ р. 
Юно domus & Gentes Ambitionis erant. 


— 
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$ Macaronice Vigeſimaquarta. 
noe primũ * — | — 
|. сагтеп, nec — Кл cra, tif, trafnet. ſgneflet, cana 
peecum пес у] ор tauta, riogna, — 
— — ОР) ЕССЕ ист gridando Charon, 
_ Гед Чарой- “5 ое — 
eum eſt. raetgmenaʒgu | . 
Canatamꝗ; ſuus bharbam mentoggus habebas, 







$ - 138. | 
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УТСЕЗТМАОУАКТА 4; 

Que diſtenſa tegit folto риатите Во. о = 

Non habet in teſta ſolettum quippe сар ит, = 

Ac ſt uellet ea raſa penitus q; pelata — 

Se deffendentem raſpis occodere Gattam. Ludus gattæ 

5#тах: оепёа ſuas саттез pellada couertat, quam 8 quis 

Supràq; Nauiculæ ſpondam pede ſtabat utroqʒ; и ета 

elleq; parebat ſemper caſcare Че Дит, . ^ -рлегбой, са > 

Comparatio. — uaneriꝰ Gat 

Sicut uidiſtu Venetam vogare рег Ртфет, tæ appellat - 

Stant ſuper ordellũ Barchæ, caſumq; minantur, ыы 

Per ſtrictos tamen iſta uolat cembetta canales, garche, eſt 

EEL cifilando grudãt, Barchæ, trant poſtea Cãcar. ох, ’ 
Baldus sbefubat brauigantia verba Charontis, Batcaroli — 
Et uult intrando Nauem пов eſſe ſecundus heti, gum 


Sed uiæ in pauido fuit ancora fieca tereno, с ь в. 
Implerunt animæ curuum дно mille phaſellum. 
Inde Charon viſo paldo ſociisq; gridauit, — 
Partibus in noſtris quæ ſors uos ани? ola, — г 
Ola, quid dicoꝰ В шийв ſcandere Nauem, * 


Ronite corporeum uelum, uitæ q́ ligamen 
Soluite, mox ата ватсат montate legeræ, 
Neon altramentum uolo воз paſſare delaium. — 
Baldus ait, taceas taceas ſcornute Diauol, — м. 
Ad сари inchinum зи uis commare 4ест}ит, п — ‘о 
Nonne hic Aeneas paſſauit corpore шо? — 
Nonne hic Meſchinus guerrinus?ꝰ Tãtalꝰ ag 
Et mihi сит ſocis non us concedere Varrum 
си dicoꝰ me cernu adhuc, accede dauantum. — $ 
Non Charon aſcoltat, purchiellã Atuter urtat 2: То(е, uba 
Pondere quam ргеба тефит diſcoſtat in Amnẽ 4; {през Я 
Et caſtronatus reſtat ſic Baldus ab Зо, ох mus. 
_ Орша ſi гов сит dentibus ipſe сафётат, Dinã Вега 
Sed uindicandi nulla eſt conceſſa facultaæ —— — 
—F | Prodezza Егасай. unt Е 
Non penſare ſuſum dinã ſtetit ipſe Fracaſſu, 
У 4 №: 





















ри мс бнал о. | 
—Ex tres arcatas diſtorſam longe piaui 


— Inde mouens curſum ripam ſaltauit ad altram 
Et largum centum braggos trãſcẽdidit Amnem 

—— Omnes terribilem ſaltum ſtupuere Barones, 

ет. xaldus ei mandat сегефтит [феххаке Charonto, 


Inde prouet ватсат, ſi forte reducere poſſet, 
Лат Charon attingit, ripam iã exire tomandat. 
Ac sfortunatas сит remo percutit иттав › — 
* Че præcipites manibus sbattendo labaſcunt, 
| De prora, fugiuntq́; ſenis batimenta Charontis 
Мох flentes ullo celeraſcunt abſque ripoſſo. 
rracaſſus quattus quattus poſt terga СРатотй 
L furtim paſſuq; leui calcagnat arenam. 
ellet LQuem tito рег cornu turba ridente piauit 
carpere Xt uoluens illum leuiter tellure leaatum 
_ Чел БегройситзеЙат ueéluti ſi ſaxa tirare 
8 — _Сят. Саххаргийо ſparauerum ſiue uocaret/ 
|: 7 orquet robuſto tenebroſa per aera brazgo· < 
Те uolat nigras tanquam cornacchia рег ата — 
Et niſi dextra dei feflina dediſſet aiuttum 
Qui tam тез Baratri quam себ rite gubernat, 
—ucaſſoſſet ſibi collum, tetaq́; membra. 
5:4 per uenturam caſcans perx inania пт 
Adiutus leuitate; [ние ſoſſes q; remanſit. К 
Interea magnus uult paruum intrare phaſellum 
3% Pracaſſus propter ситат ехегсегеСВатощи, 
— Sed pede uix poſito Magis ſubmengitur unda, 
cCõparatio. Namq; puleæx ueluti poſſet portare Camellum 
Paruula де nauis роги Дер ferre Fracaſſum. 
Ipſe retro uaſit raptim — retraxzie 
Мох alium reperire modum ſubimaginat, ecce, 
Repperit ас artem fantaſticatio дих, п“ 
Nam tergum Barchæ tali cum calce ferivit, 
Quod quaſi tuſſatur, ripã tamen зи! ad altram, 
Cingar ват tenuit, curuumꝗ; а littus apoggiat 
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УЧТСЕЗТМАОМАКТА 465. 
Scandit, & accepto тето gridat, ola, ſodales, 
Iatretis quoniam narcabimus abſq; Charonte- 
Conſcendunt ergo partim, partimꝗ; morantur, | 
Мата; таз tutum е мой paſſare duabu·-·· — 
Cingar eos guidat multo quoq; remigat auſu, = 
Et Nindens ит ав puxgantes ſulphure paſſat. 
| Motezatio comitum. 
Baldus ridebat dicens, mirate ба; с — 
Quã hene ad ово Тише ſo Cingar adapta, — 
Gerte пес forma вес diſcrepat arte Charonti, 
Cernite terribiles oculos macramꝗ; ſiguram, 
Quis пат ИЯ guardans пб dixerit ее 448? ов 
Dyinoſomia docet quod ſit Cornacchia uetuſt — 
ее Campanillos ſuper altos Детрег alogat, „и 
Et pluuioſa gridat сит rauco naubila qua qua. Qua диз; F 
_Тят bBoccalus ait, non ſic Balde loquaris, —* ое | 
‚ Регит | numos нее; mandare Venecis, —— * 
Quam foret impres ã Cingar meus aptus 
Cingar reſpondet, вес tu воссше biolchi duc mediã. 
oOfficium саххаз4о Boues conducere — —— 
_ (ту иоротелат андит сатет агат — 
Dum comedis, nunquam mollires fuſta rotarum calus roba- * 
e tua cantaret ſember non uncla earetta. tat тетей 
Sed tamen ut merear pietat em Celſi tonantis, Merlino. 
Si contentatis, nec ſit cui forte moleſtum, ма — 
Ня ego reſtabo, nec non Charon altor ———— 
Nolo equidẽ, Falchettus ait, quod cãgar ad iſtud 
offiium maneas, niſi те quoq; ſtare licebit | 
Baldus ait, nec tu пес cingar retro manebit. 
Tangue iam littus, tu Pracaſſe accipe cordam. * 
рае prius Boccale ſed heus hoccale, faſcum pacetia Вос 
Liquiſti retro panem, carnemq; ſalatam. ба а 
Illico Boccalus pallenti fronte retornat, 
Namq; hominũ uitam penſat nibil еВе beat 
ando cammantes renuunt portare он, о 
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öRAentes отвез Barcam ехтете Barones. 


cCampagnamꝗ;; ſuper largã properare comenzãt. 
Berta. 
— ^_- Есе рой tuuenem lachrimoſa посе gridantẽ 
— Ситтетет4; uident, ас dant em brachia Cœlo 


uem mala uecchia ſequens ſtimulis incalgat 
Comparatio. (ub iq;· 


№ Non aliter р bella trucci picigata Tauano 


oletta, Mangoletta boat, curritq́; ſmarita рег agros, 


ось Sic puer inſanit, nunc Рис nunc curſitat Ише > 


онет vera Vecchia citat. 


— uius corpore am formam йе ее probarunt. 
— Рогта ине Infernalis. 
ЙЕ: — Ти primis habet Ша ſuis pro crinibus angues, 


найк, Supra Ceruicem cifilant duo mille Ceraſtæ. 


г 
р ‚ Кодиве &indereſim ſubtruſo dente malorum, 


Stat circa eollum magnus Draco more Colanæ, 
Atq; venenatos iactat manu⸗ atraq́; uermes. 

In coſtu pueri quos ſicco ſewper babebat. 
Tingrinus⸗ р, cingrinus ait, noſtro ſuccurrite fratri 
уго Сшва- Balde раде, сит пов nati pietate moueris 2. 
Ainus ſinco· ЕД Mart ellinus, quẽ ре та Lecchia moleſtat. 
pe⸗ буте miſer, cerna quantum male concitat illũꝰ 

—— линтиете ſtatim ва præcordia patris, 

Et poſ Eumenidem ſe сини laxat Equino- 


— A Mala Гесса став; ſta ра, Iuuenẽq́; relin⸗ 


* 
и 


— 


2. 


И С 
®__ В х > 


Sollicitat стей еще роз ветса nolãtu (qua⸗ 


ТИ вз4етз Ва дит сей ſegntare puellum, 


Acibi vipereos cepit laniare capillos· 
ред сейшз войди ſe ſcorozgare ſodales. 
Terribiles 4; ſibi Вен donare pugnadas. 


о 7 трат Бай hetto dedit unum fortit er итат > 
‘сзпеар cum Обет iacit ad te⸗ ram тей ſotoſora balordũ. 


radehetto xi Pa heteus rabuit facie, mazxgam piauit· 
—— : < . 2648 


$е4 maledetta ruens ſe ſragliat intra vparoues — 


С . # — а 
УТСЕЗТМА ОУАЕТА 45 5 
Faclus & in colera duram сит cingare gue | 
Incipit, & iurat ſpintam вов parcere тойат =. 
— poten⸗ ры rixat —* fratre Lirono, ЗА 
lamq; rebruſcabant ſe ſteſſos abſq; riguardo. по. 
En Cingarinum uiuax Hircanus aſaltat; Нисапиз cũ 
Inter воз etenim вов piccola guerra comengat. Ciugariuo⸗ 
Fracaſſus dirum nachioccum menat abaſſum- 
Vt ſmagaggaret Centaurum more Boaggæ, 
АЕ Centaurus Equus medius sbalangat ubi q Fracaſſus cã 
Et iaculans dardos rendit pro pane — Сепгаиго, 
Еасена Boccali. xxrouerbiũ- 
Sed quia noccalus contraſtum пов habet ullum, г 
Incepit 0140$ ſibi ſteſſo tradere goffos, а — 
Vnguibus & propriis teſtæ ſquarʒare peluccã. — —— 
Nou tamen ipſius fuerat dement ia tanta. * а 
Quin prius in quodam tegeret cãtone Воадхи. ^^ — 
Pedrala. к . 
Baldus id aſpicids frontem rapat, oraq́;ſtringit 
Vt ſtupidi faciunt ‚рой Бес ſpartire baruffan⸗ 
Ge parat, atq; gridat quali сит uoce gridamus 
Сит cortellantes uolumus ſecernere sbriccos· 
Sctcate retro, clamat naldus, reſtate ſodales. 
Non artrigare ualet ſæeuum tamen ille bagordũ. 
Nam ſibi к sbergos, coſalia, maias, 
_ Зрайаххоз, faldas, ас р зада fuiſſent. г р 
cingar halchettũ гари; тие tractat amicũ, 
Qu modo ſeſteſſum potius ſtanare tuliſſet, — 
олат torquere pilum Falchetti. тои я 
_ — ЗЖоврагси fratri Lirono feruidus Hippol, аа 
cee Lironus еит laſſat repiare fiatum. и: 
Sunt атфо пай genetricis uentre medemo, * 
AId tamen ut matti ſmemorant расета; refudãt. — 
Hircanus pugnat, Cingarinus q; repug nat, — 
БЕ mutuo ſtraniis свт baſtonatibus obſtant. — 
EFracaſſus mugit centaurum сотта gaiardam.. 
ме б Е. 
| — г [9 2+. 
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468 ЗМАСАВОМЕА, 
* — — acerba. 
еназ niſi cũ ſaltis crebræ hinc inde ſehia uaret. 
Зере fracaſſatis cecidiſſet littore membris. 
Boccalus рёпава quidem iam chioxæa parebat. 


Nam ſua cum propriis griffis cauiata pe lat ur. 
| : Г Goſa. $1 
— ——— ме Baldus, iam cædite ргайте$ , 
* Dicite cagionem quæ uos diſcordia burlat. 
Ne feriæa Cingar, maʒgam Falehette reponas, 
Nexus amiciuæ ре ucſter frangitur ergoꝰ 

Cur Hircane тент conaris ſternere natum? 
— S.”I“aretro, ne fac, & ſpadas claudite fodris. 
58%. о# Я Fracaſſe {ит guarda Узитаххе бай» 


. ь Ninc abeas Lirone precor. feri⸗ Н» ppole fratrẽ 
— State retro cuncti,brandos 4; рсае знайти, 
* | Сопита. — 


— Talia ſed риЯта dum parlat, corripit Enſem, 
Cam piatonadis cercans ſpartire batatam. 
Sæpe minaggat eis niſi ſe piſtare raſinent, 
Aenabit ſpadam de taio ſenga riguardo. 
Quiſquis erat nimio faclus зат ſtancus afanno, 


Nil tamen aſtoltant вай nũc dulce rogantẽ, 
Nunc blas femantem, nũc rauca uoce minantẽ. 


Ambis & am Falchettus таххат pugnis за ſtrinxerat ambis, 


—* Et ſine reſpeclu colpiuit Cingaris Emum, 
* Quamumis пов Шит talis percoſſa ſigillat, 
— Тойотпит intornum iamen iuit лет; quaterq;. 


Sed mage ſuigatus furiam топ ſparat amico, 
Ессе ſuper сойит Falchetti ſibilat Enſis, 
kautus ре. Wem niſi Ceſareus tutaſſet alhora bautus, 
i* caſcaſſet ſubito ſine teſia mortuus illic, 
| Falchetti colpos ſed Махха redoppiat aſpros, 
Percußit Cerebrũ quæ cmgaris altra muſurã, 
Non ſgomentatur фатеп-9 10 Cingar adornus 
Xerxbere,ſed eurat pocum ſecurus тат. | 


— — И ча — "ИР. — — — 
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1тто magis factus bruſcus uenit erga ſo 


Hippol fraternũ pemtus пот guardat amorem, 
Trare ramoxgones, fendentes, atq; rouerſos, 
Lironus quamus pro fratris robore 
Non tamẽ ardirũ perdit, cordis ve 
Inter eos ullus iam пов uantaxxus habetur, 
Floribus Hircanum nil Cingarinus auangat, 
Sit licet e Baldi genoroſo ſtemate natus. 
Cordibus in bins tantus ualor extat eorum, 
Quod non apparet quis fortius arma gubernet. 
rracaſſus rabido Centaurum dente hachioccat, 






Cẽtaurus fractis dardu domat enſe Fracaſſum. 


Ergo diu naldus cernens воз poſſe barones 
Duſartire ſuos, guiſaq́; trigare тита, 

Poſt uetulam cæpit curſu properare Megæram. 
Quæ fugiens ſtridet, nigras gridoribus auras 


— 
— 


Speʒgat < interdum Baldo couerſa menaꝝgat, 


Мох grignat dentes, & acerbo⸗ pandit hiatus. 


Comparatio. 


Зри unquam rabroſam carrere cagnam, 
‘сие дит incalgatur baſtonibus atq; gridore, 


Fert inter gampas codam, teſtamq;; reuoltans 
Candentes ringit dentes, bau bauq; frequẽtat. 


Bau bau, к 
Sic mala uecchia facit Baldo ſeguitante gaiar-33 —* 


Gaiardo ue- 


Aarcellinus erat ꝓuffatus contra Bocalũ, (do, 


< 


Calcibus & ризве ſmacabant oſſa viciſſm, loci 
Nemo parlat ibiy ſed uictor quiſq; bagordi Marcellinus 


Тре ое риши ела диод рита рии а, 


Baldus uelocem ЗЗи4еЕ agraffare Меретат — 


Berta. 


Nec aalet а4 nullam guiſam, per inania tranſit 
Tutora, tum nimium telis, tum corpore preſſus. 
Spiritus ant e [игр cui ſe male corpus adaquat. 


— Геи. 


— 


# 


— 
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Spiritus #1- Aerſu⸗ montagnæ culmen rapit illa caminum, 
их, Сегриз quo circumcirca uallis ſpatioſa Детаёит , 





—— Iſtaq; flamiferos uomitat montagna uapores, 
Sulphureisq́; facit naſum obturare Чатти:. 
— Пес ба ribalda nihil curans aſcendere montẽ, 


Raãpegat, & „ : : 
* — 3 Inſequutur vpaldus quo ſe uiat Ца утес aſpros 


ские меда ОатЧарай Чессоз ſpinas, rupes ve petrave, 
_ИЙЦаБа cõmu Deſtinat illius nunquam laſſare pedattas. 
ni. Дит с urget eam, deſertum callat in unum, 
* Quod пов ſirada fuit mundo ſaxoſior vnquam, 
| Nãc guidat ad baſſum, nũc сев ſcãdere paret, 
Cuu plena nigro puxgant confinia fango, 
ui ſupportantem vix Baldũ fangus amorbat. 
Non iilum curat, clauſo ſed lumine drenium 
Saltat & in putridia ſe totum fece volutat. 
xrotmoſior.ꝑ NXunquam Porcellus fango formoſior exit, 
contrarium ttunc exiuit Baldus non abſq; fadiga. 
figuratice. Iſta fadiga ſed eſt animoſis grata guereris. 
Pedrala. | 
} Interea роз terga cito pluuioſa procella 
Naſtitur, тие cũ grãdine cũcta раса 
Fulgurat в circum ſpis ſis caligo tenebris, 
Turbineos q́; mouet nũc hinc, пс inde balenos. 


Fætentesq; uomit сит tempeſtate ров gias. 
— Tantis сит pœnis Baldus, tantoq́; abore 
Aduolat, & nolens paſſu torquetur in onmi. 


———— ест dum præcedit currit, uolat immo Megæra 
Atgq; colubrinos ſihi ſquar ciat ungue cap illos. 


— Scendit ad umbroſum vallonem deniq; linquẽs 
Е Astagnæ culmẽ, quo nox magis ата nigreſcit 
— Per tenebras talem dat Bildi gemma laſorem, 
* Qualem de cornu сеса ſub вое laterna. 

—— NX⸗llam quippe facit de aduerſo tempore №та, 
р. Baldus, qui резни prauã uult pndere vecchiã. 


— >“ >... №» 
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Rampegat, & саргаз ſic rampegando ſuperſtat. 
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Топ procul зв medio vallone caſaxga locatur, -) 

Semiruinoſis circumcircata титай» ож = 

Pallentes ibi ſunt boſchi, Siluæq́; tacentes, 

Inter quas ſubito vaneſcit perſida uecchia, 

Laſſat & in petolas ва4ит nõ ultra ſequentẽ. Ти petolas, 

Qui tunc пов aliter greſſum ſirmauit & aures, aduerbium. 

Comparatio. 

Ат ſi quando canis Leporarius ато acuto 

Мойахо vecchiam Leporem, plenuq;; magagnis, * 

оз рег ſcopertas campagnas illa ſalutem 

Queærit, at ñbroſas macchias catiuella ſubſtrat 

„я tque reuoltellos quoſdam фас hic, facit illic 
VDoneec ab ungue canu, uideat ſe deniq; toltam, 

Ще ſed adriggans пов ultra currit orecchias. 

Comina. 

Рой interuallum тойксит пов Baldus орасав 

Boſcaias intrare timet, tacet изу; tempus, 8 

Nec ſoletta ſtrepit рек nigras muſcula frondes? | 

Региеви ad limen prædicti grande Рау. у 

Nollus adeſt cuſtos, nec oportet sbattere portã, 


Introit & тетет nudo tenet enſe ficatam. 
| Deſcriptio. 
Diſtalcinatis domus humet vbique тит, о 
ед; ruginentis crodat mufolenta ſolari 
Fezga, velut uidi priuata luſoribus antra. * 
Dum uadit Baldus firmat ſæpisſime plantas, № 
Мох leuis aſcoltat ſiquid ftrepiteſcere ſeni 
VV ſonat, unde illic habitare ſilentia iurat. с — 
De paſſu in paſſu dum per pauimenta camnuua⸗· * 
entroſos xatios armato calce зи йа, с 


Atque ſmagaggabat caleagni pondere uermeæ 
баре Dragonaggos largo uentrone tumente 
ILouenit, inq́; duos facit allos enſe caueggos. * Е 
; . Goſa. — * * 
Deniq; Collegium reperit quod torau Мехена ^ _ 
ее. 
Эа а и 
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ecerat, & Яафия Чертть abique Зепашя # 
Baldus in introitu primi Ftat limini, ultra 

Non meat, & tenſa quod dicitur accipit aure. 

Namq; inter populunm ſentit parlare Megeram. 

Ambitionis domus. 

Ни erat in quadrum grandu ſpatioſaq́; Sala, 
Не ſtant in circum putrefacta ſedilia ligni, 

| Sunt за Я ат сар/е quæ fracida diſſoteratur, 

Ambitio. Seruaratq; ви longæua Сайдиега terris. 
In medio Salæ ſtat maxima Scranea ferri, 
ЕЯ cruentatù paßim circundata ſpadis, 
Hic ſedet Ambitio vultu regina ſuperbo, 
оне 1013 mundo dominari uelle videtur. 
Attamen illius dep endet ſupra cerebrum — 
Spata molata ити filoq́; tacata tenello. * 

Diſcorda. 
Non procul eſt mulier centum diſtordia lingun 
Quæ ſemper garrit, chiachiarat, mouet ora, та 
Millibus et Vau Кесте coplet orecchias (ви; $ 
ЕЁ nunquam gallone ſuo ſe partit ab illa. 
næc quia пов dapibus fuit imuitata Deorum, 
Inter conuiuas pomum ſtanfarda doratum 
Protulit apportans inter tria numina rixam. 
Hinc та prouenit grandi deſtructio Troiæ. 

Tres furiæ ратет illi, referuntqᷓ; рег orben 
Ambaſſarias quibus omnis terra ruinaa. 
Quottidie uadunt, redeunt, portantq; noue la⸗ * 

Reginæ, quantas umbras ad tartara perſas 
Arte ſua traſſent ſolita uel fraude necaſſent. 
—— Impiectas. 
Lvpietas alia frendens in parte ſedebat, 
Sanguinolenta uorans carnem, ſorbens 4; cruorẽ. 
Навес inter populos diſcordia mittit hetruſcos 
Lobardos, Liguro⸗ Romagnolos, deniq; cũctos. 
+ a uindicla fremit ſtimulis agitatur Erynnis, 
Я 


| — —— F 
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—— — * 
VIGESIMAQVA 
Diuiditur Regnum fœdantur ве 
Non frater parcit fratri, ſoror at 
Non mater nato, non uxor praua marito — 
Seditio ignaram torquet uelut ——— 
Luctus adeſt, Мот; timor fit funeris auctor 
Мох aultor, rabies q́; furens præcordia rodit, Luctus. 
Inueterata animos iniuria ſummouet atros, Не у 
Proueniunt luxus, uolenter rapta Шо eſt, ана 
Virginitas fletur са в dirrepta puellis. sſtuprum. 
Eumenides аще ora patrum matrumꝗ; figuras 
Natorum ſtimulant crudeli cæde peremptas 
Ник uindicandi mens ſurgit, cæca uoluntas 
Labitur ĩ pᷣceps, mox cordu dextra питта eſt. 
Arma ecruentantur ſublima tecta labaſtunt. 
Berta. “ * 
Hac ſunt Concilium Rixæ, mortis ve Senatus. 
Ambitio præſul nulli uult eſſe ſecunda, 
Theſiphone, Alecto, necnon prædicta Megara 
Altercabantur ſimul aſcoltante Senatu 









Furia. 
Homicidiũ ⸗ 


— $ 


Atq; ſuperbebant lacrum feciſſe morem· 
а Ба во авы заня > 2, ко 
Seld 44 haiabant Ве хат — — — 

Currite mortales neſtras audire paua — 


currite & erroru шеи tognoſtite cauſa . 

O Пава дыре propr... 

Currite uos omnes candem(ſi curritu) ur м 

Veras rixaram ueſtrarum audite caſon es. 

— — — * 

Sed quia candela eſt uſque ad culamen adaſtaa⸗⸗ 

Et ium conſumpſit uacuatu lucerna ſtopinum м — < $ 
Multa рег adeſſum стр damatina нете». * 
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Ентет;4ез inter fſit diſputa longa отеЙиу 
Quarum Conſeium Baldus иё enſe fugat, 
Serraffus mites factos ſibi reddit amicos, 
| Et ſimul Inferni cæca рег Antra meant. 
Phantaſiarum paſſant uolita ndo Chimæras, 
Я TIuxuriæq; animas repperire Чаваз. о = 
_ Рем; рег хиссат Раххо guidante caminant. 
Illic Philoſophos, Logicolas q; trouant, 
Llic Mendaces chiachiarantes atque Poeta, 
—— вру in рита ſede Cocaie manes. 
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‚ неее дате ат, 


dit Orecchias, я 





— 


—— Ambitionis. 
Ц РУЗЗЕВАТ Ambitio ат re⸗ 


* — — 4 





Cæſaris & 
Pompei 41- 

ſcordia. 
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Romam. 
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ermificos Пс с primara comengat, & inquit. 
Theſiphone· | 
Audite 9 вата, це] nigrida numina mortis 
uantũ за fecit mea multa fadiga guadagnum, 
Prætermittamus Rixas, Cædesq́; cruentaæ 
цз ante aduentum Chriſti, leges q; повела — 
Кота uolutabat totes ſibi facta flagellum· 
Sam modo quæ doceo nigrum miſcere uenenum. 
Nec mea ſaluificas metuunt Aconita Triacaso-. 
Т4ротре Ambitio fac it exercere papali. 
Cernite quam laceram cauiatam uertice porto, 
Она ſpernaxgaui рег diui ſam hactenn⸗ urbem. 
Махта Ровнйсит libertas, maxima rerũ ей 
Penicies ſi quando тей intromittere caudam⸗ 
Poſſum, ne ſanctu meritis, nutuq; columbæ 
А4 ſublime ſui culmen moueatur honoris. 
Tune поз felices tunc ingraſſamur ао 
Armento pingui диет зат Eruciſixus ab orci 
Faucibus ernpuis, perſumqᷓ; r eduxit ouilli 
Ius cædit, rapiunt ur opesTempliq́; ſupellex, 
Ambitio ſuperat, Virtus depreſſa tenetur- 
ринит ех uoto ſceleri ſuecumbit honeſtas, 
Noſtea fremit rab ies, noſterq; ſolatus ab огсе | 
Тег [ста liuor edax & Erinnys templa паба 
Errampunt iræ, uerboſaq́; iurgia, lites, (мт, 
Inſidiæ, frendens q; oium, mens dedita сита 
Vleiſtendi, & quam lethali uulnere iactio. 


Per me тата ſinunt НИЕ 


Ассейнае Templo ſaturantur рапе doloris, 


— цей. Atq; Sacerdoti Ифатта ſacra ferents 


obſequium toties preſtant, toties q; miniſtrant 

Votiunas сета faculas altaria суси, 

Doneẽ defuncio domino ſuccedere рот. 

Debile ſub uaſto ſed languet pondere corpus. 

Мат ctorpore ſui рег те * pateſctunt 
J * | . 5 ewi⸗ 


> 


— — | 


‚ баттариз cecint Naſcetur Iulius ille, 


а, ах 
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Semiruinatis muris, Altaria ſquallent, 
Vndiq́; propatulas demittit aranea telac, 


_ Риеге ſordeſcit pauimentum, nudus & alto 


Мата; crucis ligno ſuus ille pependit Ieſus, 
Sic nullo tectas aelamine cernitis Aras. 
Iugera (ава ferunt fruges, augentq; quotannis 
Duitias implent cellaria типете Eachi, 
Grandia tum donis cerealibus horrea complent 
Non ut ſuccurrant Inopi, non pane carenti, 
Non ut ſubueniant Рив miſeroq; pupillo, 
Non ut larga manus circum diuina monetam 
Expe ndet сайсезу æris tranſmutet in aurum. 
Sideribus tantum cura eſt æquare palaxgos, 
си referã quãtas habuit те operãte nouercas 
Iuſta Diabolicæ Calicutti ſubdita legi? 

Ни igitur cauſis ава anteire ſorores 

Debeo, ſi quid habet melioris ſeroia Megæra 
Dicat, & Ambitio det præmia digna merenti 
Talia parlando reſidet ſaegnoſa, nec unquam 
Arretrare Сота; рой terga rafinat, et Angues 


—— 


Comas, & 


angues ideſt 
Alecto. сотаз ап 


Aleclo ſcorlans сегизсет #74; Чнайет4; guigeras —— 


Еттехи centum Colubres, сетит4; сета ах. 


Non, inquit, ſolam ſatis eſt corrumpere gentem, 


Мен ша Theſiphone romana peſtis in arbe. 
Regnauit ſemper quia ſpiritus almus ab axe 
Stelligero quandoq; cadens operatur, её omnes 
Expurgat morl os, rancores tollit, & irae 
Peclorihus, tenuatq́; fero сит расе tumultus. 
Noſtite ſideros quid nam ſpeculator Ohmpi 
Тайну almifico repletus famine Сей. 
со regnante три diſcordia noſtra ualebit, 
Мат populis ſtabunt nnita расе ſub ipſo, 
Naſteturq; Тео qui claras undiq; ſpheras 
кк Ми 


Prophetia 
Serraffi. 


Julius. 


м 
=) 


з 


Тео Ровыб 


с65. 


| ``: дет .^ емевомаи от — 
Autit, Богт]оту demet certamina Мат, } 
— Primatesq́; отвез matura расе ligabit. ‚33 
‚ „5 ego poſſem equidẽ tantã proſternere расеть 


Ft mellus quam tu Romanam perdere em. 
к, Totum nempe meis corrupi fraudibus отбет, —— 
—— Et quanto ſatius Romam, Romæq́; Senatum? { 


Онит, Gibel, & Guelph. 
Па ego quæ дибдат т Виз impregnata ав . 
| Concepiq́; duo⸗ natos, retroq; cataui, г ; 
® анте Ср Credite пой illos, uelut extat и]апхасават — 3 
apitur ꝓ Verum poſtr ema⸗ per partes, — 
parere yt oc Habene nec nati, bene пес 4е uentre cauati, 
or mea са- Incepere ſtatim тимиз ſe abattere pugn⸗, 
tauit filium Atque ganaſiculas ongis lacerare uiciſim 
maſchium то, ſemper egoſ erpentum lacte cibaui/ 
Ис ſemper feci colubrinas fuggere tettas · 
Certabant quis ват ſeu dextram ſiue ſiniſtram 
СЫ inus, Siccaret mammam. ſibi dantes calcibus urtas, 
Gelfus. Quos tandem Gelphum Gibilinũ потте dixi. 
Не cgo proſtraui totum сит fratribus orbem. 
Dicite quid præſens abſque illis turba ualeret 
Мн in fraſchis partes moſtrãtur utrinque. 
Alter uult dextra banda portare —— ит, 
Ее moſtrat digitũ дно поз ſpedocchiare ſolemus 
Alter ſed contra pennas fert parte ſiniſtra, 
Et digito fidei mortaros lingere paret. 
Staicgant calzas ſeu dextras ſiue ſiniſtras, 
qQui p auerſum, qui non, uult ſeindere panem. 
— Deniq; пов тез ей tam paruula tamq;ʒ uilana, 
lia сома пой comprendant q⸗ Gelfus, 9; Gibilinus 
НЕ tanta Нава diuiſi regna ſuperbæ, 
is magnas urbes, medias, paruasq́; ano 
Millanus. Ни бро НЕ — 
Ни toties ſemet Millanus ſanguine fedat, 
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НА Codros lingit, Neutuq; Papia rebellat, Papia 
His formaiatur ſub iure Placentia Ringhi, ——— 

Ни niueos aſmat catanicula Parma воз. — 

His Regium Беле, frallat ſpellatq; Booton Mutina. 

His rugulat bleſos Modenæ ſapientia Pandros. Bononia. 

Нё me pinguificat graßis Bologna Coandris. — 

ßaentia. 

Низ tenet armigeros ſub adrãtib. Imola fullos. ира. 

His male conſentit Iocunda Pauentia Scochis. Cæicna. 

His male Furliuiũ Candraghis obtumet uncis Rauenna. 


His Cæſena riat proprios, hilaratq; Leones. Vcneétiæ. 


(т; Рааиа. 
Нё fumentatur Vandris Rauenna bioncis. — 


His raro poſſum Venetam ſchancare Leenam versua 


His Patauos (пес те diſtollit ßluſa)relinquo Brixia. 
His ſaltat guiggat ſed пов Vincentia fambrit. Bergomas. 


Cremona. 


His Verona tumes ſpleumas, ac ore gliaſeis. т 


_ Ни ставти 64 non piſcombrat вера Mellã. С:рада. 
His Bergamaſchis præſunt Baricondia ſurdu. | 


Ни; quondam Manto fuerat шва Стетопе, = < 
His в (heu) cur пов ſeducta eſt Mãtua nobi? ——— 
His tamẽ(heu)cur nõ potuit изойате Cipadamè 


Diri, ſed quid ais de te temulenta Megæra? — 
Quare ueniſti modo ſgomentare Senatum? | 


— сб бы Ва 


Dixerat, atq; quat er digitos ſibi dete momordit 
Megæra. — “<, 
Dira Megeæra leuanẽ tũc ſe latrando gridabat, 


Totum Narbaſti mundum ſed ſola Cpada 


Reſtat, & antiquo veniens de ſanguine Maͤto. 
Aſt сто пипс magnam facio rixare Cipadam, 
Фиг poſtquam totas mundi conterruit Vrbes, 
Venit ad inferni, Baldo gaidante, cauernas, 

Comina. мы 
Baldus 14 aſtoltans fleuit, mox intus apertæs — * 
Præcipitat ualuis, | 
Concilium uiſo В aldo deforme repenter 
Laneſeit, gemma non ſupportando luſorem 

ome 
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$е rraffus 


=.}- 
мы 


Sodales, по 
plus inimi⸗ 
cos. 
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4% ° МАСАКОМЕА. 
Comparatio. — 
uales quum rubeos rutilans aurora colores 
Pandie & aurata mortales fronte reuiſit, 
Gregnapolæ fugiunt nolentes cernere lucem, 
Et ſcmper gnao gnao ſtridentes nocte ciuettæ 
5 tenebroſa cohors Baldo ſubeunte ſcapanit, 
Neec naluit rutila rudium comprendere gemmæ 
Non radiũ gẽmæ quam baldus geſtat in elmo, 
Sed radium gemmæ quã magno pectore portat. 
Gemma uoliumtatis nulla ambitione tumenti. 
Сетта цойиианз сйса uirtut is honorem- 
Propterea Ambitio diſcordia ргаиа4; turba 
Confugiunt Baldi gemmam rationis amicam. 
Togna. 
AManſerat hic ſolus uacnuas tantummodo ſedes 
Inſpicit & Гоги deſquiſtilat omnia brando. 
Дит Пи Че Ве орет facies apparuit eccre 
Splendida Seraſſi, calua quoq; fronte bianch. 
оф сон]шевия ета deſcendere ſæpe ſub Отсо. 
Nantinuitq́; dis вет ſecurus иапхат 
Compagno⸗ ва; retrouauerat ergo furentes, 
Quos ad notitiam cordi, ſenſumq́; хедихй 
Quique фтапаатат! регфовит [ере сть 
Но ergo Serraffus БаБе ро terga ſodales, 
ош uiſẽ Baldo læti mouere cacunnos. 
Рит4; illi narrare uolunt ſua fata ſtupenti, 
Serraffus cito uaneſeit comit ante Ginberto. 
Pnhga capellettus remanet, ſecumq; Rafellus. 
—— 2 
Ergo рег obſcura⸗ готфаз ſimul ire сотепхат; 
A; ballettina quadam deffendit ab oybo 
Salphureo naſum quæ ſuauem præbet odorem. 
Quam contra peſtem, flãmas, necis atq; aenenũ 
Sompoſuit Serraffus ей mandante Cocaio. 
Рег uem Serraffum renidentem ſæpe baratrũ 
Cun⸗ 


= 
г 
— 


— — —— — 
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Cuncta Baronia Merlinus geſta canebat, 
Quæ moæ ſeribebat, nec non referebat ати. 
Pedrala. 
Lat Fracaſſus Comites prior ante ſequentes %! 
Vltimus ей haldus, nam captus атоге paternæ- 
Vult Marcellinum Cingarinumq́; fiolos 
Confortare ſuos, mentis quoq; prendere Да * 
De rebus uariis parlabant ſemper eundo, 
Alter воссиит berteʒgat, & alter Auerni $. 
Venturos memorat сор alterq; recordat УЕ 
о 
1% 
9 






















4 de Место Guerrino legerat olim 
Дит quoq; Falchetto Cingar narrabat amico 
ergili ſextum mira res, ecce loquelam 
Perdit nil parlans, & imaginat omnia præter 
ergilii ſextum, nec ſe pardaſſe ricordat. 
Falchettus pariter quod Cingar dixerat illi 
Мери, & obmutuit fantafticat ommia præter а 
Гетой]ехитьвесе aſcultaſſe ricordut. в”: 
Нигсапиу cerebro penſeros mille reuoltat, 
alt Бос uult illoc, nec quod uult eligit anchum 
Caſtellos fabricat Bracaſſus in aere ти; ^^ — 
Fic ſua lingua tacet, р ſemper muta fuiſſet 
fficitur mattus Centaurus mille mearos 
Mente cammnabat perditq́; putando raſonem 
Тат ſalis in хисса nil amplius Hippol habebat. — 
Рег centum paſſat ſua mens uilupata chimeras. — 
antaſticanti Lironus mente tenebat 
latos oculos со front emq; rapatam. 
133a capellettus ridet, grignatq; Rafellus. 
Attamen ignorant ſi rident ſiue piangunt. — 
d mutam ludens mouet, ora, manus ; bocaluc 
Atq; caput grattat пот agreggante pedocchi. — 
| Beria | 


С 


ие виз фе ат вс от ſolutus 
Inter compagnos infeſta ſilentia uidit, 
7 Хх Dum- 3 


— - 


4% | МАСАЖОМЕА у 
у Пит ſuos natos loquitur, riſponſa petebat. 
— Sed facli elingues nil reſpondere ualebant. 
— Ergo ао ſocii, nil uos parlatisꝰ & unde Бос? 
t 
—1 


eto Мат ueluti Monachi ſeruare ſilentia И 
u 
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из. Dieite, reſpondete precor, uos ergo tacetiꝰ 
И иерто Baldo uultis parlare rogunti? 
Sedmelius poterat muros audire loquentes. 
она propter ſecum copit nolendo tacere, 

р мес ний indarnum mutas tentare loquelas. 
НЫ CcComparatio. — 
—— A ſtramb allonem uergis cum paſtibus ibant, 
uemn · F faciunt ltali( ſumus )omnes ſæ pe todeſchi. 


съ, 






а _^ онай4о plus соёН quam сти ита Tauernæ |} 
187 Geſtant лв сегейто фитавна ſupra biretum. т 
и 


Precedens alios coſſam uidet ессе nouellam, 
Pro дна multa ſut is comemouit temma uigorem · 
Sub pede quiſq; ſuo ſentit mancare Terenum, 4 


Мес мт qua ſigant Calcagnos Terra uidetur, 


Тито [рен gambas рег inania guidant. — 
Ас поп geſtantes alas uolitare comeng ant. 
Dum parlare uolunt, labiũtãtummodo menant, — 
faciunt muti ciliis manibus ие loquentes 
2 Admirabantur ridebant attamen omnes, 
Ac hilari uultu ſenſu quoque talia ſofrunt. 
| Quiſq; ſuum сотриз ſentit nimis eſſe legerum, 
F Per quoddam uacuum leuiores æt here — —— 
Gauaẽt quod nulla gãbæ ſtrachedine languent. 
— м ttun Imo uelat ſipuls portantur, neſcio quo | 
4 я Рейка. . 
Ессе cauernoſam rupem ſpinguntur ат unam, 
QQus ſuſpenſa tribus Grillis fundamine mancat 
uiſq; Crullus crat maior leuitate Bigarri 
| Нк phantaſiæ Domus eſt терева ſilenti. 
Aenigma. Marnmure, uel tacito ſtrepitu, тои; mouenti, 
— — Ordine 


vVciov + 


Tunr huius rei Ва их ишЕ noſtere cauſam. 
rTemma, ti- 4 
пог. 


—— 
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Ordine tonfuſo, norma ſine Regula, & arte. 


‚Рё Рратарте мате, anumiq; фот · anta fina 
Sommia penſeri nulla ratione moueſti, reperiture 
Sollicitudo, nocens capiti phantaſtica cura, femininum 


Diuerſæ formæ ſpeties, & mentu Imago quam neu⸗ 
Nic ſunt Gramaticæ populi, gentesq; reducte “гит 
Huc, illuc, Гис reliqua ſeguitante ſameia 


— 


Argumenta uolant dialetica mille ſophiſtæ р. | 
Дитё вафазие ‚ргор, contra, non, it 14 с — 
Adſunt errores, adſunt mendacia, роЦе, 8 5 * 
Atq; ſolegumi. fallatioſictis Vatom. ый 
Comparatio. | 


мегёрег+( fateor) те ит quandoque hriacum К 

( Оплив пес modo рт tutus )шатсаге р ат ат Виасит ĩm 
Сатраупат Godii, quando mage ſtaldat aApollo briacum. 
Circum circa meum uolitant caput ecce puſilli 

nmoſchini numero tot quot fert littus arenam, 

Et reparant caldum Teſtæ faciendo Capellum 

Quorum регси[ ив naſum redolentia шли. о Si Moſchinꝰ 











Sic Phantaſiæ Baldum, Baldiq; ſedalee kab eat — 
Aſſaltant, int гатё 4; caput roduntq; cerebram Зы * | 
Multas cũ manibus Cingar brãcabat, ЗИ ах в ав 
Secum ferre cupit, ſed поп retinere ualebat  рикацо. 
Comparatio. зы > и 
РН forſan pueros quandoque Jugantes, Ptoceleuma 
elle piare mana ftantes уз pariet⸗ Moſcas. ‘сить 
ed quando pandunt digitos (та preſtter аз. 
caltritas capiant) retrouant Zaffaſſ⸗ — 
Sic Baldus comites ij manus hincinde men —— 
phantaſias саретет Дети 9; bixarros. 
αν3 утрате Сагтетй Cing ür ее Hippol Giagat æ 
а Capellettus пот ſe ſatiare ualebat ipor ры 
Доте во ( Пан; erat oliare Maſonem, taitici. 
тре Scharſellas ſaceũ geminas 4; ſacchas Я 
ен 
— Х а Ве 
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Baldus Moſtonem hrancat, retinetqᷓ Plutonis 
Рей; ſuis ст naſum replebat & aureß⸗ . 
Sgaarnazgam deotti racaſſus repperit illic, 
ueſtu gablatq́; Deũ pugnatqᷓ Thomiſtaæ 
Abecus IAberti mni Lironus ſomnia хара, 
vdagnus. Vault fieri gratus ʒcunct is gnarus 4; futuri 
Serutator cordis, multas augere richex a 
— Tollere Ceruellum Cornacchis, prendere |1/сез 
— Сит manibus, quoſdam ſecũ geſtando lapillo 
ARilellus me Plena Melancolici humoribus Vrna latehat 
encolicus. Angulo in obſcuro quam nudus uiderat ullut 
Sedaum Riftellus conſiderat, urtat in ат; ^^ 
Fi miſer, m moiam ſe repperit ее сайшит. к 
‘она propt er dub itãdo mori clamabat aiuttum. 
Sed cdlamando niil ſua labra mouere ualebat. 
Accurrunt Comites illum de fonte cauarunt, 
Vnde melentolicos fundebat ubiq; liquores. 
Hircanus quaſdam ſaltantes per Pauimentum 
Ca⸗pere ſaiottas ſtudiat пов abſq; labore, 
‚ Ряд; unã griffat manihus, celer altera ſcappat. 
Fecerat mgentem Palicum Falchettus aceruum 
Quos ассо poſitus fert alto in tergore ſecum. 
сое Воссаиз normas Epicuri neſeio quanta⸗ 
— Abſq; labore piat, complectitur, лтд; Вогаххит 
Piccat ne fugiant ſtoppatq; tocamune Buccam. 
АЕ Chimera. а 
as unter рая Нар талята вена, пес ſtat 
= сиу caput eſt inſtar Montonis ие Oapricorni, 
Mille manus, ac nulle pedes, ac mille uolantes 
Fert alas uentremq; Вот. ſchenamq́; Caualli 
ошг ſi non caudam Simie de retro teneret 
| — | Toccaret сей ſummo teſtone ſolarum, 
+ Cum Тоне diſponens фиат partire Mineruam, 
| Sed qa cquid agit сама тасёте laſagna eſt, 


— 


* 
⸗ 


я 







Dutitur ad тфиит,тегио4у Chimera uocat 
ен 


Е. \ " 
— ата : , $ ; * 
— —— 
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_ Раши Вас montes ſed naſtitur inde {а} ив, — 
_ Рита; Gigas parat ſieri ſit ратиша Митих . : 
ь _ Тозва. | : 
Hac igitur ва/Чив ferrum зрюдтат4о Стат 
Perctit inq; duos pariter uidet eſſe megenos, — 
Integra ſed pariter tornat, nec uulneris ullum 
Monſtrabat ſignum fixas q; mouebat ochiadas. с: 6 
Inde cito пес роте диз ет remouentur а una) —— 
28 modo mo⸗ 
Phantaſma retrouantq; pedes те Tereno. пебаь, quia 
Quisq; ив gambis propriis at uadat oportet, & cetera. 
Non plus aſpiciunt curas nihilam; Chimeram >. 
?(ес mage parlandi libertas tollitur Ив, | 
Nec quiſquã memorat 94 nam uidiſſet adeſſam pulchra de- 
Phantaſiæ abeunt quas in Carneria nuper ſcriptio phã 
Fiecarant redeuntq; [осо prius unde recedunt. taſiatum. 
бит tamen hi т pazas, mediiq́; balordi. —* tande 
Luxura к во вн 
, ив digũtur. 
En ſuper interea pratum ueniſſe uidentur, 
Ех Arborſellu flor umq; nitore pienum. 
Candida fragrabant Ви Lilia ſeſta по/атит ^ 
Cꝛngebant Tampum, uarios qui miſcet о4оте$ . 
Innumeræ Ратта dangabant undiq; ) dulces 
Dant Cantilenas, plenaq; Cupidine oces 
Inter eas reliquu formoſior una сапе, 
Geſtans auriferam ſublimi fronte Coronam. 
Tantum ſuauis erat uiſu, tantumq́; petulcis — 
Blanda oculu quãtũ fuit unquã fæmna mundo & 
Nonc humilem terræ frontẽ pudibuda tenebat 
Хипс lætos madidos q; ſimul releuabat geello- 
Nanc effund⸗bat gratiles laſciua cachinno С 
Мите inlammati animos ſumulabat oclnada, 
Obuia currebat uenienti feruida Baldo. г. 
$е4; galantinam totam præſentat ad Щит, ^^. 
_ Мох quot Compagui ſunt tot uenere puellæ. 
_ Нк blandi riſus ſdegni ſuſpiria dupla, 
— x 3 Hic 
ВЫ. + — — 
ах зем 
< саге. дак ее —— 
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— ни lurpes tactus. cegni baſamina laxus- 
Plena libidinibus monimenta trahctia me 






ук ſtigans animos ad атотйт мийга ga⸗rit, 
Arpicarda, Lyræ, Cithare, Flautiq́; forati, 
Росс; humanæ melius quæ pectora captant. 
"Сама ſunt марта. АДА 
ЯЙоге$ & а- < о 24 
Ваз commnmi urgetur ſuccumb ere leg 
menitas lo·2 — о Зуи. 
— 724; fementa udet Vineris сан]ат4; то | 
Non apud ardentes lammas eſt paia tenenda 
— cCæleſta uiolare deos occaſio poſſet. 
Modus, ſunt Рефаы. 
puelle ſaltã ‚ ма. а 
=. ев: Е Ergo manum Baldu⸗ Reginæ porrigit ВА: де 
} вайлт, Cingarq́; Дват сате —— 
Inciyit atque сари dum Liro erai 45 altram 


Denique dum cuncti ито vexantun Атоге. 
Contremuit cãpagna ſtatim, Pratiq; decore- 
A_nt ſubſto, fontes, & limpida Пактаь 
Non plus apparent, diſcedunt oſcula luſus. 5 
Миаих flores in tintas ſulphure Даттав » 
Mutantur Nimphæ cornutos in diauolaxgos, 
Mutantur ту in uerba piena dolori. 
РА; luce caret locus ille ſenerus & aſper, 
Qui ſonat ut reſonat Mare tempeſtate reuoltum 
Incipiunt fremituo aocum, ſtridorq; gridantum 
Almarum uerſant raucantes nubila uoces. 
He tantæ ſammis Утфге cruciantur acerbit. 
Quantæ pro [е4о periere cupidinis а J 
_ЛШат quam ſupra Reginam diximus СИ: бах. | 
Qippe иошрёавет carnis понете аще. = 
Baret in афе@ в primo formoſa, ſed inde 
EFfficitur Inctus dæmon, lachrimoſaq; ſtrages 
Inde рег horrendos cruciatus ire comengant. 
Inſpiciuntq; animas cunclas ſimul ее Lemellas 
Squargabant mutuo crines harba⸗ ; рвать 
Inuiti labris fellautia baſia taccant 
— < % 


Г > — = 
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Et quæ olim morſu cupiebant рок gere labra, 


Nonc laniant, rodunt, guſtant р melle uenenũ, 


Quarũ iã linguæ ſunt [ие Корах & anguss. 

Sed maior рева ей Ч amor tam feruidus olim 

In crudele odium mutatus torquet Amantes 

Hic genus omne hoĩum ſeu nobile, ſiue codardũ, 

Ad quorum nume ro ſtelle,nec arena parantur. — 
Inter compagnos Baldi fuit unas eandem 

Qui timuit pænam troppũ quia ſemper amauit 
Alt er at inter eos contrarius extitit illi хо, 
Qui ſemper Venerem ſpreuit 4; Cupidinis атсит 

Fornaces condant ihi ſemper mille Diabli, 

Furnos, Furnellos, Boyas, caldaria ferri, 


Yenturuq; locu⸗ ſignatur ſingulis almis, Ne hæeretic? 

Ignoretquamuis ea quæ uentura фа. | Терек 
Comina. 

Ergo quiſq; ſuam fornacem Ватто catauit 


Senuruinatam uelut eſt antiqua muraiu. quia cote 
Singula nam fornax hẽt Бос Epigrãma notatũ П erant 
od facinus ſtruit, id Сота Фей ата . Coalesſto. 

. Со]. ча 
Baldus at inusnta ирше xornace profunda, 


In qua cum Berta debebat ſemper aduri. < 


Ah,dixit Cingar, cur fallit opinio uulgumꝰ | 
Quis пов penſaſſet potius сит Си рае ВЫ я 
уе damnari ueluti damnantur Amantes? 
Ессе quid æquꝰ Amor cõiuxit Criſpida Baldu. 
ня laſciuus Amor laſtiuos damnat Amantes, 
нй ſincerus Amor ſinceros laudat Amantes 
Baldus ait, mihil eſt mi Cingar opinio uulgi, 
ЕЁ licet hæc ſpeculum noſtri denigret honoris, 
Summa tamen Deitas ad lucem — ueram 


Prodit Amicitiam сев пипс de Criſpide feei. 
FSed quid de nobis opus eſt narrare prophanis, ‘4 
` славе quidem ſanctos ẽt mala lingua pmebat 
а Х 4 Мы | 4 
— 





4 a4s MACARONXLA 
Hyetonimus Maxime Hierommum Ш соспотте 
Beicius. t qui Матни ν- poſſeſut honorem. 
Cꝛarolus. Luid referã carolũ велей 6 clauſtra colantem 
Quem tanquam purum Ieſeph, caſtamq́; Susãnã 
Orimme аист Дит нод; linaguà grauabat 
Sed tamen ad finem Calicutti Чат 
Юн dabat accuſam Carolo tenuata remanſit, 
Et Caroli tandem patuit mens candida mundo. 
Vnquam nemo ſuam uoluit deſfendere саит, | 
Immo tota cohors ipſum cruciſige gridabat, 
Tres Бабий contra Pilatũ Саррат & Annã. 
| Vt с5йака Pilatus dicebat ei, mhi gens tua tradit, 
Euãgelium Næc meruit quid ſit uerum cognoſtere tandem. 
Aoannis Hancye fagellatum eruciſigere fecit & undam 
Dimandando manus lautt, uelut eſſet ab eius 
Sangauine nil nocuus ſed tantum стра ſuorũ eſt 













Мата 3 | 
| Fic ait, ac inter bruſantes quæritat umbra- 
— Тата Putanarum ſtipatur copia, quod non г. 


PDiſcernunt аттад quas стра. ſecrreta peremit. 
Attamẽ heu quãtos quo genẽ prius eſſe pudicos 
Credidit, aſpioiunt illic ето cremar 
Maxime пов ullos quibus dlim cura dabatur 
Corrigere alterius mendas, & tradere culpu 
Iudicium, ſihi met placidu аз; ſeueriu, 
H tamen oſſicij caſto ſub tegmine tanti 
Luæxuriæ, ſolumq́; Gulæ ſtuduere uoraci, 334 
Atq; риеЙлтит comprabant ош а рита. 
Dantes ducatum рег baſum quodlibet unum. 
Pedrala. > бб 
Rogantes Luxuriæ riſu cruciatur deniq; Baldus 
interogan и exire, uocat ſocios, qui Rammea Parſim 
tes. Рег loca girabant animarum multa regantes. 
ии Сопистипь, exire рагапЕ Фатев hoſt /a auſquã 
ſtigia. Apparent, nullaq; uident gnacula — р. 
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Baldus natura degnoſus [поте rapatur, 
Nam ault ire foras, вес eundi forma trouatur 
Hus illuc properat, nigras interrogat umbras, 
Reſpondetur eis, noftrum cercate Minoſſum 


— — 


Confeſſatores, те, quo mihi credite portam 5 


Quæritis indarnum, dextræ uos ducite parti, 
Cernite de longe faculas uomitare Toraggũ, 
LUlac confeſſat Minos almas igne bruſandas, 


Ilac egreſſus patet huius flebilis agri 


Illico campagnam greſſu celerante trapaſſant, 
Turronemq; adeunt ignem цетита; вотёеть 
Нк ferri portaxga ſtetit, quæ deteg it Antri 
Boccaxgam ſcuram huſo ſub montẽ cauatam. 
ов HNmet ingreſſum ваз uult primuor eſſe- 
Де Cerbero. `` 
Cerberus en triplici patuit теЙопе сатва из, 
Qui plenum uariis ех офи; impedit Antri 
Limen, et impauida ſtat cuſtos fronte cauerne, 
Quando uidet ſocios hirſuto tergore ſaltat, 
Сита; rebufutis uillis baubarẽè comengat. 
Poſt baubamentum dentes grignare frementes. 
Gutturihus latran⸗ — ribus euomet обо 
Duxerat & fodro Baldus $445 firmiter Enſem· 
Compagnos 4; iubet limen tranſire cauernæ. 
Sic faciunt, ай ipſa nolens prohibere tricolla 
Beſtia paſſagium currit hocrare Lironem. 
Baldus ad ingentem diſtorchiat enſe rouerſum, 
Nil taiare nequit uelut eſſet lig neus enſi 
Мох deſperatos colpos menare comenxat, 
Donec eum terræ ſtratum liquere ſaccum, 
Togna. — 
Ergo trapaſarunt отвез cuſtode domato, 
Ив confeſſorem poſſent ceattare Minoſſum. 
Ра capellettus ſtortam facit ante [ое 


Босса medio ſtat ſemper in agmine fiecus >. 
т е хх № 


— 


— 


—— 
* 


— 
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`49о МАСАК.ОМЕА -. 
7 procul excedunt, quod quidã ſaltat ab antro 


Buſfonus flultus q; magis, magis то famatus. 


Obuius accedens partes monftrando pudendas. 


Тр/е caualcabat baſtonem more putini, 

Сита; manu leua brenam baſtonis habebat, 
Sed 4ежтат cannã parens gioſtrare ferebat, 
De panno longas aures, Ftuppaq; piena 
Piſlendit ſimilis q́; retro ſtat pendula cauda, 
Conſutumq; tenet ſtrepitoſum quæq; ſonaium, 
Saltat, ſet mde facit manibus pedibus 4; moreſeã 


Et porgens dextram Baldo dangare comengat, 


Baldus gentilis ridens nil denegat illi, 
Secum dangando ſequitur qua parte menatur, 
Sgregnabant omnes optantes cernere ſinem, 
„МИ parlat Rultus, ſed ategat ſæpe cadendo, 
Quem leuat e terra, nec ad altrũ tẽdere, Baldus, 
Namq́; leuabatur uix ille, cadebat & anchum, 
Duraq́; frangebat (рес dicunt) ſaxa quaderno, 
2исса,. 

Poſt curtum ранит r etrouarunt de niq; Zzuccã, 
Grandiitate parẽ Montagnæ Valcamoneghæ, 
ве toti mundo potuiſſet fare maneſtram 
Ad latus ipſius ꝓucchæ Зав grande foramen, 


Ter quod cũ ſtulto Baldus conntes q́; ſubintrant. 


Logici. 
Iſta quidem ꝓucca eſt ammabus plena togatis 
Юн quodã logicos reputarunt ſe proſundos, 
АЛ ammiſerunt cerebrum per mille baianas. 
„Ая homines aſinos dicunt, aut eſſe Cauallos, 
Extinguiq́; ſitim iaclarunt carne ſalata. 
Vtrum. 


nter eos ſtabat ит quidam corpore duplex, 


© ſuſtentatur binis tantummodo gambis. 

VDicitur hic utrum, dubioſis Дениз implẽs, (lãc 

NHereticos 4; facit, negat hanc ꝓbat hũe tenet il⸗ 
—* ——— Et 


Е. 





з_ — 
УТСЕ$ТМАОХОУТМТА 4 
Et ſibi тер diris Гетрег dat uerbera pugnis. 
Philoſophi. | 
Рой рес Манив ео; portam conduxit in ива. 
Iatroeuntq́; бойат ſapientum philoſophorum. 
с Aſtronomi, Magici, Mediciq́; periti, 
Illic ntisber, Ferabrich, Auerois, Ocham, 
Illic Burleus, Strodus, Simplicius, Hermes, 
Illic Auempace, Themiſtius, & Theophraſtus, 
Illic Porphirius, Xamolſides, Abaris, illic, 
aAlhumaſar, Manae, Gerſonides, Aba Ioannes, 
Arcazel, Alchindus, Damigeron, aboli, Zael, 
Dardanus Aboaſar, ꝓoroaſter, & inde charon 
Ailleq́; filoſophi quos neſeio tradere menti, (das 
Poetæ. 
Sunt 4404; (neſcio qui ſana ſine тете Poetæ) 
© paritiales patriæ propriiq́; Tiranni, 
Compleuere libros follis, uerisq; boſiis. 
Sed quales habeant pœnas, audite Poetæ, 
Vt quoq; vos tantas ſehiuetis fingere frappas. 
Sunt ibi diaboli numero tres те vel эта 


Logiter officium facientes Herbolatorum. 


оз; [во proprio ſubiecta eſt alma Diablo, 
Qui dum cõplet opus ſtat altam ſupra cadregam. 
Vndiq; dant gridos veluti gridare ſolema 
uum dentem nobis guaſtum barberius extrut 
ат cum lancettis, uncinis, atq; ета 
Quiſq; cauat dentes nũquãq; canare rafinant. 


Quottidie quantas Vates fecere beſias, 


Quottidie tantos opus eſt ammittere dentes. 

Sed quo plus ſtrepant illos, plus illico naſcunt. 
Пе Duranto. 

Inter ео; igitur Cingar cognouerat unum, 

Nomine Durantum qui я ceciniſſe Laandram 

Se iactat, docti sbeſfatur ubiq́; poetis, 


Ardmentum habuit( quamuis magrißime catet) 


Aoaa⸗ 


F 

чу. 
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2% 42 ° МАСАКОМЕА 
Orlandus. Magnanimo Orlando præponere geſta Rinalda 
Rinaldus. Тег; gulam mentit, quod бе ſcripſiſſe cbaiaſfat 

Turpinum, nec opus Turpini uiderat unquam. 
Compoſuit que ndam(quem nolo сете ſibrum 
Sed Scartafaʒgum)nomen ponendo Leandram 
(из dignum еси noſter Serraffus honorem 
Матч; ſigillatus сета fuit ille culina. 
Ней quales ſtreppos miſero dabat ipſe Diauol, 
Sgretolare ſuas audiebas longe ganaſſus 
Cingar compatiens fecit reſtare Diablum, 
Durantumq́; rogat, quare ſie abſq; raſone 
Orlandum biaſmat, nimium laudando Rinaldũu. 
—— LUe ſed auulſis pro dentibus, oreq; balbo 
butientis,ſic Reſpondet, quo iam pacueunt реа Ва . 
enim dicere Sic ergo, quicunq; volunt preferre Rinaldum 
uoluit. Orlando dicam quod amant hi furta Rinaldi. 
ро! Ра Namq; procul dubio fortiſimus Ще Зетагот 
enerunt fur ФР м . 
_ жа воааь Romanus, prauæ q comes Orlandus & ахти, 
| Et ſenſu, & тегий ſuperaſſet те Ката оз. 
| Non tamen alta quidem cõdẽno раба Rinaldi, 
| Prophetia. 
: Я ueri Auclores Orlandum prepoſuerunt. 
Ac in venturo præponent tempore uates. 
Maxime Bboiardus, dictus q; Maria matheus, 
— Plus ſentimento, facili quam carmine, diues 
— 7 . Surget Alouiſus tuſcus, Eranciſtus & orbus, 
cöoacifcus. Magnus Arioſtus, laus, gloria, palma Feraræ, 
Tẽpore mancus erat Petrarcha carmine ſed nõ.- 
Inueterata nocet laus nobis ſepe modernu. 
Я * Virgihi Laudes. 
/Зарива Mons quoq;; carmellus Варне verſibus altis 
Tam boat, atq; nouum Manto feciſſe Maronẽ 
Gaudet, вес primo præfert tamen illa Maroni- 
Namq; uetuſta nocet laus nobis ſæ pe modermis. 
vronranus. Splendet in alliloquo Pontanus carmine, fellas 
* Pum 














* 
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_ фена; quot ſanctæ gentes urbes qᷓ Котабта > 





УТСЕЗТМАОУТГМТА 249} 
Рит canit, et ſeptem quos ambit ſig nifer orbes, 
Dũ monet Agricolam quo purget tẽpore citros, 
Nõ tamen æ quatur uati quem protulit Andes, 
Матаззуевийа nocet laus nobis ſæpe modernis. 
Exiet Archadicus рег sdruggola metra libellus - 
Маххат,4ио prata, greges, аттета capellas. 

Paſtore⸗ ду canet ſiluas. Magaliu Nmphas, ит" 
Chriſteidan рой В ес cantabit @спиз Homeri 

Laudibus, at cædet uati диет protulit andes. 
Namq; uetuſta nocet laus nobis ſæpe modernis, 
"Ги quoqʒ magniloqui ſublima poema Marulli 
Non erit æquandũ Vati quem protulis Andes. 
Edidit Armeniden пес диз ſub ueſte Cuculli Raphael. 
Nec Zacharias, nec multi deniq; Vates Zachar ias. 
Aequiualent noſtro Vati quem protulit andes, 

№44; vetuſta nocet laus пов. ſæpe Moderni. ветьиз. > 
Materies Aſolana grauu ueniet диод; Bembi, Ibidus. 
Мата Thibaldei Seraphini, Cornaq́; Рау gSeraphin. 
Modena Pamphilico de Saxo multa cauabit, Cotua. 
Quos 11 ве pares Danthi, lepido 4; Petrarchæ 

SFecla negant, nã ſola datur laus magna uetus 

Concluſo. (Як 

Nec Merlinus ego, laus, gloria, ата cipadæ, 

Quamus fautrit es Баш — — боДат4ь 

охатий impleu totum Масатотфив Orbem, 

Quamui promerui Baldi cantare bataias. 

ов tamen altiloquis Tiphi Caroloq́; faturis rTiphis. 
Par ero, nec dignu⸗ ſibi deſcalgare ſtiuallos, Carolus. 
Non tamen hanc хиссат potui ſehifare decet, 

Т» qua me tantos opus ей nunc perdere dentes, 

Quãtos Кота uiros nũc opt inet inclita ſanclos. 
Relgioſorum mores quoi habentur Бопе $, = 

Quot уе forum аи Ча doclores lege gubernant, 

Qot diuas habitat matronus теста Pullas, 


Marrullus. 
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‚Аи Lombardiæ Toſcanæ, aut totius orbis 
Tange peroptatum Nauis mea ſtraccula portũ 
Tange, quod ammiſi logiqua p Aequora remos, 
Immo probos uitæ mores breue tẽpus, & annos 
Scripſimus, ad ueniam propero ſi ſeripſimus ма 
Forſitan auditu тие сотовазратсие quæſo, 
Et iam confectus ſenio, Terræ q; recuruus- 
Corpore deſtituor,Vitæ quoq; cædo ualete. 


— 


Phantaſiarum Merlini Сосай 
Volumen explicit. 
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АОРРЕ к есопойга paulo digreſſus 
аб Ртфе. еее 
Quam celebrem toto fecit in orbe 
—— AMaro. > 
Сера вибриз тат cupidis adamata ро etis, 
Кейто & curarum manſerat отфа domus·. 
Ad li puidum Benace tuo quem parturis Amn 
Gargite те longum ſed leue traxit iter. 
Мини 








PROLOGVSMOS CEE AE. 49 
Mintius hic лото fluitat per ſaxa meatu 


Efrenis 4, leues пот gerit unda rates · 
Concitat inſanos decliui margine fluctus. 
Donec te latu Mantua cingit aquis.. 
‚Де tuta ſedes non НЫ ullo 
Aarte, vianoreis nunc quoq; Чата ити. 


% 


Vnanimem claudunt illuſtria тета plebem, < 
‚ Зетрег abundanti ſemiſepulta lacu. Газ Vrbis⸗ 
Vna fides populi quouis ſub principe durat, Mantoæ. 
Aſpidibus procul eſt atra Megæra ſuis. * — 


Sednuo, qua nulla carens Vrbs incubat armis. 
Hic tantum paci ſuccubuiſſe dolet. 
Naonc quoq; Tireſiæ remanent ueſtigia Vatis, 
< Маша quid faciat р petis illa canit. 
Ila canit Vatum пот paucis plena cateruis. 
Soluit & а4 Деве longa Theatra iocos. 
Materno defert Infans de uentre poeſim, 
Vagit & innatos balbula lingua ſonos. 
Qui canit Heroum memori tradenda libello 
Тетрога quem сво Миа fauore præit, 
Qui ſibꝛ Melpomenen ſua flet dum ара ſeuerã 
Conciliat tragicos ехищат4о ſonos, 
Comicus emeru proſænia ſiſtere ladis 
Crederet, & plauſu diſcutienda malo, 
Ad ſua ni faclem ſentiret uota Thaliam, 
„Отта tunc petalans ora cachinnus habet. 
Roſida paſtores gregibus tondenatibus arua 
Coertatim Eutherpe ſponte ſedente canunt. 


nadidq; Чар modulos tibia preſſa leues. 

_ Стедйе Parnaſum neglexit Apollo bicornem, 
Credite non та phocidis haurit aquas. 
Ви curat patriam gentemq Maronis, 
A poetarum prine ipi⸗ vrbe ſedet. 







Naſcuntur 
роса. №. 
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corticihus cedunt memorandas ſemper amicas 


— Clanũt То Рад pariter Lonenis $ ſenex; 
к ” cinctaq; 
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46 РОО“ . 
Ст@ад; Duphnæo tempora стве ferunut 
aurea Vergilii flores ſimulachra decorant, 
| Et Vati peragunt annua feſta ло. 
Aars procul exceſeit, ſecuris ocia dantuxr 
^^ Мепифиз & placidæ concrepuere yræ. 
Е. Ipſius in laudes Vrbis furor exut ergo, 
Sed Сво fuerat tunc rogitanda mhi. 
— Heu quid ſurdidulas auellis protinus aures. 
Рио ` Руша ſolito пес [итог те pede? | 
' Ante рее; Вити} proiectus ароШти оте, 
cur верить dixi, сагтев Аро[о пери? | 
Me ferus «ре и trepidum deſpexit исетфо 5 
Мох аи, audacter те quoq; ſtulte 70045? 
Dixit, & adductum pharetratus corripit arcũ. 
Elateri legitur certa ſagitta тео. 
Vt fugit ante leuẽ тетотай; Capra Озатат, 
Е it pro af· Avut lepus a rapidi morſibus acta canis, 
фик. 5 miſer euaſi durum рег inhoſpita Phæbum. 
— Et qua cælarer uallis adulta fuit | 
Гошерат quæ сани mihi commbuerat ит » 
©и3 daret haud ſolitas ет4ете poſſe uias. 
Illius heu fruſtra doclas captare ſorores 
Speraui, ac multa laude tenere polos. 
D ри euigiles Нифо concludere noctes 
Poſtquam tot menſes abrogat una dies. 
Ergo qua uoluri prorumpit Mintius alueo 
Deueni, lachrimis cre uerat ille mei 
Unuitas т multa ſalix tũc рее НЕ umbras, 
Inuito quon iam tunc mihi uita ри. оо 
мес mora fit, ист а protul uenit ecce pue Ца 
Auratas —— ſparſerat illa comas 
Frulta latus pharetra tergo reiecerat arcrum 
Росе manuq́; dabat carmina липа фуга + 
_ Ре ши se Ardentis Daphnen сатаваг — 
pex vicenti. Laurea quæ dempto fene comata uiret. 


Inſuper 
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Laſuper фас dignos recinchat fronde poetas. 
Рег quos зат pridem maxima Кота fuit. 
Lergilium ſenſi дно Нотетит laudibus æquat 
Parnaſi geminum cæbit aterq̃; iugum. 
Agmina deſpiciunt hatum ſpectantia ab ито 
Сон exultant пов habuiſſe pares. 


Phæœb eis quanto cædunt ſloribus ага. „АЗ: 1 
Ни tanto Vatum cædit in auſts cohors. 
Non tamen exigui⸗ affecit laudibus illos — 


Sectantur lento qui pede Vergilium 
Tunc ego quare odium patebar Apollinis ore. 
Нес igitur NRimpha cauſa ferente ри 
Место quas reperi muſas turpe sve ſorores, De macar- 
{ево quæ turpi carmina uote canunt —u⸗ 


Limpida pegaſidum uiciaui ſtagna ака я be· 
Тоёа4; ſunt limo dedecorata тео: | 

Ниле furor, hinc ira eſt, hi in dignatio — F * 
Ad quem те рей quæq; camæna reum. — 

Xee mora ſtratus humo, mediatrix ſis бота qſo УЕ 
Clamabam fucilis demitur ira Dei. — 


1 то4о reſpondet, nosi $ modo ſperne camænas, 
Dixit, & obtruſa ſuſtulit aure pedem. 
Protinus intumuit noſtro [мб peclore uirus, 
Nec Phæœbo, dixi, nec tihi lubicior. 
Inde furens blectrum rupi ſtipulãq; —— 
Hos со mengauit Pina ſonare modos. нага —— 
breuiter 
КАМОТА Мчатт рита рго facilta 
гит4 у саватив | ‘че Vocabu⸗ 


/ ют@ попе 
РкКАЕТТА cradeles тате я ани 





о 4 gantebrigas. ea⸗ J 
* с у кУ$ Аройо Ди: бт Mom ca ет 
° па[ оз. отбрие | 
Non pot uit tantum namq; ранге Л — | 
— —— circum Tellus грата tremauit, ponendo. 


Parua 


__ 498 МОо5$СНЕАЕ | 
Cagarola р  Тагиа ſuper cœlos пес cagarola fait. 
timorẽ рго Pochum mancauil quin mortus ab ахе готаред 

_ Вос Iupputer herculam ualde gridabat opem- 
terdum рго © 
{ро Чтоге Pro bombardarum ДбарраьчЕ Luna rebombo, 
accipitur. nExcuſamq; loui fecit abire роге». 

de Auicẽna. Aequora tunc etiam ⸗bigotentia ſigna dederũt, 
ortis ab in Atq; ſpauentoſas ſumma tulere faces 
fitmo debet 

саоатоа ие ЧАН иога4 partes мита bruſare cometas 

а. Vidimus, & longas diſcauiare codas, 

Ooda & cau ми[сатит clamor, pulicorum ſtractio Trumbæ. 

da diferunt. Xamburri ſummos sSbigotiuere polos. 
uide solinũ с еВет antiqui ueteres Shaiafare Bataias, 
ат talis nunquam Guerra ueduta fuit. 
Grandu erat fateor Troia caſcante масеЙи › 
uando Cauallaʒgum gens oſelata tulit. 
Equiparare tamen ſed quu præſumpſerit iſtin, 
AI quihus heu quanta ſturps pulicina ruit? 
Innumeri pulices, Cimices culices perierunt. 
Sanguine pro quorum ſidera roſſa micant. 
Inuocat. 
Quæ dabit altorium mihi Guerras мн[а canẽtiẽ 
Blanditias ſperno perfida Clio tuaæ- 
Te ſchioppare диет uideo ni tradis aiuttum, 
Attamen incago teq; 1454; yras. 
ее р Гаде лв тайотатьа1 4; tuo ſuccurre Maroni, 
п сагахе. Cangones quoniam тебе petexe tuas * 
Socorsũ, de Tu ти ſola placẽs poteris dare Togna ſocorsu 
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Таиз Бег Vngite диап ит freſto mea labea — 
gamaſche. Pe 7 ИУ Е. и 
| Рег quem ladinior uox queat ire тв. 
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| | ТЛВЕВ РЕГ т 
F Она ſuper ardentes ſit bene toſta braſus. 
oſthanc de caneua Bacchiſpinate Гат, а: 
Neaec eſt carminibus digna bheuanda тей. > О laci 
citur. 
“> NMarrat. DJ : 
Xrbe eſt in Pulia quæ пипс Moſth ea uocatur —— 
— © Коте ера ее рагет * palia ẽ Pro 
nic mercantie portis trafegant ur apertis, р — 
Nec tantas cumulat forte Milanus opes с daus. 
Quid Bregantinis Veneti großu q; Maranis 
Agaricum, uccar mel, Caſtamq; gerunt Е: 
. . : 7 Mae 
Quidye xnoneſus [оса per nginua caminas и 
Maiores alijs brauas habere rates? —— 
Quid Florentini merces eomprando ſatigan 
к. Азшеге qui nequeunt а ие Гуд оре? роль ай, 
Зе. ed Mercantiam tota⸗ Moſchea per orac т „визы? 
` Минь, Мат Миса littora 4424; colunt. —* —* с1- 
а Мань рана орьа 
` Миса регнурахват, Чидарег Italiam. а, эр- 
Миа рег nrlandam, си Дохва, Миа райа реИаких hie 
adit Alemagnam, рег сосать; вое. — оо —23 — 
Per — — Миа. Мате, р ое 
ТапаткитраДае Миа дабла Мате. Лаиз Ма 
AIndia præcipue Muſcarum ребе ſuperbis tui ·· 
„Ис ſol magno namqʒ (ще им а о 
ми: tamen Дерёет пов uult habitare Тот 
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`` Оно plus ſol ardet, plus фова миа вой, | 4 
Оудаатит locus eſt infelix, atq; аросив, сот *⁊ 
Lui ſine Muſcarum uiuere gente pat it 

{оз Ид nobilitas, non ſangun darus Баш 
со МОР иит quoniam pratacat illa caſaæ. | -: 


_ Мп Рих по princeps, nõ Кехьпд dent qʒ papa, 
> мадобакее и Зе маса galanta сотен 
AImnis pꝛatellum uix богат Rege ſcuderi 

tant, ſubito fercula рента capit . 









ʒ falerniaco repletur Taxgea uino. 
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Se iacit in dulei gurgite Muſta priuts. 
Et licet hie moriat а hec mors ийа uocada 63 
MNam ſemet vpachi flumine ſponte negat. 
0 bellam foꝓam mortu, quam muſca trouaſti, 
Non dolor т ſimili morte, ſed humor apũ eſt 
Soldati cupiunt т guerris fundere ийат, 
Tu tamen lianc Jortem mortis haber e cupis 
Non metuis celſum Regum diſturrere frontem 
Et reginarum labra polita baſas 
Ergo laudanda eſt totum Moſchea рег orbem, 
Drogeniem quoniam mittit ubique ſuam. 
Comina 
бапои:- Starut in Imperio Maſcaram tempore longo 
| 160 гехМи Rexæ quui Fanguileo nomine diclus erat. 
| Кагом. Tercentas Prbes Сао; mille regebat, 
уе. Са- о ринитегай У ия Фтнитенае 4; тавез ‹ 
‚ зан УшШе, кей | $7 —— 
 &маае, Е мЫйнет dum ſlbat ſupra cadregam, 
\ орыте ие: “Лита Senatores, Muſca арена uenit. 
_ осо4итотез Anxia ро curſu, тотофу ſchitata lauacchio, 
_ Ролеманий Et(quòd ризих erat Nanguine това rubet. 
auacchio а 1 - 
— — ſpauentato uultu Л portat auantum, 
ПТ зло еда. Smer golat, c& Коди proruit ante edes. 
wwergolatʒ Heu qd hac indarnũẽ lamat, Кех ſede ſuperhi⸗ 
eratut Неон quid non. heu quid, пов tua fata uides. 
* АНЯ Ней heu nil prodeſt lantis ſquaquarare triũß hu 
j. Splumatosq; ſuper nocte iacere thoros 
_Мибатит. Heu mala pinguenti caricas mangiamine mẽſas 
| Heu та ridendo mollia uina bibis. 
Ней male ꝓaninos Ив саххате [афатит, 
Ней male dat ſechenam тата санаЙа мат 
Fruſtra bercigeros oculos нь Aelli, 
hruſtra uos paſcit ſtigga gratata cane. 

Sic iuuat heu dulces roſtro ſuciare bognones? 
Sie iuuat Бей cruſtas lambere francigeras? 
Sic iuuat excalaas uilla rodere gambasꝰ 
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Sic iuuat eiuſdem Дере [есате bragas? | 


Tenditis heu СЕ lombardis paſcere quais 
Nella poteſt ие 1тоз merda cauere canss·. * 

Non eſt Де modus quo Кех ша libera gens ſit, —* 
Non eſt iſte modus quo tua Regna manent * 


Nan eſt iſte modus quo noſtros frangimus hoſtes 
Non eſt iſte modus fortiſicare domos 
Ти тетогаге potes exemplum Sardanapali Sardauapali 
Cuius ийа fuit фтойа Изо, gula, uita. 
Inter fœmineas acies aſinaliter и[из, 
Neſciuit pugn·e tempore quid fat eret 
Vulnera ſpadarum non oſculæ ſunt mulierum. — 
Scutaq; fæmineum credit eſſe latus. Notandum. 
Anmiſui regnũ, et (quod plus )ammiſit honorem. — = 
Бетиза coſtums, nomine uixit homo. — 
Lamentabatur nimium peſare coraxgam, 
ЕЁ nimis in teſtæ quòd grauis elmus erat. 
Quando caualcant тйс фас, nunc pendidit ас 
Et pectoralem credidit eſſe briam. 


Gobbu⸗ adarz onem palmas atacabat atraſque — 
Non шт, ſed plenus ſtramine ſaccus erat. Нор. 
Centum Ftaferi ſtabant incirca савайнть | > 
ЕЁ ле caſcarat brachia larga dabant. | * 
Sed quando ſenſit trombas iaratanta ſonare, — 
Territus impleuit ſe latitando braga-. 


Мох armaduram ſtracco de сотрогелтахй >. 8 


Solus & errabat flendo рег отпе nemus- * — 
Tandẽ aliquã formã pẽſans monſtrare airilem — 
Cum proprio рапхат fodiit enſe ſuam. газо 


Ессе tibi ſortem remniſcor Sardanapali, 
Alter ni caueas Sardanapalus eris. 

Tuſtas Sanguileo ратхат graſfare dauerum, 
Et neſcis populi fata cruenta tui. 

Proiice regalem mantellum, proiice [серётит 
Рада & из centum fracia corona mica. 


Indue 





Nuſcarum 


—* 


7 Qui ueluti mattus ſibi tundit pectora pugnis, 
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Я. `Фодие lugubres, decet has funebria, cappas, — 
* Regine q; legat nigra ueletta сари. = J 
к Lclus de ſumm⸗ caſchent ſpalleria ПН ое = 
4 De fundo ad cuppos ſit ugri о domus, 
— РЕ реганиь лав domanda ſorore, 
Implentur populo tartara cuncta tus. 
Implentur populo cui nallum mttis aiuttum 
Implentur populo диет prigolare ſinis. 
* Rex Formitarum (uix heu tibi dicere poſſum) 
№ Кех Fornncaram teqᷓ; #4054; ТИЙ . 55 
1 Septem mille quidem longo certamine тибя; 
* вы Ра Fudit & in pertu туси igne rates. 


Ragni fugam noſtrum caporalem. сатсете тире, 
дих. ” Опет ſupra furcam colla tiraſſe puto. 
„инета nihil potuit зФоссате balottas 
In medio quoniam (а negata ſuit. 
— — и тот; ассер quinq; Геи, | 
— Pro quibus ев fuſo ſanguine uita fugit. 
Pedra 
р Sic @зсет; ammam tiratis calcibus efflat, 
Paradiſus Aditus ocarum тет paradiſus habet, 
chacum. Talibus auditus Rx magna ad aſtra gridorem 
Laxat, & aurato [др ab axe Throni. 
Ac proprio ſanclas ſquarciat vngue 10545 
Auſcarum ſubiti clamores attria complent, 
staq; palmarum plauſibus Aula tonat. 
Accurru Вова Vrbs denſatur и; Рахит, 
Condlabat tami пес феве саи]а таб. 
ЕссвтатИаёе ſquarʒato crine puellæ, 
Quæq; [инт rauco clamitat ore тит, 
Ессё votant patres natos fratres 4; отеЙе, 
Соптипи ина creſtit т urbe dolor. 
Interea сетит Regem cæpere Vaſalli, 
сонат гатегит præfliter те ferunt. 
Non 
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ТТВЕВ РЕТМУс. 9 * 
Non tantus Romam Mtrepitus ſotoſora butauit, * 
Quando ruit Bruti Iulius enſe ducis. 


— * ‹ - ФФ * 

мес noua Carthago сотдофит tal⸗ prouauit, Вия . < 

— —— 
Goſa. Aris * 


* пи Бадо берза 
Ergo ſuper aolucrem sbalgauit fama cauallum, ты 


Nectrombam frifolo ſpiccat ab оте cauam. р ден“ 
— 


In motu cilii compleuit те mearos, Ppꝛio. 
Nalla datur ſtracco ſpelta uel orzus equo. #24 
_ Рег mundi totos id trombeʒ ando paeſos, а. С 


| Donec ea ſenſit Scannacaualla protul. * 
| Iſe Tauanorum роршоз regit atq; gouernat, ———— 
ИИ; ſua Ратта стог Sanguileoais erat. А * 
Nn ſtetit ad badam, Cugnati fata ueretur, la Tauano- * 

Et Cantarellis ponere ева iubet тии хех 
Nam cantarellas ſolitant equatare Tauani, 


* 


8 


Qarum cullatas aurea harda tegit Cantarellæ, 
IIllico tota cohors poſt carſum бсаппасатлйе Mantuauice 
Proſequitur celeri quo pede calcat iter. pampogus 
Atergo ветите Cariagæi trenta [егогез» —— 
os ſcharauag gos потте dixit Adam. — 
ЗетрегсоИа ferunt ſonitantibus alta ſonaicl 
VPaliſasq;graues in ſua terga gerunt. Зсата ua 271, 
Vunius in тапсит menſis nenere debottum, аи 


Impleuitq; aures пох gemebunda ſuas. 
Scannacaualla madet [астипатй fronte maſtllas 
eum ва ват тез audit orechia ſonos. 
Ad cortem ſubito ſtaffam retinente ſameio 

Deſmontat, Salæ ſtandit otanta г. 
Ессе uenit drentum рори[о iam из аб отт». 

Quo таби horrentem пох ferit ава Iouem. 
Ducttur in camerã, uix pro plagoribus audit, 

Ис ubi Sanguileo rex erat intus abit. 

Qui tunc quanillum repoſatus lumina driʒgat 

Мох reſa диет lectu Литсеге fecit atqua 

$ Scanna 
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ея Scanna сацаЙа grauem ſimulauit роте piantum 
calcatis q bono fletibus ore loquit. | 
6 Г * | Togna. \ 
Quo ват ſanguileo prudentia ueſtra receſtitꝰ 
Quo mens tam magnum quæ regit [Гтрени? 
Non eſt iſte aimus Ręgis, nõ ſceptra tenentis, 
аш Non е Бес тир danda Corona што, 
А Si lagnaſſet enim Tamitis Sæua Kolum, 
Нашьав $ 5 сатра [её Ciri gens 4; саршё 4; песет. 
.* Hanibale mortos ſi tantos Кота. Barones 
Fleuiſſet, Haret non petra ſupra pelram. 
Notandum. Spauẽtãt animos laclrimæ, muliebrus uſamga eſt 
Ява duæ lachrimis сана qualibet ота madet, СЕ 
3% Nos quibus impoſuit тетет Natura nirilem. 
Еомипе praua quid ebigotimur Auæ, о 
Iuppiter ardenti ſi terras igne bruſaret, J 
Quid ni? ſummamus prælia contra Iouem. 
Seu phas [ше nephas debemus regna tueri, ба 
№ tamen ut lachrimis ſangmne ſed ргормо 
Troicus Aeneas patria ruinante, quid egit 


у: 


} — lum erebat ne aliquo ſe latitare Био? M 
р Aut pulchram 7 котет фтазхи currebat aperti⸗ 
Stringere, uenatos, Честериитие раётет? | 
8 р 


Verum рго ране ийат сотетрйё honore, 
о Irrut in medus hoſtibus enſe [егох. 
_ рго ассшаи Е есй quod potuit, donec ſtrachedine laſſus 
uo. Тв ſpallam tolto patre рег arma fust. 
Semper conſtantes animos in corde locabat, 

cammis tot ferre ſortis inique mala. 
Strachate Iam non ſors illum. ſed ſortem ſubdidit Ще, 
_ богкипё ша- Spreuit & inſidias quas па Iuno dabat. 
imom ей. Deſpectu tamen ille ſus fabri condidit Vrhes 
xkabricondo Exæ ſua perpetuo tempore fama uiret. 
— Diuerſos alios poſſem contare ualentos, 
oram ſcriptores geſta dedere lbris, 
— | Sußfficit 


— — 
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О ТТВЕК РЕТМУФ. _ 
it Aeneam uobis poſuiſſe dauantum, % 
Еуа сйо иейгат зат remouere daam к 
Селе plangores, & ſquarciamenta capilʒ. 






_  Ревш@ит uitam mortus habere nequit. ых 

Sunt ſunt Maſcarum, ſunt uendicanda fagella, 

Formuca eſt noſtro маме petenda cito. —* 

Т» рив@ о mittam ſexcentos mille Tauanos, Ф ов са ехрё „& | 

oos fecit fortes longa bataia uiros. ева * ы 
ат; equitans на curuas portare бщейтав, — mos lacit ый «ба 


Pars groſſos ао тоге caualcat Едновь — datos- 
Pars pede fert piccas, pars implet ршиете ſelhiop 
Sbombardatq́; тей рег mare multa ratis (ров 
Ergo Senatores uo⸗ omnes NAate lieti, * — 
Cvonſilium populo quod datis, accivit· 

Quando lugeti, luget quoq; cætera turba, 

Quando ridetis, ridet & illa ſimul. 
Prudenter ueſtro Regi preſtate reparum, 
A nuobis gioiam non capit Ще росат 
Copia Muſcarum ſi hello tanta moriuit, 
_  омодирегет vulgus, ponite пе pereat. Gioia рго 
Talibus exorſis animi fugiere balordi, zaudio рой- 
IInq; ſuo primo corda ſtetere loco. в 
Vergognantur етт lachrimis imitaſſe puellas, 
ЕЕ с maturum depoſuiſſe nirum 
Poſtqnã Sãguileo ter ſtrinxit Scannacauallam, 
Concilium ſala congregat in media. 

Sic, inquit, ſic alta ferunt, ſic alta comandant 

Numina, ſic fortis dat това circuitum. 
Scann icaualla ſuo поз multum conſolat ore⸗ 

Datq́ſuus grandem ſermo politus opem 
Dicat conſilium penſatim quiſque ſalubre. 
Quodſtet maioris partis in arbitrio. 
Nec uo⸗ affectus пан fratrisq; patrisq; 
Virncat, ſed patriæ reſpicietur honor. 
Ragniſugam cæco formicæ carcere ſtentant, 


ми -& Тат 
о. 
НЫ ь 
54 ———— 














‚< МО5СНЕАЕ. - 
Quem ſeitis fortem martis ат атёе Duc 
Illum conſtitui poſtquam ſpirauero ftatum 
у + Regem, baſtardus ſic licet ille meus 
Non id guardantes poſſangam cernite uaſta 
Cernite quas pulica fecit in arce prouas 
uando fracaſſauit pulicorum ter duo mille 
*3 * Fugiit & aullo Caganiellus ope. 
— Caganiellus enim Pulicorum max imus eſt rex. 
—— Ragmſughæ forza⸗ non tulit ille mei. 
Seitis & in cutica quando но mille pedocchios 
Bruſauit ſuperos igne tocante polos- 
Е Xerſis in armata р рих tunc iſte fuiſſet, 
ь тесла вов illum precipitaſſet aqui⸗ | 
” An дих perdendus talu? пот qualis in orbem 
Auſca fuit poſtquam noſtra бета manet. 
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Parlamẽta igitur uadant, ueniamus аа arma, 
Muſcas armari bandus ubiq́; uolet. | 
Cum centum mag nis trãſibimus ледиета АЗ ы 


сие [фев ей ина Scorcia longa fabæ. 
Dixerat & ſedit рав атаще Senatu, 
Fiat quod noſter Кех cupit atq; iubet. 
oce fauet populus benedicunt 5 cannacauallã. 
Vnaq; cunctorum mens q́; fidesq; рии. 
AMittuntur cunctas т partes illico Bandi, 
Currit & ad iuſſos quæq́; Нара locos. 
Contra formicas odium crudele citatur, 
Illarum paſci uelle cruore brauant, 
Е Hic iurat patrem айег uindicare fradellum, 
Atq; uolunt ſpadas ſanguinolare ſuas. 


ЕхрИси Liber primus 
Moſcheæ. 
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MERLINI 
СОВА 


РОЕТАЕ МАМТУАМТ 
* МОЗ$СНЕАЕ 
Liber Secundus. 


TEK aſtrigerum iam halte 
are ſcabellum. 
AT, & pauidos mirat 
in ore Deos 


Humanum, quam во; malo perire genus. 
Mercurius dixit, pro nobis nulla parantur 
Ргеа тес contra, lis aliunde uenit. 
Inter Formicas & Muſcas naſcitur Ngent 
Garboius, per quem sbilget ad aſtra cruor. 
Nellus preſumat diuum, ſeu nulla dearum 
Crudas Muſcarum cernere uelle brigas. 
Nam bombardarum ſcocatio quando tronabit, 
Credite uos faciet rumpere colla goſum. 
Iuppiter extimuit, ſolem reſtare сотав it 
Qui ſtrigiare ſuos tempus habebit equos. 
Neptunus quoq; rumorem ſub gurgite ſenſit, 
Itq; ſua in fundo tota ronerſa —— 
| —— Con⸗ 
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Garboius ẽ 
aedam сб- 

о aocum 

diſcrepan⸗ 


tium: unde 
Cicero. Nec 


parauus in⸗ 


тег Senato⸗ 
res агро? 
inoleuit. 
sbilzare р 


ualdeduere. 
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08 МОЗСНВ АЕ 1. 
Concurrunt тер 4е Nimphæ, Diuiq́; marini, 
Qui fugiunt ueluti grex fugit ante luptum 
Ош; Diquol, ait Neptunus trentaq́; para 
Tam cito compellit uos ſtapplare uiam 
a eolus abſq; men nunquid Кех ille ſaputa 
Spacianter, Per mare Garbinos laxat abire ſuos? 
quaiido deri Eya agite ſæuum ſpacianter ferte Tridentem, 
uata ſpacior Део[иу hic audax eſt aliquando nimis. 
liguiſicat саг 


4е. Quum це . 
то дениакА At gengalarum тифа Сайта пода. 
Чрасто аз, й- Sunt forſan питего grandes octanta Galeæ, 
sguiſficat cito. оне Régis uadunt Sanguilconis opem. 
Neptunus raptim tali ſermone taſiuit, 
Тед; рег algeſas eorde tremante caſas. 
Sanguileo gaudet, Xengalis obuius ibat, 
Quas portus magno cœpit honore ſuus. 
Non armata fuit Mundo formoſior unquam, 
| Гр/атит duclor потте Sgnifer erat. 
Vix arriuarant ipſæ, ſit rumor in ати, = 
СЕЁ Montagnarum culmina celſa tonant. 
—— Nãquid erũt Sguiceriꝰ nuquid vaſcona canaiaꝰ 
Nanquid gens verbu Italiana brauis? 
— ТЛа Todeſcorum nunquid plebs apta bocaloꝰ 
Mandat deſcalgus пит quoq; Spagna оз? 
Heu Moſchinorum deſtendit tanta hrigata, 
Таша quod ætherius пот habet ата ſinus, 
Apparent tentum Flendardi deſuper Alpes, 
Aeprocul armorum per iuga ſplendor hiat. 
Sunt Moſchinorum populi, gens apta hatais, 
Кех4;/ии; nomen Siccaboronus hbabet. 
——— Non quo Чет пес ubi Sol naſcitur, anquã 
Е“ Гат сти ей homo, quam fuit iſte рии. 
: Spergurarat enim а4 ſundum mittere mundum 
‚ Ред; шо ſolio ргесриате Iouem, 
ов fuit in guerris ий deſperatior unquam, 


Triton reſpondet, non eſt rex Aeolus iſte, — 


“АЯ — 


> 


AF incuſabat Де nimi eſſe ривт. 
Tartaria ſuo Яафаг ſubiecta uolero, 
cuiq; Barilenſis ſubdita uallis erat. 
Indiſcretus enim tantum, tantumq; ſuperbus: 
Immo eruentato ſanguinis оте bibax, 





AMangiari а cruda precivieb at Ире. 
нес Ари eſt animal cuius, fert cauda везепит, 
Дед; ſuis membris ceraqᷓ; те; fluit. 
AMouerat hunc amor, & dilectio ſanguileon⸗ 
Crudus homo quamuis neſtit amare bonos. 
Tartaricas Buttæ paſſauerat iſte per undas, 
| ед; barilenſi ualle tenebat йегу 
Partibus ех aliis uenerunt Mirmiliones, 
оч grottas habitant рег ſua regna nigras. 
Non fuit in mundo gens aßaſinior unquam. 
uvua formicarum fuggere membra В: 
Кех erat ipſorum Mirpredo nomine dictus. 
Herculeis forcis æquiparandus enim. 
Дих erat armates ſexcentos mille guereros, 
Nemo cauallaſter quiſq; pedeſter erat. 
His ergo adiunclis —— contra phalangi⸗ 
Heu quam crudelis guerra parata fuit 
Sanguileo cunctis Capitanis & Corporalis 
Sermonem fecit, nam bene doctus erat. 
Non huic doctiloqui fuit equiparanda cCatoni⸗ 
Lingua, nec Hanibalis docta loquela Ducis 
Quondam ſanguileo ſi oraſſet ueſte togatus 
Caſcaſſet nomen зат Cicerone tuum. 
Е. Ergo 1.8 Soldatorum animos oratio longa 
Vecerat arditos quiſquis ad arma uolat. 
Sanguileo primus rutilantia ueſtiit arma 
Bee ciceris duro cortice facta nigri. 
Dimidiam gu ſſam fert pro targone faſoli, 
‚ВЯ ма porcelli ferrea lana pilus. 
в. А 
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Вто МОЗСНЕАЕ. 
Excuſat milij pars concaua quippe celatam, 
Stat pro pancera maxima guſſæ fabæ. 
Interea grandu fit ſgomentatio campi, 
Nam uenit indomtas ſanguileonis Equus: 
Hic erat ex illis quos dicunt nomine ст ох» 
* Qui teJare leues ampla рег arua ſolent. 
Non uelut uſantur animalia cætera, currunt, 
Aſt ad ſaltones calcibus aſtra ищет. 
Sanguileonis adeſt totus niger ergo cauallu- 
Plurima диет ſtranium turba tenere nequit 
— Seæcentas muſcas зао ſuperabat in uno, 
rotaq; ſub pedibus terra тетате ſuii. 
Inſabionqat quotiens pede caleitrat, отвезу 
Ac oculos tenui puluere ЗЗоррар ей. 
Aſt и: quã primũ аи; fuit ante patronem, 
Eſficitur placido mitior Agniculo. 
— Illico Кехсип в facientibus undiq; largum, 
| Faltat, & in ſellam plantat utrasq; genas, 
Мох ad naſpantes рссо ſperone galoppos 
Е Hunc тонер, & gentes it aſetaudo ſuas. 
ʒiuat Sanguileo, uinat Sanguileo gridant, 
_  Алт2@б та Cernis & antractum mille cauare bretas. 
20 inuenitut Том ſuper groſſos equitat Moſchilia Grillos, 
_ Вашбсахра Qui numero сетит тиВа ſunt Equites. 
аа Зсаппаскнайа ſuos ава днодие рате Тиматоз — 
ЗАРЕ Ordinat, & ſtimulo uocis а4 атта uocat. — 
Moccarwen Corpore magnus erat maior ſed mente dauerũ, = 
25 Нотсго Boelu⸗ partitum ſcire piare фопит. 
Siup + Ad Frabucconem ſua зат non bella mouebar, 
De iſto dael Vt faciunt plures qui ſine mente ruunt. 4 
10 lego Тро - Qui песарйххаёит ſimunl ата barufola —— 


—— Omnes in реххи preſto taiare uolunt. 






в йа maturus faciebat Scannacaualla, 
Immo repoſſata теже regebat ор: их | 
Hic habuit quodam vno сит Р‹фоте duellum, 
— 4 *— — 
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аз tandem multo nictor honore fuit. 
Cuius de cauda ſpinum detraxit acutum, | 
Omnihus in guerris Бес Два] рава fuit. 
Sed Moſchinorum Rex dirus Siccaboronus 
Sfodrato ſquadras inſtruit enſe ſuuss. 
Se parpaionis totum ueſtiuerat ав . 
р ЕЯ camoleæ ſcutum тета ganaſſa ſuum 
мине Corſeros Regio Panormia fortes, 
Оно; Panarottos Mundus и; uocat· 
Ipſos ueloces naſchinia turba caualcat, 
Omnia qus так morſibus arma terunt. 
Maſchini armantur fluppa, quæ circa borones 
Tempore pro longo dura uenire ſolet. | 
ЕЛ Moſchinorum talu deſtreʒga, quod uncos * 
Trant uinaxgolos & trare ſaxa parent | 
Ех Би ſemper habent carneria plena бони, 
‚Сити физ elmettos duraq; ſcuta terunt. 
БИЯ ordinangam ſgnifer diſponit in amplam 
Zenalas, ne alus pareat eſſe minor. 
Lendinu huic duræ tegit omne pelicula corpus, 
In qua пов uulnus ſpada tacare pote. 
Nil niſi de humano кет ſanguine uiuunt, 
Ис ubi ſe ſirmant ſigna vuidentur ihi. — 
Non uſant ſpadas non dardos, non alebardas, | 


At ſua cum propriis dentibus arma drouant. — 
| к quit ſeruus 
Sunt homines magri, neruoſi ſchinchibus acri, a 
Sunt Фепе gambati, dulciter ore сапит. lado opera- 

Hi Cincidellas equitant, quæ nocte uagantur, t. 
Aagd codamq; ferunt ig ве micante faces. Dubioſus 
* АХ —S poeta пе 
Limpyrides greci uocitant, ſed поз cagafocos. 
8 Nam parent ſcura по&е сарате focum. geret hu 
Mirmilioneas etiam Mirpredo cateruas pauſum, ЯЪ 
SBSGaarnitos armu ити arte Час, kello сотё — 
Gens ſaßina quidem ſed in armis iugiter uſa, ЧАТ ка. 
* Е! с; Дата тан quam ſua uita placet, 


* $. - Ро , 
‚ У, —* 
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Вто М О$СНЕАЕ | 
Excuſat тИУ pars сопсама quippe celatam 
Stat pro pancera maxima guſſa fabæ. 
Interea grandu fit ſgomentatio campi, 
Nam uenit indomitus ſanguileonis Equus⁊ 
Hic erat ex illis quos dicunt nomine grillos, 


— 


* Qu teJare leues «тра рег arua ſolent. 
Non uelut uſantur animalia cætera, currunt, 
Aſt ad ſaltones calcibus аЯта uidenn. 


Sanguileonis adeſt totus niger ergo cauallus, 
Plurima диет ſtranium turba tenere nequit 
mare ꝓ Sexcentas muſca⸗ balzo ſuperabat т ито, 
———— Totaq; ſub pedibus terra tremare ſuis. 
Inſabionnat quotiens pede caleitrat, omnes, 
Ac oculos tenui puluere loppat eis. 
АЛ и: quã primũ ductus fuit ante patronem, 
Efficitur placido mitior Agniculo. 
со Rex cunctis facientibus undiq; largum, 
Faltat, & in ſellam plantat шт аз q; genas, 
Мох ad naſpantes рссо ſperone galoppo⸗ 
Е Nunc тонер, & gentes it aſetaudo ſuas. 
? iuat Sanguileo, uinat Sanguileo gridant, 
AntreAũb ra Cernis & antractum тШе cauare bretas. 
20 inuenitut Tota ſuptr groſſos equitat Moſchilia Grillos, 
— Ра Qui numero centum mullia ſunt Equites. 


Scannacaualla ſuos alia quoque parte Tauanos 
— | Ordinat, & ſtimulo носи а4атта uocat. 
_ Носсаттеп Corpore magnus erat maior ſed mente dauerũ, 
_ 25 Нотсго ‚Рому partitum ſtire piare beuum. 
ſamp cum· Ad Fraburconem [ма зат пов. bella mouebat, 
De iſto duel Убив plures qui ſine mente ruunt. 
10 lego Tho. Qui nec apiggatur ſimul atra barufola guerraæ 
waſum Ь1- Omnes in реххи ргейо taiare uolunt. — 
——— on ita maturus faciebat Scannacaualla, 
ры. Inmmo repoſſata теже regebat opus: — 


НК habuit quẽdam мно сит Рефове auelaw, 
3% — 
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ui tandem multo nictor honore fuit. 
Си de cauda ſpinum detraxit acutum, 
Omnihus in guerris рес ſua ſpata fuit. 
Sed Moſchinorum Кех dirus Siccaboronus 
Sfodrato ſquadras inſtruit enſe ſuas. 


Se parpaionis totum ueſtiuerat alis. 


ЕЯ camolæ ſcutum теха ganaſſa ſuum 


‚ мини Corſeros Regio Panormia fortes, 


Quos Panarottos Mundas abiqᷓ; uocat· 
Ipſos ueloces muſchinia turba caualcat, 
Omnia qus таб и morſibus arma terunt. 
Muſchini armantur *— circa borones 
Tempore pro longo dura uenire ſolet. 
ЕЛ Moſthinorum talis deſtrexga, quod итсоз — 
Trant uinaxgolos & trare ſaxa parent 
Ех ри ſemper habent carneria plena Барон, 
Сят quibus elmettos duraq; ſcuta terunt. 


ий ordinangam Ди diſponit in amplam 


Agd codamq; ferunt ig ne micante faces. 


* 


<, ых 
* 


Е: 


Zengalas, ne аи pareat ее minor. 
Lendina huic duræ tegit omne pelicula corpus, 

In qua non uulnu⸗ рада tacare potet. 
i niſi Че humano деп ſanguine uiuunt, | 

Ac ubi ſe ſirmant ſigna uidentur ibi. — 
Non uſant ſpadas пот dardos, non alebardas, 

At [а сит propriis dentibus arma drouant. ——— 
Sunt homines magri, neruoſi ſchinchibus acri, кА * 
Sunt bene gambati, dulciter ore canunt. lado opera- 


Е: Cincidellas equitant, quæ nocte uagantur, ti. 
Dubioſus 
poeta ne 


Limpyride: greci uocitant ſed поз cagafocos· ———— 
Noam parent Дита по cagare focum. geret Ви пе 
Mirmilioneas etiam Mirpredo cateruas pauſum, ſi 
Guarnitos armis unit, & arte docet, ſteſſo comẽ 
Gens ſaßina quidem ſed in armis iugiter а еси. 


го Ем фата тар" quam ſua uita placet, 
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512 ` МОС 
Sunt pedites omnes, picehis жит ит ии = 
Quas 4е frumento prodit ariſta поно. о 
Sum habiles guerris lamgones Mirmilionum, 
Pro спрей ſpeltæ contaua grana ferunt. 
ый Но; regit Ше ferox Mirprædo praticus armi⸗ 
— Totum Gregnapolæ quem tegu ala пота 
Inter formicas, ac inter Mirmiliones 
Semper guerra fuit, eſt quoq; ſemper ег. 
Ето poſt acies factas, poſt agmine monſtræ, 
Soldatis cunctis ſplendida раса datur. 
Sanguileo uecchios reſerauit alhora teſoros 
Ne licitas bello ин ſparagnare pagas. 






— Spendit ahundanter quia ſic faciendo nalentos 
и Reddit ſeldatos, diſpoſitos 4; neci. | 


Тат пов ſtendardos uel contraſignia narro, 
Tanta nocet capitis haiaſaria meo. 
Si uarias linguas patrias quoq; ſeribere uellem 
Inchioſtr & cartæ ſtructio magna fores. 
Strydtio р Hic niſi Banderæ fuentillant, hicve trabachæs 
Зейтибо. Hic ve pauaiones littora larga tegunt. 
Hic conteſtabiles, Caporales & Capitanos, 
в bandirales, magnanimos q; Duces. 
Hic Reges, Contos NMarcheſos Logoten entes, 
Mirabas proprium ſollicitare gradum. 
= _ Нейлсе раде targones, ша, cimeri, 
_ Стадот ро- Hietrombæ, gnacaræ, Timpana, corna, cifol. 


* оф pro oſſi Сиситсуеса тетипЕ colles, reboatq; riuera, 


— 


Laflaq; de celſis rupibus⸗ Echo tonat, 
=> © quantum inanimat ſoldatos tararan Alud 
Vewigꝰ саЁ- -^ Trombarum, & mortis corda петуха [ий 
NαJ зтрегеа сотретеит littora anis- 
ИИ 4 _ 9404 niſi рее ſalſæs uela uidentur aquas. 
Sunt Naue⸗ groſſe ſunt fuſtæ, ит; Сад. — 
— Sunt ſimul птехе рег freta larga Rates | 
сот даб ров де Ферлатие бе, °_ 
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Dimidiæ glandes dimidiæq́; nuces. 
anchoreos huttant rampinos undiq; Маше. 
Ас ſuper antennas nela hianca parant. 
Innumeræ cordæ molantur ſiue tirantur, 
Pro quibhus hic illic rauca стеЙа gridat. 
Non Monitiones, non nituaria deſunt, 
Non manco guerris artelaria decens. 
Sanguileo primus Galiotium ſcandidit amplũ, 
Qui calcinelli maxima guſſa fuit, 
Illum tota furens Moſchea brigata ſecuta eſt, 
Их infaſſatus reſtat in urbe puer. 
Supra Capelletos Giandarum ſiccaboronus 
Scandere Moſcinos compulit enſe ſuos. 
ев; ſgombrarunt Portum largamq́; marinã $. 
Intrarunt рас о uela regente notho. 

Iã Мате ſub ianto Barcarum pondere languet, 
Cuius apena graues ſuſtinel unda Rates. 
Per primum giornum læti cantando uogarunt, 
ЕЁ fecit placidum рег mare Ventus iter. 

At formicarum populos redeamus ad altos, 
ui preſenſerunt Bella futura ſibi. 
Ergo ſenatores graneſtor conuocat vmnes, 
Fitq́; inter ſauios diſputa longa uiros. 
Supra formicas ſceptrum regale tenebat 
Graneſtor тью ſplendidus Imperio. 
Conſilio docti faciebat cuncta pregai, 
Quo ſemper Bellum uictor ad omne fuit. 
Uliic terribilis ſubito Mirnuca uocatur 
Qui formicarum Dux generalis erat. 
Inter formigenas nemo robuſtior illo, 
Xert duo ſoletus tergore grana fabe. 
uamlibet armorũ guiſumq modumqꝗᷓ ſeicbat, | 
Precipue in gioſtris ualde gaiardus етаЁ 
А ndiq; Mirnucam poſſentem фата gridabat, 
ſſiluit nomen рег * grande ſuum, 
о р о А. 
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54 МОЗСНЕАЕ о 
Nus erat in ſummo fundata саситте Мону 
uæ huſa Mirnucæ Косса ſuperba fuit. 
Hunc ſibi compoſuit потев Mirnuca decenter 
Миписат, Mirmix сит nuce iuncla, facit, 

ante ſenatores barbatos uenerat ergo, 
Cui magni сатрь tota васрена datur. 
Buſametanſa ẽe РИФ excuſat non tanto lignu⸗ honore, 
рго Ане! Е quod necchiexa debilitatus erat. Шон 

ria рома Ponitur in punto Campus, gens arma, caualli, 

—8 Banderæ lancæ, buſa metalla, tubæ. 

Лат ꝓpe Sãguileo Cimicũ mare calcat, & altis 
Aequora ſunt uelis tota couerta procul. 
и Тата; ſuis mundum priuarat Apollo cauallis, 





— Luſoremq́; dabat Типа bianca nouum. 
——— - {ол phantaſiam вето poſuere Sirocco. 
рн эй furtim nebulis turbidat aſtra ſuiss. 
* De quibus obſturo сит turb ine ſaltat in undas, 


Spernaggans nigras impetuoſus aquas. 

t [ма natura eſt, Pelagus ſotoſora butatur, 
Caſtrones paſcit rura рег ampla ſuos. 
Sanguileo gridat, quam fers д Nauta помеЙат? 
Reſpondet, mi Кех nuntio quippe malam. 

uo uerbo magnus моатит clamor ohmpum 
Тоссанй дчотзат quiſq; morire timet. 
Sed magis undoſas Montagnas æquor inalgat, 
Inter quas usniens maxima guerra furit. 
Qua proprer chalgãtur aquæ, prorasq; couertãt, 
Sæpeq; ſgomentum Poppa ſepulta facit 
Sollicitant Nautæ molare tirareq́; cordas, | 
Indarnum вето ſtabat афога qui dem, 
iſq; patronus erat ſtãcus maneguare timonẽ. 
Perdidit & forgas ingenioq; caret. 
Malabus in ſtraggus iam garbaſa tota рей 
Раб из cordarxum зат; uiiuppus erat. 
—— — ——— беседе 5 
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9— Зреххай remi рег freta larga ninant. 
Aarinari Patronum ſibila temnunt, 
_ Она; aliqua ſcampum диет ut arte ſuũ. 
Qui brancat tabulam, qui ſtãnũ quiue trauellũ, 
Qui deſpoiata ueſte nodare parat. 
Кез erudelis erat Ponti guardare trauaium, 
aælihet eſt undis ſeminegata Ratu. 
Quas nunc iurabas toccare ſolaria cœli, 
Nanc infernali ſub acheronte tran. 
Нас illac sbalgant, fuſtæ, timidiq; Marani, 
Hic timon, hic uelum, ſpiccus hic arbor erat. 
Sanguileo flexis & Scannacaualla Zenocchit. 
Stab ant, & ſummo uota tulere Deo. 
Sanguileo graſſum uult ſacrificare pedocchium, — 
Cuius рейв ет digna gonella Toui. К 
^ бсапвасацаЙя duos pulices offerre ſpopondit. 
Et dare uult ſuperis interiora [ии . ка 
Preterea Sgnifer сит Mirpredone gemiſtunt, 
Zaninumqi fabæ ſacriſicare uolunt. 
Viccaboronus erat ſolus Чиь ſpreſiat undas, 
Зед; facit beſfas equore poſſe mori. 
Plangentes alios erudeli uoce biaſmat, 
‚ву facit uotum uelle ſcanare louem. 
баре ſicas cœlo тотзфгаЕ ſuperos q; petexat, 
Её ſtultus rabidum chioccat ut enſe fretam. 
Fortius at mugit Pontus pertuſſus ab illo, 
Fulgurat, & ſpiſſi ignibus ather hiat. 
Horrenda bombare tona ſentitur ubiq;, 
Мох rapido trebras mbre sboronat aquas. 
Siecaboronus орет uult ſolus tradere плиз , 
Dum cordas frettat ſoluere, frangit eas. 
$ере comandando поп oheditur ah Щи, с 
9405 in ſalſiferas precipitabat in aquas 
Ут фа guarda, ſe риа in equore cunctos — 
Et pugis donat corpora multa freto. — 
— T6 ПР. — 
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516 МОЗСНЕАЕ; °_ 
Риш brauat, ессе Ка ſcoio ſpeʒgatur in un 
Et celer abſerbet fundus apertu⸗ aquas, 
сои niꝰdeuentat magis ас magis ille ſupebus 
Supra uinaggolum рег Мате fertur adbhuc 
Non tamen interea ceſſat maledicere cælum, 
Seiggoſus q; natans æquora calce ferit, 
багета naufragio proles М oſchina negatur. 
Мери; рей gianda cauata domos. 


Explicit Secundus. 


MERLINI 
СОСАТЕ 
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_МОЗСНВАЕ 
Liber Tertius. 


Я а ХЕ КАТ мини venolutis Sice 
ей СА саботовет 
9 } Е Ad —* ſanum conpore wente ni⸗ 
— ‘нат maium, Zurat chiodumq; piãtat, 
LIima Platoni tollere, celſa Ioui 
Ри; po teſtatem мерния prendere, uult q 
Ноз /ирег Imperios unicus eſſe Deus. 












Рё иа ре сотитж-Р аав тетенчхфу Dianæ. 








ЕЁ iam [аа uetus ре ruſiana Гепиз. 
Aercurium doro uult apiccare ſoghetto, 
Couius ad oſſicium Mars manigoldus erid. 
йо Заз — 
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Et ſibi mangiandi plurima uoia нете, 
Xon Leo ſic rugit quando uentrone famato 
Beſtia тов griffis capitat ulla ſuis. 
Ето procul ше celſam per culnina Turrim 
Ad quam ſollicito сит pede brancat iter. 
Нес erat immenſus tendens ad ſidera funguc, 
culmine qui tundo iugera multa tegit. 
attuor hic pulices armato corpore HMabant, 
Et ſub fungino tegmine ди]; iacet. 
Pinguis in aguggo roſtitur lendina ſpeto, 
Sub Чиа carbonum grande braſamen етав, 
| Expectant Pulices quod ſit bene cocta famati, 
Hanc & adocchiatam Siccaboronu- habet, 
Accanegiatus erat ſtarpas q; pedes q; Gigantis 
‚ ВР. — ſancti та САН, 
0 ſocu, dixit, uo biſtum ducor acenum, 
AMe ueſter quoniam roſtus odore guidat. 
Vnus reſpondet, пов Бас compagne tauerna eſt. 
Albergum quæras in meliorè loco.· 
Siccaborron us apro ſimilis cito feruet in ira, 
| Cai frons de colera tota bianca нете. 
Poear ſtigiam dixit dabitis cænare puludem, 
Gentileʒga вера! quod dare, рта | 
| cui reſponderunt рег Готхат toſere ие? = 


| 


— — 


ſolettus furioſa mente caminat ВА 


-, 


—— 


Siccabor опиз „ава, ſufſi uentus ето. — 


о» ſuportarunt Palices, ea uerba ſuperbi, 
Targas & brandos Доиафташете [воз. | 
| Siccaboronus enim preſtus iã trax rat enſem. 
Luem ſemper ſecum рег Мате nando tuit. 
Adrincaores gridat gens apta Tauernæ, 
Non ueſtras times brutta canaia mina⸗ 
dic ай, & ſpada facit illos Чате dalargum, 
Et uelut in canibus granſiger Vrſus став, 
CLircnnadant Щит Pulices ſalonibus ав. | 


Мать 
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Nam cum bellatur ſaltat in айта р 
Siccaboronus habet ſtortam non lamme fe 

Sed faber ex dura condidit vngue viri. 
Нос genere armorum pulices natura ſpauentat, 
Qapropter ſuperat Siccaboronus eoss. 
Vipera ſembrabat ſticioſos infra leone,, | 
Ге пов caſtratus Bos magis intra canes. 
Рег nullum pactum ſgomentabatur ab illis, 
Et rubeo multas fecerat enſe plagas, 
Vnus at ecce Pulex dardum slangauit acutum 
Adpade llam oclos Siccaboronus habet. 
Dum mirat dardum venientem ſaltat in altrã 
Bandam, ne ив bolta necarete u 1 
Nanquam за [и Leoniſſa leg erior illo 
— Qoam ſaltans pariter mouit alhora pedes. 
Adiun it pulicis ſpallam fendente ſiniſtram, 
Quod latus ad dextrum ſpada calata fuit. 
Non tamen aſſaium ри hanc feciſſe prodeʒgã. 
Se leuat ad саит forſitan octo pedes. 
Octo dico pedes Moſchini ſaltat in auras, 
Et ſuper alterius percutit enſe caput. 
Non elmus durat quàmuis ре ſcorʒa Louini, 
* Millibus in pexgis fractus ad aſtra uolat, 
Е. : Squartat, et in tenero callat ventrami ne ferrũ, 
фран. pro Sic duo iampulices tartara nigra petant. 
Е: Tertius ессе Pulex тсашит Siccaboronem 
| Роз} cuppam chioccat proditor, ille cadit. 
Ille cadit ſed пов aluer ſua gamba reſurgit, 
Quum tangit duram ſgnoſia Balla petram. 
Inde magis factus coleroſus tartarus hæros, 
ecettum rouerſo truncat utrumque genu- 
Vltimus expauit ſcapolat ſaltonibhus inde, 
quem deſdegnatur mens generoſa ſequi. 
aat orgoium, poſt unum currere temnit, 
Зея vadit longam pro ſatiare famem. 
— Iucipit 


— 





у 
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Ipſorum regem fſitfolgel nomine dichn 
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всзри ante focum roſtitam mandere Lenden, у; 
Onnia сит 085 сатт физ oſſa vorat. | 


‚& 7 х тие granum tribiani repperit unum, 
Фет Ыб, muſto [аб из alegr us а. 
Strapaſſat Montes, тара fumna, valles, ⸗ 


Tandem iunxit уз Campus vterque furit. 


Dico Muſcarum Formicarumq́; Cateruæ 


Stabant зат guerræ pro Чате ſigna pari. 
Ня erat in meſuum Campagnæ зе Ла Сана, 
N рев! & veteris Crappa ſtat ampla Bouis. 
Intus mille Salæ, Cameræ, Talamiq́; decentes, 
Et loca ſquadrones apta logare duos. 
Auſcas teſta Bouis, Formicas teſta Caualli 
Cont inet, has circum paſtio fortis erat. 
Formigenum teſtã, potius quã nuncupor vrbem, 
Muſtchifur тих clauſerat arte ſuis. Е 
AMuſchifur octipedũ кастогй maximus ей dux. 
ui dare forwigen veneratabus орет. 
Condiderat largum ſua gens ragnina Necata, Formigena, 
смет shuſare роге Artelaria nuul. р бил 
Тех сетит то йа поез зе; редосст, розни * 
gilant noctes q; aies $; peaocciꝭ. ñgutaticẽ. 
Semper & из muris, фас hona guarda, gridã * 


ui Geluel phiui portat in vngue ſidem — 


Cauganitllus ibi formicis do nat aiuttum, 


Qui pulicum plenas vexit otanta Кайе + 
Boſcælam ſub iure ſuo tenet ipſe Laſenam, 
Subq; ſuo Imperio [ша canina iacet. | 
Hic erat & Cimieũ Putrifola noming пер» > — — 
Totum lettiriæ poſeidet ipſe fretum. | 


_ Ноу inter campos рр maximus ergo trauaius. 


Preſones mutuo ſtaramungando piant. 
Implent horriſono Вотфага nubila tuf taf 
Et faciunt fummo ſidera nigra ſuo, | 
Quis poſſet tantæ Дтерйит паттате cannaiæ?ꝰ 
За р, Tambur 
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Tamburri, Gnacaræ, timpana, Сотта 


Corerias.diſ баре Corerias faciunt ſaltantq; defora, 


curſiones. 
Griſa caual 


Et ſtradiotorum griſa caualla rotat. 


— 
1а;пишелии Tetra couerta trem ſquadronibus æethera nu- 


ſingularem 


Andiit inferni talia bella pater. Eant, 


рго plurali. Telia hella pater Baratri præſenſit, & inquit, 


ut multa mu 


ſca erat in 
Aegipto. 


Nanc ego contentus, nunc ego ricchus ето, 
Vulcanum clamat, qui хорр egando ueniuit, 


Ге pPlutone. Et diæit ди ват тех mhi Pluto iubet? 


Vulcanũ tã 


IL, cito, reſpondet canutum auiſa Charontem, 


burinũ Plu- Qui per ſex giornos euigilare velit. 


tonis. 


4 


Et uideat ſi forte leuis ſua Barca foratur 
Сиз ша ſuſfragium nempe tenaia dabit. 
Si lamentatur пов tantam poſſe facigam, 
Пя quod ego mittam nunc Graficanis орет, 
рой Бес portabis cunctis тей iuſſu diablis, 
Avo⸗ ad pallaxgum fac properare me um. 
Ergo Vulcanus пов тет bis dicere fecit, 
Tamburri ſonitu рег loca cœæca tonat. 
Plutonis cito fiunt Attria plena Diablis, 
Ac ibi conſilios inftituere ſuos. 
Pluto iubet cunctas Baratri ſtopare Maſones, 
Sub quibus albergum tanta brigata capit. 
Corniger extemplo ſua ſpaciat antra Minoſſus, 
ня animas Pulicum fæda libido rapit. 
Cerberus igniuomas aperit latrando ganaſſas 
Ad quas Muſcarum turba guloſa ruit. 
Formicas niger expectat Sathanaſus auaras, 


Орта ſpaxgatur Concaua рорра quihus. 


Gea Maſcolinis aperit Draganigga cauernas, 


Qua circa Вина; imbriagare FBlent 
Sangume uinentes optat malabrãca Tauanos, 
Non ceſſant morſu qui ſtimulare Вомез. 
Stantes ad Aradam oagnaggus Mirmiliones 


г. Ас, Grottas collocat intra ſuas. 


варез 
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— e Cimicos guaſtantes tecta, letiras, 
> ФагоЬ in — па де ить facit. 
—— anidosq́; caput шзойате Pedocchios 
Seöllicita miſeros Belial ungue terit. 
Siec miſeris almis pœnas ſtatuere diabli, 
Quas expeclantes bella futura uident. 
Protinus ad mundum furiæ venere malignæ, 
Spargere quæ uadunt ſemen 684; ſuum. 
Semen nipere um ſemen quod toxicat almas, 
Semen, quo mundo tanta ſiniſtra cadunt, 
Нос итфе; тие caſcarunt ſemine, ват; 
In ſe diuiſum labitur Imperium, 
Naſtitur Бос inter proprios diſcordia fratres, 
нос aeniunt peſtes, lurgia, ſtupra, neces. 
Theſiphone centum gremio fert iorua Ceraſtas 
Et ſerpentinas it ecerando com⸗. 
Nac Рис nunc illut рег Muſcas ſeminat angues 
| Inter quas Каме; dentibus atra fremit. 
PDefunkclos oſfert natos ante ога parentum, 
Concipit ас animos ſeua Megæra truces 
Heu рев formicæ, tantam caueatu — — 
Contra diabolicos eſt opus ire Cane 
Alect⸗ interea timulabat Sanguileonem, 
Стив magonem peſtifer angus habet. 
Ipſe facit ſubito magnum ragunare Senatum, 
Noper ariuatus diccaboronus erat. 
Cui рег conſeium datur omnis maxime Campi 
Libertas, quoniam ſanguinolentus erat 
Supra Panarottum urget furibunde Cauallum, 
Soldatos pauidam nil trepidare necem. 
cCurſitat huc illuc, animat сит uoce timentes, 
Avltorum furias plus furiure facit. 





Отфте componit рег longũ дир; phalangas, 


Sgnifer engalæ prima caterna —*8 
— guidat Mirpredo ſecundam, 
Z ertia 








— 


: $22 М О$5СНЕАЕ "< 
Тегна ſub ualido Sanguileone т ба J 
Quarta Tauanorum regitar ſub сапа Caualla 
Sed quintam pro te Ficcaborone teneæ 
Alta ſpiegantur uexilla, ftrepentq; atuum 
Aera, Trombettæ mille taranta ſonant. 
АЕ Mirnuca uidens inimicos eſſe paratos, 
Inſtituit longo tramite quinq; ſquadraæ 
Fitfolgel primam regit обо mille pedocchios, 
Putrifolæ Cimicum turma ſecunda datur. 
Graneſtor terʒam, ſed quartam Caganiellus 
Guidat, mirnucæ ройета ſquadra manet. 
Тат magis alter erat Campus uicinus ad alirũ, 
Ponitur in reſtam lancea ſilua procul. 
Viraq; gens altũ leuat arma gridãdo fragorem 
ной Cœlum paret uelle tomare хо]ит . 
Sgnifer primus adeſt, С НЯ ſpronat & ur 
"Онёхевхаитй groſſa Caterua ſeguit. (tat. 


— 





Нис incontra цепи fitfolgel ſupra Locuſtam, 
— Оше uelut Alphanæ fortia, ſortis erat. 
= Plus marauiglioſam giornatam, plus q; cruentã 
Non aunquam potuit tradere penna ibru. 
я Quam modo cum tanta вето сотёате paura, 
Quod quaſi principium пов dare muſa рог: 
Nec ſub Regeqdẽ, nec ſub duce Principe turba 
Тата recolta fuit, quanta recolta modo. 
Montagnæ reboant frifolo Clangore tubarum, 
Е. Muſchifur ignouomos ſgobrat ар итфе tonos 
Aelatiam Ecce locuſta нет ſitfolgel portat adoſſum, 
intellige. Dam currit ſabiam mittit ad aſtra leuem. 
Limagæ cornam pro langa Sgnifer abaſſat, | 
Contraqᷓ; ſitfolgel præcipitoſus abit. 
In medium pectus атуат primarus ataccat, 
паром, Fangitur, & trunchi ſidera mille petunt. 
* Aronice dfiefolgel habẽs haſtam quæ eſt gãba cigalæ. 
Percextt, & ſtratum Зета miſit humo. 






Neon Йвт curans diſteſſum laſſat arenæ. 
Caumq; locuſtino tela ſubintrat Equo. 






Iam miſtura tenet Jengalas, atque pedocchios, 
Incipit horriſonam ſtolus uterq; brigam. 
De langis unus milionus frangitur, unde, 
О из caſcat, qui пов hic necat, Ще morit. 
Mille rouerſatas Jemalas atq; Pedocclnos 
Sotta Cauallorum calcibus eſſe uides. 
Fitfolgel paſſat, zarderam Sgniferis arctat, 
QLuam rapit, & terræ folta рег arma tirat. 
Protinus Рос изо хевхайса turba ſcapinat, 
| На; ſcaualcato Rege, fugire pudent 
Quando sharatatos uidit Mirpredo cCoſinos, 
Mirmiliones ſpronat ad arma ladros. 
Aſt ава banda (imicos Putrifola monit, 
| Нав тет ſquadras quiſq; pedeſter era. 
Aprope Mirpredo celerauit, culmen Ariſtæ, 
7rquet, ut occuderet uulnere putrifolam 
Ipyſe ſed e taſca traxit duo graua Ceſerchiæ, 
| Artificioſo вова piena foco. 
Dum Mirpredo tirat, Ballottam concitat unã, 
ux de Bombarda ceu uomitata но. 
Hanc non expectat Mirpredo, чё, & illa 
| Mirmilioneos conterit octo што. о 
Dũ ſimul hi certant, & dãt pro pane фисахха › 
Miſcetur Cimicis Mirmiliona соротз. 
Ingroſſata magis facit atra bataia разевёит » 
Aethera diuerſus rumpit aperta gridor. 
De teſtu, gambis polmonibus, atq; дак 
Дей; coradellu Terra couerta rubet. 
АЯ aliquantillum ſe ſe Mirpredo retirat, 
Fitfolgel ſquadras pellit ubiq; ſuas. 
Sed cito си Porcelli corripit Райат , 
Eya ualenthomines, me ſeguitate, gridat. 
x ait, ante alias Muſcas ferit ilia Grilli 
— Proſe⸗ 


— 


Собпоз тер 
%а1а5. 
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Proſequitur Regem cætera turba ſu т. 
Отта риши erant, quẽ uoluit curſus ЕНОТ > 
Soldati dabitant quæ ſit amica сор. 
Рит male ſitſolgel xeng alas menat inerme; э 
Sanguileo той guarda pedocchie, gridat 
Xitfolgel ſcutum porgit de ſemine fungi, | 
15 пИ 4е ualido ſanguileone timet. 
Sor⸗ ватё hũc гари, Porci pilu⸗ vina тай, 
* Дед; locuſtino tergore lapſus obit. 
— Nõ procul intornũ dmicos Rex Sgnifer hebas 
Quem ſcaualcatum prendere turma ſtudet. 
Stringit dvanguileo grillum ſaltatq; рег illam 
Patrifolæ dentem quam dare terga facit. 
Ради т той cimuces ut ſquadra caprarum- 
Quas тео grignanti dente famatus agit. 
Sgnfera Зап и [ео fecit montare locuſtam, 
De qua РИ mortuus exciderat. 
Ergo pedocchiorum ſto lus calcanea uoltat, 
„АН; Locuſtinos retro ſperonat equos. 
Sanguileo incalans it meſcolatus in illos 


Оно; ſemper rubeo ſuenat ив enſe griſos. 















‚рый Vrtat & анертат ſoldatos atq; cauallos, 
— demper habet gentem рой ſua terga nigram · 
ще: — J Xa 











| ВВК ТЕКТТГУ С. ях ет 
_ № Дорротгавит Graneſtoris alta ре о — 
5 piat turpem muſca 7 fugam. “” 
_ МИ rouerſantur ſine muſca ad littora ст — * 
Мох fugiunt ſellis cæca рег arma uodi, 
Sanguileo & magnus Putrifola grãde comen- 
Bellũ, qui mutuo uulnera plura dabant (хате 
Scannacaualla мат фап4етат tollit ad auras, 2 
Pampognam ſtriccat, turba tauana ſequit. * 
Hunc bene Graneſtor Muſcas dum caggat adoc №. 
сиё со uoltato preſtus aſaltat equo. (chiat 
Гат poſſenta fuit langarum botta duarum, | 
Quod Lunæ tetigit fraclio trita pedes. 
Forbeſina dedit, nec non Pãpogna ſtramazgum 
Speronata ſtatim quas relenare facit. 
Тат4; comengabat tegnam gratare uiciſimm. 
Quando нии campo Caganiellus ophbem.. 
FSugsgra ganinos ſeguitant раста fabenſes, 
| Agmina, ſed primus Caganiellus а4е Я. 
| 





uendam terribilem paſſat ſua lamga tauanum, 
Мох quo maior erat calca ſheronat equum · # 
Non, mihi ſi centum linguæ deſcribere роет, | 
Теги Иез bottas, horribilesq; ſonos. — 
Tota fracaſſatis aſpreſcunt littora lancii 
Sanguinis а4раха Нитев aguaggat equos. 
Inuilupatus erat pertotum campus шет; — 
© ſt ant, qui ſcapolant, hic morit, ille necat. 
Veces innumeræ ſeu plorant, ſiue minantur, >: 
Aut animant pauidos, aut capolare, mouent, — 
Puluerulentus erat garboius ad aſtra leuatus, 
МИ niſi per terram corpora morta iacent, 
Tamq; Cornacchiæ uolitant рег nubila, teſtæ, 
Coratæ, тикета Ра terga, manus. 
сит brandis рпоз audis [реххатег Elmos, 
Spata ferit агат», / cutaq;; ſtuta terunt, & 
alis барин qualis trauaiatio ftur. 


Qꝛando 
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ouando faſolorum сай Чат in igne bulit 


— ⸗ 2 
ве? > Та егаё дит muſta cadit, formica "оДнисже. | 


* —F * Dam enala ferit, Mirmilioq; parat. 
Grillos, pampognas, ʒaninos, atque beuſt- 
— 3 Innumeras cernis гифта регата mori. 
* Sea quia Ohmpiacos uideo tremolare penates? 
г ©. 2 Ош тате, quid terras пох tenebroſa rapi г 
J Nænquid philoſe ophi veluti dixere uetuſti 
—— Alt bruſare ſimul cuncta creata Дейв 


en quia terribili пов eſt niſi Siccaboronus 
Q Moſchinorum сайта mouere parat. 
4 Ante ſuos oculos ſcampabant mille Tauani, 
Zenʒale, Muſcæ, Mermiliona cohors, 
Нос Formicarum, Pulicumq;; potentia caxgat, 
os q; ualoroſus Caganiellus agit. * 
го leonis habens iram, canegiatus achiappat 
andum cum targa, moxqᷓ ſperonat equum. 
Naq; ſui fugitant, ſchioppat, creppat q́ dolore, 
Extra ſquadronem primus in arma тии. 
Damq́; ruiẽ proprias cernat Чате terga coljortes, 
Ade manum rabido mordet utranq; grido. 
In qua parte fugam rapiunt ſe preſtus auentat. 
— oceidit quilibet ante uenit. 
alis in inuermi guaggoſo tempore torren⸗ 
De montagnarum culmine precipitat. 
Talis agrexat equũ Panarottum tartarus hæros 
Atque Бойе; pariter ſnembolat, atque воз, 
Ивфотфат4а ſecat denſatas illico ſquadras. 
Taiat, s frantumat, diſſipat arma, uiros, 
Stendardos proprios, alios q; ſuperbus aterrat, 
Sic hoſtes вазаг, ſic ſimul enſe ſuos. 
Nec muſta⸗ guardat, nec Grillos, nec cagafoco⸗s 
Ре гегоз pariter tratq; ſoſopra uiros. 
Iungit ubi mont em de mortis caganiellus 
Fecerat, unde griclat, guarda balde Pulex. 
| 5% 





< 
<. 
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ate canis рег te тел сайта гоитат? г ^ оо 
| Lvine дс gaude⸗ te Pegaggare тео — хе —— 
Где )шз conuerſus ait, quo ruita бита о" 
р С rritis? ergo unus uos dare terga facait — — — 
Dixerat, & dentes pariter, hrãdaq; reſtringens, ** 
Ln pulicum Regem fertiter arcet едит ^^ ее 
, (4 caput ессе tirat ſcutum Даса [ри > ет, К . 
Inqꝗ;; duos quartos Caganiellus abt. 
Deſerit hunc mortum, formicas inter anhela 
ILIncipit ad nubes mittere terga, manus. — 
* Мшеге р mittere там, — 8 
Sanguine sbroiatus carnea fruſta tridat. — 
Confugiunt cimices qd habẽt poſt terga diablq, ый 
Стале юг cernens, uolta, reuolta, стае. Ем 
olta reuolta спо „шо tendis Эзссаботове? о — * 
Sic retro clamans it retrouare necem, 4 уе. 
Зе reuoltatus ſtoccatam uibrat in illum, * — 
Punctaq; per mediam tranſit арихха играть . | 
Стапе ог moritur, qua morte gridatio magna 
Naſcitur, & pulices corripuere fugam. 
Verſus equi teſtam ricolant Graneſtorᷣ — 


Guarda — aarda, Siccaboronus adeſt 
Ad — — bardas ſcuta, Бета, 


7 





Vt magis ad curſum ſit ſua gamba leuxs 
Nallus afrontatur, calcagnos quiſq; reuoltat. 

Confugiunt gentes, confugiuntq́; Duces. = 
Paurrifola ате alios тапсафа ſupra cigalam. 

Poſt quem dimittit Siccaboronus equum. * —— 
Iuncta Cigala fuit Panarotto preſtiter illl 
PDaucrifolæ tardat Siccaboronus iler. 

Corripit ambahus manibus, ſpadamq; rouerſat, 


ТеЙа4; de ſpallis пена ſpicata uolat. — * 
_ Тивс Mirnuca numis tardatus conuocat omnes 8 * 
Ragnos, eya, inquit, me ſeguitate ſimul. — 
State ſimul ſtricti, mea nunquam linquite terga, 
| | т- 









= 2 
> Риф т reſtam ponens ore 
Agmina præcipiti cuncta trauerſat equo. 


* © ⸗ — * * * —V—— > Ра 4 
2.24 г: + _ Сев; Щит ragnina ſequit ſpronatq; Са 45, ь 


ANees miſeræ Миезмейта raina шей» — 
бы Contremuere РоВ quando Mirnuca ганатея, — 


„я К 
Е * "Мебега terribilis ſubito gridor alta тототе 
A—— Quum mirnuca procul uiſtus in arma ſuit. 
u⸗ bene Mirnucæ uaſtum narraret aſaltum? 
Quis ие ſuas poſſet recte docere prouas. 
Fronte minax vrget celerem ſperone Janinum, 
И. Protinus рос uiſo gens fugtiua edit. 
лая Ехирегае ſtrepitu Murnuca tonitrua cœli, 
‚РТ el quando ſalſas Turbo ſubintrat aquas. 

р > >" Вита рег ardentes ſtipula Mirnuca uidetur. 

я а Убе Ради; ани о litore quando ruit. 


, Agreditur еххат Scuta, uiros qᷓ; necan 


У 
rouerſauit mortas [на lancea тира; 
Ante petiuiſſet quam disficata polos. №) 
Sfodrat ab armato brandum galone сотибит | | 
по cito рег nebulas brachia trunca uolant. 
Nmum quippe trouat dum taiat ſpada riparum, 
Neolla piaſtra, licet ſit ſina, ſtare poteſt 
Ad теттат vadunt Stendardi ſiccaborori. 
из пи, quod facitur poſt ſua terga, ше. = © 
ры * м ити аль 5. 
1 quas precipitat ſe pulicina Чотич. 
Е: Siccaboroneam роНиз фиат cernere frontem 
IIn foſſas rumpunt colla cadendo ginſum, 
Ессе ирег muros apparet muſchifur altos, 
Groſa tirat щаз фо robore grana fabæ. 
Merlorum pexgos uibrat, medios 4; caminos, | 
„Асраве groſos сайта рег ampla trabes. с 
Siccaberonus Бер iam portam, Muſchifur obſtae 
Мет (о; domibus tecta reuulſa iacit. 
Introit 
































еватет ſolus tartaricus heros, 
`Онё [пап trepidat, gens ſeguitare те gat, 
extẽplo facit omnẽ claudere portam 
Зее in trapola Siccaboronus erat. 
Мика ит et так Ragnorũ ſquadra ſeraium 
ñ valoroſum conſeruere ducem. 
_ Евро nelut portus ſingiurus corde gas ardo 
$ сео maſtinos саша intra canes. 
Ми тфит exclamat, tua nil poſſanga iuuabit, 
tuus ardirus, nil quoque fortis equus, 
Тепивс infelix Mnino morire biſognat, 

breui noſter t empore preſon eris, 

_ бусгафотови; ай ridens accede prius tu, 
Ippreſa eſt mortis ſi tibi tanta mei. 
—_ Миярьиит attollens maggam quæ гита grana 
ars erat imgentẽ laſſat abire plagam. (ге 


{а 


> 
ву. 
4 
r 
я 
и 


в ВФ : * 

ano⸗ troncos maga taiata cadit. 

Inde ſuper teſtam geminis maſchifura palmis. 
bvolſit & ad haſſos diuidit uſque pedes. 

IHla ruit ſubito defuncti machina ragni, 
EEt moriens larg⸗ ſanguine bagnat humum. 
propter Чата lang ones ſaxa gianetta, 
NhHane азии pluuiæ тоте furentis aquæ. 

— Арх reparare poteſt вата ſe созита brigatam, 
Axgiter armorum ПЕ procella fuit, 
Spẽnacchiatus erat суптегиз daſuper Elmam, 
* Зреххаит bra otarga repente во и 

_ То celata fabis reſonat, това; оз, 
Aui ciceres trino св ще valde посепь. ^^ 
Semina ſpinagee peracuta че ‚Я поро * 

Et ſua ſant porci membra Вели, pi. № 

и —— А 

icatus, 


ð 







Фа! gente Leo gentis q; хи — 
риа ний Че сете вртеге песет. 
5 es octipedes тату 24305 Зрссаруоть, 
: —— 


(. 
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“бес софит ſcomrat сит brãdo SiccMoronus. Atanaræ i. 
ſcoppæ. 
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МОЗСНЕАЕ о 
Си! ſemper Це oris [ата perennis eri 
Preſentem mortem cernebas, вес tam — 

Расе Valentiſias fregit iniqua tuas 
Maxima tunc etiam copagnæ guerra ſureba, 










Sens tamen in uoltam Sanguileonis erat 
Ipſam Mirnucæ uaſtſpima ротхатереЙй, 
Squartai ſoldatos резов & urtat шоб, + 
Noanquã facta ри lam cruda бати ра тит 
Ат per terram membra taiata ткат, 
Grandes тототит nadunt ad бега тот 
Quæ ſunt, alba prius, ſanguine roſſa modo 
Pulmones milcæ, lardi, Ventralia, Nemboi, 
Saturni adiungunt fœda per aſtra Ффтозе 
Vna сотадалон5 moſtazgum colſit, & ипо г 
‚ Зо шеттоваххо та из ab ахе ри. в 
Лит4; асситферат epulis Ganimede miniſtro 
Ecce ſuper menſam plurima membra cadunt, 
р таххиз ragni, uel gãba cruenta pedocchi, 
Ре сот moſthmi, uel pulicis caput. 
Scuta, fracaſſatas, langas, uexilla cauallos 
Traieclos dardis uix Мате Terra capit. 
Мери; ſchierarũ modus ars ſeruatur её ого, 
Non plus libertas cæditur ulla fuga. — 
Nam ſua per circum diſtendunt гео Ragni, 
In quibus, ah pietas, quanta brigata cadit. | 
Non paſſare qutunt Мире trapolantur in illa 
„очах Kagni стефто сит pede circa ligant. 
Тк Moſthini gemalæ, Mirmilioree 


Alidus in groppis Ге ſgathiare ſtudent. 
Scannacaualla tamẽ fugien⸗ 4 fortiter urtat, 


“р 


117; Aagis faciens grande feramen abit 
4 ига Гацатотит potuit Nampare caterua. 
Кейа пат Ragni forga tauana ſecat, 


р 


Sanguileo ſupra Mirnuca percutit elmum, 


свай: ти, 


—— 


> мт 


ит uulnus in aure [асй, — 
| - 5е' * Я 









ТВ ВК ТЕЖТТУ З. 588 A 
Fe Mirnuca videns elmi ſine pare feritawm, —— 
patam сит duplici menat imique manv. — 
| 2 


__ Ше ſuper targam ſubians diſquartat, & inde 
Per medios dentes arma virumq́; ſecat. 
upredo uidit morientem Затунцеоветь 
Fleuit, & heu, dixit, uincimur, inde fugit. 
Нат Mirnuca tamen iũgit ſpadãq́; ſub ancæ 
irat & in quartos deridit ille duos. 
Ergo trucidatis ии moſchea necatur · 
bta, nec ипа quidem uiuere Muſca poteſt, 
rormicæ, Pulices, Ragni nictoria clamant, 
Trombett e tararam iam frifolando ſonant. 
Solus in urbe miſer certahat Siccabaronus, 
lamque ſuum centum uulnera corpus habet. 
De paſſu in paſſu tirat ſe retro ſiaccum, | 
_ «ре питаххитй uoce ſpauentat оу. 
Sed nimis eſt grandis quæ iugiter illic ariuat — 
Turba, tirans lapides ligna fogata, trabes * * 
Sæpe ſoteratur ſaxisat [о, Шегехи, Е 
Ac sboientata Дере pilatur aqua. 
Левий; ват uaſtus ſamma de Turræ faſolus 
Caſcat, & horriſonan⸗ callat inique ходить. | 
Quod [ирех Elmettum colpiuit Siccaboronis, 
Sit Rex illiſus membra momordit humum - 
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Explicit ultima pars | 
Moſcheæ. 
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СОТЕВТСА * 
АРРО1А7.2 УМ. | — 
1М№ ОУЕМ MVLTA 
Depingit laudes. 


Ipoltronus homo о 
cattatur in orhe. 
Solus poltronus nonne 
Polage tu e 
Si gaioffus homo ſolus, 
ſolusq; bhoſardus, 
Solus gaioffus nonne Po 
| хе tu s 
Si dignus centum forcarum ſolus habet ur, 
Я Dignus ротсатит nonne Polaxge tu es 
— Es poſtronus homo, Cuataro poltronior отт. 
Plus ве uergognæ Bosq; raſonis habet. 
р: Tras [те теребфи turba præſente сотехав, 
аа ccpingit guangas vlla rubedo tuac. 
— gera Afhares fortem Летрег mangiaſſe fenocchiũ, 
** Scmper & aiorum quinque ael oclo capos. 
— — фа tamen hac нат & arte, 
Ив тегов ante ти. 


Tuſum, t 
es to eſt 
cut ſubſum 
__ ба es, ſabett ПЕ 










771 Г 
Же —— poßit ſchioppum ſentire core⸗ 

— „Ис ейот altcrius pareat eſſe uiæ. — 

Sed 535 цосет bombardæ uellet habey 
Tanto cum ſonitu Диз е сотеха tonfe, 

— Te naſtente dei naſum Nopauere Polaꝝe. 

——— in colera dixerat, oybo quad eſtꝰ 

5 ори ; Оше. х 
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> празтогл. 533 
Qua latrina Дари? quæ fex ammorbat olympum 
Caur penetrat noſtra⸗ tanta carogna domos? 
Dixerunt ſuperi uentrem natura зБотамй, 
Ред; во putridus ſtercore factus фото eſt. 
Crede Polagge mihi quod te natura cagauit, 
Ext gua forbiret pexguia nulla fuit. 
Pezʒia nullà fuit qua ſe natura netaret, | 
Ро ват tam bellus Йтотууив in orbe nites. 
Nanquam ſciuiſti quid р: uergogaa gaioffe, 
Coprit hruitur as Maſcara nulla 444. 
Quando tuos meditor mores, incago bagaßei, 
Lergognam penitus quæ butauere тат. 
Præterea nunquam Я а РЕшв Та uerecun⸗ꝰ 


Quam mangia⸗ Данат neſei⸗ афеге хщат, dia. 


5св Чате præceptum galantiter omne coquinæ — 
Namqque lecatoria ſemper in arte ſtudes. 
Таз ſpeto, dicis, debet roſtirier ocha, | >. 
с Сизив ſit ſpecijs Мета buſecca bonis. | в. 


Quæ dum roſtitur, ще] eircum eirca rotatur, 
Non ceſſet lardi dextra hutare brodum. 
Vidimus, & prouæ р рав е стефете, prouo, 
Raucaga вов anquam peſtibu⸗ ocha bibit. = 
Noſcere hin cauſamꝰ nõ Ежфив apena сама Цоз- 
Speronando ſuos explicat, ocha bibit. 
Non igitur Mupeo tibi ſi pale ar ia pendent, —— 
Си; nunquam trippas в Apollo uoda⸗ 
Quiſqui olympiacas pot erit numerare faſellas, 
Vel maru in [ив до ſabbia quanta latet. 
Aut quiſquu foias quantas fert ſilua Васат, 
Aut quantas Muſcas Рина hoienta parit. 
_ Метре наб poterit eunctas numerare boſta⸗ 


Mentiris ſubito quum tua labra тоне. о 


J 

4 
в 

* 
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Airaclum reputo quando parla quieſci, 
Qui neque de tacita тоёфе tacere potes, — 
Trenum potius biberet — profundum 
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$4 'ЕРТСКАММА. — 
| ЕЁ ferret Zenouæ piccola muſca К 
НР. * ша ueridicã ferat unquã Бома 
| 2 т} quum ратав „Босса бора мае 
Dens mi [ caderet quotie⸗ mendacia pr 
Tam tua non рае pane дате: аб 
In ſolo flatu ск ſex тШе hoſia⸗ —* — 
©: 1 Рой quas ſex alias mille ſbadare —* + 
Aft alias in te uirtutes сете, ^_^ 
Ne ſub extremo carmine ſenſus eriit. 
Qhod uelut omne bonum fecit арена patru, 
————— кА 2% 8 
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SECVNDA 
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’ АРРАССНЕТТУМ , 
`РАМТЕТАВЕМ ЗУУМ. 
— — Egiadram тел Flalla te- 


— net Falchette caualla. 


Quam quicunque uidit 





percupit eſſe ſuam. м 

Stare parangono пск к 

: В РА. æi nempe сама 
| Poſſet, qui tantum pellis — 

© о] fuit. Вы — 

Lomioer ipſiu⸗ ря — magra ſchena м. pᷣeita. 

Cruſtas de тагхо ſanguine ſemper habet. —— 

uas polmoncellos оса Marſcaltica — = 


Quas 4е ре оно 2 Ца uodata facit. 
An ſit mulla quidem dubitas зат Де же caualla. 
Orecchias longas тез habet illa pedes. Pellibouo, 
Zardaram с —2 genus eſſe quod отпе — — 
Розе, in pedibus prima uenire ſolet. | 
Altera quando cauat ſibi hrenã тед; pedeſtrum⸗ 
Linquens calcagna pagat eundo шат, 
Curſito poſt illam, clamo реа „Ва Йа, | 
Fert тел файовет dextra ſiniſtra briam. 
Setd potius muro tunc poſſem dicere а ſaa 
В Non audit, pateat стали orecchis Все. — 


— curro, per да — per mille хареЙоз 


* 
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« с асе» 













536: ЕРГСКАММА: 
Caſco, nam laqueat ſperon uter рее _ 
Quãdo caualco illam ти paret haber тот 

ЕЁ bogas pedibus Коха ribalda gerit, (та 
Quum те ſcaualeat morſo fugit inde cauato, 
Turcheſcos etenim uincere poſſet equoss. 
Е! quamuis осно nihil uno cernat, & айто _ 
Pochinum nunquam deciditilla tamen. 























Decidit Ша nibil quando ſine pondere Дара» 
Sed portan⸗ aliquem tota ſtrauacca ruit· 

Si quis ви annos, uel tempus ſcire poledra eſt, 
$ех habet рес annos, ſex quoq; Baila dedit. 
‚ЗК eredat, uideat ſignalia Чата ganaſſe, 

Limaſti dentes фи Magarine ſuss.. 
Incaſellata eſt, non mancant rog na ſpinellæ, 
Deniq; quicquid Бабе digna caualla bons. +, 
и Digna caualla фот 44 habet ( рто paſcere dico 
< еб ВА AMoſcones )dubitet nemo quod эра tenet. 
Ergo comprandi ſi eui foret ища uvia, 
Hanc emat, & faciat, ſicut uſama prouam. 
ЕЛ aliud quod ſit iuuenis ſignale galantum 
J Vermbus Бес alios ſemper amorbat equo. 
X patitur uermes ſenior, ſed paruulus inſanusæ 
Qua propter uenas ungueo ſæpe ав мк 
Удав erit hæc compranti ſola ualebit * 
Ledammo сатроз imboagare ме а 


и = 


Vale omnium cordialisſime, Baldum | ) 
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ЕР1ЗТОГА 


МОВА ТРА 
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DESTORNELILIS 
ва АДА, А - 
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ТОБМЕГГО$ partimq; фефь 
partimq; guagetto, —— 
о $СЕ я Balde facete 
J— од — 
os hene copertos ſatu ampla ſtudella tene⸗ р 
} bat, а кама, ах о: 
| иит tua portauit vecchia Maſara mihi. * 
Sedpoſtquam totos netto remanente cadino — 
Ecdimm heu qualis tanta per oſſu ſtupopn. — 
Rurſus in exhauſtum tornauimus illa рыйит, | 2 
'Регитлатотит поп fuit ille сарах. — 
Quorum guſtigolum cogor narrare ſaporem, 
ЕЯ сато caltagnis plus tenerina meis. 
Tolle тат gambas teſtas alasq; ftriatas, 
In naſo а сопса piena manet. 
Тито НЫ nideor tantum roſtgaſſe corammum, 
Poſt illas manſit ſtracca ganaſſa Чрез» = \ 
Dens habuit partem maiorem, panʒa minorem, 
Iugiter in dentes rugo ſchidone graues. — 
Pre тегио in gabbia picam tihi man do ааа 
Quam, cen ſtornellos 48 тир dono * ‚а. — 
VDono tibi gazgam de tali ſorte quod ipſam — 
Ventihis сатеги intro tuliſſe tuis. нь 
Лат пов unquam ſperes аи втс canentenn. 
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РТОКАММА — 


— Е. р ТСКАММА 
'\ `$5ЕСУМОрУМ 


‚ РЕ СОВВО TOGNAZZO 


Sturbauit dudum noſtras marauilia тете, 
Cur in te Gobbi fallit uſanga uirc. 
Sguerʒos & хоз gobbosq; cauere monemur, 
Махзте quod Gobbus non bonus ее poteſt, 
Gobbus es, & Gobbi ſeruaſti [ет — — * — 
Gobbam pone (potens а или erß. 3% 
ся ы. 


ЕРТСКАММА = 
ТЕРМ" 


14 ЕТ СНЕ тл. ман 





— — дменйоат clamamus Фоты, 
Et qui ſpondit conſonat ore che laꝰ 3 
Si quis habet цозат физ тез —— А 

Dicam, dum dicat — о ее ————— 


EPIGAR АММА 
ОУАВТУМ РЕ 


— 
PRIMAVERA- 


— 


—⸗iñ 


Moleicoloritam uneſtit $ iam terra gonellam 
Ё Bellaq́; зат Дотез dat prataria nouo·. 
о Aontagnæ петь boſcamina uirda рии, 
— — рр cercat oſella ſuum. — 
Е | РА 6 —— 



























540 ЕРГОКАМ м. F 
ärigida рег caldas rampat luſerta ти 
Moannaq́; Че florum culmine leccat Apß. 
Lxtra gràniferas errat formica buſetta,, 
Et per foſſatos Капа baiaffa gridat, 
Я Paſſorella ſuum cantat Чата та тото ить 
й Lilia purpureis conſuit alba roſis. 









Е РЕСКАММА 
О УТНТУМ ОЕ ` 


САГТЬЛ АЕЗТАТЕ. 


Вх? , 
.. х. Е > отн ше се terrenum ſchiappat Иройо ›. = 


L calida virdos Чатрае bruſat Agros. 
— — — —7 
— Siracataq; tenet frena retenta manu. 
vRaoura bianelieſcunt Зи ſic plena Бани, 
yvo⸗od male poledris fraina daretur equis. 
Ceracllum nobis frangunt gridando Cicade, 


„Сота Мей 


ЕР1СВАМ МА 
-_5Е хт УМ ОЕ 


— 8 — 
CANEMASTINO. 
Еф: 

Aalſtinus canis eſt vocat hunc cipada Moroceũ 


Semper Дет в guarda ſegura mei. 

о nunquam фар тр quum baiare biſog nat, 

вы Armag RAmpigeris ſcarpat aguza г — 
иже * — Spauen⸗ — 


—— 
ИР 
—“ 















| ЕРТОКАММА $4: г 
рашетрае ſolum ати сит guardibus Apros, | З 
попофищеЦох quarciat ungue lupos. 

vix me clamantem сете to №, 





ЕР гс № м МА 
КБЕРТЕМУ М: вм 
АР CINGSAREM | Я 

РЕ ВЕМАСО. 


Quam bene diſpoſuit cunclis natura ов 1 
Cingar, vin cauſam? diſte, quod ipſe feram. р. 
ЗЕЯ Tacus Italiæ Benacum Brixia clamat, 
Рог reliquis, fertiliorq; lacis. 
Auantazati piſce⸗ mangiantur ab illo, — < 
. Sardenæ, Anguillæ, carpio, Tenca, Trutæ, 
Sed quid palladio piſcis valet abſq; liquore ? 
Ex oleo piſce⸗ nonne padella coquit ꝰ 
Его рег intornum ripæ denſantur oliuis, — 
1 #4; т тефи Sirmio — * aquis. —— 
Naſt itur hic oleum. piſcis, pi iſcator, & — р 
За ferro Brixia ———— К ТЯ 









vVale Ратио man a ба 
} — * 
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ВЕ у 
ВЕРЕКТОВТУМ №. 
` & РАСЕТЛАВУМЕ ® я 





6, ГСНТМТАЕ [3евНа ве _ — 
ra, & lapidis philo⸗ 

ſophorum, à carte. 

й 365. 

Ambitionis domus © 
amnlia in inferno- — 

carte 47 * 

i— — | 

in quo tres fuerint locis. 47$ 


Arma famoſorum Heroum quæ paldus герегй, 
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